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ПРЕДИСЛОВИЕ 


Настоящий учебник предназначен для преподавания английского языка 
начинающим его изучение в технических вузах и рассчитан на 140 часов 
аудиториой работы. 

4-е издание учебника является сокращенным. В нем нет грамматических 
таблиц, англо-русского и русско-английского словарей, исторических спра- 
вок, а также разделов «Подготовка к чтению текста» и «Запомните следую- 
щие глаголы». Сокращено изложенне грамматического материала и количе- 
ство упражнений на словообразование, нахождение синонимов и антонимов, 
группировку слов по звукам. 

Поскольку учебник предназначается для начинающих изучение англий- 
ского языка, первые уроки посвящены, в основном, постановке произноше 
ния, которая проводится в связи с обучением чтению. 

Грамматический материал в первых уроках неизбежно ограничивается 
последовательностью подачи звуков и правил чтения. Грамматический ма- 
териал подается по возможности комплексно, чтобы создать у учащихся 
цельное представление об изучаемом грамматическом явлении. Грамматиче- 
ские явления рассматриваются в сравнении с русским языком как по линии 
сходства, так и по линии расхождения. 

Подготовка к переводу проводится в упражнениях и контролируется 
в специальном разделе «Контроль пройденного». Этот вид работы над текстом 
имеет целью приучить учащегося использовать полученные знания по син- 
таксису и морфологии для опознавания грамматических явлений до перевода 
со словарем. Подготовка к переводу не предусматривает полного анализа 
предложения и обрывается, как только учащийся получает достаточно све- 
дений для того, чтобы ориентироваться в конструкции предложения и пра- 
Вильно определить категорию слова. После этого учащемуся разрешается 
обратиться к словарю. 
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Работа над разделом «Подготовка к переводу» должна вестись в следую- 
щем порядке: за каждой группой общих теоретических вопросов, обозначен- 
ных буквами А, Б ит. д., должна непосредственно следовать работа над 
предложениями из раздела «Подготовка к переводу», обозначенными той же 
буквой. 

В каждом уроке имеется ‘большое количество упражнений: для закрепле- 
ния навыков чтения, произношения и письма, для усвоения лексики и грам- 
матики. 

Имеются также упражнения, которые могут быть использованы для при- 
вития навыков устной речи. Количество видов упражнений дает возможность 
использовать их как для коллективной, так и для индивидуальной работы, 
для дополнительных заданий, контрольных работ и всяких видов самостоя- 
тельных занятий. 


у 
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МЕТОДИЧЕСКАЯ ЗАПИСКА 


На основании учебного плана технических вузов материал учебника 
должен быть пройден за 140 часов аудиторной работы. Данный учебник имеет 
33 урока; таким образом, если в среднем преподаватель проходит урок 
за 2 занятия (т. е. 4 учебных часа), то он располагает еще запасными 8-ю 
часами как для контроля пройденного, так и для лишних занятий по тем 
урокам, которые требуют ббльшего времени. 

Авторы предлагают следующий порядок прохождения материала: 

Г. В тех уроках, где вводятся новые звуки, надо начинать с объяснения 
артикуляции и в связи с этим с закрепления правил чтения. 

Примерный план занятий: 


1-ое занятие 


1-ый час — Объяснение артикуляции и в связи с этим правил чтения. 
2-ой час — Закрепление объясненного материала на специальных типовых 
словах, даниых в учебнике. 
Домашнее задание: упражнения на закрепление навыков чтения. 


2-ое занятие 


1-ый час — Объяснение грамматического матернала и закрепление его на ма- 
териале имеющихся упражнений. 
2-ой час — Чтение и перевод либо отдельных предложений, либо текстов 
(начиная с 3-го урока). 
Домашнее задание: упражнения на закрепление навыков чтения. 
Чтение и перевод текста. Упражнения на закрепление лексики и 
грамматики. 


Так как на иачальном этапе привитие навыков произношения и изучение 
основных правил чтения является ведущим, то грамматический материал, 
естественно, ограничен возможностями чтения и произношения. Только слова, 
иллюстрирующие то или иное правило чтения, могут быть использованы 
в качестве примеров разбираемого в данном уроке грамматического явления. 

Одновременно с этим навыки в произношении и чтении связываются 
с накоплением запаса слов, встречающихся, главным образом, в данном или 
ближайших уроках. 

Следует, однако, отметить, что тексты даже иачальных уроков построены 
не только на заранее подготовленных словах; они содержат и иезнакомые 
слова, которые учащиеся должны сами отыскать в словаре. 

П. В уроках, где не вводится новых звуков или новых правил чтення, 
после проверкн выполнения домашнего задания прохождение нового материала 
проводнтся в следующем порядке: 


1-е занятие 


Ю 
1-ый час — Обсуждение нового грамматического материала (учащиеся заранее 
знакомятся с ним дома). 

Закрепление данного явления на тренировочных упражнениях, 
построенных на.знакомом лексическом материале, дающем возмож- 
ность всестороннего сравнения данного явления с уже пройденным 
материалом в английском языке, а также со способами выражения 
данного явления в русском языке. 

2-ой час — Чтение и перевод части текста. 

Домашнее задание: разобраться в дальнейшей части текста и 
проделать грамматические упражнения урока, указанные препода- 
вателем. 


2-ое занятие 


1-ый час — Чтение и перевод текста. 
2-ой час — Работа над лексикой текста, заключающаяся в выполнении ряда 
соответствующих упражнений. 
Домашнее задание: дополнительное закрепление лексики и 
грамматики и ознакомление с грамматическим материалом следую- 
щего урока. | 


Как на начальном, так и на дальнейших этапах обучения чтение нового 
текста всегда начинается преподавателем. Часть текста, самостоятельно под- 
готовлениая учащимися, также прочитывается преподавателем перед опро- 
сом учащихся. - 


ВВЕДЕНИЕ 


Современный английский язык, как и всякий другой, есть 
продукт длительного исторического развития. Различные эле- 
менты современного английского языка восходят к различным 
эпохам. Для понимания строя современного английского языка 
необходимо знать еГо историю. 

. Английский язык принадлежит к индоевропейской семье 
языков, его германской группе. 

Британии он впервые появляется в середине У века как 
древнеанглийский, или англо-саксонский язык, названный так 
по имени племен англов и саксов, наиболее многочисленных 
из германских племен, переселившихся к этому времени в Бри- 
танию. 

Со времени переселения этих племен в Британию их язык, 
имевший, как и все германские языки, развитую систему скло- 
чения и спряжения, стал развиваться в иных исторических 
условиях и в ином направлении, чем континентальные языки. 

Еще задолго до переселения англо-саксов на территорию 
Британии внутри группы германских языков появилась тенден- 
ция ставить ударение на первый слог корня, что постепенно 
вызвало ослабление неударных гласных и изменение самой 
структуры слова в разных германских языках по-разному. 

а тенденция имела громадное значение для развития грам- 
матического строя английского языка. 

Крупные события в истории Англии изменили самые усло- 
вия существования английского языка. Одним из таких событий 
явилось завоевание англо-саксов скандинавами в [Х в., набеги 
которых на Британию начались в У в. 

В начале [Х в. скандинавы получили по договору северо- 
восточную часть страны. Отношения между победителями ни 
побежденными утратили враждебный характер, между ними 
началось живое общение. 

андинавские диалекты, на которых говорили завоеватели, 
принадлежали к той же группе языков, что и древнеанглий- 
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ский язык, и находились с ним в близком родстве. Схожесть 
германских корней во многих словах помогала общению, а па- 
дежные окончания, которые различались в скандинавских и 
древнеанглийских диалектах, препятствовали взаимопониманию. 
Эти окончания, как мешавшие пониманию, ставились вне уда- 
рения и впоследствии просто опускались. Таким образом, язы- 
ковая тенденция и языковая практика шли водном направлении. 

Еще большее влияние на судьбу английского языка имело за- 
воевание в ХГ в. Англии норманнами, которые говорили на 
французском языке. 

Это завоевание носило иной характер по сравнению со скан- 
динавским: оно поставило основную массу населения Англии 
в полное подчинение иноземному правящему классу — норман- 
ским завоевателям. Феодальная верхушка и духовенство были 
норманнами и говорили на французском языке; горожане, 
ремесленники и крестьяне — на английском. Господствующим 
языком в Англии стал язык пришельцев, и началось проникно- 
вение французского языка в английский. 

В области лексики результатом этого явилось обогащение 
словарного состава английского языка за счет заимствований 
из французского. С появлением новых понятий появились и 
новые (французские) слова. Французский язык стал языком 
судебных и административных учреждений, церкви и науки, 
двора и господствующего класса, отражая быт и интересы выс- 
шей общественной прослойки. Помимо этого, французскими 
словами начали обозначаться и многие обиходные понятия, 
которые уже имели выражение в английском языке. Это вы- 
звало появление большого количества синонимов. Вначале они 
служили целям пояснения при общении, а в дальнейшем стали 
употребляться из соображений стиля: английские слова сохра- 
нились в повседневном обиходе, а слова французского проис- 
хождения стали принадлежностью, главным образом, книжного 
языка. 

В области грамматики под влиянием французского языка 
тенденция к отпадению окончаний не ослабела, а усилилась, 
так как способ выражать отношения между словами при по- 
мощи служебных слов, а не окончаний развивался не только 
внутри английского, но и внутри французского языков. 

Существование в Англии двух языков продолжалось в течение 
четырех столетий (Х1— ХУ вв.). Длительная борьба за преобла- 
дание между французским и английским языками окончилась 
в ХУ в. победой английского языка; он был восстановлен как 
официальный и литературный язык английского государства. 
Народный язык не потерял своей самобытности, ‚сохранил СВОЙ 
основной словарный фонд и грамматический строй и обогатился 
за счет французского языка большим количеством слов и вы- 
ражений. 


Заимствованные слова подчинились фонетическим, лексиче- 
ским и грамматическим закономерностям английского языка и 
органически вошли в его словарный состав. 

``Однако несмотря на общенародность английского языка, 
в условиях феодального строя он был расщеплен на мелкие 
диалекты, из которых ни один не мог выполнять роль обще- 
национального языка. 

В ХПУ—ХУ вв. начинается период разложения феодализма: 
ломаются границы феодальных княжеств, идет процесс их объеди- 
нения под единой властью, растет промышленность, развивается 
общенациональный рынок. В этот период перехода от феодализма 
к капитализму начинает складываться английская нация. Наряду 
с образованием нации складывается и общий для всей нации 
английский язык. 

_ `В эту эпоху экономическим, политическим и административ- 
ным центром Англии становится Лондон. Развитие торговли и 
централизация государственной власти способствовали росту 
‘значения Лондона как политического и торгового центра. 

° Диалект Лондона становится основой для создания нацио- 
нального английского языка. Его ведущая роль окончательно 
закрепляется введением книгопечатания, которое способствовало 
стандартизации произношения и написания слов. 

Эти факты из истории английского языка являются объясне- 
нием того, что словарный состав его не однороден, а представляет 
собой смесь слов германского и французского происхождения и 
что его грамматический строй носит преимущественно аналити- 
ческий характер, при котором отношения между словами вы- 
ражаются не столько окончаниями, сколько синтаксическими 
средствами: предлогами и порядком слов. 


ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ ПО ФОНЕТИКЕ 


КРАТКИЕ СВЕДЕНИЯ 0 ПРОНЗНОЩЕНИИ 


Помимо морфологии и синтаксиса, имеется особый раздел 
науки о языке — фонетика, представляющий собой учение 
о звуковой системе и звуковых изменениях языка, 

Звуковая сторона любого языка чрезвычайно сложиа. Мы 
не замечаем этой сложности в своем родном языке лишь по- 
тому, что он для нас привычен. Мы не обращаем внимания 
на то, как мы пронзносим отдельные слова, не замечаем того, 
что одна и та же буква передает в различных условиях каче- 
ственна различные звуки. 

Так, например, буква о в словах 4603 и вые0з передает раз- 
личные звуки. В первом слове, находясь под ударением, она 
передает звук [0]; во втором, находясь в неударном слоге, 
она передает неясный звук, средний между [Ы] и [А]. 

Буква д в слове город, находясь в конце слова, передает 
глухой звук [Т]. Эта же буква в слове городок передает звук [Д]. 
Осознаем мы эти особенности лишь тогда, когда изучаем фо- 
нетику русского или какого-нибудь иностранного языка. В этом 
последнем случае мы сталкиваемся с тем, что наши произноси- 
тельные навыки отличаются от произносительных навыков на- 
рода, язык которого мы изучаем. Перенесение своих языковых 
навыков на произнесение слов чужого языка часто приводит 
к искажению смысла слова и мешает пониманию. Так, например, 
оглушение конечных согласных в русском языке не отражается 
на смысле слова (хлеб, свод), в английском же оглушение ко- 
нечных согласных часто влечет за собой изменение смысла, так 
как имеются слова, разница в значении которых зависит 
исключительно от звонкого или глухого звука в конце слова. 
С другой стороны, смягчение согласных изменяет смысл рус- 
ского слова (кров, кровь), но не имеет значения в английском 
языке. 
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Кроме того, в английской звуковой системе имеется ряд зву- 
ков, совершенно отсутствующих в русском языке и требующих 
поэтому особой тренировки для произнесения их русскими уча- 
щимися. 


ОРГАНЫ РЕЧИ 


Звукн речи образуются при прохождении воздущной струн 
выдыхаемой легкими, через полость рта или через полость 
носа. 

В полости рта воздушная струя может не встретить никаких 
препятствий, В таком случае выходящий воздух вызывает дрожа- 
ние голосовых связок и образуются звуки, которые мы называем 
гласными, Звуки, образуемые путем преодоления воздушной 
струей какого-либо препятствия, созданного тем или иным 
органом речи, называются согласными, 

Для правильного произнесения английских гласных и со- 
гласных звуков необходимо ознакомиться с работой органов речи. 
`` Органы речевого аппарата можно подразделить натри группы: 


1. подвижные органы речи 
П. неподвижные органы речи 
_ Ш. резонаторы 


1. Подвижные органы речи 


1. Губы. Губы принимают участие в образовании гласных 
звуков. Они могут втягиваться, округляться или растягиваться, 
придавая звуку различный оттенок. Губы могут смыкаться или 
размыкаться, принимая участие в образовании согласных звуков. 













22274 
Рис. 1 Органы речи. 222 
.1, Губы 
2. Зубы 
3, Альвеолы | 
4. Твердое н6бо Г Аа 
9. Мягкое нёбо „>А хе 
6. Маленький язычок А 
7. Язык о 
РЯ 
а) задняя часть НАЯ а 


- 6) средняя часть 
в) передняя часть 
8. Голосовые связки Гортднь 
9. Носовая полость 
Английские звуки [о и [5], так же как и соответствующие им 
русекие [1], [Б], образуются при размыкании губ. При сомкну- 
тых губах струя воздуха не может выйти через рот, и воздух 
идет через нос. В этом случае получается звук [м 


у 
я 
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2. Язык — самая подвижная часть речевого аппарата. `Благо- 
даря своему строению он может втягиваться и вытягиваться, 
подниматься и опускаться, распластываться и сжиматься. Верх- 
няя поверхность языка — спинка — разделяется на три части: 
переднюю, среднюю и заднюю. Касаясь разными частямн 
своей поверхности той или иной части полости рта, язык соз- 
дает препятствие для прохождения струи воздуха. 

Так, например, при произнесении английских |] и [9] 
тупой конец языка поднимается и образует полную преграду, 
соприкасаясь с альвеолярной выпуклостью. 

Язык участвует в образовании гласных и согласных звуков. 

3. Голосовые связки играют очень важную роль в произне- 
сении как гласных, так и согласных звуков. Они могут натя- 
гиваться и ослабляться, смыкаться и размыкаться. В зависимости 
от их напряжения согласные звуки могут быть произнесены 
голосом или шепотом. 

4. Мягкое нёбо является продолжением твердого нёба и пред- 
ставляет собой заднюю границу полости рта. Конец мягкого 
нёба — маленький язычок — может опускаться и по- 
дыматься как бы в виде занавески и создавать преграду для 
выхода воздушной струи в носовую полость или полость рта. 
Так, например, при произнесении [К] и [9] задняя часть языка 
касается мягкого нёба, маленький язычок поднят, и вход в но- 
совую полость закрыт. 


ИП. Неподвижные органы речи 


1. Зубы вместе с подвижными органами речи участвуют 
в образовании согласных звуков. Щель, образованная краем 
верхних зубов и наружной поверхностью нижней губы, создает 
условия для произнесения звуков [1] и [У]. 

2. Альвеолы — выпуклые части десен, в которых помещаются 
корни верхних зубов. При образовании английских [1], `[9], 
[1], [|] кончик языка прижимается к альвеолам. | 

3. Твердая часть нёба расположена сразу за альвеолами. 
Она имеет форму свода. Расстояние между языком и твердым 
нёбом играет большую роль в произнесении различных гласных 
звуков. Препятствие для прохождения струи воздуха, созда- 
ваемое. языком и твердым нёбом, создает условия для про- 
изнесения ряда согласных звуков. 


Ш. Резонаторы 


К резонаторам относятся три полости: полость глотки, 
полость рта и полость носа. | 

1. Полость глотки расположена над гортанью. В зависимо- 
сти от напряженности мышц стенок глотки образуются различ- 
ные гласные и согласные звуки. 
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‘2. Полость рта служит резонатором для гласных и соглас- 
ных. звуков. 

„3. Носовая полость расположена над полостью рта и от- 
делена от нее нёбом. Она служит  _езонатором для носовых 
согласных. При произнесении таких согласных различные 
органы речи создают препятствия для прохождения воздуха 
через рот. Это могут быть сомкнутые губы, кончик. языка, 
соприкасающийся с альвеолами, задняя часть спинки языка, 
соприкасающаяся с опущенным мягким нббом. 


ФОНЕТИЧЕСКАЯ ТРАНСКРИПЦИЯ 


В: английском языке, как и в русском, буквы или их соче- 


тания могут передавать различные звуки или совсем не чи- 
таться. 


Сравните: 

. 1) эдоров — здорова — здравствий. В первом слове буква в 
передает глухой звук [Ф], во втором — звонкий [В], в третьем 
не ‘передает никакого звука. 

2) В. словах вы и его один и тот же звук [В] передается 
разными: буквами. 

‚ Орфография обычно не дает точной записи звуковой речи, 
так как букв в алфавите меньше, чем звуков в языке. 

Для точной записи звуков имеется особый звуковой алфа- 
вит. В этом алфавите каждому звуку соответствует определен- 
ный знак. Точная запись звукового состава речи называется 
фонетической транскрипцией. Для каждого языка 
имеется своя транскрипция. 

_В английском языке точность произношения имеет чрезвы- 
чайно важное значение, а так как знание правил чтения 
не всегда обеспечивает правильность самого чтения, то про- 
изношение того или иного слова можно проверить при помощи 
словаря, в котором дается не только перевод слов, но также 
и их звучание, записанное знаками фонетической транскрипции. 
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ПРАВИЛА ЧТЕНИЯ И ПРОИЗНОШЕНИЯ 


1. СОГЛАСНЫЕ ЗВУКИ 


В отличие от русского языка английские согласные звуки 
имеют следующие особенности: 

1. В русском языке имеются твердые и мягкие согласные. 

Смягчение согласного отражается на смысле слова. Напри- 
мер: рад— ряд, лук— люк. В английском языкё согласные 
не смягчаются. 

2. В русском языке согласные оглушаются, всли стоят перед 
другими глухими согласными и особенно в конце слов. 


Сравните: 
коробочка [В] — коробка [П] 
чертежник [Ж] — чертеж [Ш] 

В русском языке оглушение согласных нё отражёется 
на смысле слова. 

В английском языке конечные звонкие согласкые иикогха 
не оглушаются, так как оглушение их приводит к искажению 
смысла слова. 

Большинство английских согласных звуков хотя и отлича- 
ется от соответствующих им звуков русского языка, мо не иа- 
столько, чтобы на них подробно останавливаться. Некоторые же 
английские согласные отличаются от русских по артикуляции. 

При произнесении [94], [+], [п], [1] кончик языка приподнят 
и соприкасается с альвеолами (рис. 2), в то время как при 
произнесении соответствующих русских звуков кончик языка 
касается внутренней поверхности верхних зубов. 

Английское [г], в отличие от русского [Р], произносйтся 
без всякой вибрации. При произнесении английского [г] язык 
сильно напряжен, кончик языка высоко поднят, но не касается 
ни нёба, ни альвеол. Голосовые связки вибрируют (рис. 3). 

Если произнести русские слева яет, тем, Виск, род, соблю- 
дая указанную артикуляцию и звонкость конечных звонких 
согласных, то эти слова получат особый оттенок, свойствен- 
ный английскому языку, и дадут английские слова; пей сеть, 
Тот Том, п5К риск, го4 стержень. 


14. 


Звук [№] произносится как слабый глухой звук, похожий 
на легкий выдох. Задняя часть языка не должна подниматься 
к мягкому нёбу, как это имеет место при прои?несении рус- 
ского [Х]. 

К звукам, не имеющим соответствия в русском языке, отно- 
сится звук [\%], который передается буквой м и буквой и 
в сочетании аи [К\]. 

При произнесении звука [\] губы очень напряжены, сильно 
округлены и несколько выдвинуты вперед, образуя небольшое 
отверстие для прохода воздуха. Задияя часть языка при этом 
поднимается к мягкому нёбу. Этот уклад речевого аппарата 
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Рис. 3 


похож на положение для произнесения русского неслогового у, 
ках в слове фауна. При произнесении [\] с этого положения 
надо сразу же перейти на положение для произнесения следую- 
щего затем гласного звука. Звук [\] встречается в английском 
языке только перед гласными. 


Некоторые английские согласные буквы передают сложные 
звуки: 


1— [%] Звук [4] напоминает произносимые слитно соглас- 
. ные дж в словах джигит, джемпер. 
‚ х— [К] Звук [К$] напоминает произносимые слитно со- 
гласные кс в словах бокс, кокс. 


Некоторые английские согласные буквы в зависимости 
от своего положения в слове передают различные звуки; 


с — [К] имми [3] 


Е— [9] или и 
$—[$| ими [2] 
х — [Кз]| или [92] 


_ Буква 4 всегда пишется вместе с буквой и, и это букво-. 
сочетание читается [К\]. 
Буква м перед согласными не читается. 
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2. ГЛАСНЫЕ ЗВУКИ. це. 


< 


а) Открытые и закрытые гласные звуки ‘``’ 


Произнося гласные звуки, мы не создаем никакой преграды 
для выдыхаемого воздуха, а в зависимости от ‘произносимого 
звука лишь меняем форму полости рта при помощи‘ подвиж- 
ных органов речи: языка, губ, нижней челюсти и мягкого 
нёба. Полость рта может меняться в отношении‘ расстояния 
между поверхностью языка и твердым нёбом. В зависимости 
от этого расстояния гласные звуки как в русском, так и 
ванглийском языке разделяются на открытые и закрытые. 

Опуская нижнюю челюсть при плоском положении языка, 
мы увеличиваем расстояние между нёбом и языком и получаем 
открытый звук. 

Поднимая. среднюю часть языка по направлению к нёбу, 
мы суживаем расстояние для прохождения струи воздуха н 
получаем закрытый звук. 

Сравним произношение русских звуков [А] и [И]. [А] — звук 
открытый, при его произнесении рот широко открыт, и струя 
воздуха свободно проходит между языком и нёбом. [И] —звук 
закрытый, при его произнесении язык поднят, и проход для 
струи воздуха сужен. 

Если мы сравним три звука: [А], [Э], [И], то заметим, что 
[Э] ее открытый звук по сравнению с [И], но не так открыт, 
как [А 


6) Долгие и краткие гласные звуки 


Английские гласные разделяются на долгие и краткие. 
Краткость или долгота гласных в русском языке не влияет 
на смысл слова, тогда как в английском языке это имеет очень 
большое значение: в зависимости от долготы или: краткости 
гласного звука изменяется значение слова. 

В фонетической транскрипции долгота гласного обозначается 
значком [:]. 


в) | Дифтонги 


В английском языке, в отличие от русского, имеются звуки, 
называемые дифтонгами. 

Дифтонг — это сочетание двух гласных звуков, в котором 
первый элемент незаметно переходит во второй. В английских 
дифтонгах ударение падает на первый элемент. 


3. БУКВЫ, ПЕРЕДАЮЩИЕ ГЛАСНЫЕ ЗВУКИ 


Название английских гласных букв не совпадает с их 
названиями в латинском алфавите, которым лользуется англий- 
ская письменность. 
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_ Чтение гласной зависнт от ударения и от положения гласной 
среди других букв, при этом в разных сочетаниях гласная буква 
может передаватьзвуки, качественно отличающиеся друг от друга. 

„Таким образом, в английском языке один и тот же звук мо- 

жет. ‘изображаться различными буквами и буквосочетаниями, и, с 
другой. стороны, одна и та же буква может передавать различные 
‚звуки. 

‚ В современной английской речи различают 21 гласный звук. 
Для выражения этих звуков имеется только 6 гласных букв алфа- 


вита. 












Названия букв, 


В печати В письме данные в фоне- Объяснение произношения 
тической тран- 
г скрипции 
= 
А, а [е] Дифтонг [е!] напоминает соче- 
(4: тание ей в русском слове 
и. чей, только более закры- 
|=. @. 
тый. 
1. Ве. :] Средняя спинка языка под- 
о. г: нята к твердому нёбу, об- 


разуя узкую щель. 

Звук [1:] напоминает звуча- 
ние окончания ии в русских 
словах: России, стихии. 





ское ай в слове чайка. 


а _( . [1] Дифтонг [а] напоминает рус- 


соус, клоун. 


Оо. [оц| Дифтонг [оц] напоминает зву- 
) чание оу в русских словах: 


вах: южный, Юра. 


# [№ан] [№] см. стр. 15 
Я [а'] см. выше 


„5 ц С [1м:] Сочетание []и:] напоминает 
( сское ударное ю в сло- 
44. ру удар 
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а) Чтевие гласных букв в открытом и условно открытом __ 
слогах _ 


В открытом и условно-открытом ударныхслогах гласные буквы 
передают звуки, совпадающие с их алфавитным названием. 

Исключеннем является буква у, которая читается так же, как 
и буква 1. 


1. В открытом слоге. 


Открытым слогом называется слог, оканчивающийся на 
гласную. 


Вуква Чтение Нримеры 


те, Не, Ъе, ме 
1 


ту, Бу, Чту, агу, Ну, 5Ку 





Свое алфавитное произношение гласная сохраняет, если за ней 
следует буква в, которая в таких случаях не читается, 


Примеры 


ее, {гее, {гее 
Не, @е, Не 
Пое, Бое 
Бие, дие 

уе, гуе 





2. В условно-открытом слоге. 


Условно-открытым слогом называется слог, В котором 
гласная отделена от конечного е одной согласной. В таких случаях 
е не читается и называется «немым».* 


* Буква е в конце двусложных и многосложных слов читадась в древне. - 
английском. языке. Она перестала читаться после ХУ в. Хотя буква е- и: не. 
читалась, ее продолжали писать в конце слов, где кориевой гласный был дол: 
гим. Таким образом, функцией «немого е» стало обозначение того, что. пред». 
шествующая гласная имеет свое алфавитное произношение. 
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Буква Чтение Примеры 
А, а Н {аКе, Ча{е, |аке, 1а4е, га{е, Тате, мауе 
Ё, е 1: еуе, Рё4е, тее 
, 1 [а] те, И№Ке, Нуе, пте, Ипе, Яте, @луе, хде, 
$17е 
| О, о [0и] 2[оъе, топе, Коте, го]е, рое, $опе, зтокКе, 
. Бопе 
О и [14:] ие, мще 
, у, у [ат] уе, 4уре 
к 
} 


После г, |, } буква и читается [и:]. В отличие от русского у 
английский звук [м:] произносится при сильно округленных, но 
мало выпяченных губах. Язык оттянут назад, а кончик языка 
опущен; 


гы]е, {гие, Ыие, Липе, ще 


Примечание: Гласные буквы передают звуки, совпадающие с их 
алфавитным названием н в тех случаях, когда они отделены от следующей 
гласной двумя согласными, из которых вторая является буквой 1 

Аа, 21Пе, поб1е, Баре 


УПРАЖНЕНИЕ В ЧТЕНИИ 


1Ке — |аке  мте— мапе $314е — \уаде 
те --— Фате пе [апе 14] е — аЫе 


Не, Нпе, чае, пПе, ие, гиде 
зюуе, таКе, ша4е, пое, БгоКе, Не 
\е, маке, \Ие, \моКе, диЙе, дцо{е 


6) Чтение гласных бука в двусложиных словах 


Находясь под ударением в открытом слоге, гласная пере- 
дает звук, совпадающий с ее алфавитным названием. Гласные в 
неударном слоге произносятся неясно и напоминают неударный 
гласный в русских словах туча, сито, обед, отец. Этот не- 
ударный неясиый звук изображается в международной фонети- 
ческой транёкримции знаком [9]. 

Знак ударения [”] ставится перед ударным слогом. 


2* ю 


Буква Чтение Примеры Примечания 


[е!], [э] 'Ада , 
’рарег г в конце слова, взятого в отдельностн, ° 
не читается. 


[1:], [э] `таег ` 

[21] "ап уег 
' па] . 

[оц], [э] "фофа1 Если в послеударном слоге за гласной 
’ореп следует буква 1 или буква п, то та- 
'тофог кне неударные гласные совсем ‘не. | 

[4:] иде читаются. 





Сочетание тг 
Буква м перед г в начале слова не читается. 


угЦе, мгфе 
Сравните: 


г14е — мгКе 
годе — мтофе 


в) Произношение частицы инфинитива 0 


Частица фо, являющаяся показателем инфинитива, не несет на 
себе ударения и произносится как [+3], если инфинитив начинается 
с согласной, и как [{и, фи:], если инфинитив начинается с гласной. 


10 50 — идти, 40 ореп — открыть 


г) Произношение союза ап 


Союз ап4 [эп@] (и, а) не несет на себе ударения, и гласная а 
в этом слове обычно произносится неясно. Например: 


{+0 ЧаКе ап@ №0 таке, Рее ап Лапе 


ЗАДАНИЯ 


|. Выучите названия гласных букв английского алфавита. 
П. Произнесите следующие слова и дайте их перевод: 


[Боиш], [№1:], [м], [та|, [апт], [г], {еЫ], ['59и:аэп], 
[’рэтрэ], [4э '’51:], [э '’доц]. 


ИТ. Прочтите следующие слова: 


дгту Бе уоий еуеп  эзмЖе \аКе 
рИе оуег Пе ЗУеуе тофог \Ше 

зате Пу ]аКе зПеп Бопе —аи\фе 
Нпе ге рое Нате 2опе  ачйе. 
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уу. Прочтите и переведите на русский язык следующие группы слов: 


а) | чгЦе, ме мг{е, мгЦе ту пате; уе зтоке, [ зтоке, уоп 
токе; ту пате, ту Ише, шу фае; | зее..., ме зее..., уоч 
цее..., уои зее те..., Г зее уои, Ре ап Ме зее ше, | зее 
Рее ап4 Ме. 

‚ Б) ® "50 ап4 ® '’зее, 1ю 'ЧаКе ап@ № '’ореп, 0 ‘мгИе ап@ ® 
„зтоКе, '\14е ап@ ‘ореп, 'Рее апа 'М\е. 


У. Переведите следующие слова и группы слов на английский язык: 


вы видите, мы пишем, я иду, вы берете, пиши, пишите, 
Девять, пять, мы открываем. 


Урок 2 таит 


Грамматика: 


Понятие об артиклях 
Множественное чиело имен существительных 


Притяжательный падеж имен существительных 


Спряжение глаголов в настоящем времени 
Основные предлоги места и времени 





ПРАВИЛА ЧТЕНИЯ И ПРОИЗНОШЕНИЯ 


1. ЧТЕНИЕ ГЛАСНЫХ БУКВ В ЗАКРЫТОМ СЛОГЕ 


Закрытым слогом называется слог, оканчивающийся на 
согласную. 


Буква /, # 


В закрытом слоге буква 1 передает краткий звук [1]. 

Расстояние между средней спинкой языка и твердым нёбом 
несколько шире, чем для [1:|. Напоминает русское [И] в словах 
камыши, живо: 


т, И, Ме, Ыт, пах, ИН, ма, пк, "мищег 


Сравните: 
а) \14е — мт Ь) те — п 
1Ше. ИИ зее — $11 .. 
Яте — п еуе — 1 


Исключения: 10 #1у\е [91| давать 
{40 Иуе [Шу] жить 


Буква Ё, е 


В закрытом елоге буква е передает краткий звук [е]. Этот 
звук несколько шире, чем [1|, т. к. расстояние между средней 
спинкой языка и твердым нёбом шире, чем для [1].. Напоминасх 
русское [Е] в словах кем, честь: 


еп, гез{, Не]р, шей, ге, её, \Мез{, Кмеуе, {ехф,. пех|, репа 


Сравните! 
а) че — \е+4 ь) Ш —1еН 
тёе — м1е{ 5{ — $9 


Исключения! тапу [’тел! много 
еуегу |[’е\уг] каждый 


Буква 4, 4 


В закрытом слоге буква а передает краткий звук [=]. При 
произнесении [&] кончик языка касается нижних зубов, а весь 
язык продвинут вперед. Нижняя челюсть опущена, и рот широко 
открыт. [|] напоминает звук средний между русскими [3] и [А]: 


а4, а44, Напа, Каф ` з{4ап@, |ап@, 1атр, р!ап, Иай, {гат, тап 


Сравните: 

а) |аКе — |апд Ь) её — за1 
таке — тап 1епа — }ап9 
р|апе — р!ап зепа — зап4 

с) Нп -—— еп — 1ап 
Ые — Веб — Бас 


рп — реп — рап 


Исключение: {о Пауе [6еу| иметь 


Буква О, о 


В закрытом слоге буква о передает краткий, очень открытый 
звук [5]. При его произнесении расетояние между мягким нёбом 
и задней частью языка много шире, чем при русском [0]. Губы 
не вытягиваются, как для руеского [0], а слегка округлены: 


оп, о{, Но, поф, То, Юх, Бох, ор, @гор, 105, 405, зоВ, Нот 
Сравните: 


ле — по} оуег — ой 
поре — Бор ореп — {®р 


Буква {, п 


В закрытом слоге буква и передает краткий звук [л]. При его 
произнесенни задняя спинкз языканесколрко приподнята. Кончик 


языка находится у нижних зубов. Напоминает руеское [А] в слове 
мачта: 


ир, из, гип, гаБ, гк, 4$, Би, Би, зип, ит 


Сравните: 
а) ге —гип 5) п —15 с) гп —тап 


гиде — гит Би — Ы+ 1атр — атр 
фгие — 1ги$ 01451 — т ‚Вы — Ба* 
дие — 15 зип — т Би — Ба 
Исключения: фо Зиду [’54л4!| изучать, учиться 
опе [\лп] один 
40 риф [ри{] класть, положить 
И [11] полный 
Буква У, у 


а) В закрытом слоге буква у передает звук. [1]: 
'зутБо1, .’зу$ет 


Сравните: 
Пу — 1упх Не — Пу Ну — ие 
зру — зу$ет ег — зу$ет Вутп — Бие 


6) В начале слова буква у передает звук, похожий на рус- 
ский [Й] в словах есть, яд. Этот звук изображается знаком [}]: 


уе{, уоКе, уоч 


в) В безударном положении буква у передает звук [!|: 
НЦу, Варру, $х4у, биету, Ба у, пи$у, ю55у 


Сравните: 
Пу — ННу 
ту — тапу 
дгу — уегу 
{ 


2. ЧТЕНИЕ ДВОЙНЫХ СОГЛАСНЫХ 


Двойные согласные в английском языке передают один звук: 
%\Ш Бе! 'Баппег 'поНег ’иррег . 


шШ +е1 'таНег 'БоНот 'габБег 
Буква $, $ [е$] 


а) В начале слова и в конце слова после глухих согласных 
буква $ передает звук [$]: : 
$0, зате, зип, $14е, ${ап@, |атр$, ФаКез, Ре{е’$ 
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т 6) После гласных и звонких согласных букв $ передает звук [2]: 


ря 


51$, Раз, огуез, р!ап$, 51оБез, Тот’з 


Исключения: из [л5] нас, нам 
6и$ [6^$] автобус 


в) Находясь между гласными, буква $ обычно передает звук [2]: 


г$е, гозе, позе, {о изе 


о Хе > =. ых. ен 
дне еее, 


Буквосочетание #8 


р урь чм 


ро 
\ 


‚ _ Буквосочетание #1 передает звук, для произнесения которого 
‘нужно положить распластанный кончик языка на нижние зубы, 
‘оставив щель между языком и верхними губами. Если в эту щель 
‘проходит струя воздуха без вибрации голосовых связок, то полу- 
‘чается глухой звук. Этот звук в фонетической транскрипции изо- 
‘бражается знаком [8]: 


Нип, @гее, зтИИ, ПИБ, {еп 


При вибрации голосовых связок с соблюдением вышеописанной 
артикуляции получается соответствующий звонкий звук [5]: 


{Па{, еп, (ет, Байе, УЦЬ 


3. ПРАВИЛА СЛОГОДЕЛЕНИЯ В АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ 


Если в двусложном слове после гласной буквы ударного слога 
стоит только одна согласная, то она считается входящей в состав 
следующего безударного слога; ударный слог тем самым остается 
открытым, и гласная буква в нем читается по своему алфавитному 
названию: 


ореп, штег 


Если за гласной буквой ударного слога следуют две илибольше 
согласных, то лишь последняя считается входящей в следующий 
неударный слог; ударный слог темсамым остается закрытым, и 
гласная в нем читается по типу закрытого слога: 


'таКег, ‘ипаег 


УПРАЖНЕНИЕ В ЧТЕНИИ 


'питЪег, ‘Зфидет, 'ИтЪег, 4аКеп, 'рПо\, "зуфет, ’оуег, "уут4ег, 
"эл4ег, "’Варреп, "поте, "р юп, "Бо Нот ‚ Тафег, ’зо{а,’реррег, "Реег, 
’роКег, 'БеЦег, '’ехфга,. "1епа!, 'зузфет, ’Фуг1$ 
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4 О СВЯЗНОСТИ ЧТЕНИЯ 


В связной речи слова образуют как бы поток звуков. Ход 
речевого потока может быть различным в разных языках. В ан- 
глийском языке, так же как и в русском, в речевом потоке, 
несмотря на его связность, ясно различаются отдельные слова. 
Происходит это потому, что мы четко выделяем границы слова. 
Как пры разговоре, так и при чтении на английском языке нужно 
следить не только за связиостью, но и за соблюдением границ 
слова. 


УПРАЖНЕНИЯ В ЧТЕНИИ АРТИКЛЕЙ 


а) {Пе арр!е Че пате Че зип {фе шШ {Ве еп@ 
{Ве еб Це Це — Ше 50 Фе шше — Ше Цет 


Те т Ш апб 41е тпе, Не тар апб 1Ие поре 
{Пе р!ап ап Фе Нте, Че мгМег апб Фе Чидет 


Ь) а тап а Нат ап еп а Ш т! 
а Пак а Зор ап Цет а гед Пав 


с) а Нав — {Ве Нав — ай Наб 
а рап — \1е р!ап — ту р|ап 
а пате — {Пе пате — ту пате — {Па{ пате 


4) а гед На  — Че гед Нав — — Пай гед Нав 
а 51 гед Пав — Ве Ыс гед Па — 11а{ Ык гед Пав 


УПРАЖНЕНИЯ В ЧТЕНИИ ОКОНЧАНИЯ -5$ 


`а) реп — репз &1офе — в106ез пишег — ттегз 
ритр — ритрз$ гае — га{ез 1аКе — ]аКез 


Ь) 1113 Чтат — {Пезе {гатз {615 тар — {Пезе тарз 
{наф Чгат — {Позе 4гатз {1а{ тар — {Позе тарз 


4) №0 Зап — Ве ${ап4$ 40 $54 — Ве 51% 
40 Пуе — Не Пуез 40 утЦе — Не мгЦез 
40 Пауе — Не Цаз 40 риё — Не ры$ 


Г) Раег’з р]ап 1815 $мдепез$ рарег 
Тот'з тар {Пезе з{и4еп{$’ рарегз 


/ 


УПРАЖНЕНИЕ В ЧТЕНИИ ПРЕДЛОГОВ 


шп Фе Бох оп Ве Вох а Ше {ае а1 Че тШ 
ш {Же шше оп {Ве 1аЫе а{ поте аф Пе 1е$5оп 


$0 Че шШ Кот ее Ш \ЦН Ве ${и4еп{ 
+0 {Не тше тот Фе ппе “ИВ Шт 
фо Пе 42 5]е Гот Че {ае \ЦЬ ше 


ТЕКСТ 


22. .` . 

“1. Не шт Тотзк. М\ще Нуез 1 Одезва. 1 иду т ТотзК. Не 
‹иийез ш Одезза. \е Зи9у ш умифег. \е ге${ т зиттег. 1 ИКе 
Мще. [ угЁе 1еМЧегз №0 Вип ш ми{ег. [во © зее Пип ш зиттег. 
| -зее Ме еуегу зиттег. [ ро №0 Одезза еуегу зиттег. \е ПНуе т 
{е045. \е ПКе фо Ба{Не ап@ {0 з\п. Ме зу уегу ме. \е 
ра4&пе, змип апЯ Пе оп {Ве |о+{ запа. 


ЗАДАНИЯ 

1. Прочтите следующие слова: 
а) гор, пиф, БиЦег, фор, Чатр, Ба{Не, #1зе, ЗУМ, зате, А ег, 
Ь) Ипег, Куещу, зку, ва{Пег, таппег. 


|. Прочтите следующие транскрибированные слова и переведите их: 


[6экз], [э 'Нау], [5лп], [013], [ми], [реп], [4 'ри], [1 '91у], 
[01:2], ['зАтэ]. 


Ш. Назовите следующие буквы: 
у, 1, е, а, о. 


ТУ. Прочтите и переведите на русский язык следующие группы слов и 


предложения: 

а) Тве \гЦег мгЦез. Ь) Тье агуегз аг1уе 4гатз. 
Тре мтИег$ \мтгЦе. {Пе 4г1уег’$ пате 
{Ве мтгЦег’$ реп Тве апуег аг!уе$ {Не фгат. 


с) ТГ зее а Вох. [ зее а гед Бох оп 4Ме фа е. Таке 41е Бох 
тот {Ше +ае. ТаКе а реп ап \гЦе а пате, 

Реег,. Ме ап@ Лт 50 40 Фе шШ. Треу во № Ше шШ. 
Ут ап Ме во 40 Фе шШ мив Раег. Уои во Ноте Тот е 
ше \НЬ те. 

Уоц ПВауе а Ме тар. С1уе ше фе тар. Ри Ме тар оп ту 
{аЫе. 


У. Укажите, какой частью речи являются выделенные слова, и пере- 
ведите предложения на русский язык: 
1. Нер те {ю таке а р!ап. 2. Уоц Не]р из 40 рйап. 3 \е 
ПИ {Те Бох ап4 со фо +1е ИИ. 4. ВШ воез фо В!ва {о ге. 


УТ. Укажите, какие гредлоги надо использовать для перевода следую 
щих групп слов: 


1. а) находиться на столе, быть на работе, идти на работу 
5) быть в Ленинграде, ехать в Ленинград, учиться в ин- 
ституте 
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с) идти с товарищем, взять с полки ня 
4) взять со стола, работать со мной 

2. а) писать из Москвы, идти от товарища 
Ь) идти на фабрику, подойти к телефону. 


УП. Переведите следующие слова и группы слов на апглийский язык: 

а) 1. отдохнуть, 2. отдых, 3. мы отдыхаем, 4. он отдыхает, 
5. остановить, 6. остановиться, 7. остановка, 8. трамвай оста- 
навливается; он останавливается, 9. вожатый - останавливает 
трамвай. | 

Ь) 1. У меня ебть портфель. 2. У него есть сестра в Минске. 
3. У нас есть большая карта. 


ии Напишите употребленные ннже глаголы в инфинитиве: 

. Не утНез, 2. ме пер, 3. Ве риб, 4. уоц я1%е, 5. В6 апуе$, 
6. ЧаКе, 7. Не Пуез, 8. Г рае, 9. Ве Ваз, 10. Ве воез, 11. уоц 
Пауе, 12. Не зеез. 


1Х. Напишите данные предложения в единственном числе: 

1. \е зее {Не зидер{з. 2. ТаКе Нозе рарегз. 3. Неф резе 
рир! 13. 4. Мтегз о № тштез. 5. Опуег$ апуе {гатз. 6. Те 
]\атрз$ Зап оп {Не 4аез. 


Х. Напишите данные предложения и словосочетания во множественном 
числе: 

а) 1. Му яз{ег НКез 40 эмит. 2. ТЬ!$ Чат ${0ор$ ай е т. 

Тре ${и4еп{ ${41е$. 4. Тпа{ питег Наз а Мк 1атр. 5. Е рёё 
я р1ап оп Ве 1аЫе. 

Ь) 1. а Ык рап, 2. ту рап, 3. а гед Латр, 4. {Па гед 
Пав, 5. 115. пате, 6. {пе Ыв рох , 

с) 1. Ше идет!’ паше, 2. пай рирИ’$ рарет, 3. ве ттег”$ 
1атр. 


Урок 3 


Грамматика: 
Порядок слов в английском предложении 


ПРАВИЛА ЧТЕНИЯ И ПРОИЗНОШЕНИЯ 


1. ЧТЕНИЕ СОГЛАСНЫХ БУКВ И БУКВОСОЧЕТАНИЙ 


Буква С, с [$1:] 
Буква с передает звук [$], если находится перед гласными 
е, , у. Во всех остальных случаях буква с передает звук [К]. 
УПРАЖНЕНИЕ В ЧТЕНИИ 


р!асе, с!п4ег, репсЙ, 1су, сеп{ег, сеп4га|, сап, си{, соНоп, са, 
сибе, сате, сауе, соп4ас{, сгуз{а!, с1иБ, сиБ!с, шизс, зсгарег 


иск, Баск, ЫасКк, с]оск, деск 

Сравните: 

‘саЁ — $а+ сеп{ — зеп{ ск — г1$К 

сИр — Ир се] — $е11 деск — дек 

сир — ир сЦе — $ Це Пуск — 415 

КОНТРОЛЬНОЕ УПРАЖНЕНИЕ В ЧТЕНИИ БУКВЫ С 
асК, {\се, 4гасфог, Ы1сК, досК, ‘ргасНсе, {асе, рас, ’ргас#- 
са!, соттоп, гасе, ’созпис, Моск 
Буквосочетание $й 


Буквосочетание $й передает звук [{]. Английский звук [{] 
мягче русского [Ш]: 


$те, зВаде, $Шр, °Пор, гизН, НВ, \/5В 


Буквосочетания СЁ, &св 
а) Буквосочетания сн, кН передают звук [1]. Английский 
звук [8] тверже русского [Ч]. | 
УПРАЖНЕНИЕ В ЧТЕНИИ 


спеск, сы 4геп, г1св, шсН, шар, саВ, 
шиср сойоп, шисп зтоКке, шисп рарег 


Сравните! 
вр — р 
5пор — сВор 
савн — саев 
6) Буквосочетание сн в словах греческого происхождения 
передает звук [К 
'спет!{, Чесйп1са1 
Буква С, с [421:] 
Буква в перед е, 1, у передает звук [%] (см. стр. 15). 
рабе, абе, веп е, Езур{, вт, Вибе 
Во всех остальных случаях буква $ передает звук [9]: 
60, цауе, чип, 51еБе, бгаде, Ма, Наб 


Исключение: 10 $е [9е{] получать, доставать 


Сравните! 
Лт — п 
1 — бепдег 
КОНТРОЛЬНОЕ УПРАЖНЕНИЕ В ЧТЕНИИ БУКВЫ @ 


сате, 51а4, 105, ]44е, маве, сайе, еёк, пиве, 
исп а Ыс епапе, зибН а Ыя 0 


Окончание =63 
Окончание „вв после свистящих и Шипящиых чутается [11] 


УПРАЖНЕНИЕ В ЧТЕНИИ 
часе — Бг14вез 


Бох — Бохез шей — шеБез 
{асе — Гасез ЬгизВ -— БгизВев таесИ — 144123 
расе — рабез паз$ — таззез 


40 цзе — Пе цзев 40 р1асе — Це р|асез 
{0 пих — зпе пихез фо саёсЬ — зе саспез 


{гее рохез, 9х шсНез, {еп рабев, тапу Бг!95ез 


Сочетание гласных а, ау, еб, ее, ба, ш 
под ударением 
а) Сочетания а! и ау читаются [е|: 
гап, а’баш, Чау, \ау 
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Сравните: 
за!е — за!] — зау 


6) Сочетания еа и ее читаются [{:]: 
васн, "ЧеасНег, 34ее!, пеей, рго’сеей 
Сравните: 
те — тее{ — теа\ 
в) Сочетание оа читается [оц]: 


соа|, гоай 
Сравните; 
по — пофе — Боа{ 


г) Сочетание ш! обычно читается [:]. После г, } данное 
сочетание читается [и:]: 


зи|, ИН 
Исключение: №0 БиПа [614] строить 


Сравните: 
тие — гие — 1тыЦ 


КОНТРОЛЬНОЕ УПРАЖНБНИВ 
В ЧТЕНИИ СОЧЕТАНИЙ ГЛАСНЫХ 


у\’а(, гат. Веа*, тау, \ау, зреак, Бов\, |и1е, пёе{, пее, соа{. 
а’рргоасп, этееп, феасп, зрее4 


Сочетание 00 


а) Сочетание оо передает краткий звук [4], если стоит перед 
буквой К. При произнесении [и] губы не вытянуты вперед, как 
при русском [У], а округлены: 


{оок, |оок, Боок 


6) Сочетание 00 передает долгий Звук [\:|] перед другими 
согласными (кроме г): 


400, 1001. $00п, шооп, ю0й, фо 


Сравните: 
| 7 1оск — 1оок 
госк — гоок 
Исключения: 
10 40 [9и:] делать 1001 [14] — фут; стопа 
Кмо [4м:] два \оо4 [\и4] лес; дрова _ 
гост! [гит] — комната дгеа{ [дге{} большой; великий 


8009 [949] хороший 
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Слово 100 тоже, в отличие от русского языка, ставится в конце 
предложения. Сравните: 


У\Уои геа4 Боок5. — — | геаа БооК$ оо. 
Вы читаете книги. — Я тоже читаю книги. 


Буквосочетание #4ге 


Буквосочетание фшге в неударном слоге передает звукосочета- 
ние [+э], напоминающее окончание -ча в русском слове чукча. 
зёгисфиге, Тесфиге, русфиге, пихфиге, си{иге, пафите 


Сравните: | 
{еаспег — Нифиге 


Окончание {те обычно соответствует русскому окончанию 
-тура: | 
Угисиге структура, сиФиге культура 


2. УДАРЕНИЕ В МНОГОСЛОЖНЫХ СЛОВАХ 


В многосложных словах ударение обычно падает на 3-й слог 
от конца. В таком ударном слоге гласная передает такой же 
звук, ‘какой она передает в закрытом слоге, независимо от того, 
является ли слог закрытым или открытым. 


УПРАЖНЕНИЕ В ЧТЕНИИ 


'ргасИса! [’ргеКкЫКэ практический 
'@1Нетеп+ [”а!гэп+] различный 
'АНйсаИ [’ЧэН] трудный 
Зизфгитеге [’ш${гитоп{] инструмент 
оз ще [’шзи а: Хх институт 
1а’Богафогу [1э’Богэфг]| лаборатория 
а’садету [э’Ка4эп| академия 
ас’НуЙу [®К’&\Щ] деятельность 
'свепиз&гу |[’Кепиз]| химия 
'ргорегу [’ргэрэН] свойство 
ех’регипеп [15’регитэп{] эксперимент, опыт 


ТЕКСТ 


А еасКег {еасНез. ТеасКегз {еасН а{ $сНоо]$ апа [131 4ще$. ТНеу 
1еасп @1Шегеп{ зиБ]есф5. А зспооЦеасНег {еасНез ай зсКоо|. Не 
{еаспез срПагеп. Не Ваз рирИз. Теасйегз &1уе 1е5зоп5. ЗсНоо]сВ!|- 
Чгеп аЦепЯ ЧШегеп+ 1е5зоп$. Треу Пауе 1еззоп$ еуегу 4ау. 
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| Треу ${и4у ЧШегеп{ зиБуес{4$. СПИагеп пее4 воо4 зсНоо]$; {Пеу 
‘пее@ 5оо@ ЪооКз. 

` Зоме мтЦИегз мгЦе тапу БооК$. Зо\е{ сНПагеп 56 уегу 5004 
‚БооК$. ТНеу ПКе \ю геа4 {Незе БооК$. 

`’ \№е Пауе уегу тапу $сНоо]5$ 1 Фе $0\1е?т Опюп. Тве шз#- 
{{ез ш Ще $о\1е Чпюп фгат 5004 феасПетз. 

Ат {Ве 1154 {ще 1еасКегз$ {еасН ${идет{$. Зфи4еп4{ иду ЧШНегеп{ 
3иБ]ес{5. Тнеу $4и4у аЁ аШегет{ |1$4Ище$ ап@ Т1есЬиса| $сВоо01$. 
Рго{еззог$ Ч4е]1уег |есфигез. ТНеу 4еЙуег 1есфигез а{ п$4ИЩез ап4 
{еспп!са| зспо0!$. Ргоеззог$ ]есфиге оп ЧШегеп зиБ]ес{5. Еасв 
`З4идеп{ аЙеп@з |есфигез еуегу дау. Не Ваз ргасйсе 1оо. ТВе $и- 
деп ргас{1зе ш 1Не зНорз ап@ ш {Не ]абогафомез. Аф 1еспса! 
1$ {ие ${и4еп{$ изе АШегеп{ 1001$ ап шзгитепт{ т {Ве $Вор. 
ЕасН $4и4еп{ таКез тапу ехрегипепт{$ т Ве |абогагу. З{и4ет{$ 
пее4 гоо@ феасНегз. ТВе ${и4деп{ пее4з №15 {еаспег’$ Вер ш 11$ 
ргасИса| з4и4у. Рго{еззог$ Пауе а$$1$фап{$. ТНезе аз$13{ап{$ Пе]р 
{Ве ${и4епф {40 фташ Фе Зидеп$ ргас1са] КИШ. 


ЗАДАНИЯ 


1. Прочтите следующие слова: 


гаш, реасе, тапу, асйуе, р|асез, зреесП, гау, ${еат, с1еап, 
еазу, сгеа{, ’4151г1с{, соррег, з\Исп, Чату, тасНше, зВаре, 
'таЙгоа4. 


П. Прочтите следующие транскрибированные слова н переведите их на ‚рус- 
ский язык: 


ГИУ], Гргакыз], [зКи: |, [де], [1:4], ['1ек$зэ], [4], [4э а’ уэ] 
Ш. Переведите следующие слова на английский язык и напишите их: 


я, ты, он, она, оно, мы, они, лекция, учитель, книга, изу- 
чать, каждый, очень, посещать (лекции), использовать. 


ГУ. Укажите, в каком падеже стоят английские существительные в следую- 
щих предложеннях и каким падежом они переводятся на русский язык. 
1. ТеасБегз {еасН аф зсВоо]. 2. ТВеу феасВ сВПагеп. 3. 5сВоо]- 
сИИагеп пееЯ {Не {еасвег’$ Пер. 4. 5о\!е{ \гЦег$ мтЦе тапу 
БооК$. 5. оо БооК$ Пер из №0 Шуе апа {о $иду. 6. А апуег 
дг!уез а 1гат. 7. Не $115 оп \е 4апуег’$ расе. 8. \е зее Ве 
аггуег$ 11 {Пе {гат. 


\У. Найдите примеры совпадения форм существительного и глагола в сле- 
дующих предложениях: 


1. \е таке 3{ее] а{ ${ее] т!И]|з. 2. ТВе питегз 2е{ соа] 1п соа] 
пез. 3. Тре штег пипез соррег {т соррег ттез. 4. Нап4 ше {Ве 
Боок. 5. Таке шу Вапа. 
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УТ. Переделайте 4, 5 и 6 предложения текста урока из единственного во 
множественное число. 


УП. Переделайте 8, 10 и 11 предложения текста из множественного в един- 
ственное число. 


УП! Укажите номерами, как бы изменился порядок слов в данных предложе- 
ниях, если бы они были переведены ма английский язык: 
1. В СССР приезжают различные иностранные делегации. 
2. Книги я беру в нашей библиотеке. 3. У нас в библиотеке 
много новых книг по специальности. 4. Занимаемся химией мы 
в лаборатории. 5. Лекции нам читают лучшие профессора. 


[Х. Переведите следующие предложения на английский язык: 


1* Школьные учителя обучают детей. У них много учеников. 
2. Мы учимся в институте. Мы изучаем различные предметы. 
3. Профессор №. читает лекции в этом институте. Он читает 
химию. У него три ассистента. 


Х. Используйте данное для каждой группы слово при переводе русских слов 
одного корня. Существительные неисчисляемые употребите без артикля; 
исчисляемые (в единственном числе) — с неопределенным артиклем: 


\итег $4ее] 

а) любить зиму Ь) стальные инструменты 
зимовать в палатке использовать сталь 
зимний день 

1се си 

с) тонкий лед 4) резать бумагу 

ледниковый период сделать разрез. 


Х!. Выделите в данных группах слов существительные в функции определе- 
ния и переведите эти группы слов на русский язык: 


1. а $4фюпе Ь14ре, 2. а Бг14рБе сгапе, 3. а 4га!п $1па|, 4. а $1епа] 
\уауе, 5. а \а\е ап{еппа, 6. а соррег тше, 7. атше ритр, 8. а 
Зеат епаше, 9. а ${ее] Шате, 10.`а Гате Бгаве. 


ХИ. Переведите данные группы слов на русский язык и объясните употреб- 
ление слов тясй и тапу: 


тисй Нте тис соа] иен $ее] 
папу дауз тапу п!пез „тапу пШ3. 
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АНГЛИЙСКИЙ АЛФАВИТ. 


да С 
вь 34 
се С 
ра «© 
Бе С 


=—- 


[ей] 
[61:] 


[$1:] 


к`& © в 


Е} 
ас = Я [451:] 
НБ и [е 7] 


[1 [а1] 


+ 
) [45е11 
а 


г | Ра # [е]] 


— 
© 
—> 

— 


№п Я мы [еп] 


Оо (7 Об” [о] 


Рр #7 УР” в 
О г. фо 
Юг К 26 [с 
5$ / < [+ 
т х [а 
Ни 4 
У у и 7 [м] 


\ м у [Чл и:] 
хх д 7 [екз] 


у у й Я [№а1] 


М т 7 ео ин 02 я Я [2е9] 





$ 
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Урок 4 


Грамматика: 
Определители существительного 


ПРАВИЛА ЧТЕНИЯ И ПРОИЗНОШЕНИЯ 


Буквосочетания аг, ог, {’, ег, иг в ударных слогах 
в конце слова или перед согласной 


а): Буквосочетание аг передает под ударением долгий, очень 
открытый звук [а]. Расстояние между челюстями широкое, язык 
лежит максимально плоско, отодвинут назад. Несколько напо- 
минает звук [А] в русском слове баллы: 


агт, апту, зфаг{, зВагр, АагК, Гаг. 


Сравните: 
а) а4 — аг{ Ь) тисН — тагсь 
саЁ — саг сш  — сай 
рад — Вага ир  — зПагр 


6) Буквосочетание ог под ударением передает долгий звук [5э:]. 
Расстояние между челюстями довольно широкое. Губы напря- 
жены и округлены больше, чем при [5]: 

ог, $0Г{, рогф, зрог{, Гогт, Мог 
Сравните! 
оп — ог роё — рог 
по — пог 5ро{ — рог 
® / $ 
в) Буквосочетания ег, №, иг передают под ударением долгий 


звук [э:|. Вся спинка языка приподнята, образуя плоскую пло- 
щадку. Расстояние между челюстями узкое, углы губ растянуты: 


Нег, пегуе, зегуе, ои|, ИИА, фигп, сигуе, уегЬ 


Сравните: 
а) Бег{н — БВ — Бигаеп 


Ь) Бе — Бег БЕ — а Тип — фигп 
{еп — фегт ПИ — Йг$+ Би{ — Бигп 
КОНТРОЛЬНОЕ УПРАЖНЕНИЕ В ЧТЕНИИ СОЧЕТАНИЙ 
УДАРНЫХ ГЛАСНЫХ С ВЮ 


ва) Таг — юг — {егп — Иг— г, Баги — Богп — Бей — Ыга — 
Бигп 
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Б) Чагк, фигпег, !югсе, з{фогт, {агтег, ‘’тигтиг, согпег, ог4ег, 
Бигпег, #1г$, Игт, ]агее, тагК, 'рагисе, $аг 


Исключения: 
Гоиг [1:] четыре Йоог [115:] пол 
уоцг []2:] ваш доог [4>:] дверь 


уеаг []э:] год 


Буква г перед словами, начинающимися с гласной 


Если за словом, оканчивающимся на г, следует слово, на- 
чинающееся с гласной, то буква г читается: 


а 1гаш ога Биз, а ш!| ога !агт, ш ог оп, оуег ап4 ипдаег 


Буквосочетание 4 -- ог 


Если сочетание ог стоит после м, то оно передает звук [э:]: 
\огк, \ога, мог, мог, [0], \мотКег 


Сравните: 


Тогк — \огК 
‚Тог4 — \ог4 
фо — мог{Ь 


Буквосочетания аге, оге, еге, аге, иге в ударных слогах 


а) Буквосочетание аге передает дифтонг [23]. Первый элемент 
дифтонга представляет собой звук средний между английскими [е] 
и [=]: 

саге, ЗЧаге, Чаге 


‹ 


Сравните: 
саг — саге 
З4аг — Зфаге 
дагк — аге 


6) Буквосочетание оге передает звук [5:]: 
тоге, соге, зПоге 


Сравните: 


З0ГЁЕ — зоге 
поге — 5Поге 


в) Буквосочетание ег(е) передает дифтонг [13]. 
Буква г читается, если за ег следует любая гласная, кроме е: 


пеге, теге, рего4а, Кего 


. 37 


Сравните: 
Бег — Пеге 
г) Буквосочетание ге передает звук [а13]: 
Йге, НгеЧ, ад’ииге. 
Сравните: 
ПГ — Иге 
{га — Нге 
д) Буквосочетание иг(е) передает звук [113]. 
Буква г читается, если за шг следует любая гласная, кроме е: 
‘риге, сиге, Гигу, аигаЫе 
Сравните: 


ригзе — риге 
г — Шгу 


КОНТРОЛЬНОЕ УПРАЖНЕНИЕ В ЧТЕНИИ СОЧЕТАНИЙ 
УДАРНЫХ ГЛАСНЫХ С В 


Веге, З{4егп, Паге, саге], $аг, те, миге, фт, $юоге, Багп 


Исключения: . 
{Неге [90еэ] там, туда 
\рег [029] их (чей?) 
Сравните: 
а) {пет БооК$ Ь) {0 з{ Шеге 
{ег гоот 40 З{ап4а {Пеге 
{Ве!{г \огк 40 Бо {Пеге 


Гласные е, $, У в предударных и поблеударных слогах 
Гласные буквы е, 1, у в предударном слоге обычно передают 
звук [1]: 
гереа{ [гт’р1:{] 
УПРАЖНЕНИЕ В ЧТЕНИИ 


е’Нес{ Бе’1оге 4е’<14е  И’зе! ге’реа{ 
ех’ргезз Бе’юш  4е{еп@ пиз’Чаке ге’р]у 


В послеударном слоге эти же буквы передают либо тот же 


звук [1|, либо неясный звук [3], либо совсем не произносятся 
(перед Г ип). 


УПРАЖНЕНИЕ В ЧТЕНИИ 
а{ез{, ’дагКпез$, 'рирЙ, ’репсИ, ’ваг4еп, '51х4фу, 'ИНу 


Буквосочетания п, ПЁ 


а) Буквосочетание пб передает но- 
совой звук [10|], который образуется 
как и звук [9], путем соприкосновения 
задней спинки языка с опущенным 
мягким нёбом. Кончик языка упи- 
рается в нижние зубы. В отличие от 
[9] при произнесении [1] размыкания 
не. происходит, и воздух проходит че- 
рез нос (рис. 4). 





УПРАЖНЕНИЕ В ЧТЕНИИ. 


116 — $18, опб — |опр, апв — Напа, Била, \ипв, зепв, $гопя, пб, 
гапа, {Ш1пе, 1опеег [15093], з4гопеег |['$4гэ093], Ипвег ['19 93], $ пвег, 
Епв]ап@ [’ц)91э14], Епе1зН [’и)9/] 


ап ЕпеИзН Боок ап Епб|15Н ]е350п 
ап Епя$В \тЦег 
зоте Епр|]1$И Боок {пе зате ЕпбИзИ Боок 
зоте ЕпейзВ \тНегз +Не зате ЕпёИ$Н \тгЦегз 
еуеппе тогп1пе 
2004 еуепптв 500 тогп!пй' 
Сравните: 
а) 106 — 10опб Ь) Шт — Шаб 
ие — Бгшб гап — гапб 


6) Буквосочетание пК передает звукосочетание [9К]: 
шк, агиК, агапк, фапк, Байк, {Напк, БайКег, {абкег, {Н1пКег 


Сравните: 


Баск — Байк 
{61сК — ик 


ТЕКСТ 


1 ТНЕ МОВМ/1МС 


Еуегу тогпие Г го фю фе шзуище. Г зиду аЁ Че Мшя т- 
Зе. [п ог4ег о Бе а+ {Пе ]1есфигез ш {те Г соше Фо {Не шЯЦще 
зоте шшшез Беоге пте. ТВе |есфигез Бешт а{ пше зВагр. Аз | 
уе Таг Тот {Ве |151Ище [ {аКе {Ше Биз. Г ]еауе а&{ 7.30 ап4 го 
1ю Ше Биз ор. ш {Те з(гее{ Г зее уегу тапу реор]е. Зоте реор1е 
о 0 1Тег \огк; Уи@ет$ Яо 10 {ег шянщез. СИПагеп гип 
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40 {Пет $сНоо]$. [ зее тапу 4гатз ап тофог-сагз$ т {Ве $геё. 
А{ {пе з4ор | зее зоте реор1е. ТНеу вепега у Зап та пе апа 
\а{ {ог Фе Биз. Тве Биз сотез еуегу {Игее тши*. | Яапа т 
а Ипе 100. Зоте реор!е соте Пеге еуегу ау. Еуегу 4ау 1 зее 
{1е зате реор]е аЁ {Пе зате Ите. Тваё уоипё \мотап \ИВ 
а 1ЦИе ог] ш Бег агпл$ \хогК$ а{ а со {оп пп. Еуегу тогтие зе 
{аКез \Ше вэи| 0 Ше пигзегу ап@ 1еауез Пег 1Шеге Юг 
Те ау. ТВаф уоипо зхогКег \хогК$ а а ее] т. Не могК5 т 
Пе ЧауНте, п Пе еуепшя Ве $+41е$ аЁ {пе еуепиё шие. . 
Тре Би$ сотез ап4 ме веё т. 

П ГБауе а зеа+, | геад а БооК ога рарег. 1 Вауе Чте {о геад. 


ПОЯСНЕНИЯ К ТЕКСТУ 


1. п ог4ег — чтобы 7. 10 май Тог — ждать 
2. ш Ите — вовремя 8. Гог 1Ше 4ау — на день 
3. 1ю {1аКе Ше Би$ — ехать в автобусе 9. т Ме дауйте — днем 
4. 7.30 — зеуеп ШИу — 7 часов 10. п Ме еуепшр — вечером; 1т Ше 
30 минут пог! пб — утром 
5. ш Ше $гее! — на улице И. ю её т — входить (в вагон, ав- 
6. 10 Зап та Ппе — стоять в оче- тобус) 
реди . 12. {о Бауе а $еаЁ — сидеть 
ЗАДАНИЯ 


1. Выучите названия всех букв английского алфавита. 
П. Распределите новые слова по алфавиту. 


Ш. Прочтите следующие транскрибированные слова и переведите их на рус- 
ский язык: 


[11:11], [ши], [’4епэгэН], [’пэ:зэг\, . [’\Уитеп], [15], 
[‘з{и:Чэй ], [рер!], [613], [‘Ёупц]. 
ГУ. Прочтите следующие слова: \ 

Нге, уоцпя, Беге, ЫН, $4гопе, сКагёе, мотап, шисН, з{а1\1, 
о|, аг{1$4, зо, ш’югт, раги4е. 


\. Выпишите из текста группы существительного и переведите их на рус- 
ский язык. 


\У1. Укажите, какими словами (тисй или тапу) следует переводить русское 
слово много в данных группах слов: 


много света МНОГО ОКОН много энергии. 
много ламп МНОГО ВОДЫ `много силовых 
много воздуха много рек станций 


УП. Укажите, какие из выделенных слов близки по смыслу определенному 
артиклю, а какие — неопределенному: 


1. Еуегу рир воез {0 зсПоо! %ЦВ 11$ зсНо‹1-Бай. 2. [ Вауе 
зоте Епё!1$Н Боок$ аё поте. 3. ЕасН $и4еп{ паз ргасИса| \могк 
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а{ зоте 1аБогафогу. 4. Т№$ рго{еззог 4еЙуегз 1есфигез оп В154огу. 
5. Охе ше Ша! Епв|15й БооКк. 6. \е аЦепа Регоу’$ 1есфигез оп 
спетиз${гу. 


УШ. Определите, какими частями речи являются выделенные слова: 


1. \е изе а ргез$. \!е ргез$ рарег. ТНе ргез$ могК$ уегу ме|. 

2. оте Бг4$ умйцег ш фе №цВ. ТНе Ро]|аг ехр|огег$ $репа 
{Те мицег оп {Ве 1се. Егоз{5 ап зфогил$, {Незе мищег”$ сотрап- 
оп$, таке |Ше Нага т {Ве Еаг Мой. 

3. Рго!еззог №. 1ефиге$ оп р1${огу. Рго{еззог М.’5 1есфигез В@р 
из {0 Зиау. 


асе 
агт 
БооК 
Бох 
Ьг1дсе 
Би$ 
ср|агеп 
с]оск 
соа] 


соПесНуе Тагт 


Дау 
Чоог 
еуеппй 
фагт 
Тагтег 


{о аЦепа 


{о Бе 
40 Берт 
фо риа 
40 соте 
10 сго$$ 
0 сщ 
фю 4о 
40 дгуе 
Чо ре 
40 с1уе 


Ь 5 

Ы ие 
ЧШегеп{ 
агу 

еасп 
еуегу 
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КОНТРОЛЬ ПРОЙДЕННОГО № 1 


(Уроки 1—4) 


Словарный минимум 


Существительные 
Поог реп 
1001 репс! 
51 реор!е 
Папа р!асе 
Беа{ га!п 
поте гоот 
1се $сВо0] 
1е {ег Вор 
тар ку 
шШ ее] 
ште $фопе 
погп 5 5фор 
пате ${гее! 
пеед зиттег 
рарег 5иП 

Глаголы 

40 во +0 рш 
{о пауе {о геа4 
{о пер 10 ге 
{0 |еауе фо гип 
{о Пе {о зее 
{о ИКе То зегуе 
40 Пуе 10 $& 
{о 1ооК а+ {о зтокКе 
{о таке {0 зреаК 
{о пеед 40 З{апа 
10 ореп 40 $иау 

Прилагательные 
Нпе Во+ 
Тогтег ипрог{ап% 
|тее [а{е 
5004 ие 
огеа{ тапу 
рага тиср 


{а ]е 
Чеаспег 
{ое 
оо] 
{гее 
\ауе 
\’ау 
уЩег 
\/0о04 
\ог4 
\оОГК 
\огкег 
\ог14 
уеаг 


{о {аке 
{о ТеасПп 
{о {гат 
{о {гу 
10 фигп 


\Фо изе 


{40 \ай 
фо \1$В 
{0 \огКк 
{о мтЦе 


г1ср 
заше 
рог 
ИСП 
{еспп!са] 
\14е 
усипя 


'Местоимения 


Бе ту {Пе!г из 
рег $ве {Пет \ге 
Вит 5оте {Пезе уоц 
] {Па{ {пеу усцг 
ГВ. 11$ 
те {позе 
` Наречия Числительные 
таг {Веге опе 1х 
Вега {00 мо зеуеп 
Боте уегу {Пгее пще 
по \е]] оиг {еп 
5) Цуе {ие уе 
П редлоги Союзы 

а{ п ап 

еоге оп И 

Тог фо ог 

Гот ипдег 

ИВ 


Устойчивые сочетания 


1 Фе еуептй — вечером 
п {фе тогпшё утром 


Ш огаег №0 чтобы 
ш фе з{тее на улице 
ш Ите вовремя 


40 Пауе а зеаё сидеть 

{10 Зап ша пе стоять в очереди 
{о 1аКе \1е Биз ехать в автобусе 
40 май Тог ждать 

аЁф поте дома 


Г. Переведите на русский язык, не пользуясь словарем: 


\е пееЯ з{ее|]. Зо\е{ реор!е пее# тшисВ ${ее!, \е таКе ве] 
а{ ее] 1115. Зо\е т ие тшисп $ее1. Треу маке ${ее] 
саб |е$ ап ${ее1 1001$. 

А 3 т шаКкех 5{1ее] ап а рарег тИ|] таКе$ рарег. 
\е пее4 рарег {ог тапу и3ез. \е таКе БооКз, рарег$ апа 
тарз о{ рарег. \е теа а рарег еуегу ау. \е геаа Ш а воте, 
а{ {Пе ш!|, а {Не с1!аБ, а Фе шуИ\{е, ш Фе Би$. \Ме 5ее а 
рарег 1п ЧШе з{гее{; хе ЗФор ап@ геаа #. \Ме пее@ тапу Боокс. 
А воо4 БооКк Пе|рз $ фо $4и9у ап &1уез из а воо@ ге. 
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П. Переведите данные ниже предложения на английский язык (сущест- 
вительные во множественном числе употребите без артикля, существи- 
тельные в единственном числе —с неопределенным аргиклем): 


Дети любят книги. Книга помогает им учиться. С книгой 
они идут в школу, книгу они читают дома. Хорошая книга 
учит нас жить и работать. 


План работы (к переводу с русского) 


1. В каких предложениях порядок слов не соответствует 
английскому? 

2. Какие существительные стоят в единственном числе 
и как это отражается на форме глагола? 


Общие вопросы по теории 


А 


1. Каким образом различаются части речи в английском языке? 


2. В чем состоит основное различие между структурой русского и анг- 
лийского предложений? 


Б 


1: На что указывают окончание -’5 и окончание -5$ в слове? 


2. Каким членом предложения является существительное в притяжательном 
падеже? ° 


Подготовка к переводу 


‘до работы со словарем) 


А 


\ 


1. По каким признакам можно определить часть речи выделенных слов? 
Выпишите их с теми словами, которые помогают определить их ка- 
тегорию: 


а) \"е ${и4у беовгарну ай зспоо1. Марз апа Шиз$гаНопз Вер из 
10 $шау. ТНеу Вапё ш {1е Чпефог’$ заду. 

Ь) СоПесИуе Тагтегз \отК оп а Тат. ТПеу Фагт е Тапа. 
ТВе Тагт ргодисез этат. 

с) Сптезе реоре Пуе ш Спта; Фе Когеапз реоре Когеа. 

4) Еуегу Боок Наз №5 р!асе оп Ше зПеЙ. Геауе а р!асе {ог 
Тре пех БооК$; Г мап{ фо р!асе ет оп {Не зесопа зпе!. 


2. Какими членами предложения являются выделенные слова в ниже- 
следующих предложениях: 
а) Уои гезбё аЁ а гез{-поте, Би Г ПКе Поте гез. А рам 
пеедз аг ап уаег. ЬБ) Воапу з${иЧез р!апё Ше. \\Ме рат 
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{юге ш Фе бош. с) ВИп@ реорйе Нпвег Ше 1еНегз ш Мех 
БооКк$; {Неу изе а Нпвег а1рНаье. 


Б 


ЮосК гесог4$ еа{!’5 спапбез. 


1. По какому признаку можно определить, является ли $ в слове спапяе$ 
окончанием глагола или существительного? 


2. Какую группу существительного можно выделить в предложении? 
3. Каким членом предложения является эта группа? 


4. На что указывает буква $ в слове гтесог4$, какую функцию выполняет 
это слово и с каким словом согласовано? 


Урок о 


Грамматика: 
Предложная группа существительного 


Склонение личных местоимений 
Притяжательные местоимения 





ПРАВИЛА ЧТЕНИЯ И ПРОИЗНОШЕНИЯ 


Буквосочегания Ой, 0% 


Буквосочетания Ой и 0 передают под ударением звук [ац]|, 
напоминающий [АУ| в русских словах страус, фауна. 


УПРАЖНЕНИЕ В ЧТЕНИИ 


ош, гоипд, шоп. [8], Гоип@, соип+, бош [9], аБои+, зоип@, 
огоип@, пом, оп, дохп, Во, Бго\п, ро\ег, фо\ег, со\у, $ до\п, 
\тИЦе 4о\уп, риф до\уп, 4о\п {Ве НШ, ир апд до\п, Поцзе [пац$] 


Исключения: соипёгу [’Клпё"| местность, расположенная за 
городом; страна 


отоир [9ги:р] группа 
1ю етом [9гоц] расти; выращивать; становиться 


Буквосочетания #01, $5101 


Буквосочетания Йоп, $$0п в безударном положении пере- 
дают звукосочетание [{1]. Ударение падает на слог перед Ноп, 
$$0п. 


Сравните: 
$1р — тоЧоп — зе оп 

Некоторые английские слова имеют два ударения. Главное 
ударение обычно следует после второстепенного ударения, 
которое изображается знаком [| под строчкой: геуо’иНоп. 

Слова с окончанием -Ноп обычно соответствуют в русском 
языке словам с окончанием -ция: ро’ оп позиция. \ 

Слова с окончанием -5$0п обычно в русском языке соот- 
ветствуют словам с окончанием -сия: рго’{ез$1оп профессия. 

Исключения: Киззап [гл [п] русский, по-русски 


ачезНоп [Кмет] вопрос 
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УПРАЖНЕНИЕ В ЧТЕНИИ 


па#оп, Нас#йоп, Н1сНоп, геуои оп, ргодисЙоп, з*есЙоп, роз- 
оп, {гай оп 

рго{ез$1оп, зез$1оп, п1$$10п, сот 1$$10п, 913си$$1оп, сезз1оп, 
раз$10п 


Особенности чтения гласных в двусложных словах 


Если двусложное слово оканчивается на неударный слог, 
содержащий звук [1], то гласная предшествующего открытого 
слога обычно передает краткий звук. 


УПРАЖНЕНИЕ В ЧТЕНИИ 
"розн, 'ИтИ, "Ыепизв, '’\зЙ, ‘зо, ‘сИу, 'Боду, "Им, 
'Ваб!, '1ов1с, ‘гар!Ч, 'ай9, ‘саМп, ‘’тег_, 'р1апе 
Буква и является в этом случае исключением и обычно 
передает звук, совпадающий с ее алфавитным названием [}:]: 


'‘сиБ1с, 'пи$!с, ‘ий, Пипа, 'рирИ, 'ащу 


ТЕКСТ 


АТ ТНЕ МЕЕТИМС 


5сро0]1$ оЁ {Не $0\1е Оп!оп Пауе а в0о тают. Еуегу 
уеаг {Неу шуЦе {пе Гогтег рир$ о{Ё {Не зспоо|] 40 а шееЙпв. 
Треу шуЦе {Бет 40 а тееЙпя \ИВ Те {еаспег$ апд Пе рир$ 
_ ОЕ {пе Чеп4В Тогт$. 

Мапу реор!е у13Й $сНо01$ оп {Пезе 4ауз. Еогтег зспоо1сВИагеп 
Вауе Ч1Шегеп{ рго!ез$10п$ пом. ТПеу \могК а тИ!$ апд соПес- 
{уе Гагтз. Мапу Боуз зегуе ш {Пе агту ог иду а аШегеп{ т- 
Нез. 

Тре 4несфог орепз {пе тееИпй. Не таКез а зПог* зреесН. Не 
зреаК$ абои{ Ше ап могк шт ф4Ве 5о\е Опюоп, абощ{ Ве ашу 
о те Зо\е{ реоре. “Еасй тап оЁ 1Ве Зое Отюоп зегуез [15 
реор]е: Ве \огкз Гог реасе, пе Ппе!рз 40 БиЙа Соттип!$т. ТВе 
зугЦег зегуез №15 реор!е ИП 11$ реп, {Пе Тагтег — мЦВ 11$ 
{гасфог; {Пе Чеаспег — уИь Фе БооК апа 11$ \ог4.” Тне Фтесог 
геа4з зоте 1еЧегз Нот Не Тогтег рир!$ оЁ 1$ $сВоо]. Твеу 
сепа 1еЧег$ {0 Вип Нот ЧШегеп{ {о\уп$ ап уШарез о! {пе 0$55Ю. 

Тре у15Ног$ Изеп фо 4Не днесфог. ТНеп {Пеу зреак 400. Еасв 
“15$ Цог таКкез а зног{ зреесй. Еасп \у15ЧМог зреаК$ оЁ [1$ ог Нег 
\огк. Тве {еп -{оптегз И$4еп фо {Пе у1$Погз иИИ ш{егез+. Твеп 
{Неу ру ацезоп$ 40 {Пет. ТБе тееЙпе сотез фо ап еп4 1а{е 
ш Фе еуешпв. 
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ПОЯСНЕНИЯ ` К. ТЕКСТУ 


1. +0 таКе а зреесй — произносить речь 
2. 10 рШ диезНоп$ — задавать вопросы 
3. 10 соте {о ап епд — закончиться 


ЗАДАНИЯ 


Г. Прочтите следующие транскрибированные слова и переведите их на 
русский язык: 
[4э '11$1], Цэ 'Ъиа], [рё:р |, [Кез], [э’Баи , [4э 'зэ:%], ['\13Ц], 
[11:4], [“Клий. 


П:; Напишите новые слова в алфавитном порядке и переведите их на 
русский язык: 


Ш. Прочтите следующие слова: 


ех’ргез$!юоп, 'Киз$ап, 'соитгу, ацезИоп, 'паНоп, 'сЙу, ТасиЦу, 
Кий, 'Ифиге, огоир, 'ргасИсе, гоа4, $4гопё, рак. 


ГУ. Переведите на английский язык следующие слова и напишите нх: 


Советский Союз, собрание, посещать, профессия, колхоз, 
конец, речь, народ, слушать, вопрос, мир. 


\У. Определите группы существительного в тексте. 


УТ. Найдите предложную группу существительного в данных предложениях, 
не переводя их на русский язык: 


1. Веа4 11е ехр!апайоп о! Ве уаепсе о! ро[аг сотроип8$ 
оГ е еетепф5. 2. Тре рего41с зузЗет с1аз$Шез Че еетепт$ 
п\фо пте эгоир$. 3. \е изе зода т {Ве Поизеро!4 ап ш шди%гу. 
4. Тве госк та{ег!а1$ зе Ме о Ше Бо{бот. 5. \е офаш аит:- 
пит Бу еес{го!уз$15, ап топ, Бу гедисНоп. 


УП. Какие английские предлоги надо было бы употребить для перевода 
данных словосочетаний на английский язык? 


1. Работать в колхозе. 2. Делать из дерева. 3. Говорить о. 
людях. 4. Использовать для работы. 5. Читать книги Толстого. 
6. Поехать в Москву. 


\Ш. Замените выделенные существительные местоимениями и переведите 
предложения на русский язык: 


1. [ уе Боокз$ {0 Рег ап по{ фо Апп. 2. Риёё Те 1атр оп 
{пе {аЪ]е. 3. ТБе $и4еп{$ зреак \ИВ \Ше ргоГеззог. 4. Зо\1е 
\хгИЦег$ \угИе воо4 БооКкз Гог сИЙагеп. 5. [п зипимег ме во ® {1е 
сои{гу апд Вер 1е соНесйуе Тагтег$. 6. \\е геа@ абои{ Ше 
ЕпеН$И Чеербайе$ ш {Пе рарегз. 7. Тпе у1${ог$ ИЗеп фо е 41- 
гес{ог. 
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]Х. Заполните пропуски соответствующими личными или притяжательными 
местоимениями 115, Пип, Вег, Вет, паг: 


1. [ \моК \Ий ту Шепд. Г ее ... еуегу 9дау. Г Ве@р ... 
т ... МОГК. 

2. ш Ше тогпшё ту $1$ег$ {аКе ... БооК$ ап@ го фо зсПоо]. 
| зее... ш Ще еуеп1п5. 


Х. Переведите данные группы слов на русский язык и объясните значение 
предлогов: 


1. То зреак “ЦП а \огГКег. 2. То могк \ИИ ап тУгитегф. 
3. Опе о{ {те Боок$. 4. А рабе о! {Ше Боок. 5. То во ю 1Ше зПВор. 
6. То в1уе {ех{5 фо Ше ${и4еп+5. 7. То геаа Боок$ Бу То|$оу. 


ХГ. Заполните пропуски указанными для каждой группы слов предлогами 
и переведите эти группы на русский язык: 


1. То геаа БооКк$ ... уоипй реор]е (ог, абоц{. \ИВ, 10). 
2. А 1опс 1еЧег ... ту яз{ег (тот, №ю, абои®. 

3. То зреаК ... е д@ева{4ез (абощф, \мИп, БеГоге, {о). 

4. То зап ... 1Ве 4оог (а{, БеГоге). 

5. То могКк ... 41е реор!е (\ИВ, Тог). 


ХИ. Переведите данные группы слов на русский язык и, где возможно, 
используйте для выражения той же мысли притяжательный падеж: 


1. А Боок о{ шу Шепа. 2. Тве \огК оЁ 1е ${и4е7{5. 3. ТВе 
с{ез о! Не (05$$Ю. 4. ТНе епегеу оЁ {е зип. 5. Тие ра о! 
ту гоот. 6. ТПе ]1атрз о! ф1е питегз. 7. Тне тар о! Епёап4. 
8. шугитеп{5 оГ Зее]. 


ХШ. Переведите следующие предложения на английский язык: 


1. У меня много книг. 2. Дайте мне несколько перьев. 
3. Мы говорим о долге каждого человека. 4. Он читает письма 
своих учеников. 5. Его ученики пишут ему из разных горо- 


дов СССР. 


Урок 6 


Грамматика: 
Глагольные формы Ргезеф, Раз и 


Ещиге шаеНпЁе (утвердительная форма) 





ПРАВИЛА ЧТЕНИЯ И ПРОИЗНОШЕНИЯ 


Буквосочетания @1”, еаг, еег, оцг 


а) Буквосочетание аш передает под ударением звук [3]: 
а\г, спам, Пат, рах 


Сравните: 
а) саге — спаг Ъ) спаш — сБаг 
рап — раг 
6) Буквосочетание еаг, если за ним не следует согласная, 
‚передает под ударением звук [13]: 
еаг, Неаг, пеаг, Геаг, Чеаг, с]еаг 


Сравните: 
а) Неге — Пеаг Б) с1еап — Феаг 
Беа{ — Пеаг 
Буквосочетание еаг перед согласной передает звук [э:]: 
еагп, еаг]у, 1еагп, еагП, реаг! 


Сравните: 


Пег — еагп 
фигп — еагп 
11г5{ — еа {В 
в) Буквосочетание еег под ударением передает звук [13]: 
${еег, реег, зеег, Беег, ‚р1о’пеег, ‚епё!’пеег 


Сравните: 


Пеге — $4еег пеаг — епе!пеег 


г) Буквосочетание оиг под ударением передает звук [аиз]: 
оиг, зоиг, Ноиг [аиз] 
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Сравните: 


Зои — зоиг 
0и{ — ошг 


Исключения: уойг |]5:| — твой, ваш 
оиг |Р:| — четыре 
КОНТРОЛЬНОЕ УПРАЖНЕНИЕ В ЧТЕНИИ 
$аг, ат, оиг, епр1пеег, с]еаг, еаг{П, 1еагп, еаг, уоиг, оиг, {Вет 
Буква @ перед $ -- согласная 


Буква а перед $ -{+ согласная передает звук [<]: 
с1а$$, саз{, ЧазкК, в|азз$, азК, огаз$, таз, тазк 


Сравните: 
а) са{ — саз* Ь) Баск — БазК с) пиз{ — таз 
[аё — [а31 {аск — {азК сизр — са$4 


Буква @ после 10 и (й 


Если перед буквой а стоит \ или аи, то буква а читается: 
а) перед ги 1-{+ согласная как [э:] (при этом г не читается): 


\а|], маг, \агт, дцай, ацайег 


Сравните: 
\’аг4 — \ог4, \агт — могт 


6) перед другими согласными как [5]: 
\ап{, м’азН, аз, \афсВ, 'диапйЙу, 'аца Шу 


в) в условно-открытом слоге буква а после м и ди передает 
звук [е!|, т. е. читается по своему алфавитному названию: 


\ауе, \’аке, \аре, диаКе, диаКег 


КОНТРОЛЬНОЕ УПРАЖНЕНИЕ В ЧТЕНИИ 


\ап{, диап Му, маП, диаШу, маг, \магп, диа, \уаКе, 
иаКе, \уауе, диауег 


Исключение: \афег [№43] вода 


Буква а перед [-- согласная 


а) Буква а перед 1-{- согласная в закрытом слоге под уда- 
рением обычно передает звук [5:]: 


а|1, Па], эта, за{, Га, са, Вай 
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Сравните: 
за]е — за14 
а1е — а!1 


6) Если после буквы а следует 1--К, то | втаких случаях 
не читается: 


сраЖК, \маШК, фа 


Сравните: 
{а — фак 
\а| — ма К 
Ва] — спа!К 


КОНТРОЛЬНОЕ УПРАЖНЕНИЕ В ЧТЕНИИ 
Ба1], фа!К, фа], ша, За, Га15е, зса!4 


ТЕКСТ 
ОРЕМ-РООВ РАУ$ 


Оиг 115${1{ще$ {Таш {еасПпег$, есопо15{5, досфог$, епетеегз, аз 
оцг соигу пеед$ реор]е о! 91Шегеп{ ргоез$оп$ ш ш@дизНу, 
аетсиЦиге. апд зсепсе. 

Опе Дау а втопр о] {еп {И-Гогтег$ \1$Це4 а 1агое шуИще. Тве 
Чтесфог о! 1Не ш${Ии{е 1погтед {Пет о! 41Шегеп{ ТасиЦ1е$, о! 
{Вег НЦиге \могк ап {5 ипро{апсе {ог шди$гу апд автсииге. 

Тре \зЦог$ раззед {о 1Те зПорз ап4 1аБогафогез. Неге Ве 
рго{еззог$® етопзга{е4 {о {Пет епо1пез ап4 {иг 1тез, тофог$ ап9 
ритрз, а1егеп{ +0015 ап шугитет{$. Тйе феп{й -Ююгтегз 1оокед 
\“Ип И\егез{ а{ тоде]5 ап 41аягапз$ ап азКед тапу ацезопз. 
Тра{ хмифег {е {еп -Гогтег$ у15Нед тапу п!15 апа т$Ищез. 
Треу 4914 И \ИВ этеа{ ищегез. 

А. \мат{е4 {40 Ъе ап агсВЦес+. “Г зпаШ р!ап с1ез ап Би!а 
тшодегп Воц$ез. Тлеу “Ш Ъе ИЙпе, магии ап соп1о{аЫе.” Н!$ 
1ел4$ мате {о \огК аз епешеег$. “\Уе 5паП таке шасв1тез 
ог оиг шди%гу ап ависиМиге; ФВеу \7Ш вер {пе \огКег 1п 
21$ \огк ап@ таке |Пе еазу ап Варру”. В. хащеЯ фо \могК а% 
а ${ее! т!!1. “Т зпаЙ таке ${ее1. Те соигёгу пеефз тисН ее] 
[ог оцг шаиягу.” Опе оГ 1е ви1$ ИКед {Ве ргоез$юоп оГа 4ос- 
{ог. “Рос{фог$ до Ипро{апё \огк: еу Нешр ск реоре фо ве 
\"е]] ап4 $4гопе ават.” 

Нег Н1еп4 Ва@ а \15П +0 \оГК аз а зсНооЦеасВег. “Г зва| о 
{о {Не соип4гу ап@ феасп а{ а соипфгу зспоо1. 1 Ще сп 9геп апд 
| зПа!] \хогк Вага №ю Бе а 2004 {еаспег.” С. \мап{ед 10 во фо Ше 
соипёгу 100. “Г зваЙ 4гу фо ри М1спиги”$ 14еаз Ио ргас@ се.» 

А \ж4е гоа4 {40 а Варру Ше орепз Беоге Че {4ет{П-Гогтеге 
о} {Не Зо\ме{ зсНоо[5. 
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ПОЯСНЕНИЯ К ТЕКСТУ 


|. 10 сеЁ ме! — выздоравливать 
. То рШЁ ифо ргасИсе — претворить в жизнь 


ЗАДАНИЯ 


Г. Сгруппируйте новые слова в алфавитном порядке и переведите их на 
русский язык. 


П. Прочтите следующие транскрибированные слова и переведите их на рус- 
ский язык: 


[аз], [’за1эп$], [4э '1э:п], [9ге{], [гепа], ["Клиёгц, [1э:]. [мп’рэ{эп$]. 


Ш. Прочтите следующие слова: 


реаг, еаг{р, еаг|у, райг, ]а${, фазК, ма, мар, ма, фа], 
\а{ег, \гаг. 


ТУ. Переведите следующие слова на английский язык и напишите их: 


наука, друзья, приходить, спрашивать, хотеть, важность, 
промышленность. 


У. Составьте таблицу спряжения глаголов Фо $и4у, Фо $%0р и фо аНепа 
в Ргезепё, Раз и Ещшиге шаейпЦе и объясните правила произношения 
и правописания. 


УГ. Проспрягайте следующие глаголы в предложениях: а) {0 4о в Ргезеп{ 
[паейпЦе, Ь) фо паче в Раз{ таейпКе, с) то Бе в Еишге ша4ейпие. 


УП. Сгруппируйте предложения в зависимости от времени глагола, выража- 

ющего сказуемое, и переведите их на русский язык: 

1. Му Шепа \ма{е4д +40 Бесоте ап агсЬЦес+. Не з$1и41ез а4{ 
фе ш&Ище. Не \1 Ш БиИ@4 Ппе роцзе$. 

2. Ргоеззог М. Чехуег$ 1есфигез оп снепиз$гу. \е Пке 61 
[ес{игез. \е аНеп@ В1$ 1ес{игез \мИВ огеа{ и4еге$. 

3. [Г зна могк ш 1е 1абогаюгу ютоггом. Г зПаШ Вауе 
ргасИсе. Оиг феаспег Бе]р$ те шп ту ргас са] \огК. 

4. \е у!зЦе4 тапу т!Ш$ апа $4 ще$ ш хифег. \е 1ооКед 
а{ 41Негеп{ по4е|5 ап Ч1аегатз. \е зпа з4и4у аё ЧШегеп+ 
пез. 


УПГ. Выпишите из текста по два предложения на Ргезеп{, Раз и Ещшиге 
|п4еЙпЦе и переведите их на русский язык. 


[Х. Определите, какое из выделенных слов является глаголом, а какое — 
существительным: 


‚1. Треу могк а а тШ. Твеу ПКе Фет могк. 2. Тпеу 4о & 
УИ а мШ. Треу \мШ её соо гези!45. 3. А+ Ше 1еззоп {Ве 
{еаспег диезНоп$ из. АНег Че 1ез5оп \ме риё аиезНоп$ {о {Не 
(еаспег. 4. \е ритр \ха{ег ЦВ а. ритр. 
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Х. Переведите следующие группы слов и предложения на английский язык: 


а) Я читаю. Он читает. Он будет читать. Она пишет. Мы 
пишем. Я спрошу. Они спросят. Она изучает. Она изучала. 
Они остановились. Я остановился. 

6) 1. Профессор читает лекцию. 2. Профессора читают лек- 
ции. 3. Профессор прочтет лекцию. 4. Профессор будет читать 
лекции. 5. Студенты работают в мастерской. 6. Студент рабо- 
тал в мастерской. 7. Студент работает в мастерской. 


Х!. Заполните пропуски глаголом в соответствующем времени и переведите 
предложения на русский язык: 


1. Реор!е тот @1ШНегеп соип#ез ... №0 Фе $омеё Отшоп 
(10 соте). 2. Рго{!еззог №. ... а уегу иМегезИпя 1есйиге а оцг 
с1иЬ 1аз{ меек. Не ... 1есфигез оп ЮВ! $огу а очг Не (о 
де уег). 3. Тре з4+и4еп ... ай Фе 1аБогафогу фотоггом, ТЦеу 

. ап ифегезИпе ехрегипеп( (о \могк, 4о таке). 4. [... шу 
°сроо|! еуегу ‘уеаг. Г... ту Тюнпег {феаспег$ ап ту Н1еп4з (о 
\1${, 10 зее). 


ХИ. Выпишите из текста предложные группы слов и переведите эти группы 
нё русский язык. 


ХШ. Заполните пропуеки соответствующими предлогами: 


1. | иду ... Ще Медка! шИще. 2. Опсе а уеаг | яо ... 
ту 014 зсВоо]. 3. | шее ту зсВоо| Н1епф$ ... Че шее тр. 
4. Зоше ... \Шет \огК... 1$, зоте зегуе... {Ве агту, тапу 
ЗиЧу ... ше. 5, \е зреаК ... Ще {еп -юплез . ог 
]{е ап@ \могк. 6. Оцг дпесфог бе{5 тапу |е вег$ ... 01$ 014 рирй$5. 
7. Не геа@$ зоте ... 11е ]е{етз. 8. \№е |14еп... Ишп ... отеа% 
1{егез{. 9. \е соте Ноте |а{е .. {Не еуепшв. 


ХТУ. Переведите следующие предложения на английский язык: 


1. Мы будем на собрании. 2, Мы будем говорить о методах 
(пе{1095) нашей работы. 3. Я буду вечером дома. 4. Я буду 
отдыхать дома. 9. Профессор М. будет в клубе завтра. 6. Про- 
фессор М. прочтет лекцию в нашем клубе. 7. Студенты будут 
в лаборатории. Они придут утром. 8. Студенты будут рабо- 
тать в лаборатории. 


ХУ. Выпишите из текста все определения с определяемыми словами м пере- 
ведите их на русский язык. Сгруппируйте эти определения пе чаетям 
речи. 


ХУГ. а) Расскажите по-английски о том, что видели щкольники в институтах 
и на заводах. 
6) Расскажите по-английски о том, как наши заводы и институты по- 
могают школьникам выбрать профессию. 
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ХУП. Переведите на английский язык следующие группы слов: 


1. Работать в лаборатории. 2. Идти в лабораторию. 3. Ис- 
пользовать в сельском хозяйстве. 4. Делать инструменты из 
стали. 5. Приезжать из колхоза. 6. Снять со стола. 7. Разго- 
варивать с инженером. 


Урок 7 


Грамматика: 
Словообразование 


ПРАВИЛА ЧТЕНИЯ И СЛОВООБРАЗОВАНИЯ 


Буквосочетание с 


Буквосочетание с! перед неударными гласными передает 
звук [|]: 
/ Ф Ёу_. ® / * ® ® ! 
50<1а], ти’з«ап, @ес 4иап, апаег [’етп][эп] 


Сравните: 
а) $пе — зресйа] Ь) сопа! оп — еесфие1ап 
паре — зос1а] паНоп — апаеп{ 


с) рго!ез$1юп — ши$! ап 4) репеИ — гасла] 
зез1ой — рго’ушейа] 


КОНТРОЛЬНОЕ УПРАЖНЕНИЕ В ЧТЕНИИ 


расе, си Мс, тисв, чуЙ, сгузфа!, таёсВ, сЦу, сгу, тасЫте, 
срашт, БасКк, сва!К, 'зрес!а!1${, сап, ашсК, '50с1а115$4, си% 


Буквосочетание 6 


а) Буквосочетание ем, если оно не следует после 1, г, }, 
передает звук []:]: 


пем, Тем, Зем, Чем, зем 
Сравните: 
{ибе — пем/ 


6) Если буквосочетанию ем предшествуют буквы 1, г или }, 
то ем читается как [и:]|: 


отем, Нем, Мем, |е\ме] 
Сравните: 
{гие — отем Б]ие — Мем 


КОНТРОЛЬНОЕ УПРАЖНЕНИЕ 
В ЧТЕНИИ БУКВОСОЧЕТАНИЯ Е\ 


зсгем, Мем4оп, пе\мз, Бгем, $е\м, агем 
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Буквосочетание рй 


Буквосочетание рН передает звук [!]. Это буквосочетание 
встречается в словах греческого происхождения: 


Че!ернопе, '+е]еогарв, рЮ!’1озорву, рИПо’зоршса!, 'рпу$с$, 
'рпуз!са|, рв!’о]ову 


Сравните: 
#1] — рЬо1051$ 
юат — {е|ерНопе 
Гласная О перед буквосочетанием {4 


Буква о перед буквосочетанием 14 передает звук [оц]: 
014, со14, 10194, Ноа, 1014, Бо9 


Сравните: 
а) ро]е — 019 Ь) соа| — со! 4 
УПРАЖНЕНИЕ В ЧТЕНИИ МНОГОСЛОЖНЫХ СЛОВ 


(Правила чтения см. на стр. 32) 
Гасфогу, гедщаг, зрес1а11${, питега|, спеписа|, ргорефёу, рНузса! 


Суффиксы существительных 


1. Суффиксы -ег, -ог |э] в сочетании с основой глагола 
образуют существительные, обозначающие исполнителя дейст- 
вия или орудие действия. Например: 


{о 4пуе гнать; водить Апуег водитель, вагоновожатый 

То \огк работать \могкег рабочий 

{о соп’{гисф строить, конч- соп’гифог конструктор 
струировать 

{о ш’уеп — изобретать ш’уещог изобретатель 

{0 пих смешивать 1 хег аппарат для смешивания 

{0 ец{ резать '‘сиЦег режущий инструмент 


2. Суффикс -15{ [151] в сочетании с основой существительного 
или прилагательного оэразует существительные, обозначающие 
специалистов, владеющих той или иной отраслью знания, тех- 
ники или искусства. Например: 


зс1епсе наша $с1еп{1$ ученый 

аг искусство аг(1${ художник 
аё’гопоту аерономия ас’гопоп115{ агроном 
зреста] специальный зрес!а115{ — специалист 
пофог мотор 010101151 моторист 


3. Суффикс -Ноп [[1] в сочетании с глагольной основой 
образует абстрактные существительные, выражающие действия, 
процессы, результат. Основное ударение в словах с этим суф- 
фиксом падает на слог, предшествующий суффиксу. В четырех- 
сложных словах второстепенное ударение падает на первый 
слог от начала. Например: 


{0 ас+ действовать 'асНоп действие 
40 рго’4исе производить рго’4исйоп — продукция 
{40 шТогт информировать, ‚иТогтаНоп информация, сообще- 
| ние, сведения 
! ! ® 
{о об’зегуе наблюдать ‚оБзег’уайоп наблюдение 


4. Суффиксы -апсе, -епсе [эп$] образуют абстрактные суще- 
ствительные, выражающие действие, состояние. Например: 


'(1Шегепсе разница ге'1{апсе сопротивление 


5. Суффикс -у [1] образует абстрактные существительные. 
Например: 


ппаи$гу промышленность 
аб’гопоту агрономия — 
те{еого]ову [,1011:41э’гэ1э921] метеорология 


6. Суффикс -пе$$ [115] в сочетании с прилагательными обра- 
зует абстрактные существительные, выражающие качество или 
свойство. Например: 


агк темный Чагкпез$ темнота 
рагд твердый пагдие$ твердость 
пеаг близкий пеагпез$ близость 
хп Це белый \ПЦепе$$ белизна 


7. Суффикс -4 [6] в сочетании с прилагательным или гла- 
голом образует абстрактные существительные. В таких словах 
часто наблюдается изменение корневой гласной. Например: 


Угопе сильный Угепо{ сила 
]0п5 ДЛИННЫЙ еп {И длина 
\4е широкий УГ ширина 
40 Фе умирать деи [4е0] смерть 


Суффиксы прилагательных 


1. Суффикс -№1 [Пи] в сочетании с существительными обра- 
зует прилагательные, выражающие наличие качества. Например: 


изе [1:5] польза изе[] полезный 
$КИ опыт ЗКП! опытный, квалифицированный 
ро\ег мощь рожейи|! мощный 
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2. Суффикс -1е$$ [115] в сочетании с существительными обра- 
зует прилагательные, выражающие отсутствие качества. 
Например: 

и5зе польза 15е1е$$ — бесполезный 
ро\\ег мощь ро\уег!ез$ бессильный 


3. Суффикс -а1 [э1] в сочетании с существительными образует 
прилагательные, выражающие свойство или качество. Например: 


огт форма огта! формальный 
рпуз!1с$ физика рнуз!са! физический 


4. Суффикс -1с ПК] в сочетании с основой существительного 
образует прилагательные, выражающие свойства. Например: 


огоап орган огбап1е [2:’дает\к] органический 
с1епсе наука сей ес [затлэп’ АНК] научный 


Суффикс наречий 


Суффикс -1у [1] образует наречия от прилагательных. На- 
пример: 
\4е широкий \14еу — широко 
геви]аг регулярный гева!у регулярно 


Префикс ге- 


Префикс ге- [11:] в сочетании с глаголом указывает на по- 
вторность действия и обычно соответствует русской приставке 
пере-. Например: 


40 Виа строить 40 гериЙА перестроить 
40 таке делать 40 гетаке переделать 


ТЕКСТ 
ЗОУГЕТ $РЕСГА!.15Т5$ 


Оиг соиггу пее@$ зрес1а11545 ш шаи$у, авйеиНиге, аг!, апа 
зс1епсе. 

Троизап4$ о зК ПИ! шаизпа| \уогКег$ ап@ епатеег$, авгопо- 
01155, аг $$, ап@ $с1еп{${$ 4о ипроап{ \могк Гог оиг реор|е апд 
оиг соипфу. | 

Мея] игб15{$ таке Ч9етепе 045 ог те] ош о п Шега|5. 
Меа1!$ ЧШег ш рнузса| ап4 сНепуса] ргорег Нез, зиеН аз згепе{й, 
Баг4пез$ ап4 оегз. Трезе ргорегИез Пе]р {Не епртеег {фо деег- 
ше Ше изе’иИезз ог изеезпезз ог теа]|. 

СВеп!5ф$ таКе @1Негепё зс1еп с ехрегипет. Тпеу таке зре- 
с1а] 3{ее]$, сНет!са] зиб$апсез юг армеиИиге, Чегет {ех( ес 
апд тапу о{Пег {1155$ изе] шт пЧихту, авмеи иге ап поте Ше. 
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Треу ехрегитеп{ оп {Пепт ап 5е{+ 41Шегеп{+ ограпс зиб{апсез 
Нот а! $0145 о{ изе!и| апа “цзе]ез$” та{епа|5. — 

Зо\1е{ соп${гисфог$ сопгис{ а! 3014$ о{ таспшез. ТНе соп- 
УгисИпе о{ тодегп тасВ!пез Ваз отеаё ипроЦапсе. Твеу сопугис{ 
пем тасЬ!пез ап гесоп${гис{ {Ве о! таспшегу оЁ оиг т]$ апа 
{асфог1ез. | 

Ме{еого!0515{$ обзегуе {Пе меа{Пег ап х1уе из гебШаг Тогта- 
{оп аБоцё И. \е се{ меаВег и{огта оп геби]а!у еуегу Дау. И 
паз огеа{ 1тро{апсе {ог оиг 1п4и гу ап4 ависиМиге, апа езресмаПу 
1ог оиг паусаНоп ап амаоп. 


ЗАДАНИЯ 


1. Прочтите следующие транскрибированные слова и переведите их на рус- 
ский язык: 
[Гзре/э!${, Пп’ал$гэ!], [$%гетб], [80], [\медэ], [’затэпз$], 
[’п11пэгэ12], ['3л6$4эп$], [’л9э], [’гедуи:1э]. 


|. Прочтите следующие слова, определите, какой частью речи они являются, 
и переведите их на русский язык: 
щшаизу, пди${га1, з4епсе, зс1еп $4, зчеп с; свети гу, спет- 
134, сНеписа!; изе, изе и, изеёиПу, изейпезз, изе]ез$, изе]еззпез$; 
ЧШег, ЧШегещ, ЧШегепсе; ех’регипеп{ [тэп|, ех’регипеп{ [теп{]. 
иЧогт, ИпГог’таНоп; зрес!а|, ез’ресаПу, ‚зресГа!Му, зрес1а!1$; 
п’уепё, ш’уещог, ш’уепН оп; 'ехрой, ех’рог{; Чтрой, ипт’рой; 
` 
11. Укажите, к какой части речи относятся следующие слова: 


соо4пез$, |1$фог!с, еп, {гор!са1, Потеез$, фгапзрог{а#оп, 
560105151, сопаисфог, ргосезуюп, геадег, ЧШегепИу, вери. 


ГУ. Переведите на английский язык следующие группы слов: 


1. делать полезную работу, 2. твердость металлов, 3. свой- 
ства минералов, 4. использовать специальные инструменты, 
5. читать научные книги, 6. определять полезность и беспо- 
лезность веществ. | 


У. Назовите существительные, соответствующие следующим прилагательным, 
и переведите те и другие на русский язык с помощью словаря: 


Вагт[е5$, саге’, \ма{еез$, сепфга|, Поте]ез$, Беащё и, 
а11]1е5$, еесфс, {еа{и], р1ау| есопопис. 


\У!. Укажите, какой частью речи являются следующие слова, подчеркните 
суффиксы и выделите корень: 


та{ег!а1154, @Ч1Шегепсе, гез1{апсе, {огта|, Ниййи, Вер|езз, 
д1Негем, |ор1са|, дагКпез$. 
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УП. Образуйте наречия от следующих прилагательных и переведите те и 
другие: 


Пореез$, Бо|]4, сагеи|, 1оуа|, зВагр, ой, Нгт. 
УП. Разложите данные сложные слова на составные части и переведите 
их на русский язык: 


'зспоо|гоот, ’\ННемазВ, ‘4гатуау, 'ЪасКБоага, ’Гоо4Бай, 
‘таЙ\мау, 'агтсвайг, 'по{поцзе, пати! Ш. 


1Х. Следующие существительные отличаются от соответствующих им глаго- 
лов местом ударения. Напишите эти глаголы, поставьте в них ударения 
и переведите те и другие слова на русский язык с помощью словаря: 


‘ипрог{, ‘ехрог{, ’ргосгезз, ’ргезеп+. 

Х. Присоедините префикс ге- к следующим словам и переведите оба ва- 
рианта: 
40 рг!п, +0 тоуе, ю БиПЯ, фо расе. 


Урок 8 


Грамматика: 
Спряжение глагола {о Ъе в Ргезеп{, 


Ра${ и ЕШиге шаейп Це 


Безличные предложения 
Числительные 





ПРАВИЛА ЧТЕНИЯ И СЛОВООБРАЗОВАНИЯ 


Буквосочетание ©й 


Буквосочетание 28 в конце слова или перед буквой + обычно 
не читается. 

Если перед буквосочетанием сИ стоит буква 1, то она чи- 
тается по своему алфавитному названию: 


Боб, шоЩ, Пем, Неш, Нощег, гей, БВ Иу, шМу 
Сравните: 

Бис — Биев+ 

Пе — Нещ 


Буквосочетание 3й 


а) В буквосочетании \мН буква В не читается, если за ней 
не следует буква о: 


мНеп, мИЦе, мпее|, мВПе, уН1сп, мву, мпешег 


Сравните: 
\151 — мП!сй 
\ап+{ — \йЙа+ 


6) Если после буквосочетания \И стоит буква о, то в этих 
случаях читается только буква В: 


\%Ио]е, \Поор 
Сравните: 

Но]е — мпо[е 

Воор — мПоор 


КОНТРОЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ В ЧТЕНИИ СОЧЕТАНИЙ 
РАЗЛИЧНЫХ СОГЛАСНЫХ С БУКВОЙ Н 


\пеп, {Пеп, риПозорну, ИНП, пе, мЮЦе, еасв, Епёйз$В, 
сНеп!$ ту, тасб ше, 1184, пу, Шезе, сакй, а, \Ваф \По 
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Суффикс существительных -(от 


Суффикс -4от [9эт] в сочетании с основой прилагательных 
или существительных образует абстрактные существительные. 
Например: 


ее свободный еедот свобода 
\лзе мудрый \18Чот мудрость 
$ег! раб зег{4от рабство 


Суффикс прилагательных -{@ 


Суффикс -1уе [1%] в сочетании с основой глаголов и сущест- 
вительных образует прилагательные, выражающие свойство, 
качество. У дарение в таких прилагательных падает на слог, 
предшествующий суффиксу. Например: 


{0 ас{ действовать 'асЙуе деятельный 
ргостезз прогресс’ рго’стез\\Уе передовой, прогрессивный 


Суффиксы числительных 


1. Суффикс -ееп [11:1] в сочетании с основой числительных 
первого десятка образует числительные второго десятка (от 13 
до 19). 

Числительные от 13 до 19 имеют два сильных ударения. На- 
пример: 


Тоиг четыре Поиг’4ееп четырнадцать 

5х шесть '1хееп шестнадцать 
но: {Нгее три Чтееп тринадцать 

Пуе Пять 'НР4ееп пятнадцать 


2. Суффикс -1у [+1] в сочетании с основой числительных пер-. 
вого десятка образует числительные, обозначающие десятки. На- 
пример: 


{мо два 'Куету двадцать 
ях шесть '51хфу — шестьдесят 
- е1сй{ восемь 'еоНфу восемьдесят 


ТЕКСТ 


ТНЕОРОВЕ ОЮЕ!ЗЕР * 
(1871-1945) 


ТреоЧоге Пге!зег 13 а вгеа{ ргобгезууе Атегсап \угЦег о! 
оцг абе, а сгеаф таз{фег с! геа15Яс агф. 

Н!5 {а\пег маз а эта Бизтеззтай; 41е !атИу \а$ роог 
‚ап@ Оге!ег На а Наг@ Ше а{ Воте. Ш аз песеззагу Юг Вип 


"произношение имен собственных, встречающихся в учебнике, см. на 
стр. 355. 


63 


{0 \огК аЁ ап еаг1у аве апа пер 11$ Га#пег фю зиррогё пе ГатПу. 
Н!$ м5! 40 иду \маз уегу Угопя. Не оНеп 1еагпед аё ше 
аНег а 1опб Фау о{ могК. Ц аз паг Гог е Боу \НВо \аз оту 
1 Жееп. 

\МПеп Тпеодоге Рге1зег маз уету-опе, Пе {а еЯ №15 Щегагу 
\отк аз а пеузрарег геро{ег %Но маз а№уауз 1ш софас{ ИИ 
[ас{$ о{ $0с1а1 |Ше. ТЬ1$ \могк Вере Вит {ю Бесотше а вгеа{ 
геа!15{ о! Атег!сап Шегафиге. Егот {Пе Игзё дауз о! 01$ \Шегагу 
\огк Оге!зег \а$ ап асНуе Ис{ег авба!1п${ геасНоп 1 зос1а! апа 
роса! Ше оЁ 01$ соищту. Не 1юуе@ 11$ реор!е ап \агийу 
5зиррог{е соптоп Вопез{ Атег!сапз \по $гизве {ог {пеш г1$, 
[ог реасе %\ИН о{ег паЧопз, ара1п1${ сар{а!1${ ех ро На оп. Тве 
пате о! Твеодоге ПОге1зег 15 уегу рорийаг уИп Юиззап геадегз. 
Оге!зег’5 поу\уе|!5 ап аг{1с1ез меге, аге ап \| амауз Бе о 
отеа{ 1{егез{ 10 Че $о\её реор|е.. Оге!зег’”$ ргипс!р1ез \еге 
а\\ауз ргоргеззуе. Не нае сарЦа!5{ ехр]оЦа Йоп ап@ {азс15т. 
Тне Огеа{ ОсбоЪБег $0с!а115{ Юеуо|цюоп зпо\ме@ Огегзег а пем 
гоа фо реор!е’$ Теедот {гот сарЦаИзт. 

[п 1927 Оге!5ег \зЦе пе 5о\!е поп ап \ма$ ш Мозсом 
иго Фе сееЬга{1оп о! Ше ОсфюБЪег ВеуоцНоп. 

То Ве, еп4 оГ В1$ Ше Не \аз а фгце [1еп4 ап а \агт зир- 
рог{ег о! 11е $0\1её Чп1оп. 

п 1945, мпеп Ве маз ап 014 тап Оге!зег |отей {+1е Атег!сап 
Сотиип!${ Рагу. Не 41е4 зооп а{ег 4Ие Огеа* Рафг1о с У/аг 
\аз оуег. 


ПОЯСНЕНИЯ К' ТЕКСТУ 


1. 1871—1945 читается: ев Щееп зеуефу-опе — ппеееп юог{у-Нуе 
2. 40 Бе роршаг мНВ... — пользоваться популярностью у... 
3. 1ю Бе оуег — окончиться 


ЗАДАНИЯ 


1. Прочтите следующие слова: 


оНеп, Нопез{, опПу, 'зос1а!з{, геуоиЙоп, сейебгаНоп, ’ШЧега- 
{иге, ‚ехр|1о!Г’{а Йоп, ‚4ерта’4а оп, ‚апп!’уегзагу, ге’асЯоп. 


И. Переведите следующие слова на английский язык и напишите их: 


право, семья, свобода, отец, искусство, бороться, поддер- 
живать, Любить, общественный, честный, всегда, только. 


П. Напишите следующие числа по-английски: 
8; 12; 13; 15; 40; 82; 111; 751; 1917; 1945. 
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ГУ.. Сгруппируйте антонимы (слова, имеющие противоположное значение) из 
следующих слов: 

уоипя, п1еПф, еазу, +0 ${а{, Чау, Пага, фо ИНп!3В, абат$, 
аЦег, {о Че, юг, Беоге, фо Пуе, о14. 


У. Сгруппируйте синонимы (слова, имеющие сходное значение) из следующих 
слов: 


5, 10 Берт, № 1еагп, геа|, отеаф, Фо ${аг*, №0 иду, Чие. 


У1. Напишите корневые слова, от которых образованы следующие сущест- 
вительные: 


Гее4от, зирроЁ{ег, $0с1а!15{, сарЦа!1$4, геасМоп, Но ег, 
сеефга оп, сопитип!$. 


УП. Переведите следующие предложения на английский язык: 


1. Диккенс — один из английских писателей-реалистов} 
его романы были, есть и будут очень интересными для чита- 
телей. 2. Быть прогрессивным писателем — значит быть актив- 
ным борцом за мир. 3. Многие писатели Америки являются 
истинными друзьями Советского Союза. 


У. Сгруппируйте предложения в зависимости от того, в каком времени 
употреблен глагол фо бе: 

1. Ргоогезз1уе мгИегз м а!\ауз Бе рорш!аг \ИВ 1Пе Зое 
геа4дег. 2. Ласк Гопдоп ап@ Магк Т\машт \меге Атег!сап \тгКегз. 
3. Н!$ Гаег маз а \огКег. 4. Свагез О1сКепз 1$ а огеа{ поуе1$. 
5. АП зпог{ ${0г1е$ ап поу\уе!з Бу Гопдоп аге о{ огеаё ицеге$. 


[Х. Проспрягайте глагол $0 бе в следующих сочетаниях: $0 бе а поте 
в Раз{ ш4ейпЦе; фо бе аё {те 4ефиге в Ещиге Шт4ейпЦе; То бе Веге 
в Ргезеп 4еНпКе. 


Х. Переведите следующие предложения на английский язык: 


1. Мы будем в колхозе летом; мы будем помогать колхоз- 
никам в их работе. 2. Многие из наших студентов будут на 
Кавказе в августе; они будут отдыхать в доме отдыха. 3. То- 
варищ Х. будет свободен завтра, он будет заниматься в библио- 
теке. 4. Я не буду дома вечером, я буду работать в лабора- 
тории. 


Х1. Переведите следующие группы слов на русский язык: 


1. аЁ ап еаг!у абе, 2. 4о гие {ог Фет г $, 3. фо Бе 
рорШаг \ИН соттоп реоре, 4. Пге!зег’з поуе!$ аге оЁ ргеай 
5ос1та] ифеге$. 


ХИ. Дополните предложения, образовав составное именное сказуемое, и пе- 
реведите полученные предложения на русский язык: 


1. Аз4гопоту 15... . 2. [отопозоу ма... . 3. Гештегаа 
13... . 4. \е аге ... . 5. Твеу \меге ... . 6. Тпе ехрегипем 
№\Ш Бе... . 7. \е зраЙ Ъе .... 
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ХШ. Укажите, в каких предложениях существительное в творительном` па: 
деже следует переводить на английский язык в сочетании с предлогом 
ИН и в каких случаях — при помощи глагола фо бе: 

1. Отец этого писателя был рабочим. 2. Вместе с другими 
прогрессивными писателями он является активнейшим борцом 
за мир. 3. Он борется свсим словом и своим пером. 4. Джек 
Лондон завоевал славу и популярность своими первыми «север- 
ными рассказами». 


ЖУ. Сгруппируйте предложения в зависимости от значения слова {и пере- 
ведите их на русский язык: 

1. \№е Иуе ш а пех Ноцзе. 1 1$ Ыр. 2. Те зип 1$ а Заг. [ 
51уез из 150 Пеа{ ап@ епегбу. 3. Ц 1$ со]4 ш \мИ\щег. 4. Ц 15а 
со!4 \уп\ег. 5. \№е Вауе а пех епате. У\е зпоху Ц №0 Ше зи- 
4епф$. 6. Ц 1$ |афе, Би ИН 15$ 1150 ш Те ${гее\. 
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Грамматика: 
Отрицательные предложения 
Основные формы глаголов 
Возвратные и усилительные местоимения 


ПРАВИЛА ЧТЕНИЯ И СЛОВООБРАЗОВАНИЯ 


Буквосочетания 27, Ёп 


В буквосочетаниях бп и Кп в начале и в конце слов буквы 5 
и К не читаются: 

КпНе, Кпо\ [оц], Кпех, Киоск, Кпее, Кпо{, бпаф, впозИс, 
$161 [а1] 


Сравните: пу — 9п 
тавп{Ну — спазп 
Буквосочетания #4, та 


В буквосочетаниях ИЯ и ш@ буква 1 передает звук [а!: 
шиИа, свИ9, %Па, егта, пупа, Юта 


Сравните: 
а) шИе—шйа 5) тпе—шша с) тИК — шИа 
`’ ме — \!а йпе — Нпа т — пд 


КОНТРОЛЬНОЕ УПРАЖНЕНИЕ В ЧТЕНИИ БУКВЫ 1 


Нте, Чт, Че, Пе, гШе, 1Ше, Кша, Ишф,. Нгт, хп, Йге, 
Нгед, пы, шшита| 


Буквосочетания @ц, 4% 


Буквосочетания аи и ам обычно передают звук [5:]: 


а) саизе, рацзе, ашитп, Аибиз, ащПог 
Ь) 1ам, зам, гам, [амп 


Исключение: Бесаизе [Р1’Кэ2] 


Сравните: 
\а||] — ам 
\маг — гам 


3" 6 


КОНТРОЛЬНОЕ УПРАЖНЕНИЕ В ЧТЕНИИ БУКВОСОЧЕТАНИИЙ, 
ПЕРЕДАЮЩИХ ЗВУК [5:] 


ог, Мог, а||], за!{, ацЁПог, мак, Тоиг, \магт, уоиг, саизе, за\м 


Суффикс глаголов -{2е (-15е) 


Суффикс -1е (-15е) [а12] в сочетании с прилагательным или 
существительным образует глагол. Гласная 1 в этом суффиксе 
передает звук [а|. Например: 


геа! реальный То геа\2е реализовать 
ограп орган {о ограпме организовать 


ТЕКСТ 
ЕКОМ “ТКАС!С АМЕК/СА” 


фу ТЯ. Огезег 


Пге]!зег зи Фе Че могКегз’ сопа 101$ о{ Ше ап@ геа2е@ Ше 
прог{апсе {о $ее { {ог Витзе|. 

Трегейоге ш 1931 Ве у13Це Ше шшег$’ 2опе ш РепзИуащша. Не 
оип4 огеа{ пузегу Шеге. Тне шшег’$ рау \№\аз уегу 10%. Ц \маз пой 
епоирй {о Кеер Н!$ {ату. Тпе пише-о\упег$ сНагее4 №18 рг!сез {ог 2004$ 
ап@ {юг Ше геп{, фе питегз Вад по топеу фо Биу епоцеВ [004 апа \еге 
оНеп Нипргу. Твеу На по \агт с1о{Пез, {1еу 419 по{ веё апу тед!са] 
пер, Фет сЬИдгеп 419 по{ ро фо $своо]. 

Оге!5ег а]50 \15Цеа Разза1с, а зта! 1п4и$1а!] сКНу ш Мех фегзеу. 
Не маке {гоией #5 ${гее{$ ап@ за\ {Пе зате пзегу. Тре соп9110п$ 
оЁ \могКег$’ |1Ше Беге 4о по 4ШМег Шотш Фе сопа\1юп$ оЁ Ш шт апу 
о{Нег шиза! сете. Аз а {гие геа!!5{ Оге!зег зпо\ме \Ше 4агК \ог14 
о{ Атег!сап сарЙа]1$т. Уе{ Ве пеуег 1051 [ай ш \е ргеа{пез$ о? тап 
ап Фе у!1огу о{ 4етосгасу. 


п {Не \могКег$” 4154г1с{ о! Раззаюс аП те Воцзез Бе]опрё фо {Пе 
п!]-охпегз. Треу 4о поф Шуе {Веге {Петзе|уез, {Пеу пеуег у15Ё 
{Ве р|асе; {Пеу гег{ {пе Поизез {0 {пе \хогКег$. Уоиц Ш Ипа по 
Нпе Би 9115$, по мае ${гее 5, уоц \Ш по зее апу вагдепз$ ш оп 
ог {Пе Поцзез. ТНе Ноцзез аге ш а Бад $а{е, {Пе ${гее{$ аге паггом/ 
апа Ц 15$ ЧагК ЧБеге а пе. ТВе тИ-о\упег Во о\ип$ фе Поцзе 
ап@ геп{ И фо Ше \зогКег$ 4оез по{ {аКе апу и\{егез{ ш ет Ше 
сопаЦ1оп$. Не 4оез поте {ог Ше сот[ог* оЁ Фе \могКег$. Еле 
ог {еп реорйе оНеп Пуе ш Ве зате гоот. Зоте \огКег$’ гат!Ше$ 
Пауе по\упеге фо 1уе Безаизе {Неу Пауе по топеу фо рау {Пе ге. 

Мапу \хогКег$ Вауе по \’огк ап@ аге ипетр|!оуе@ Гог а 1015 
Чте. Мороду Пе]рз {Пет. ТВе т!И|-о\мпегз 40 по мат © Кпом 
апу{1 ше аБоц{ {Пет, по опе депа$ {Пег п\егез. ТВе роог реор]е 
рауе по Воре Гог {пе пфиге. ТНезе аге зоте {ас{з о! {Пе 1Ше: ап 
ипетр!оуе4 азКед Нер гот а ПозрИЦа|; №15 зоп пееде4 ап орегаЙоп. 
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Аз {Пе тап Ва@ по топеу %0 рау ог {Не орегаНоп Ве могке4 Гог 
{ре позрЦа| уЦПоц апу рау. 
Апо{Нег ипетр]оуед мно Ва по Боте ап4 поте фо еаё сате 
{о а БаКегу ап азКе4д {ог Бгеа4. \Пеп {Ве БаКег фигпед фо Шт \НВ 
а р1есе оГ Бгеа4 1п |1$ Пап Не зам Фе тап деа4 оп {Ве Поог.... 
Ап ипетр]оуед %ИВ а ТатПу о! гее спПагеп КШей Витзей 
Бесаизе Пе На по Норе фо ИЙп@ апу \огК.... 


ПОЯСНЕНИЯ К ТЕКСТУ 


1. 10 $зее 1ог ЫтзеЙ — увидеть самому 
2. 10 Кеер Тату — содержать семью 


ЗАДАНИЯ 


1. Прочтите следующие транскрибированные слова и переведите их на рус- 
ский язык: 


[’э:8э|, [’пеуз|, 1э#1], [4э ‘\мэ:К, [№8э], [4аК], [\№э:К]. 
|. Прочтите следующие слова и переведите их на русский язык: 


'теа|12е, 4е’тосгасу, соп’4! Шоп, ‚оре’гаНоп, п’аиз&!а1, е’поибй, 
'топеу, ‘по\Пеге, ‘породу. 


ИТ. Переведите на английский язых следующие слова и напишите их: 


знать, строить, здание, через (сквозь), нигде, никто, до- 
статочно (довольно), где, здесь, покупать, платить. 


1У. Сгруппируйте антбонимы из следующих слов: 


1ер, \!4е, со]4, а]\ауз, зПог{, ЧагК, паггом, ИеВф, \агт, 
1о\/, пеуег, |опр. 


У. Переведите следующие предложения на русский язык: 


1. СрПагеп 1п 30с1а115{ сойпё1ез 4о поф могК; Феу зау 
аё зспоо]. 2. \е риа сапа] ш Че рагё`оЁ фе 9$$В св 
рауе по \маег. 3. Тнеу 4о по{ 4еЙуег 1ефигез ш 1аБогаюг!ез; 
еу 4еПуег 1есфигез ш Че ргеа{ Ва. 4. Тре пзище 1$ поф Гаг 
пот ту Воизе; | ма ФШеге. 5. \е зпаП поф могК ш Фе зПор 
фотоггохи; ме зВа|] Вауе {Нгее |есфигез. \е пеуег Пауе ртасйсе 
оп зиср Чауз. 


У\У!. Укажите, какие предложения являются утвердительными и какие отри- 
цательными, переведите те и другие на русский язык: 

1. Зотеро4у за\м пит. 2. Мороду зам рт. 3. Не за\м зоте 
реор]е 11 Ног о! Ше БиПатв. 4. Не за\ по реор]е ш Ноп{ о 
Ше БиПатё. 5. Не зам по реор]е апу\мпеге. 6. \е изе Шезе 
шмзгитеп ш {Ве зпор 7. \е пеуег изе {Пезе шгитет ш те 
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Вор. 8. 1 Неага зоте{ п 1{егезН пе аБоц{ 1Н15. 9. [ Веага по{- 
116 ифегезИпв аБоц{ 1115. 10. Не \аз ЧИгед ап@ Ва по\’пеге 
То гез{. 


УП. Напишите данные предложения в Ра$1 и Рийиге ш4ейпйе: 


|. Н 15 пой со!4 Неге. 2. \е пауе по ]есфигез фодау. 3. Не 
4оез поф \огКк а{ {11$ т]. 4. \е пеуег зее т оп {Пезе дауз. 
о. эпе 4оез по апз\мег ту аицезНопз. 


УПТ. Напишите данные предложения в утвердительной форме: 


1. Не 4оез поф Зи4у аё зсНоо1. 2. Тве Чтесфог 414 по{ ореп 
{Пе теенпб а{ чх. 3. Не мШ по{ $и4у а{ Че фесбпса! зсПоо]. 
4. Треу 414 по Кпом \Пеге {фо ро. 5. Не 1$ по{ ап есопопи. 
6. Тре БооКк$ аге по{ оп Че 1аЫе. 7. ТНеу Пауе по ргасйса! 
\огК фо4ау. 8. Зпе \м! по{ Бе ш Гептегад ш зиттег. 


1Х. Выразите ту же мысль, пользуясь порядком утвердительного предло- 
жения: 

\е 414 по{ Кпо\ апу#1те абощ уоц. 2. Не 414 по{ азК 
пубобу фо °Ном Пип {фе \ау. 3. [ 414 по{ зее уоц апу\Веге. 
4. Не 414 по{ \меаг апу Паб. 5. Не 4914 по Ип апу расе 
\Пеге фо $|еер. 


Х. Переведите данные предложения на английский язык: 


а) 1. Вы не студент, вы учитель. 2. Он не конструктор, 
он экономист. 3. Я не знаю этого человека. 4. Она вас вчера 
не видела. 5. У меня нет карандаша. 6. Мы не будем завтра 
работать в лаборатории, мы будем на лекциях. 

6) 1. Я нигде не вижу моей книги. 2. Этот трамвай никогда 
здесь не останавливается. 3. Мы никого не знаем в этой 
группе. 4. Они ничего вчера об этом не знали. 


Х1. Укажите в тексте отрицательные предложения и объясните причину 
различной структуры отрицательных предложений. 


ХИ. Выпишите из текста существительные с относящимися к ним пред- 
логами и переведите эти группы слов на русский язык. 


ХИ. Переведите данные предложения на русский язык и укажите, какие 
местоимения являются гозвратными и какие усилительными: 
1. ш 014 Нтез реор|е деепде4 {Петзе] уез мИН ргипШуе 10015. 
2. [ 40 а!| Ве ехрегипеп5 тузеЙ. 3. ТВе ехрегипет Не! \маз 
о{ огеа{ 1\егез{. 4. \е Кпо\м Ц оцгзеуез. 


ХУ. Укажите, в каких предложениях глагол {0 4о является вспомогатель- 

ным и в каких осиовным. Переведите предложения на русский язык: 

1. \е 40 по 4о 111$ могКк ш Ще 1абогаюогу, ме 4о Ц ш Фе 

5Пор. 2. ТНе могКег шт {Де сарНа!!5{ соиге$ доез аП {Ве могК 

Бу Бе 4оез по веЁ епоцёВ рау 1ог 11$ могК. 3. Тне роог тап 

414 по{ ве{ апу \уогК ап@ пад пов {фо еа+. 4. Ро по{ азК уоцг 
Гепа Ю 40 Ц. Оо Ц уоцгзе|. 
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КОНТРОЛЬ ПРОЙДЕННОГО № 2 
(Уроми 5—9) 


ат 

аг{ 

Боу 
Бгеа4 
БиПате 
сПу 

с] о{Пез 
сопа оп 
соитгу 
41$1г1с{ 
ащу 
еаг{В 


фо апзмег 
фо азК 

фо своозе 

фо соп$гис{ 
4о аеепа 

+40 Чеегтите 
{о Ч1Шег 


аск 
БЕ 
с]еап 
со! 
соттоп 
ДагкК 
еазу 
тех 
Тогтег 


оц ° 


Словарный минимум 


Ргопоип$ 


а] 
те\/ 


М№ип5$ 
епете пере зреесв 
1аогу раг{ зфа\е 
{фату реасе гели 
1а{пег р1есе зибз{апсе 
Геедот ргисе 1115 
1пепа ргоре {у фомп 
Пфиге днаШу ма! 1 
Воизе дцезНоп \таг 
]апа г1 60 \а{ег 
Ше гоа4 \меа{Пег 
пен эсепсе \отап 
топеу ЗОШ \ог@ 
\ог14 
Уегб$ 
{о еа{ 40 ИЗеп 10 зегуе 
то ИБ {о 1оуе фо пом 
{о Ипа +0 оБзегуе {о $еер 
{о шуещ {0 раз$ {о Згибяе 
+0 Кеер фо геа]12е {0 ма! К 
фо Кпом то гигп 40 маг 
40 1еагп +0 зепа 
АаесНоез 
огеа{ песеззагу селе 
Варру пе\ зта!] 
18 014 Угопр 
попез{ опег {а!] 
1агве раз+1 Нгед 
]оп8 ргезеп+ изе{и] 
]о\/ ге ` \магт 
тат гоип@ \р Це 
Соп]ипсНоп$ 
\По а$ 
\Вот Ьщ 
\позе {ра+ 


7] 


А4д9егб$ 


авап пеуег оНеп {Пеп 
епоибй пом опу ир 
пеаг пом’Пеге 50 \мпеп 
Ргеро${ 01$ 
аБоц{ ОиЁ о 11] 
аНег оуег %НПоц 
ш Ноп о {ИгоиеЙ 
Устойчивые сочетания 
фо Бе оуег ОКОНЧИТЬСЯ 


1ю Бе рориуЙаг \ИВ 
10 соше {о ап епа 
1о ве{ ме! 

{о таке а зреесп 
10 риЁ шо ргасИсе 
10 рё ацезйоп$ 


пользоваться популярностью у 
окончиться 

выздоравливать 

произносить речь 

претворять в жизнь 

задавать вопросы 


10 зее {ог Иитзей увидеть самому 


|. Переведите на русский язык, не пользуясь словарем: 


МЕМКПРЕГЕУЕУ 0. Г. 


р. 1. Мепдееуеу \аз а огеаё Кизз!ап зс1еп $4. 

А1 {Не асе оЁ з1жееп Пе аз а з{и4деп о! Ше Редаровтса| 
[719Ище ш РаегзБиге. Егот Фе еп4 о! 1865 Пе \ма$ а ргоеззог 
о спепигу 2 фе ОшуегзИу ап4 дейуеге4 1ес{тигез 1п Шеогейса1, 
ограгс ап@ фесйпо|об1са| спетиз у. 

[п {Фе ргосез$ ог Н15 Зи4у о! а Шегепф е]етеп$ Мепдеуеу 
та4де ап ипро{ап обзегуа оп: е]етет{$ о! Фе зате вгоир Пауе 
{Пе зате ргорегиез. 

п 1869 Мепдееуеу риБИзпея В1$ “Ришпс!р1ез о? Спепизу”. 
Н15 Рего41с Га\м орепеф а пе\м еросп шт Ше вп1$фюгу оЁ спет!з у. 


ПОЯСНЕНИЯ К ТЕКСТУ 


а{ {Пе абе о! $1х{ееп — в возрасте 16-ти лет 


И. Переведите на английский язык: 


Ломоносов был великим русским ученым: натуралистом и 
философом, поэтом и историком. В 1736 году (п 1736) он поехал 
в Германию и работал там с немецкими учеными. Он вернулся в 
Россию с большими знаниями и до конца жизни был профессором 
химии в Петербургской академии. Имя Ломоносова является 
символом русской науки и будет всегда связано с ее историей. 
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4 


4 


в 


План работы 


Выделите в русском тексте существительные в творительном 
падеже. Какой падеж будет им соответствовать в англий- 
ском языке? 

В каких предложениях английское существительное будет 
сопровождаться предлогом и каким’! 


Общие вопросы по теории 


А 


. Сколько падежных форм имеет английское существительное? 
. Какую падежную форму имеет существительное после предлога? 


Б 


. Какие категории слов относятся к определителям существительного? 
. Где они располагаются? 


В 


. Какие члены предложения всегда употребляются без предлога? 
. Как различаются между собой группы существительного в функции под 


лежащего и дополнения? 


Г 


. Какое служебное слово может предшествовать определителю существи- 


тельного? 


. Как определяется функция группы существительного с предлогом? 


Д 


. Какая часть речи всегда входит в состав сказуемого английского пред- 


ложения? 


. Какую роль в предложении может выполнять глагол $0 бе? 


Е. 


. Какой порядок слов соблюдается в отрицательном прелложении? 
. Какую роль выполняет вспомогательный глагол в аналитических глаголь- 


ных формах? 
Подготовка к переводу 


А 
Тре Ретосгайс Уощ ОгвапхаНоп’$ зрНеге оЁ аси\Шез 15 
уегу \4е. 
1. Какую функцию обычно выполняет существительное с предлогом о}, сле- 


дующее за другим существительным? 
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2. Какой русской падежной формой существительного оно переводится? 
3. Какую падежную форму имеет слово оггащхаНоп? 

. Какую функцию выполняет существительное с окончанием -'52 

. Какой русской падежной формой оно переводится? 

. Какими словами определяется слово огпашгаНоп? 

. Какие группы слов определяют слово 5рйеге? 

. Выделите подлежащее предложения. 


00 4 <> @л > 


Б 


эШрпиг Ваз тапу ипрог{ап{ {есби!са| изез. 


1. По какому признаку можно определить, является ли слово и5$е$ глаголом 
или существительным? 

2. В состав какой гругпы слов входит определитель тшапу? 

3. Какую функцию в даином предложении выполияет группа слов таму 
йпропаптЕ Чесвса! изе5? 


В 


Оиг ргодисНоп асШеуетеп{ з1пЙу а пем $аве ш есопоп!с$. 


. Какие слова указывают на начало групп существительного? 

. Которые из этих групп не имеют предлога и какими членами предложения 
ОНИ ЯВЛЯЮГСЯ? 

. Какое слово является сказуемым предложения и какие показатели на это 
указывают? 

. Какое ‘существительное является определением? 


> д юр 


Г 


А зибзсгЬег Тот ЗуегоузК азК$ {Не Пгагу {0 зеп@ пит {Ве 
пем сафа]орие. ` 


Каким членом предложения является группа слов Угот $оег 4195? 


А зибзсг! Бег азк$ {Пе ИБгагу ф0 зепд Вип Фе пем саа1овие 
Нот Фуег]оу$К. 


1. Какая группа слов является обстоятельством? 
2. Сравните перевод этих двух предложений. 


Егот ФВе еаг1ез{ суИ1хаНоп$ 1ю Ше еп@ оЁ Ше [аз сефигу 
сгаЙзтеп 1азб1опед \хооЯ Бу Вап@ \мЦП Фе Пер оГ {Ве то$ 
рги уе 1юо[5. 


1. Какое слово в данном предложении имеет глагольное окончание и какую 
функцию оно выполняет в предложении? 

. Какие группы существительных можно выделить в предложении? 

‚ Какие синтаксические функции они выполняют? 

. Какие функции в предложении выполняют существительные без предлога? 

Выделите подлежащее гредлс жения. 


@л > № 


Д 
Тре СогКк! З4гее{ 15 {Пе септе оЁ фе сНу. 


1. Какой группой слов выражено сказуемое? 
2. Каким членом предложения является группа слов {#е сете о} Фе сИу? 
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ал > © — 


Тре СогК! $1тее! 15 шт ЧВе сепёте оЁ е сЦу. 


. Какой группой слов кыражено обстоятельство? 
. Укажите сказуемое предложения. 


Тве з4гееф ш Фе сегёге оЁ {1е су 1$ 1опв апд ме. 


Какой группой слов выражено подлежащее? 
Какой группой слов выражено определение к слову з{гееЁ? 
Каким членом предложения являются слова [опг апа Л ае? 


> ’ 


Е 


А тап’$ еаг 4ое$ по де{ес+ иЦгазоп1с зоип6$. 


. Какое личное окончание имеет вспомогательный глагол? 


В каком числе стоит подлежащее? 


. В какой форме стоит глагол (еесЁ? 
. Какие слова составляют сказуемое? 
. Каким членом предложения является группа слов, следующая за сказуемым? 


Урок 10 


Грамматика: 
Вопросительные предложения 
ООВ 


ПРАВИЛА СЛОВООБРАЗОВАНИЯ 


Суффикс существительных -(#)ёу 


Суффикс -(ГУ4у [()Ы] в сочетании с прилагательным образует 
существительное, выражающее абстрактное понятие. Ударение 
в словах с суффиксом -(1)Ту падает на третий от конца слова 


слог. Например: 


е’]ес{г1с электрический 
аБ]е способный 
'ргобаЫе вероятный 
'ргорег присущий, свой- 
ственный 
ТЕКСТ 


@ес’{г1сЙу электричество 
а’ ИИу способность 
‚ргоба’Ь Пу = вероятность 


'ргорегёу свойство 


ФИЕЗТ1О№М5 АМР АМЗУЕК$ 


1. \Бае 15 таКег? 


2. ш \мпа 1юогш 940е5 шта+- 
{ег ех1${? 


3. [5 Неа а Тогш о шаНЦег? 


4. Аге 50 апа весгс Ку 
{огп1$ 01 таНег? 

5. \МПа{ аге Неаф, ИВ апа 
еес{г1сЦу? 


6. Ном 4о зс1епН$5 аепе» 
епегу? \!ПаЕ 1$ епегбу? 
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1. 


Ма Нег 15 Фе пате Гог 
апу{11тя мс Ваз мегов 
ап \В!сП оссир{!ез зрасе. 


. МаНег ех!${5 ш Шгее ап- 


[егеп{ ${а{ез. Ш ех15$4$ а5$ 
а $0114, а Паи!4 ог а ваз. 
Тре ша{ег!а|5 агоип@ и$ 
зисй аз ат, маг, теа]|5 
ап@ пи!пега]5 аге Тогил$ о! 
ша ег. 


. №, Ц 1$ поф (И 15174). Неа 


1$ пПо{ таЦег. 


. №, Шеу аге поф ({Пеу 


агеп’\). 


. ТЬеу аге Ч1Шегеп{ {оглл$ о} 


епегоу. Епегру спапяе$ {гот 
опе {огт +0 апоег. 


. Епегоу 1$ а Тюгсе \мШсВ 


охегсотез {пе шегйа о! 
апу обес. 


10. \То 415соуегед чес г1сЦу? 10 
11. \ аз Не ап ЕпеИзптап ог 11 
ап Атег!сап? 
12. \Веп 414 Веп]атип Ргапк- 12 
По Нуе? 
13. \Пот 40 \е са! {Пе Га{Нег 13 
ог Визз1ап зсепсе? 
14. \па{ Кш@ оЁ атз$Н!р$ зпаЙ 14 
\“е Пауе? 
ПОЯСНЕНИЯ К 
1. аЁ гез{ — в покое 
2. аие [4}*:] ю — благодаря 
3. Даты читаются следующим образом: 
1706 — сеуещееп о [оц] з1х, 
1790 — зеуеееп шпеу 
ЗАДАНИЯ 


1. Прочтите 
русский язык: 


. \Ба+{ 15 тегНа? Наз Ц апу 


зс1епиНс дейп 1юп? 


. \ПаЁ {огт оГ епегву таКез 


а $Зеат епбпе во? \па{ 
таКкез шофог гип? 


‚. \Веге 4оез ес у соте 


Гот? 


следующие 


Пэ '1Геп@:], 


транскрибированные слова 


Гргэрэ#], ГИК\1а|, [№ец], Гама. 
П. Переведите на английский язык следующие слова и напишите их: 


занимать место, состояние, вокруг, вероятно, свойство, где, 
когда, кто, кого, который, кому, чей, что. 


. Уе$, 


. М. У. Готопозоу 


( Газ а аеНп! оп. 
пег{!а 1$ {Пе ргоре!у о! 
таНег 40 геташ аЁ гез 
\Веп Фе оБес{ 1$ а гез, 
ог 40 гетат ш тойоп 
\Пеп {Пе оЪ]ес+ 1$ ш тойЙоп. 


. Епегеу ех1${$ ш тапу аН- 


Тегеп{ {огтз. Зфеашт 1$ опе 
о{ 1пет. ЧОпаег ргеззиге 
$З4еат 4г1уез а Зеат епапе. 
А тоог гипз 4ие №0 Ше 
Гогсе о{ ап еес4г!с сиггеп{. 


‚ \е се{ @ес471сЦу Бу Ш1сНоп 


ог Бу спеп!са| ас оп. 


‚ Веппатш ЕгапКИп \а$ {Пе 


Пг5ф \по рауе 41е Пеогу 
о{ мессу. 


. Веппатш РгапКИп \а$ ап 


Атег!сап. 


. Не Иуед Гот 1706 фо 1790. 


1$ {Пе 
Та{Нег о? Юцззап зсепсе. 


‚ Тйеу \Ш Ъе госке{ $61рз. 


ТЕКСТУ 


и переведите их на 


[12:51], [тоц[п| Ни 19’2$, [Ви], № ггтеш], 


ПГ Прочтите слелующие группы слов и переведите их на русский язык: 


]. тю ех!3{ 11 'аШегеп+{ '${а{ез, 2. 10 е’х1{ ш 'АШегеп{ Гогтз, 
'3. {© ’сПапее Тот 'опе 1огт фо а’по{Вег, 4. фо ге’таш а! 'гез, 
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5. ю ге’мат шт ‘тоНоп, 6. №ю ‘во Беуоп4 Че ‘сНу, 7. ю "Пу 
Беуоп@ {Пе 'абтозрНеге, 8. ю '4гуе 'зоте тя Бу '\еат, 9. №0 
'Аггуе 'зотете Бу @ес’4г1сЦу, 10. ‘ие 10 @ес’4гсЦу, 11. 'дие 
40 ‘зоте '’гсе, 12. '4ие 4о ГпегИа, 13. 'аие 40 ‘спепи$гу, 
14. '4ие фо Готопозоу. | 


ГУ. Сгруппируйте следующие вопросы в зависимости от того, в каком вре- 
мени они выражены, и ответьте на эти вопросы: 

1. Ро уоц иду спепи$гу? 2. 014 уои $и4у спепи$гу а% 
$сНоо!? 3. 1$ маег а !огш оЁ таНег ог о{ епегву? 4. [$ соа| 
а теа! ог а тшега!? 5. \Па{е 1$ +1е тооп? 6. \М!Ш апуБоду 
еуег го {фо {Пе тооп? 7. У\УПаё в1уез из И а& п1еВ? 8. Над 
уои тисН ргас Иса] \уогк шт \хицег? 9. \Ш уоц во апумПеге 
юг ргас {се п зиттег? 10. \МВеге Ш уоц Бе ш \ми\цег? 11. Упо 
бауе уои {11$ БооК? 12. Науе уоц а с1осК 11 уоцг гоот? 13. \УПеге 
\еге уои уеегдау? 


У. Сгруппируйте следующие вопросы в зависимости от того, каким членом 
предложения является вопросительное слово: 


1. \МПа| 1$ тега? 2. \М Вай 4о уои зее оп {Иа{ ма? 3. \МВо 
еуегз 1есфигез оп |1$фогу? 4. \МПеге 4о уои таКе ехрегипеп{$? 
5. \!Пеп 4о уоц соте Ноте? 6. \!па{ ЕпеИзв Ит$ 4о уои Кпо\? 
7. Ном 4о уои \тЦе {Пе ога [’Келлзг? 8. \УПуе 15 Ц по т 
зиттег? 


У!. Поставьте в пропуски все возможные вопросительные слова и переве- 
дите каждый вариант на русский язык: 


1. ... 40 уоц иду? 
2. ... 4ое5 Ве таКе 111$ ехрегитег{? 


УП. Ответьте на следующие вопросы: 


1. Аге уои а ${и4ет{? 2. Оо уои ИКе уоиг Нфиге зредаШу? 
3. Р4 уои \огК а{ Ше 1абогафог!ез а{ зспоо]? 4. На4 уои воо4 
]аБбога{ог!е$ а{ зсвоо!? 5. Науе уои. шиср ргасса| \могК аф +пе 
пе? 6. \/И уои ПВауе ргасИсе ш зиттег? 7. Ном тапу 
1есфигез 4о уои аЦеп@ еуегу 4ау? 8. \МПеге Ш уоц'гезё {п зит- 
тег? 9. \пеп \мШ уои во фо а ге${-Поте? 10. \МВо 4еПуегз 
1есфигез оп сНепиз{гу аёЁ уошг Гп${Ище? 11. \УВо феасНез уоц 
Епв!1$0? 12. [1 \Ба{ $гее{ 4о уоц Шуе? 


УПТ. Заполните пропуски вопросительными словами и переведите предло- 
жения на русский язык: 


1. ... 90 уои Пуе? 2. . 40 уой во №0 Ше шЯ_ше? 3, ... 4о 


уоц 4о аЁ {Не [п$+{\е? 4. ... БооКк$ 4о уои геа4? 5. ... Че туег5 
1ес{игез {0 уоц? 6. ... 4о уоц тее{ а{ {Пе 1ес4игез? 7. \У/ИВ ... до 
уои \огкК а Фе 1аБбогафогу? 8. ... тапу ${и4еп{$ \могК а{ {Не 
]абога{огу? 
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Х. Заполните пропуски соответствующими формами глаголов фо бе, $0 пазе 
и №0 40 и переведите предложения на русский язык: 


-,1. Ном тапу Поиг$ ... уои \огК? 2. Ном тапу Воиг$ ... уоц 
чогк уезег4ау? 3. Ном тапу 1есфигез . ‚ус еуегу Дау? 4. Уна! 
БооКк ... {На зи4еп оп [15$ {ае? 5. +115 тап а феаспег? 
6. ... уоц тисН ргас се 1п заиттег? 7. ... 1 а ${и4ег{? 8. ... {Незе 


реор!е \огКег$? 9. Упеге ... уоц з4иду? 


Х. Переделайте следующие вопросительные предложения в утвердительные: 


1. [$ Магз а р!апеё? 2. 014 ме зее 41е тооп 1а5 п? 
3. \аз ГоБа{спеузКу а Киз$ап зс1еп $? 4. 014 уои соте ®ю 
{Пе шу{Ище шт Ите уез4егдау? 5. \Ш уоц жогк ш е соипгу 
ш зиттег? 6. Оое$ {Пе Елё!1$Н {феасйег зреак ЕпёИзй \ИП уои? 
7. Оо уоц ИКе поуе!$ Бу ПусКепз? 8. 014 уоц 4о уошг \мотК а{ 
поте уе егдау? 
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ХТ. Подчеркните суффиксы, определите, ‘какой частью речи являются дан- 
ные слова, и переведите их на русский язык: 
'Ч1егег{, ‚ЧеН’п! оп, 'ргорейу, 'ргоБа у, еес’+1сЦу, 'свеп- 
са], ‘тоНоп, ‚ргоБа’ЬИКу. 


ХИ. Укажите, какие предложения требуют для перевода глагола фо бе и 
какие — вспомогательного глагола $о 40, и переведите данные предло- 
жения на английский язык: 

1. Вы учитесь в институте? 2. Далеко ли институт от вашего 
дома? 3. Когда вы приходите домой? 4. Много ли вы читаете? 
5.’ Где вы отдыхали летом? 6. Где были студенты летом? 7. Когда 
вы закончите вашу практику? 


Урок П 


Грамматика: 


Оборот {Веге 1$ 
Неопределенные местоимения 





ПРАВИЛА СЛОВООБРАЗОВАНИЯ 


Суффикс существительных -те 


Суффикс -теп{ [тэп{] в сочетании с глаголом образует суще- 
ствительное, обычно выражающее результат действия. Например: 


+0 тоуе [и:] двигать(ся) тоуетет движение 

10 Уае заявлять. За{етеп{ заявление, 
утверждать утверждение 

+0 е’ аи! оборудовать е’аи!ртепй оборидование 


Суффикс глаголов -еп 


Суффикс -еп [эп] в сочетании с прилагательным или сущест- 
вительным образует глагол. Например: 


\у14е широкий 10 Уеп расширять(ся) 

Г аск черный +0 МасКеп чернить 

звагр острый — 10 зПагреп заострять 

Угеп{ сила {о $гепеШеп усиливать 
Префиксы 


Префикс т- [11] в сочетании с существительными или прила- 
гательными образует слова, выражающие отрицательное значе- 
ние. Например: 


сог’гесф правильный, верный Лпсог’гес{ неправильный, невер- 
ный 

Пгт крепкий, устойчивый 1п’Игт неустойчивый. 

а’ЬБИИНу способность япа’ЬИКу неспособность 


Перед согласной | вместо ш- употребляется префикс 1-, 
перед г и-, перед т и р т-. Например: 


овса] логичный |’]об1са!  нелогичный 

'геси]аг регулярный; ’гесШаг — нерегулярный; 
правильный неправильный 

'ргобае вероятный ип’ ргоба ]е невероятный 
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ТЕКСТ 
ТЕАТНЕЮ ЕОКЕСАЗТ$ 


бсеп Ис уеа ег обзегуаНоп$ аге о{ ргеаё Ипрогапсе фо оиг 
1паи$4гу ап апсиЦиге. Тпеу аге а]зо Ппро{агА Гог ау!аНоп ап@ 
пам! са оп. ТНеге аге тапу \меа{Пег обзегуаЙоп а Нопз 1 те 
‚0$$К. ТНезе ${+аНопз аге ш ЧШегеп{ ра{$ оЁоиг соитгу. Реор|е 
\Но \огк {Пеге герог{ зс1еп{1Ис \меа{Пег обзегуа опз фо пе се га! 
\еапег Бигеаи. \!еаег обзегуег$ деегт ше а|1 {Не хеа{ПНег Гасфог$ 
аё гершаг п{егуа!$ ап зеп@ {Ве гези!{5 о{ {Пет обзегуаНоп$ {0 
{пе сепёте Бу теебгарй. 

А{ еасН \меа{Нег ${аЙоп {Пеге Папе тапу ЧШегеп{ К14$ о] 
15р]у зеп$ Шуе Баготеегз апа {Не; потеегз, мГисН деегиите Ше 
а!г ргеззиге апа {Ве ат фетрегаиге. ТКеге зфап@ зреба| 4еу1сез 
\Ур!сН гесог4 Воигз 0{ зипз те, м4 уеосЙу апа \ута атесйоп. 

Треге 15 а зрес1а! шугитепй \1сН гесог4$ {пе тоуетепё$ о? 
{пе с!ои@5. [п ог4ег № Тюг@ёеЙ зиссеззРиШу {Пе 1оса] меа ег 
спапбез$, {Пе обзегуег$ ассигае!у а4егитте а!] {Незе Гасфог$. ТПеге 
аге зрес1а| Поиг$ о! {Пе дау \Пеп {Не сегёга! хеа{Вег Бигеаи герог{ё$ 
{пе За{е о! {Не меаег {0 а!] ра[{$ о{ {Пе соитгу оуег {Пе гад о. 
[п {Вет герой {Неге 15 а\ауз а Г!огесаз{ {ог а 4ау ш адуапсе. 
ТВеу Базе {Пешт Гогесаз{5 ироп а Кпо\Ледве оЁ {Пе \меа{Пег сопа!- 
Ноп$ а!| оуег {Не соипу. 

А$ {Пеу таке Гогесаз{5 Гог а |агое гезоп, {Пеге аге зоте ауз 
\Неп {Пе Тогесаз{ 15 1псоггес{ Тог а рагисШаг |оса!Цу. 

Тве \огКк а{ {Не хеа ег об5егуаНоп $фаЙопз воез оп гесшайу, 
\ИПо\ апу ИЁеггирИоп, ш зрЁЦе о{ апу меа{пег сопа 101$. Ц оНеп 
пее4$ Игтпез$ ап $е]Пеззпез$. Ме{еого] 08155 \По могКк шт е Ро- 
1аг геб1оп$ зоте{ тез таКе {Пег обзегуаоп$ 11 Пеауу $по\/-5{011$ 
ап Вага {го${. Треу аге ИЙгт ап4 Теагез$ теп. Треге уаз поЕ 
а $пе Чау \Неп {4пеу 414 по{ф 4о {Пет ашщу. 


ОМ ТНЕ ОЕГЕТ/МС ГСЕ 


фу Еибепе Еедогои, Него о} {йе зоме Итоп 


... \№е гесог4е оиг офзегуаНопз$ Тоиг {1тез$ а 4ау. \е Кер{ а 
\'еа{Пег Лоигпа!, ш \Н1еВ ме таде гесог4$ аБоц{ с1ои1тез$, 105, 
айтозрНеге сопа оп$, аАтесИоп ап уеосИу о{ Пе \/т@ еуегу 
{\о Поцг$. 


Еебгиаги, 1, 19388 


$ — 10 о’с41оск. \е рауе а Веауу зпо\-$огт фодау. АБои+{ {мо 
о’с]оск {Пеге арреагеф а ме сгаск оГ итевиЙаг Тогт пеаг {Ве 
зфогепоизе. ТНеге аге зеуега] сгасК$ пеаг {Ве $айюоп. \Ме тоуе4 
{пе Зоге 40 апоШег р1асе. 
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Еебгиагу, 2 


21 о’с1оск. Тпеге 1$ а 16 В м9 \одау. Гат оп Шу ИБ 
Етпез{. А+ 9 ме пойсед а пех сгаск. \е тоуе4 {Пе гад1о едшр- 
теп{ {о апо{Пег р|асе. Тнеп Раёег ап | \еп{ оц фо 100К а{ {пе 
{се. М№ем сгасКз арреагей 1п {Не гер!оп о! {Пе сатр. Тпеу м!4еп. . 
А+ 18 о’с]оск Г таде ту гези]аг тееого!ов{са! оБзегуаНоп. Ц 1$ 
сойду. \е аге Итей. Ечегуопе 1$ са]т. 


Еебгиагу, 7 


20 о’с1осё. Апо{Нег зпом-зюгт {офау. Тпе Баготеег 4дгорреа 
зПагр1у. \ еп 15 { еуег сашт \еаПег Пеге? 


ПОЯСНЕНИЯ К ТЕКСТУ 


1. т адуапсе — вперед, заранее 5. Рефгиагу, 1={Ше Вгз{ о! Рефгиагу— 
2. 1п рИе оЁ — несмотря на | февраля 
3. юиг Итез а 4ау— четыре раза 6. 8—10 о’с1осКк — от 8 до 10 часов 

в день 7. © Бе оп ащу — быть на вахте, де- 
4. {0 таке гесог4$ — 30. делать. за- журить 

писи (в журнале) 
ЗАДАНИЯ 


1. Прочтите следующие транскрибированные слова и переведите их на рус- 
ский язык: 


[5109], [ла Н’тгэ1э9& |, [уз НИ, [5эК’зез И], [лпэ’глр [п], 
[рге[з], [тедла! я]. | 


П. Прочтите следующие группы слов и переведите их на русский язык: 


еп Ис обзегхаЧюпз, 10 герог+ \меа ег сопа1101$, №0 таке 
ИЦегуа]$, зрес1!а|] 4еу]сез, {0 гесогд \мш@ уеосйу, е 1оса\| 
\еа{Пег За оп, фо даегиипе а!] {Не Тасфогз, а рагси!аг |1оса!Цу. 


ПТ. Переведите на английский язык следующие группы слов и напишите их: 


холодная погода, предсказывать погоду, условия работы, 
делать наблюдения, без перерывов, сильный ветер, перенести 
приборы, полярная станция. 


Г\. Переведите данные предложения на русский язык и подчеркните слово 
{Пеге в его основном значении: 


1. Твеге 15 а ]1атр оп е {аЫе. 2. ТВеге аге тапу 1атрз 1 
оиг 1аБогафогу; 1Пеге аге тапу тарз {Пеге. 3. Тпеге уаз а те{- 
116 а{ ог 5сПоо| 1254 \уееК; {Веге жеге тапу {1еп{В-Гогтег$ {пеге 

ез{ег4ау. 4. ТВеге м1 Бе ап ИЦегезИпя ]есфиге а оцг с14Ъ. 
. \еге ЧВеге апу фепёй 1огтег$ аё уоиг т! 1а5${ \уееК? 6. \У/аз 
{Неге а 1есфиге оп та{Нрета сз уе{егдау? 7. ТНеге \аз по сапа] 
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Бефуееп {те Уо]ва ап@ 1}е Поп зоте уеагз або. 8. Аге Ш1еге 
папу пе\у `зеаз ш Фе (0$$8? 9. Тпеге сате а дезаИоп о! 
ЕпаНзН $ и4епё$ 10 оцг [пу Пие. 10. ТБеге арреаге ап атр|апе 
оуег {Не Ро|аг з{аоп. 11. ТНеге Вим а Ыв с1осК оп \е \аП. 


У. Сравните данные пары предложений, объясните разницу в их конструкции 
и переведите их на русский язык: 


|. Твеге 15 а ваг4еп {п Не сепёге. о{ оиг сЦу. ТНе ваг4еп 1$ 
п Ше сепие оЁ оиг сЦу. 


9. Тнеге ${ап@з а фае а {Пе \ха!. ТВе {аМе {ап аё Ше 
\а|]. 
‚ 3. ТЬеге 1$ а +@ерпопе оп Не {аШе. Тпе ф@ерпопе 1$ оп 
{Бе {фаЫе. 


4. Тцеге 13 а сепёга| ‘\уеа ег Бигеаи шт оиг соипгу. ТВе 
сефга| меа{ег Бигеаи 1$ 1п Мозсо\у. 


УТ. Напишите данные предложения во множественном числе: 


|. ТНеге 1$ а воо@ |абогафогу аё 4+1е [пУ&Цие. 2. Тпеге 1$ а 
Ное БиПате ш {815 э{теей. 3. Тпеге аз а ртоир оЁ реор!е БеГоге 
{те БиПа!тв. 4. ТНеге \уаз а УШаве а Че р!асе о! Ши$ фю\п 
зоте уеаг$ аво. 5. Тпеёге уаз ап 014 ПНоцзе {п 1Паё рагё о! е 
сцу. 


® 
УП. Напишите данные предложения в утвердительной форме: 


а) |. Аге {Пеге апу $и4еп{$ Пеге? 2. 1$ {Пеге а есфиге оп 
21$$0гу {ю4ау? 3. \аз ЧШеге апуише а{ 1е сиб уе$егдау? 
4. \/аз {Пеге апуБо4у .а{ поте п {Пе еуеппо? 5. \!еге {Пеге 
тапу реор[!е а{ {Ве тееНпе? 6. \Ш еге Бе тис ргасйсе 11 
зипитег? 


В) |. Тнеге аге по пе\узрарег$ 1Шеге. 2. ТНеге уаз пошая 11 
{те Бох. 3. ТВеге \уеге по ЧЙЙсиЙ \уога$ 1п Че 1ех+. 4. ТВете 
\ Бе пободу {Неге ай {115 Ите. 5. ТВеге аге по соа! пипез 
п {11$ 9151с{. 6. ТВеге 1$ по 1се оп е ТаКе. 


УШ. Переведите данные предложения на английский язык: 


а) 1. В нашей деревне много новых домов. 2. Там на столе 
английские книги. 3. На’ стене карта. 4. В комнате много 
света. 5. В лаборатории имеются новые инструменты. 6. Там 
есть телефон. 


6) 1. На этой карте есть новые моря? 2. В вашей школе 
были хорошие мастерские? 3. В этом районе есть метеороло- 
гическая станция? 


в) 1. На` этой стене нет картин. 2. Сегодня нет лекций. 
3. Вчера не было собрания, собрание будет завтра. 
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|Х. Переведите данные предложения на английский язык и обратите вни- 
мание на различные варшаниты перевода русских предложений со сло- 
вами меж им есть: 
а) 1. У меня нет карандаша. 2. В комнате никого нет. 
3 На столе нет лампы. 4. Петрова нет дома, Петров в ИНСТИ- 
туте. 
6) 1. У вас есть английские книги? 9. Здесь есть барометр? 
3. Свет есть одна из форм энергии. 


Х. Подчеркните префиксы в следуюших словах, дайте исходные слова и пе- 
реведите те и другие на русский язык: 
11ро$$1е, Иприге, шасИйуе, игевщагИу, Шева], п тесЕ, 
паейпИе, ипрегзопа!. 


ХТ. Ответьте на следующие вопросы: 


1. \УПаЁ 15 а Шегтотеёег? 2. \/ПаЁ шяугитеп{ деегтипез 
{Пе ат ргеззиге? 3. У па К! оГ Баготеёег$ ап@ егтотёегз 
4о Ф{Пеу изе а{ меаШег ${аНопз? 4. Аге 1Шеге тапу обзегуа оп 
ЗаНоп$ ш Фе 0$$К? 5. 1$ Ше ГЮгесаз{ а!\ауз соггес{? 6. О!а 
уои И${еп {о Ше \меаШег Гогесаз# ш Ше тогпте? 7. [$ {Пе \огК 
аг {Пе Ро]аг За Йоп$ Пага? 


Урок 12 
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Грамматика: 


Слова-заместители 

Притяжательные местоимения, выполняющие 
функцию существительного , 

Формы и функции прилагательных и наречий 

Степени сравнения прилагательных и наречий 





ПРАВИЛА ЧТЕНИЯ И СЛОВООБРАЗОВАНИЯ 


Буквосочетание $цге 


Буквосочетание зиге после ударной гласной передает зву- 
косочетание [59]. 

Английский звук [5] произносится несколько мягче рус- 
ского [Ж]. Он напоминает русский звук [Ж] в словах ниже, 
ближе. Например: 


р|еазиге, {1геазиге, теазиге 


Сравните: | 
ргеззиге [’рге{[э] — теазиге [’тезэ] 


Суффиксы существительных -епсе, -апсе 


Суффиксы -епсе, -апсе [21$] являются суффиксами сущест- 
вительных. Соответствующие им прилагательные имеют суф- 
фиксы -епф -ап{. Например: 


'Ч1Негеп{ различный 'Ч1Шегепсе различие, разница 
‚ргезеп присутствующий 'ргезепсе присутствие 
41${ап отдаленный Ч!{апсе расстояние 


Суффикс прилагательных -15й 


Суффикс -15 [1] в сочетании с основой прилагательного 
образует новое прилагательное, имеющее значение смягчения, 
уменьшения качества. Например: 


ие голубой Ь]и15й голубоватый 
\иЦе белый - МПИ беловатый 


ТЕКСТ 


ТНЕ $0ЁАВ 5У$5ТЕМ 


Треге 15 поте тоге ипро{ап{ фо |111е {Нап {Ве зип. Ц 21уез 
($ Пеаф, 181+, ро\уег ап@ 004 ап а! {Ше Беац{фу оЁ со!оцг апа 
Тогт 1 пафге. 

Тре зип 15 а Заг. Тнеге аге тапу 1Поизап@$ оЁ зфагз ш Ше 
$Ку {Па+{ аге НКе Фе зип. Тпеу аге аз П1агре а$ {Не зип, аз Во% 
а$ {Ве зип апд софап {Не зате спет!са! е]етег{$. Тне зип 1$ 
а отеаЁ паз$ о{ УВЁе В0+ таНег. ТВе 4етрегафиге аё {пе зип’з 
сещге 15 аз Мей аз 10,000,000 С°. 

Тре зип 15 шисн пеагег {40 из {Пап о{Нег $аг$. Тнаё 1$ мву 
\%е {шк {Па Ц 1$ Ываег ап@ Блещег Пап о{Нег з{аг$. Тне 
ауегабе 413{апсе тот {Ве 5ип фо {Ве еагёН 1$ аз тисН а$ 150 шй- 
Поп КПотегез. ИН 1$ аси! 1ю геа|12е зисй а 41$апсе. Ви{ И 
1$ шиср тоге аПИсиЙ о геа|!17е +Не 415{апсез фо Ше Загз Всп 
аге тП]1опз ап@ тИ!10п$ ог КИоте{гез $4] Та[{ег а\мау. То 
ехргез$ {Пезе ртеаф 415${апсез {Пе азгопотег$ изе а уегу тисВв 
1агдег зса!е ап КПоте{гез$. Мопй шт Ве \%ог!9 тоуез Газфег 
ал ИМ. Ц тоуез а{ {Не гайе о! 300,000 КПоте{тез рег зесопа. 
Зо ше азгопотег’з ип оЁ теазиге 15 опе 11511 уеаг, {Ве 41$ апсе 
{ПаЁ 1154 {гауе]з ш опе уеаг. [{ 1$ а Пе 1е5$ {пап 9.5 тИНоп 
шИШоп КИотетез. Моз{ о{ 1Ве З{аг$ аге {Поизапа$ о Ив|Н+ уеагз 
амуау 1гот {Пе еаг{й. Ц 1$ Ваг4 {о геа!12е {Па{ {Незе аге по{ {те 
ргеа{е${ 41${апсез ш {Пе мог!4. 


ж+ж 


Оцг зип ап@ оиг. еа 1, оиг тооп ап9 Ве р|апе{з, тееогз 
ап@ соте{з Беопё № Ше “атшИу оЁ {пе зип” “сей ме сай 
оиг “зо]аг зу${ет»”. 

Оцг $0]аг зуз4ет с0п5154%5 ог пе р!апе{$ апд {Пет тоопз. 

Те с10о5ез{ р|]апеёф +о {е зип 1$ Мегсигу. № о{Пег р|апе 
гесе!уез поге 156{ ап@ Неа{ ап 161$ опе. [{ 1$ Ше этаЦез{ о}? 
{Пе р|апе{$. Мегсигу геуо]уез агоипа {Пе зип аё а М еБег гаёе 
оГ зреей {Пап о{Нег р]апе{5. 5 зрее4 15 тисН Н1Щег {Пап {пе1гз. 

ТарЦег 1$ 1Пе ]агоез{ р]апеф ш Че зо]аг зуфет. Уепиз 15 
по{ $0 Тагое аз арЦег, М ИЦ 1$ Че ы1еЩе$ р]апе{ 1п {Ве $у. 
\е зее {5 шеф Ив ш {Ве тогшия аз меП аз 1т Ве еуеппв. 
\\МВеп И 15 ш Ше \Уе${ И 1$ Ше Нг${ рот о? ПВ увсН ме 
5ее ш Пе еуешия. \Уе зее { Без{ ор а оп а дагк пиёВ+. Тве 
Чагкег {пе п1еб{ зто\з Ф1е Би ег { $1тез апд {пе БеМег уе 
ее 14. \!Неп Уепи$ арреаг$ 1ш {Не Еа$ И 15 роззЫе {фо зее Ё 
ш Ше еаг]у тогпше Боцг$ аз мей. 

Магз з№ез ИН а геда1$н 51. ТВе арреагапсе о? Магз 
уаез 1гот уеаг 40 уеаг. ( Дереп@$ ироп {пе @1$апсе оЁ {Ве 
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р!апе{ Мот {Не еа{Н. { 15 с105ез{ 40 из еуегу 40 уеагз апб 
{$ио топ{Нз. А{ зисй Итез Магз |оокз ИКе а гед 1атр ш Фе 
$Ку. ТНе {е]езсоре геуеа!$ БН тагК!п2$ оп 1Ие р|апе. Тпеу 
уагу “ИН {пе спапяез о{ зеазоп$. Маг$ Паз ап а#тозрвеге {Пои5В 
| $ п0{ $0 Чепзе аз {Паё оЁ е еа{В. Мозё азфгопотег$ шк 
{Па{ 4Веге 15 р!ап{ Пе оп Маг$. 

Тре |аз{ орроз {оп о! Магз$ \Неп Ц 1$ пеагезё фо {Ве еа {п 
{оок р!асе аё {Не Бедтпипя о! Зер{етЪБег 1956. Азгопотег$ о! 
21] {Ве ог! обзегуей Магз ап +оок рНофовгарйз$ о{ {1е р!апе. 

Тве гези!{$ о! {Пег п10${ тро{апё обзегуа оп \111 Пе]р {Пет 
40 таКе а БеНег $и4у о! Ше паиге оЁ Магз. 


ПОЯСНЕНИЯ К ТЕКСТУ 


1. 10,000,000 С° — {еп шИЦоп Фергеез Сепота4е — 10 млн. градусов по 
Цельсию 

2. {ПаёЁ 1$ мВу — вот почему 

3. 1ю (аКе р!асе — иметь место 

4. ю ТаКе рвофобгарИ$ — фотографировать 


ЗАДАНИЯ 


|. Прочтите следующие транскрибированные слова и переведите их на рус- 
ский язык: 

‚. [гай], [пэ], [№ ’дгочц], [‘тэ:Киг|, [раиз], [’пезэ], [{э г!’ $1:У], 

[1а:7], [’пеёГэ], [’4и:рЦзэ], [’\:1п9э$], [8:9]. 


П. Прочтите следующие группы слов и переведите их на русский язык: 


а 'ип{ оГ ’теазиге, {1е ’Гоиг 'зеазопз ой пе '’уеаг, {Пе ’со]оиг 
оё {Не "Наша, {Ве ‘’ауегаве ’{етрегафиге, {Не 'Беащу оГ ’пафиге, 
40 'тоуе. а{ {Не ‘’га{е о!, фо ге’уо|уе агоип@ {Ве '’зип, 40 'тоуе 
"Наз{, 10 ’арреаг ш {1е 'ЗКу, 40 ’уагу тот 'уеаг фо 'уеаг, фо 1ооК 
ЦКе а '’Ба|. 


НШ. Переведите следующие группы слов на английский язык и напишитеих: 


получать тепло и свет, содержать химические элементы, 
та же самая звезда, большинство людей, зависеть от расстоя- 
ния, каждые три месяца. 


ГУ. Определите, к какой части речи относятся следующие слова, подчерк- 
ните суффиксы, укажите, от какой части речи образованы эти слога, 

и переведите их на русский язык: 

%\пЦепез$, Б]аск1!5Н, пеагпезз, тоуетеп{, зу{етайс, БиеЩег, 
огееп15!, сег{га|, со!оиг!ез$, мтгЦег, ие у, еагИег, Б1еПез, 
ро\ег!и|, огеаЙу. 

У. Выпишите из текста прилагательные и наречия в сравнительной и пре- 
- восходной степени, дайте их основную форму и переведите их на русский 
язык. ° 
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УГ. Укажите, в каких словах элемент -ег является: 1) суффиксом сущест- 
вительного; 2) окончанием сравнительной степени прилагательных; 
3) частью непроизводного слова: 


дгуег, зиттег, ЧдагКег, Га{Вег, еаз1ег, хгЦег, хеа{пег, Ыодег, 
40 4еЙхег, Газ{ег, о{Пег, Гаг{Пег, пеуег, ипаег. 


УП. Образуйте сравнительную и превосходную степени от следующих при- 
лагательных и наречий: 


1агое, Поф, Пеауу[’Неу!, изей!, Таг, воо4, Ба@, пеаг, гед, 
ущегез{те, аИИси Ц, тисв. 


УШ. Проведите сравнения по следующему образцу: 


{Пе $фаг$ аге БГ 
{Не тооп 1$ Бг1еЩег 
{Пе зил 15$ {1е БиеЩе$ 


Сравните: 


1. три планеты с точки зрения их величины: Ше Еа!Ё, 
Маг$, Лирйег (агбе). , 

2. три металла с точки зрения их твердости: ее, соррег, 
Финпииит (паг4). 

3. три вещества с точки зрения их значения в промышлен- 
ности: шаг, со, ваз (ипройап{). 


[Х. Поставьте прилагательные в соответствующей степени сравнения: 


1. Мозсо\м 15 4Не (]агое) сНу т Ше 05$$К. 2. ТВе зип зптез 
(Бг:оВё) {Пап @е тооп. 3. \е си Иуа{е е (5009) соНоп т {Ве 
Зо. 4. ТНе (изе!и|]) те{а|з аге топ, соррег ап ашшйиит. 
5. Тве Ше оЁ соотша| реор!е Бесотез (Бад) Гот Чау фо дау. 
6. Зоу1е{ |ПЦегафиге 1$ {Пе (ргостезууе) апа (геуо]иЙопагу) ШЩега- 
{иге 1п 11е \ог!4. 7. Тпе пехё {ех{ 15 (аИИсиИ) ап 11$ опе. 
8. Тне а1${апсе Тот {Пе еагё фо {е зип 15$ (5Ног@) ап {а+ 
тот \Уепи$ фо Ше зип, Биё фе 41${апсе [тот Мегсигу {о Ше 
зип 1$ ($пог{). 


Х. Заполните пропуски союзами а$... а$ или поЁ $0... а5: 


1. 1 Ро|аг гебопз Че 4ауз ш \мпЁег аге ... дагКк ... Фе 
0150$. 2. Тре $огтз ш оиг рагё оЁ {Не соигйгу аге ... 4гопа 
. ш Фе Ро]аг тебопз$. 3. @оа 1$ ... ИБП... ати. 
4. РгасИса| {гаииае 1$ ... ипроЦат{ ... {Пеоту. 


Х!. Переведите следующие предложения на русский язык и объясните упо- 
требление притяжательных местоимений: 


1. Трезе 1п${гитепф5 аге Бейег ап оигз. 2. Уоиг р]ап о} 
\’ОГК 1$ ПО $0 6004 аз 115. 3. Тпет соПесйуе Гагт \уогКз$ \/огзе 
{Пап уоцгз. 4. Нег гоот 1$ аз ИВ аз шше. 5. Оиг шШ 15 по 
зо таг Тот фе пуще аз Шеш$. 
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ХИ. Сгруппируйте предложения в зависимости от функции слов опе, ЁПаё и 
` }по$е: 


1. Твеге 15 опе мшдом т а{ гоот. 2. ТЬ!$ гоот 1$ этаПег 
{Пап {Па{ опе. 3. Тпе 91${апсе {гот {пе зип фо ФНе Еаг{В 1$ тисй 
1опрег {Пап {Ва тот {Не тооп. 4. Тве п151$ ш зиттег аге 
тисН зпог{4ег {Пап озе п \ми\фег. 5. Т№!$ тофог \уогк$ Бейег 
{Пап {Ше о1!4 опе. 6. 11 1$ уегу со!4 т {Ве Агс#с хопе. \е могке@ 
шт {Бозе гез!опз 1а5{ уеаг. 7. Тре обзегуег пойсед оп[у опе 
сгаск 1 {Ве 1се пеаг Фе сатр. уез{егдау; фодау 1Пеге аге тапу. 
8. Те уеаг оп Магз 1$ {се аз |1опр аз {Пай оп {пе Еаг4В. 


ХИ. Соедините два предложения в одно, используя соответствующие место- 
имения вместо существительных: 


Образец: Му гоот 1$ 1агое. Уоиг гоот 1$ 1агбег. 
Уоиг гоот 15 П1агвег {Пап шше. 
1. Нег \могК 15 воо4. Н1$ могК 1$ Бе{ег. 
2. Оиг саг тоуез {аз{. Твет саг тоуез Таз{ег. 
3. Уоишг ехрегитеп{ 1$ АИЙсий. Оиг ехрегитеп{ 1$ тоге аН- 
Неси. 


ХГУ. Переведите следующие предложения на русский язык и отметьте при- 
лагательные и наречия: 


а) 1. ТВе ]ап@ Веа{$ Таз{ег, Би{ И а]50 соо|5 Та ег {Пап мафег. 
2. Тне зип 15 тоге Пап опе шИШоп Итез [агоег {Нап {Не еаг{®. 

Ь) 1. Тве Уеа{Вег Вигеаи риЪ115Вез {пе 11Пез{ ап@ {Пе [о\уе$ 
{етрега{фигез {ог зоте рег1о4 т адуапсе. 2. Опе о! Ве тоз$ 1т- 
рог{апё {В 15$ {ог {Пе меа{Пег {огеса${ег 15 №0 Уи4у пе меа{Пег 
тар. 3. Моз{ з{фи4еп{ геви!аг]у аНепа 1есфигез ап \могк 1 1а- 
Бога{ог1ез. 4. Моз{ Гогеса${$ аге соггес4{ {ог |агре гер1опз аз ме аз 
{ог раг1си]аг |осаййез. 

с) 1. ТЬе пеагег {Не еагё р {Ве депзег {Ве аНпозрпеге. 2. Тпе 
тоге ме ${и4у пафге {пе тоге уе Кпо\ або Ц. 3. ТВе %гопвег 
фе \п4$ Ше Паг4ег Фе соп9Н1оп$ о{ \могК Тюг {Не меаег 
обзегуегз. 4. ТНе тоге те{фа| ме ргодисе Ше огежег м Бе {Ве 
згеп {1 о{ оиг сои ту. 

4) 1. Тве антозрВеге о! {Ве еаг 15 4епзег {Пап {Ва+ о! Магз. 
2. ш Фе дауйте {Пе Тетрегатиге оГ {Пе 1ап@ 1$ Мефег {ап 
{Ва о! {Пе маег, Би{ф аЁ п15Б{ {Ве {етрегафиге о! {пе хафег 15 
р1оБег {Пап Ша{ о! {1е ]1апа. 3. ТЬе %огтз ш Ве Ро]аг геб1оп$ 
аге тиср згопрег {Пап {Позе 11 +Не сегёга| раг{ оЁ{ {Пе соипцу. 
4. Тве атозрНеге о! ЛирНег 15 ЧШегеп{ {тот оигз. 5. ТВе {ег- 
гЦогу оЁ {Не Кага-Кит 4езег{ 1$ аз 1агбе аз {Пай о! Егапсе ап4 
НоПапа. 


ХУ. Переведите предложения на русский язык и укажите союзы и наречия: 


1. арНег аз ме аз Уепиз$ 15$ а р!апе{. 2. ТНе зип в1у%е$ из 
НеВ{ ап Веа{; Ц 51уез цз епегоу аз меП. 3. Мёа|$ аз ме! аз 
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п! пега!з аге о{ огеа{ ИпроЦапсе 1п ш4аиягу ап@ ависиНиге. 
4. М. 13 а 004 зрес1а!1$4 1ш рНуз1с$; Ве 15 а зрогёзтап аз ме. 
5. Ю. зреаК5 Епе!$Н аз ме! аз ап ЕпёИзБтап. 


ХУГ. Ответьте на следующие вопросы:`° 

1. 1$ Ше зип 15е Ы1в6ез${. $аг? 2. \У/ Пу 40 ме +ИшК {Па{ Те 
5ип 1$ 1пе рг1еВ{е${ зфаг? 3. Но\ [аг 15 1е еа|йН тот Ве зип? 
4. \УЫсв 1$ Те пеагезф р!апё? 5. А|{ \ПаЁ зреед 4оез Иен 
тоуе? 6. [$ 1Веге апу р1ап{ 1Ше оп Магз? 


Грамматика: 
Модальные глаголы 





ПРАВИЛА СЛОВООБРАЗОВАНИЯ 


Суффикс существительных -18т 


Суффикс -15т [121] является суффиксом абстрактных суще- 
ствительных, часто обозначающих философские течения. На- 
пример: 


{деа15т идеализм та’{ег!1а1зт материализм 
Магх15т — марксизм 'теспап15т механизм 
Суффиксы прилагательных -0$, - Ме 


1. Суффикс -оиз [э$] образует прилагательные от существи- 
тельных, иногда с изменением корня. Например: 


Гате слава "Гатоц$ славный; знаменитый 
по’по{епу монотонность по’поф0п0\$ монотонный 
‘питбег номер, число ‘питегоц$ многочисленный 


2. Суффикс -1ШЫе [16!] в сочетании с глаголом образует при- 
лагательные, выражающие возможность подвергнуться дейст- 
вию, указанному глаголом. Например: 


40 соп’уег{ обращать, прев- соп’уегНе обратимый 
ращать 
40 Нех гнуть, сгибать 'Пех!Ые гибкий, гнущийся 


'ро5е возможный» 


Суффикс порядковых числительных -#8 


Суффикс - [9] образует порядковые числительные от коли- 
чественных. Например: 


Тоиг ТоцгИ четвертый 

Пуе ПИИ пятый 

ях ях шестой ит. д. 
НО: 

опе Нг${ первый 

{о зесоп@ второй 

{Пгее {1га третий 





* от латинского глагола роззе быть в состоянии 
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Префикс цп- 


Префикс ип- [лп] придает слову отрицательное значение и 
обычно стоит под ударением. Например: 


ип’ро{ап{ важный, значи- ’ипит’ро[ап{ яе важный, не име- 
тельный | ющий значения 

аБ]е способный 'ип’а]е неспособный 

изиа] обычный ип’ ина] необычный 

ТЕКСТ 


МЕ\ МЕТНОР$ ОЕ СОМРИТАТ!ОМ 


\"е Пуе т {1е аве о{ ргеа{ 4еуе]ортеп{$ 1п зс1епсе ап4 епотеег- 
115. Моге {Пап 4%\о Нип@ге4 уеаг$ або {пе шуеп1оп о? {Ве {фех{Ие 
тасН!пегу Уаг{е4 {Йе шдиза| геуо|и оп. ш 1ез$ {Пап а сетигу 
таср!пез \еге 1п изе ш а! {Не БгапсВез оЁ{ шдиягу. ТНеу \еге 
40 таКе а К!14$ о{ орегаоп$ оЁ а Фасфогу могКег п Тас{ Теу 
сои] таке {пет тисп БеНег, тисй аи!сКег ап@ афа ]о\ег соз{ 
{Нап Гасфогу \могКегз 414. Могеоуег, а тасште соц! 40 \огК 
\ШсН а тап \аз ипае {о 40. Тпи$ {Ве Иг$ шаизиа! геуо]и- 
{оп Нее тап’$ Вап@з тот Паг4 ап топо{опоиз 1аБог. 

А+ {Ше епд о! \/ог!а У\Уаг П а зесоп@ шдиза! геуо]а оп 
Бебап. Тне шуеп Чоп о! еес4гоп!с сотрщег$ таКез Ш розз1Ые 
+0 ее тап’$ Бгаш от {Пе |аБбоиг о! теазигетеп{ ап4 сотри- 
{айоп. 

Ассига\е теазигетеп{ ап ехас{ сотрифаЙоп аге {Не Базез 
ог то4дегп епопеегпе апд зс1епиЙс гезеагсн, {Неге!оге еуегу* 
епа!пеег 1$ а@егтипе ассига4е]у {Пе атоип{ оЁ апу свапее 
{Па 01$ таег!а] паз {о ипдегоо ш Ч1Шегеп{ сопаюоп$, е{ПВег 
11 агсИс со!4 ог {тор!са| Пеа+. 

Еуегу зс1еп{15{ м! таке пимегоиз сотриа1опз$ Бе{оге Пе 
сап зау {Па{ {е гези!{$ о! В!$ ехрегипеп{5 аге соггес{. Уе{ {Пеге 
ех!5{ сотр!ех сотрщаюоп$ ш з<1епсе ап4 епо1пеегпв \рисВ Ве 
$с1е11{1${$ аге ипа Фе +о таке Бесаизе {Неу аге {оо |оп8 ап@ {оо 
сотрИса{е4. Неге 15 ап ехатр]е \№1с сап Шага{е Бом тисй 
{те зоте о! {Пет тау фаКе. Еог {Пе ассигае Тогесазтя о1 {Ве 
\еа{Нег а тееого!0515{ тиз{ таке афои{ опе шИИоп оЁ орега- 
+1015. ш огаег {о Бе а Ме фю 1огесаз{ {е \меа{Нег опе 4дау т 
аЧуапсе, Пе паз 40 \могК \ИИ а питегои$ огоир о{ а5$1${ап{$ 
Гог 4еп 4ауз. ТЬ!$ 1$ по{ е оп1у ехатр]е; {Пеге аге тапу о{Вегз. 
\МНеп Ше Йгз${ @есгоп!с сотрщег$ \уепф шфо орегайоп т 1945 
{пег ппро{апсе {юг зСс1епсе ап епвшеегие Бесате аё опсе 
еу!4еп{. Тнеу сап \огк уегу диску ап таке по еггог$. Апу 
сотрщег 15 а тасШте {Па{ дуез иогтаюоп. ТВ1$ 1$ 1Ие ощу 
{пе а сотри{ег 4оез. А сотрщег саппо{ сгеа{е апу пем шТог- 
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‘таноп, оц И тау Чгапзюгт Й Ию а тоге изей! Тогт. 
Ву апа!ову \е шау саЙ а сотри{ег а таетайса! фгапз1афог 
т Ве зате зепзе {На{ а {гапз|афог {аКез шЮгтаНоп ш зоше 
]апоцазе ап@ {гапз1а{ез { фо апо{ег. 

\е тау 41\у14е еесгоп!с сотрущегз и\о {\%0о втоирз: та- 
сыпез {Па{Ё сап теазиге ап@ {Позе {Паё сап сои. Тпе 1аНег сап 
а4а, зи {гас4, ти р!у апа 41/1 4е. ЗисВ тас тез аге 40 40 апу 
орега#оп \мН1сН ме сап гедисе №0 агИйтейс. Вез14ез 1Пеу тиз 
Бе аБе +0 сот пе тапу ргоетз ап@ фаКе {Вет {п апу ог4ег. 

Неге 15 ап ехатр!е ог ШигаНоп: сет! ргезеге4 {фо {йе 
сотрщег а сотр!!сае4 ргоБМет \м1сВ соп$1${е4 о{ арои{ 400,000 
агитенс орегаопз. ТНе тасб!пе \огке@ ошё {Ве ргоет шт 
а 1ем Поцгз. 

Тре орега{1опз о{ а сотрийег арреаг з0 зипр!е {Паф опе о! 
{6е 1пуег{ог$ зауз: “ЧНе тасбе 4оез ргасЧсаЙу пота, Би 
4оез ‘пос’ уегу ме”. 

Сотрщег$ аге о! вгеаё Не!р №0 оиг зрес!а!154$, {Пай 1$ \Пу 
\е \14е1у изе {пет ш 41Негеп{ Бгапспез о{ зс1епсе апа епвтпеег!пв. 


ПОЯСНЕНИЯ К ТЕКСТУ 


. а опсе — сразу 


1. ш ГасЕ — в действительности 5 
2. еЦПег ... ог |[’а!дэ ’э:] — или ... или 6. Бу апа!обу — по аналогии 
3. Веге 15 ап ехатр!е — вот пример 7. ю Бе о{ бтеаё Нер — оказывать 
4. ю бо шо орегаНоп — начать дей- большую помощь 
- ствовать (о неодушевленных пред- 
метах) 
ЗАДАНИЯ 


Г. Прочтите следующие транскрибированные слова и переведите их на рус- 
ский язык: 


[9л$], [Кап], [е Ц, Гоип Ш], [г!’$э:47], [“трП, [тец. 
|. Прочтите следующие группы слов, расставьте в них ударения и переве- 
дите их на русский язык: 


‘ассигайе теазигетеп{, сотр!ех ргоБ|етз, ехас{ сотрщайоп, 
е\!4еп{ изе, питегоиз$ ехатр|ез, зипр1е Гасф5, топофопоиз 1аБочг, 
{гор!са| Веаф. 


11. Переведите следующие группы слов на английский язык и напишите их: 
современная техника, научное исследование, многочисленные 

вычисления, стать очевидным, оказывать большую ПОМОЩЬ. 

1У. Напишите прилагательные от следующих слов и переведите их на рус- 
ский язык: 


ассигасу, {гор1с, топофопу, шаизгу, е\!4епсе, @е гоп, изе, 
ргас{се, спепи$гу, заепсе. 


У. Выпишите из текста союзы и союзные слова и переведите их на русский 
язык. `` 


У1. Укажите функцию выделенных слов и переведите предложения на рус- 
ский язык с помощью словаря: 


1. Тне изе о! ИеВ{ те{а1$ п шдигу %Ш атоцпЕ {46 а Ш опег 
ап р!еЙег рег сет. 2. ТНеге 1$ а вгеа{ атоцп о? Ш{атит т 
{Ве Ога!з. 3. А зацаге 1 ше 4оез поё Н{ ифо а гоип@а вое. 
4. Тре еа{В фигпз гоипд опсе п опе дау ап4 опе п!8 +. 5. Тпеге 
15 а Би5 %ор гоци@ {Не согпег. 6. ш ог4ег фо соте {о Пе Яайоп 
уси пиз${ гоии@ {пе сотпег. 7. Тне еа{н штакез Ц уеа у гоип@ 
1п 365 ог 366 дауз. 


УН. Определите функцию глаголов зйа{ и Ш в данных предложениях и 
переведите предложения на русский язык: 


1. \е зНаЙ 4о а!Шегеп{ агиАтейс орегайопз \ИВ 4е пер 
оГ еес4гоп1с сотри{егз. 2. Тне пеа4 епёпеег 1 зНо\ из Ше 
пех шас ше пех{ Ите. 3. Уоцг {фгапз|1айоп 1$ по{ #094; уоц 
зна] {гапз]а{е {Не {ех{ арашт. 4. ТНе сотрщег а{ оиг \меаег 
ЗаНоп 1$ 0{ вгеаё Пер 40 цз: И %Ш а44, зиЫга, тиШр]у 
апа 41\14е шисй ди!сКег ап ме 40. 5. Оиг Н1епаз м Ш геигп 
тот {Не ехред {оп пех{ меек. \!е \!Ш шее{ {Пет аё {пе Зайоп. 


У. Напишите данные предложения в прошедшем и будущем времени: 


1. \е тц${ БиЙ@ а пех БиНашв Тог оцг зсНоо]. 2. Тре \могк- 
егз сап изе а|| {Ве пех {о0о|5. 3. Еуегу епетеег тиз${ Кпох {Ве 
ргорег{1ез оГ 01$ та{ег!а1. 4. Уои тау фаКе {Незе БооКк$. 5. №- 
Бо4у сап геад ш а ФагК гоот. 


. - . 
]Х. Опрёделнте функцию глаголов о Ве и {ю вазе в данных предложениях 
и переведите предложения на русский язык: 


1. Рго{еззог М.’5 ехрег!теп{$ аге о{ вгеа{ иптрог{апсе. 2. Рго- 
1еззог М.’$ а$515{ап{$ аге фо Пе]р из п оиг ргасйса| жогК. 3. \е 
зна! Пауе а тееЙпе фотогго\. 4. Зотероду \1 Вауе фо таке 
а герог{ аБоц{ оцг \огК. 5. 1 зВа!] поф Бе шт Мозсом пех{ топ!!. 
6. Г зпаП поё Бе ае {о ро {о Мозсо\ пех{ топ{Н. 7. Свепизгу 
15 а зс1епсе о{Г вгеаф и\{егех ап@ итроЁапсе. 8. Зоте оЁ 'Фе 
иде \меге фо теёф Ме Епё!1$Н д@ера{ез |а${ еек. 9. Н15 
отеа{ез{ \151 \аз №0 Чи4у |Цегафиге. 10. Еуегу \могКег \аз$ ай. 
81$ р|асе. 


Х. Замените в данных предложениях модальные глаголы соответствующими 
глаголами-заменителями: ` 


1. Реор!е саппо{ зее ме] ш Ше еуепшя; ш от4ег 40 зее 
\е]] {Пеу тиз Ие|{ а |атр. 2. Уоц тау соте ш ап@ $ до\п... 
3. Му Шеп@ пи3{ 50 фо а гез{-Поше ш зитщег; {Пеп Ве \1] 
Бе Угопе аваш. 


94 


Хх]. `Переведите следующие предложения на русский Язык: 


1. \е саппо{ зее тапу зфагз УЦНОЦТ а 1е]езсоре фесацзе {Пеу 
аге уегу Гаг тот из. 2. Мапу З{агз аге уегу 1аг тот из, еге- 
{оге \е саппо{ зее {Нет \ЦНош а {еезсоре. 3. 1п ог4ег %0 ее 
сё ап з+агз ме тиз{ изе а 1е]езсоре. 4. Аегсигу 15 с10$е5{ 10 
+1е зип, 4Наё 1$ \ПЛу И гесеуез тоге Неаф апа 11511 {Пап апу 
о{пег р1апе. 


ХИ. Соедините данные пары примеров в одно` предложение, используя слова 
’ фесаизе, {Пегероге, аз, {ВаЁ 13 чпу, т ог4ег $0: 


1. Ц 15$ с014 ш хицег. \е \меаг уагт с10ез. 2. Ц 15$ уегу 
нага {0 таКе меа{Нег оБзегуа оп фодау. ТВе \1ш@ 1$ уегу ${гопе. 
3. \е маг{ 10 Кпо\ еуегуН ше абоц{ Майе. \Ме тиз{ $иду И. 
4. 1 1$ уегу ЧИНсиН 10 ехргез$ вгеа{ 41${апсез. Агопотег$ изе 
опе 1е1{ уеаг аз а ипЦ о{ шеазиге. 


ХИТ. Замените в данных примерах составное глагольное сказуемое простым 
глагольным сказуемым: 


1. \е саппо{ зее {1е тооп еуегу п15Щ. 2. Мау Бе во Воте 
аНег 1015 |есфиге? 3. Соц! уои геа12е а! {Ве ЧИЙсиМу о! Фе 
ргоЪ]ет? 4. Мее4 уоц 4о 4115$ \могК Тог фотогго\? 5. Уаз рго- 
{еззог М. фо Чейуег а 1есфиге аё пе шИ с1аБ? 6. Аге уои ае 
40 ма!К 1опё 415{апсез? 7. \!Ш уои Бе аПожеЯ +о изе {Не пех 
{+е]езсоре? 


ХГУ. Напишите следующие предложения в вопросительной форме: 


1. Н!$ `Ыобгарпу тау Ши$гае {Ве сопа10оп$ о{ Ше о! 41е 
\огк1пв реоре ш Атегса. 2. Уои зпа! 40 аз Ге! уоц. 3. Те 
уоипё \огКкегз соиц!4 фаКке рагё ш {Пе 415сиз$оп оп 4есппо]ов!са] 
ого ]еп$. 4. ТПе Неа епе!пеег \аз фо таке а герог{ уеЗегдау. 
5. Тне сотт {ее На фо 415си$$ а АИИси{ рго ет. 6. Тпе 
сиНагеп ти${ 40 зоте \огКк {Петзе[уез. 


ХУ. Напишите следующие предложения в отрицательной форме: 


1. Уоц ти изе {Везе 001$. 2. \!е тау зтоКе Пеге. 3. Г Вад 
{0 бо фо Ше соцпу 1ог ргасйсе. 4. ТБе ргоеззог \И| пее4 115$ 
а$$1${ап{’$ Не]р. 5. Те $и4еп$ сошШ4 Нп@ а! Фе шТогтаНоп 
т Ме Вапд-Боок. 


ХУ!. Переведите следующие предложения на английский язык: 


а) 1. Нашей стране нужны хорошие специалисты. 2. Мы 
можем сделать эту работу в два дня. 3. Атомная энергия может 
иметь очень большое значение в повседневной жизни. 4. Каж- 
дый должен хорошо изучить свою специальность. 5. Ученому 
пришлось использовать результаты опытов других специалистов. 


6. Учитесь и учитесь — тогда вы сможете работать гораздо 
лучше. 
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6) 1. Для того чтобы узнать давление воздуха, мы пользу: 
емся барометром. 2. Рабочие применяют новые методы в своей 
работе, вот почему они получают хорошие результаты. 3. Точное 
измерение имеет большое значение, поэтому каждый инженер 
должен уметь точно пользоваться измерительным инструментом. 
4. Работа заняла очень много времени, вот ночему мы не смогли 
прийти вовремя. 5. Мы перенесли все оборудование на новое 
место, потому что обнаружили трещины в льдине. 


ХУИ. Ответьте на следующие вопросы: 


1]. Сап {Веогу ех!5{ уИПо\{ ргасйсе? 2. 15 Ц роз Ые ог 1т- 
роз$1е фо теазиге со|оигз? 3. \МПу 15 теазигетег{ зо итро{аг( 
1ог зс1епсе? 4. \Ва{ ипИ$ 4о афгопотег$ Пауе {о изе фо теазиге 
413{апсез? 5. \УНа{ цпИ$ о{ теазигетеп{ 4о уоц Кпо\м? 6. \/па{ 
шуепйоп $аг{е4 {Пе шади$г!а| геуошНоп? 7. \!Пеп 414 {пе Пг 
шаи${г1а! геуош оп фаКе р]асе? 8. \/Пу 414 {те реор]е зфаг{ фо 
изе тасН!пез 1ш а 1Ве БгапсВез оЁ 1шдийгу? 9. \М!Вайё \меге {пе 
гези {$ оЁ {Ве зесоп4 шдиз{га| геуо]и оп? 10. \!Ваф аге {Ве Базез 
о} то4дегп епатеегпь ап зс1еп Ис гезеагсВ? 11. \/Ва{ сап уоц 
зау абоц{ {Ве сотрщег$? 


КОНТРОЛЬ ПРОЙДЕННОГО № 3 


(Уроки 10—13) 


Словарный минимум 


№ ип$ 
атоиг{ тс оп то{10п еп 
айеп оп 10$ тоуетеп в 
бед Неа4 ‚ пиге зрееа 
со1оиг ицеггир {оп обзегуа оп Зфаг 
сопа 10оп Кпа ро\ег ЗаНоп 
сигге ]а\/ ргеззиге Зеат 
деу!се 1еп {В га{е {гои]е 
Чфтес оп тагк1пе геб1оп ип 
Еаз{ теазиге гезеагсН уе]осйу 
епа тов зеа \е1еН+ 
004 тооп р уаг4 
1огсе 
Уегб$ 
+0 арреаг +0 4ерепа {о ифеггир{ фо геуо]уе 
40 арр!у фо 41зсоуег {о тагК +0 ау 
40 арргоасп {о 41\4е {о тоуе то зте 
фо Беопе {0 ех!{ 40 оссиру {0 Зтафе 
40 са {0 ехргез$ {о оуегсоте {о 1е]] 
4+0 сПапсе {о Пу фо ргопизе фо {шк 
{0 соп$1$ {о Ююг4е! {о гесауе +0 {гауе] 
40 софаш — фо Нееге {о гедисе 40 ип4егсо 
40 сопИпие 10 Вапв 40 гетат +0 уагу 
То 'соип +0 ТОМ +0 геуеа] +0 \еаг 
+0 дейпе 
$ 
Ад1есНоез 
агиНста] соггес Игт зепз{ уе 
ауегаре депзе Веауу Упв|е 
ев ЧИЙси И ИКе зо1аг 
саге] еаг!у раг1си[аг зиссез$ и] 
се{а!п ехас{ ро5$1]е эмее! 
"с10зе 12$ гоипа 
Ргеро$!10п$ СоптипсНоп$ 
Бешта рег Бесаизе 
Беф\хееп ироп ап 
Беуопд {ПоиёП 
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Адуегб$ 


а1\мауз Пу ргораЪ]у {пеге!оге 
агоип4 пеуег зоте{итез {Пиз 
а\гау ошу $411] \/Пеге 
доп 


Устойчивые сочетания 


дие {о благодаря 

шт зрИе о! несмотря на 

по таЁег безразлично, все равно 
фо факе р!асе иметь место 

а опсе сразу 


1. Переведите на русский язык: 


СОМКАРЕ А'5 НЮ$Т 1МРЮЕ$$1ОМ№5$ 
ОЕ ГОМРОМ 


“То зее Гоп4оп \маз а|\мауз ту вгеаё \1зН. [ маще4 фо зее 
1 ап4 фо Пеагп аоиё Й 10г тузе! аз тис аз роз$уЫе. Реор|е 
оНеп зау {Па Ше меа ег ш Гоп4оп 1$ амауз Бад, {па{ Г.опсоп 
Баз |о& ог гаш ог Бо еуегу дау о! {Ше уеаг. Ви{ И \аз по 
50 аигше оишг ${ау Шеге. Моз{ оЁ {Пе дауз \еге Йпе ап \агт. 
Тре зип \аз Бе ап {те зКу \аз с1ои4]ез$, ап@ Гоп4оп 
1ооке@ Беаи{!и1. \е з{ауе4 а{ а ное]! пеаг 1ф1е ВгИ$В Мизеит 
апд {Ве ОшуегзЦу о! Гоп4доп. Тве \м!п4о\ о{Г ту гоот Гасед {Пе 
${гее{. ТЮгоивй {На \мш4о\ [ соц!4 зее реоре ап епа!ез$ Ипез 
ог Бизез, тофог-сагз ап@ {ах!$. Тне ЕпёИзИ Бизез аге Ч Шегей 
тот оигз: ФТеу аге уегу 121, аз {Пеу аге доце-4еске4 Бизез 
ап@ Бауе зеа{$ оп фор аз ме аз шз14е. Вез!4ез, {Веу аге гед, 
{еа{иПу гед. Тре Без \мау {10 зее Гопдоп 1$ Тот {Ве фор о} 
а Виз. 

Тпе {га с гевиаоп$ ш Епбапа а1Шег от опг$: \е аге 
+0 Кеер {о те г1ёВ{ Биё ш Ше $гееф5 оЁ Гопдоп опе 1$ 10 Кеер 
фо {Ве |еН. , 

Тре ${гее{ +га! Ис 1$ уегу Веауу; Ц 15$ шисН Неамег {Пап а* 
шт Мозсо\. Тре Елё11$В роЙсетеп аге асИуе теп, а]\ауз рое 
ап а|\ауз геа4у фо Вер апу опе аз тисН аз (Веу сап. Вез$14ез, 
{Беге аге по се-Боаг4$ а еуегу сгоззшя \рисВ зНо\ уои {Пе 
р!асе \Неге фо сгозз 4Не гоад —“Р1еазе, сгоз$ Пеге,” “Р]еазе, 
4г!уе $1о\Лу.” ТВе $4гееф5 ог Гоп4оп \уеге а]\ауз оЁ огеа+ 1п{егез{ 
40 из. ш зоте раг{ф5 оГ Гопдоп {Неу 1о0к уегу шисн аПКе, аз 
{пе Ноцзез аге 41е зате 1 $Уе ап@ сооиг. ТВа! 1$ \мпу опе 
пи Бе уегу аНепИуе Бесацзе опе тау еа$Пу веф шфо {Пе \гопе 
угееф ог и\фо {Ве \угопа Поизе. Тре Поизез аге поё уегу Ых, 
+пеу аге позу {м\о-ЗФогеуед Би9118$ \ИВ аз тапу оп{-доогз 
ап4 аз тапу {е ваг4епз аз {ШФеге аге |обегз ш {е Поизе. 
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мы Х ме Е -®<, 
ее Е 


Ве 


в 51 


в й 


Расса4 Шу ап4 {атоц$ Вевеп{ $4гееф тее{ а{ 111$ сег{га|1 ро, пот св 
зеуега! ${гее{$ гадта{е - 


Зоте{ тез {Пе Чоог$ о{ {Пе зате Поизе аге о! 41Шегеп+ со]оигз. 

Апа зотейтез {Пе зате з{гее{ шау Пауе ЧШегеп{ патез. 
Гог ехатр!е — Огозуепог З{гее{ а{ Нуде РагКк 1$ по 1опвег Сгоз- 
уепог З{гее+ а |1{Не Таг{Вег Би Огозуепог Р1]асе, ап \Веп Ё& 
сотез$ пеагег {пе Тнатез И 15$ Сгозуепог Коа4\” 


ПОЯСНЕНИЯ К ТЕКСТУ 


1. Тог тузей!й — сама лично 


2. а доц е-4есКе4 Виз — двухэтажный автобус 
3. 0 100К уегу шисп аНКе — быть очень похожими друг на друга 
4. 1о {асе Ше ${гее{ — выходить на улицу (об окне) 


СЛОВА К ТЕКСТУ 


аНепНуе [эепНу] а внимательный 

сго5$ ИЕ. [’ КгГ2$] п перекресток 

ипргез{оп [(пп’рге/п] п впечатление 

11$14е [’и1’5а14] а49 внутри 

1о@бег [’1505э] п жилец. 

по_се-Боаг4 |’поц{1$Ъэ:4] п 39. пре- 
дупреждающая надпись 

рое [рэ]а{] а вежливый 

геаду [’ге@!] а готовый 


4* 


$фау [54е!] п пребывание; и останав- 
ливаться, жить 

$огеу ['’5+2г1] п этаж 

фор [15] п верх 

{гавс |’ найк] п движение 

уупбом [’\ут4оц] пл окно 

мгопб [г] а неправильный, оши- 
бочный; не тот 


» 
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П. Переведите на английский язык: 


В АРКТИКЕ 


1. В Арктической зоне много полярных станций. Ветры и 
снега делают их работу трудной. 2. Полярная зима длиннее 
и холоднее нашей. 3. Лето начинается гораздо позже, оно ко- 
роче и холоднее нашего. 4. Везде снег, он никогда не тает. 
5. Чем сильнее ветер, тем труднее работа. 6. Но ничто не 
может ‘остановить советских людей. Они выполняют свой долг 
в самых трудных условиях. 


План работы 


1. Вспомните, каким оборотом переводятся на английский язык 
предложения, начинающиеся с обстоятельства места. 

2. Какой союз используется при сравнении? 

3. Какое притяжательное местоимение используется для пере- 
вода слов нашей, нашего (омг или опгз)? 

4. Сколько отрицаний может быть в английском предложении? 

5. Вспомните, как переводится сравнительный оборот чем...тем 
на английский язык. 

6. Какими местоимениями переводится на английский язык 


слово св0й2 


Общие вопросы по теории 


А 


1. Какой порядок слбв имеет предложение, передающее общий вопрос? 

2. Какие глагольные формы группы времен ш4ейпИе образуются с помощью 
инфинитива смыслового глагола? 

3. В каких случаях инфинитив употребляется без частицы $0? 


Б 


Какими способами переводятся существительные в функции определения? 


Подготовка к переводу 
А 


Доез {пе 415ИпсИоп Бефуееп {пе +№ арргоаспез согЬще {о 
{пе зо]иНоп оЁ {Ве ргоет? 


1. К какому типу вопроса относится предложение: общему или специаль- 
ному? 

2. Какую форму имеет смысловой глагол в данном предложении: личную или 
неличную? Где он располагается? 

3. Выделите группу ‚подлежащего. Выделите составные части сказуемого. 
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\МШ Ше 4еуеортеп{ о{ {Пе соип4гу’$ ргодисЯуе Гогсез т- 

сгеазе \НН фНе и хаНоп о! {Пе афот!с епегву? 

1.’ На что указывает глагол 11? Какую форму имеет смысловой глагол 
в данном предложенни? 

2. Что помогает определить, является ли слово Гогсез глаголом или суще- 
ствительным? 

3. Выделите подлежащее предложения. Выделите сказуемое предложения. 


Соц] Ше ехрегипеп{ оп фе а@егтипаНоп о{ 4Не то]есщаг 
уе! Н{ оГ {Не сотроипа Бе о{ апу ипрог{апсе {ог оиг \огК? 
1. К какому типу глаголов относится слово с0о{4? С какой формой смысло- 
вого глагола оно всегда сочетается? 


2. Найдите смысловой глагол в данном предложении. 
3. Укажите группу подлежащего. Какое место оно занимает в предложении? 


Опе сап зпаре с1ау По апу Тогт: Й тау Тогт а $дцаге р1есе 
ог Пауе а гоип4 зВаре. 
1. Выделите слова, по которым можно определить, какой частью речи явля- 
ются слова зйаре и рогт. 


2. Какие члены данного предложения включают указанные слова? 
3. Какими членами предложения являются слова опе и #? 


Б 


Данные словосочетания представляют собой группы существительного. 
Выделите определяющие слова в каждой группе и укажите стрелками, какие 
слова они определяют. Переведите с помощью словаря: 

А Ргий Сазе Тре ВгИ!з$В Зое Еиепаз р МопН 

А Егай Сазе МШ А Сотт! ее Метфег 

Зее! Ка! РгоЧисНоп А Еафогу СоттШее Метфег 

Зее! КаЙ$ ш РгодисНоп А Зее! Еафогу СотпиЩее МетБег 

Типбег Е]оог Воаг@$ А Мозсом Зее! РЕафогу СотштШее 

Е оог Воага$ о! ТитБег МетБег 

Те Вийзь  Зомеё А Мозсоу Зее Еафогу СотшЩее 
Емепа $ !р Метьег’ $ герог{ 


Урок 14 


Грамматика: 


Неличные формы глагола 
Причастие [ в функции определения 





ПРАВИЛА СЛОВООБРАЗОВАНИЯ 


Суффикс причастия 1 


Суффикс -штб [ц}] в сочетании с основой глагола образует 
причастие 1. Ударение в причастии падает на тот же слог, что 
и в глаголе. Например: 


10 50 идти 50116 идущий 

40 сот’ ре завершать сотр]е пе завершающий 

40 $ор останавливаться Зорртв останавливающийся 

40 Пу лететь Пушв летящий 

10 ‘игефе  орошать ПИбаЯпб — орошающий (ороси- 
тельный } 

ТЕКСТ 


Етот “АМ. ОПТЕТ М ТНЕ КВЕМГ. № 


ру Сеогое Магйоп 


Рипё шу \5Й 40 Виза ш 1950 | |еагпед опе 55 1111тв, 
1езглей { Беуоп4 апу роз ЪИИу о! доц; по опе т е $о\у1@ 
Оноп {11К$ оГ апу \аг адуепигез. Тне Кизз1апз {ШиК оп1у о} 
\ОГК. 

Тне мау Но\ реор!е жогк ш Ше $о0\1её ОЧп1оп 40е$ по{ зив- 
сез{ а \1$П 40 $ор \Пеге 1пеу $Фап4а. ОиЦе \Ше сопгагу, {Пеу 
4е]] уоц {Па{ Веу БиЙа \ИИ {Вет о\уп Вап4$ зоте те {па{ 919 
по{ ех!5{ ш Киз$1а уефег4ау, ап4 1Неу Кпо\ {Ва ТВеу Ш Вауе 
зоте{ ито фотоггом {На{ 4оез по{ ех!5{ апумНеге ш {пе \о!19. 

Оп М№оуетьег 25, 1933 {Ве [еа41пе $с!еп{1${$ о {Ве бо\@ 
Опюп те ш Фе Асадету о! З4епсе ш Мозсо\. ТВеге \еге 
9е010515{$, епотеег$, авт1си{иг1${5, есопоп1 1$, рпуз1с1$ё$, спеп1${5 
ап@ тапу о{Бег $рес!а115{5. Тре зи есЁ оГ 41$сиз$юп \аз: Ном 
{0 гетаКе пе Зо\у1ет Чтоп. 

Вешт@ {ве зреаКег’$ р]аНогт а{ {Ве уегу Загё о! {Пе ореппе 
зезз1оп фНеге \аз а Пире тар оЁ е 5о\1её шоп \меВ зи4деу 
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‘ноН+еЯ ир ап@ зпо\мед еуегуфоду \па+ {пе 5оу1е! Отол тиз{ 1оок 
`ПКе аНег {Ве сотр!е#оп о{ пгее Е1уе Уеаг Р]!апз. Тпеге меге Б]асК 
Нпез зПо\мше 4атз апа ге пез зпомте сапа|5. ТНеге меге Бе 
срасез тагКше агеаз \В1сВ \еге фо Бесоте тгеа{е4 Не $ апа 
отееп зрасез тагК1пё 1оге3{$, ап@ ШМие пуегз Помшя Ифо пем 
5еа5 ап@ ЧоНеф Ппез зпомутя Пудго@есёс ай опз. 

Тне $о\!е{ реор!е сои! сотр!ее оу 1мо Е!уе Уеаг Р]апз. 
Тве маг и{еггирфед {пе 1819. 

АНег {Не маг {Не Зо\1её роуегптеп Уа{ед 5 реасей] \могК 
апем ап риф фог\уаг4 а зе !ез о? пем рго]ес{$ — {Ве Кага-Кит 
Сапа| \аз опе о? {пет. Тпе \мог4 Кага-Кит теапз В1асК Зап4$. 

ТрЬеге аге +\о Ме г1уег5 сито {гоицей Те 4езег{ шт ТигКкте- 
па — Фе Ати-Рагуа ап@ Ве 5$и-Оагуа. ТБеу Бо{В Берт ш 1е 
тшоицп{а!1$. ТНеу БВ Ном изеез$]у Ицо Пе Ага| Зеа \ППе {Ве 
Бигппя 1гор!са|] зип 214 Угопа \т9$ Момипе Тот Те Еа$Ё агу 
ир {Не а4отше 1ап@ апд таке И жаег!ез$, {гееез$ ап@ 1@ез$. 

Тне Ати-Вагуа 1$ {Ве |агвез{ ггуег ш Сеп{га! Аза. Ц 1$ пеау 
1,650 тПез [опв, апа #$ По\ оЁ ма{ег 1$ аз огеа{ аз {Наё о! Ше МПе. 

ТБеге \аз а Ите \Пеп Ве Ати-Рагуа пуег По\мед ифо {Ве 
Сазр!ап 1п1$1еа@ о{ {1е Ага| $еа. 

Его {Ве ${и4у о! о|4 тапизсг!р{5 — АгаМс, Сптезе, Регзлап 
ап Огеек — 1${40г1ап$ \еге а е {о еаБ]1$Н {Пе Гас{ {Па{ {Ве 
Ати-Оагуа пуег сВапбе И$ зеа тапу Итез. Газ Ите { 1еН 
{Фе Сазр1ап ап@ \меп{ оуег {0 4Ве Ага] Зеа ш 1575. АП аНетрЁ 
+0 {игп фе пуег по {$ Тогтег Бе вауе по ргас41!са| гезиИ$. 

№ \ Бу шеапз 01 {11$ огеа{ \ма{егуау Не БиП4егз о! {Не сапа! 
№] сВапое {Ве 4езе{ф и\фо Ыоззопипй баг4еп$. ТНе Кага-Кит 
Сапа] № Ъе а стеаф тгваНоп зузет, ргоу!@ те пипагед$ о} 
{Поизап@$ о! асгез о! огазЗ|ап4 ап пех совоп 1апд. 

Еогтегу {Не Тигктеп реоре изе4 {0 зау: “Г Ие 41ез оц мпеп 
Те \уайег сеазез фо По\.” Тодау {Пеу зау: “Ге Беб1п$ \мПеге {Не ` 
\а{ег Беб1п$ фо Ном.” 


ПОЯСНЕНИЯ К ТЕКСТУ 


1. диНе Че сопйгагу — совсем на- 4. 10 60 оуег — перейти 


оборот 5. Бу теап$ оГ — при помощи, посред- 
2. доЦей Ипе — пунктирная линия ством 
3. То риф Гогмаг4 — выдвинуть 6. изед [51] фо зау — обычно говорили 
ЗАДАНИЯ 


1. Прочтите следующие транскрибированпные слова и переведите их на рус- 
ский язык: 


[{(э зэ’45ез, [’Когигэг, [Кэт’рИ:{п], и ип’рги:У], [К\аЦ], 
[’паш@], [и ‘пден], [Ци 15’4еБиГ], [КмаэН, № 'Четф], 
Гоип ], [’тезз]. 
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П. Прочтите следующие группы слов, расставьте в них ударения и переве- 
дите их на`русский язык: 


пгсаед Не!4з, Будгоеесьс $аНопз, 1пе Бигп тв {гор!са! зип, 
{0 с1уе ргасИса| гези]{$, фо $агф опе’$ могК апем. 


Ш. Переведите на английский язык следующие слова и группы слов и напи- 
шите их: 


вдруг, большое пространство, позади, снабжать оборудова- 
нием, устанавливать факты, вперед, завершить работу, обсуж- 
дать программу. 


1У. Сгруппируйте синонимы из следующих слов: 


дите, 10 сотр14е, рго]есф. г1уег, №0 зПо\х, ю аНетр\, ме, 
зрасе, \уаегмау, иго, агеа, Фо Ип1$Н, р!ап, Фо детопгае, 
фо Чу, сайт. 


У. Дайте первую осиовную форму глагола от следующих причастий: 


$орр!пя, свапё!е, ауте, зИИпе, дерепд1 тя, дуть, такта, 
со, тоутя, таК!тв. 


У1. Переведите данные группы слов на русский язык: 


а) {пе сгасК1пе 1се {фе тоуше фгат 
{фе Момупе мтд {Ве эго\мупё ДагКпез$ 
{Бе зая зфаг {фе гипппё пуег. 


Ь) 1. Нт$ детопугайпе огеа* 415соуег!ез 
2. пуегз Номупе фо фе В1асК $еа 
3. реорйе уз! Ве Зо\1её Оптоп 1а5{ уеаг 
4. тай ото\йпё ш Фе ош | 
5. герог{$ шюги!пе цз абоц{ 4Не сВапее о! {Не \уеа!ег. 


УП. Определите, какой частью речи являются следующие слова, подчерк- 
ните в них суффикс и переведите слова на русский язык: 


1огтаНоп, маги {В , ргас1са|, 11{еггир оп, со]оиг|ез$, изез$1у, 
еес4г1с, геа!12аНоп, Би4ег, ЫасКпез$. 


УП. Образуйте причастие 1 от следующих глаголов: 
+0 геа|12е, {о зе{, фо ргодисе, фо р1ап, фо 4гу, © Те. 


|Х. Переведите данные группы слов на английский язык: 


1. горящая лампа, 2. страна, производящая лучший хлопок, 
3. реки, текущие в новые моря, 4. солнце, дающее нам свет 
и тепло, 5. профессор, читающий математику, 6. лектор, чи- 
тавший лекцию, 7. студенты, делавшие опыты, 8. развивающаяся 
наука, 9. леса, растущие в этом районе, 10. высыхающие земли. 
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Х. Переведите данные предложения на русский язык, используя причастия 
настоящего” или прошедшего времени в зависимости от смысла: 

1. Реор!е фаЮпё ра{‘т +1е детоп$гайоп тиз тее{ аф 9 
о’с1оск. 2. ТНе ргеа{ез{ $с1еп{1$15 ИЗепед ИВ и\{егез+ фо Ророу 
детоп${га те 11$ Нг5{ гад1о-з6. 3. Реоре Пупё т РаёегзБигв 
т 1873 зам Фе Иг$ @есг1с Пе. 4. Сапа!$ до1пшё п1уег$ огт 
а зу$ет оЁ ма{ег-уауз. 5. О@евайе$ о} Ч Шегег{ соипг1е$ сот- 
ше \№ю Че 05$$Е {аКе ргеаф и\фегез*ф ш оиг Ше ап@ жогк. 
6. Реор!е ИП те {ог реасе тееф а{ {Пе реасе софегепсе. 7. Еуе- 
гуБоду !154епе@ {о Ше |есфигег Че!уейтр а уегу ицегезипя |ес- 
{4иге. 8. Мапу з{идеп{$ фаКше И\егез{ ш рНузс$ тафе герог& 
а{ {Пе |аз{ з+идеп{ сошегепсе. 9. Тне пех мае ехсауаг 
\огк$ уегу ме. 10. ТНеге аге гаапу еуеп!пе $своо|5 {ог реор|е 
ог 1 Пе дауйте. 


ХГ. Ответьте на следующие вопросы: 


‚ 1. УПаё зрес1а!${ аНЧепдед {Ве тееНпе о! Моуетфег 95, 
1933? 2. \Мпа{ зиБ]ес{ 414 1Веу 9415сиз$? 3. \У пай 414 Пе зреак- 
ег детоп${га{е фо Че рибПс? 4. УМВаф Кш@ о тар \аз$ И? 
5 \УПаё ицеггир{ед {Ве сотр!еНоп оЁ {Те а Е1уе Уеаг Р1ап? 
6. \УПа{ рго]есё 414 Ше Зо\е{ воуегптеп{ риф {огмаг@ аЁег {пе 
\аг? 7. \Пу \ма$ Ц 50 ипрог{ап{? 


Урок 10 


Грамматика: 
Причастие | в функции обстоятельства 
Оборот цзед фо 





ПРАВИЛА СЛОВООБРАЗОВАНИЯ 


Образование существительных от глаголов, 
оканчивающихся на -Ё4е 


Суффикс -юп [эп] в сочетании с основой глагола, ‚оканчи- 
вающегося на -1!4е, образуют абстрактное существительное. 
В существительных, образованных от глаголов с окончанием 
-14е, происходит изменение корневого гласного, а также замена 
звука [4] звуком [2], что влечет за собой и соответствующее 
изменение в правописании. Например: 


+0 ргомае [ргэ’Уа1Ч] снабжать ргоу159юпт [ргэ’у15п[. снабжение 
40 со1ае [Кэ'1а14] сталкиваться  соШЯюоп [Кэ’5п] столкновение 
40 Ч!1ае [9/уа14] делить 4115101 [4гу15п] деление 


ТЕКСТ 
Ртот “МАВТТМ ЕРЕМ” 


Бу Г. Гопаоп 


11 61$ омп эта гоот Магёт Пуед, $ер{, $и91еЧ, хгое 
ап4 Кер+ Воизе. Веоге Фе опу \ммпдом 1оокКтв ои{ оп Пе 
Топ рогсв \аз {пе КИсвеп фа е зегушве аз 4езК ап ИЪгату. 
Тпе Бей $004 арва!1${ {Пе БаскК ма оссируте 4мо-1г4$ о! Те 
фофа| зрасе о! 11е гоот. п Че согпег \маз Фе КИспеп — Ве 
011-3юуе Зап @ пе оп а Бох, а зПеЙ оп {Ме ма Тог ргоу!$101п5$ 
ап4 а БасКе{ о{ маг оп Ше Поог. А зта <105е{ софате4 11$ 
с]1о{Нез ап4 е БооК$ {ог \В!сВ {Псге \маз по гоот оп {Пе {фа е 
ог ип4ег {Не та ]е. Орепшя Фе с1о5е{ 4оог Пе Боске е \уау 
шт апа оц{ апд ваа фо с1озе {пе с1озе{ 4оог Иг${ мпеп вов ош{ о! 
{Бе гоот. 

\М/ВПе геафпе Магт изед {40 таке пойе$ аб ег», \еге $0 
тапу о! {Пет 1а{ Ве Ва@ фо з4гефсЬ зеуега| с1о{пез Ипез асго$$ 
{Не гоот ап4 Вапя {Ве по{ез оп ф1ет. Еуеп 50 Й \аз Ипроз- 
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&е Тог ПИп апу\мПеге фо сгоз$ Не гоот з&е]у п а га 
Нпе, езресаПу 1п {Те дагк. Сошеё от {пе /4оог фо Фе Пеа4 о! 
{+}е Бе Пе Ва@ фо фигп И г${ фо 4Ве г!оП{ фо /[ауо! фе КИсВеп. 
Тиги!пё пех+ {о {Ве |еН {0 ауо!4 


соШ$оп \ИВ Чне Го0{ о! фе А. 
реф Пе сате фо соп{ас{ \НВ р РЯ а 


{Не согпег о? Фе фа е. ТНеге ^ 
\ма$ а $0г{ о! сапа] Бе{\мееп {Пе 
Бе ап Фе {а Ше. Тве оту 
сватг шп Те гоот \хбеп ${ап@- 
116 а 11$ изиа|! р]асе БеГоге 
{пе фаБ]е та4е {Пе сапа! иппа- 
у1саБ]е. ТПе пах! ва оп \аз$ ореп 
оШу \Веп {Не спа! \уаз$ оц{ 01 
изе гез пя оп фор о{ Ве Бед. 
Троивй зоте тез Пе за{ оп {Пе 
спаг \мпеп соок!пё, геа тв а 
Боок Ве {Пе хафег Бое4. Тве 
] {Не согпег {Та Гогтед Че 
КИсреп \ма$ $0 зта|1 {Ва{ Ве \аз 
аБ]е $И по 4о\п фо геасН апу- 
{511е Ве пееде4. [п Гасф, Ц \а$ 
тиср БеНег фо соок $ Ив до\п; 
Зап@те ир, Пе \аз 100 оНеп 
ш р1$ о\п мау. 


` 
^^ 
``. 
АИ 


О 


Х 
\ 


М 


Ц 





ПОЯСНЕНИЯ К ТЕКСТУ 


1. о Кеер Ноизе — вести хозяйство 5. № Бе ош о{Г зе — не иметь упо- 
2. 10 100К ОШ оп — выходить на (об требления 

окне) 6. 40 Бе ш Ше мау — быть на пути 
3. 10 таке пое$ — делать записи (мешать) 
4. 10 соте шю  сощас{ — соприка- 

саться 
ЗАДАНИЯ 


Г. Прочтите следующие транскрибированные слова и переведите их на 
русскии язык. 
[оип], [рэ:9 р, [оч], [’ра$14], [1:уп], [$4ге{|, [Кэ’' 151], [7вэТ, 
[112], [\ш90оц], Цэ ‘эКмрай, [ргэ’\15п], [э’Кгэз], [пшт’рэз |, 
Ци э’уэа], [Би’бУг:], Гм: 5491. 


И. Прочтите следующие группы слов и переведите их на русский язык: 


{Ве '’фо{фа| 'зрасе, а ’ЗУга!е0{ 'ИПпе, {пе 'изиа! ’\ау, {Пе ‘оп1у 
'\пдо\, То ‘сопфаш ‘мафег, 40 ’оссиру зоте 'р]асе, №0 а’уо!а 
со!’ 115101, №0 'соше фо ’сопфас+. 
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1. Сгруппируйте антонимы из следующих слов: 


'роз$1Ье, Ь15, '’пау са Бе, Бе’оге, ир, пеН{, Бе’вта, ит’роз- 
$16]е, зта!, 'ип’пау!ва е, ип4дег, оц{4, ш, 1е{, до\хп, оп, 


ГУ. Переведите следующие предложения на русский язык и определите 
фуикцию выделенных слов: | 


1. Опе о! {Ше \т4о\$ \маз ореп. 2. ТНе пех сапа! 15$ тисв 
1опрег {Пап {Ве о]4 опе. 3. Опе саппоф Пуе \уИНпоц{ аш. 4. & 
\аз уегу АИИсиЙ {0 Ипа {Пе мау аз Ц уаз уегу 4агК. 5. Опа 
Чагк п! ме зее тапу Бг!5{ $аг5 ш {Ве зКу. 6. Ц \маз т- 
роз$15]е То зее апу1те ш {Ше дагк. 7. ТНе Ноизе 1$ с105е фо 
{пе {огезф. 8. \е а!\мауз с1озе {Пе 4оог \Пеп хе 50 оц+. 9. Те 
оШу \/пдо\ ш {Ве гоот \маз уегу зта|. 10. Уои сои! соте 
ир фо {Пе Бе оту \Пеп {Пеге уаз по сВаш а{ е {ае. . 


У. Напишите глаголы, от которых образованы данные существительные: 


сотр!еНоп, ргодисИоп, асЧоп, ехрегитеп{, огомёВ, тее пе, 
иду, зегу!се, ргеззиге, угЦег. 


У1. Найдите в тексте слова с суффиксом -{12, определите функцию каждого 
из них н переведите их на русский язык. 


УП. Переведите данные предложения на русский язык и определите функцию 
слов с суффиксом -тр: 


1. \Беп {пе шее пе \аз оуег, аП {Пе реор!е |е{ {Ве Пай. 
2. \е зпожеа {Не Епё!15В деера{1оп оиг пе\м Ноизез Гог {Ие 
\могк1пе реор!е. 3. В]о\мше уегу Нага е \!п9 таде оиг могК 
поге ап тоге 9ИЙсиН. 4. \15 ще №0 се ап едисайоп Махипт 
СогК! 1еагпей а{ по. 5. А Баготщег 1$ ап 1п$гитепе теазиг- 
ше аНтозрНег!с ргеззиге. 6. А 1еезсоре 15 ап ш$гитег так- 
118 491${ап{ оБ]есё5 арреаг пеагег ап4 |агеег. 7. \Пеп зреаКтё 
абои{ {Пе пем рго]ес{5 {Ве |есфигег зво\еЯ а тар. 8. Вешё т 
{Не зате гоот, 4+Ве КИспеп таде Ц Ш штоге ипсотюаЫе. 
9. \ППе шаК1шое 515 герогё аБои{ Ше ипро{апсе о{ {Пе гад10; 
Ророу детоп${га{е4 1$ Нг5Ё гаЧ1о-зе. 10. Тве уоипе могКегз 
фаК!по раг ш {Не 415си5$1оп оЁ {Пе пех р]ап, ри Гог\маг4 ап 
ппрогап{ рго ет. | 


У. Переведите следующие предложения на английский язык: 


1. Он всегда делал заметки, читая книги. 2. Печка, стоящая 
в углу, не давала много тепла. 3. Пересекая улицу, надо 
смотреть на сигнальный огонь. 4. Он обычно работает, сидя 
за письменным столом. 5. Человек, делающий доклад на соб- 
рании, делегат нашей группы. 6. Изменяя природу некоторых 
районов, Советское правительство улучшает условия жизни и 
работы людей, живущих в этих районах. 


108 


1Х. Переведите следующие предложения на русский язык, обратив внимание 
на способы перевода глагола $0 и5е и существительного й3е и их про- 
изводных: 


1. Уе изе а1Шегеп те{а|$ ап@ пипега!$ {п еуегу-4ау Ше. 
2. Ме{а1$ ап@ питега|$ аге о{ сгеа{ изе ш шаи$гу ап4 аси {иге. 
3. \е изед Ч1Шегеп{ т гитет{ \мНеп ме \уогкед т Фе зПор. 
4. \е изед 40 могк \ИН ЧШегепф т$гитет$ ш. Фе зВор. 
5. Тре ${и4ег{$ изиаПу Вауе ргас#се т зиттег. 6. ТВе’ и- 
4епф5 изе4 фо Вауе ргассе п зиттег. 7. Еуегунше \маз т 
{$ изиа! р1асе. 8. Н15 те'о4 о{ могК \а5 дийе ипизиа]. 9. Зоте 
теа]5 аге тоге изе!а| {Пап о{Негз. 10. Мо4егп сВет!$4гу таКез 
изе о? “изе]ез$” 111155. 


Х. Переведите данные предложения на русский язык и укажите, чем выра- 
жены определения: 


1. З<епсе сНапеез {Пе сопа1Чопз$ о? тап’$ Ше; Ц сВапеез 15 
\огк апа №5 гез{. Ц сВапеез тап’$ 14еа$ о{! {пе \оа. 2. ТВе 
Нгз{ пуетог о{ е]есф1с ИН уаз Годуят. 3. уе фе тре 
{Тогти!а о маег. 4. \У!сй р!апеё 1$ Ше Тагое5{ шт 4Ве зааг 
зуЗет? 5. \Ваф ргорегЧез Ваз \мафег? 6. ТНеге 1$ -ргоБа у 
р!апё 1Ше оп зоте р!апеф5. 


Х1. Опишите на английском языке комнату, в которой жил Мартин Иден. 


Урок 16 


Грамматика: 


Общие сведения о герундии 





ПРАВИЛА ЧТЕНИЯ: И СЛОВООБРАЗОВАНИЯ 


Буквосочетание оог 


Буквосочетание оог передает звук [13]. В дифтонге [иэ| пер- 
вый элемент имеет то же качество, что и [1], второй передает 
звук [3|: 

роог, тоог, Боог 


Сравните: 
а) тоге — тоог Ь) риге — роог с) тооп — ппоог 
Боге — Боог ди! пе — поог Боот1 — Боог 


КОНТРОЛЬНОЕ УПРАЖНЕНИЕ НА ЧТЕНИЕ БУКВЫ О 


Зфопе, 10{4а|, о14, або, гоа4, опПу, оиф, оиг, Воф, |опе, Кпо\, 
огом, ро\ег, Ном, ргоБ]ет, зо, Поизе, этоипа, этоир, уоц, 
уоиг, тео, 40, \хпо, хНот, \мПозе, 1Пгоиёй, 1Поиеб, тоуе, 
ргоуе, Боу, Бо!|, зоте, соте, атопя, с1о{Нез, 01$фогу 


Суффикс существительных -асе 


Суффикс -абе [14] в сочетании с прилагательными, сущест- 
вительными или глаголами образует новые существительные. 
Например: 

+0 БтеаК ломать 'ЬгеаКаве поломка 
ЗПог короткий 'звоЦаве недостаток 
'Чатабе убыток, ущерб 


Суффиксы прилагательных -егп, -а Ме 


1. Суффикс -егп [эп] в сочетании с существительными (глав- 
ным образом, названиями стран света) образует прилагательные. 
Во вновь образованных словах часто наблюдается изменение 
произношения. Например: 


пог [9] север пог Вегп [9] северный 
зои{ [аи] юг зои{Неги [’злдэп] южный 
еа${ восток еа$егп восточный 
\е$1 запад \уе$егп западный 
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2. Суффикс -ае [эЪ1] в сочетании с основой глагола или 
существительного образует прилагательные, выражающие: 
а) возможность подвергнуться действию или самому оказать 
действие, выраженное исходным глаголом, и 6) указывающие 
на качество или свойство, выраженное исходным существитель- 
ным. Например: 


40 тоуе двинуть(ся) ‘'тоуа Ме — подвижный 
+0 еаё есть 'еафа е съедобный 
‘сопЁог удобство 'соппоНа Ме удобный 
рго{ — выгода ргоМаШе выгодный, прибыльный 
ТЕКСТ 
СРЕЕМ СОГО 


Тьгее Кипагеф уездг$ або мпеп \Ше Нг5{ епиюгап{$ Нот 
Ейигоре |ап4е4 оп {Ве феггЦогу о{ {Пе ргезе{-дау ИпЦед Заез 
{Неу Г1оипа 161сК Г1оге${$ усн соуеге4 атпо$ Ва! о! {Не 1ап4. 
[п {Пе еа${ {Те {огез{$ \уеге зо 1В1сК {Па а заийтге| со {гауе] 
тот {Ве АНап с аз Ёаг аз {Ие М13$15ррЁ пуег атр!пб Нот 
{гее {о {гее. 

Те \жогК о{ с1еагпе ап ореп 5тоип4а, сн {Не еп!егащ$ 
пеедед {ог си{!уаИпе сгор$ ап Битве а В\, гедитед тисн 
]абоиг. 

шт {фе пи@ёеегё! сефигу сар{аИзт Берап фо 4еуеор ш Ше 
ОЗА. А| {Па Ите {Ве соип4гу \маз ш ртеаё пее4 оЁ а! Кт@ о! 
Бип таега|5. 

Зе! 1пв {итБег Бесате а рго{а Ме Биз1пез$, ехрогтв Й ® 
\е${егп Еигоре БгоирП* тисН рго!&. 

Нипагед$ о! Бизпеззтеп сате фо Ше {ю0гез{5 ап@ За {е@ {Не 
1е]1п5 о! {Ве {геез оуег {Поизап@$ о{ асгез. Тветг опу ригрозе 
\аз реНшрё 4оПагз. Те Биз1пеззтеп фоок опу 2004 апа $гопв 
+1тБег юг БиП4те таег!а|, “Ве о!4 4теез гета1пей 1у1пе оп 
{Бе огоип@. ТВезе {геез еазПу саицяВ Нте саийпв $1 отежег 
атабе. 

Его уеаг {о уеаг реорйе Имя аЁ ягеа{ 41$апсез зам {ск 
с1ои4$ о{ зтоке 4агкеппя {Ве зКу. Тве Нге КШей еуегу Пушв 
{111 ап@ фигпед 4Ве |ап@ фо а Чезег4. Тнве си те оц о {Ве 
[огез45 гезиНе@ по оу 1ш Те 4есгеазе ог тЪЬег Би а150о ш 
{1е аез4гис оп оЁ {Не опсе г1сБ $01. 

Опрго{ес4е зо еаз1у 4г1ез ир апа Бесотез ипН 1ог си! {1- 
уа оп. 

Еогез{5 аге {Не Без{ \уафег Во]4ег$ ап@ $0 рго{есфог$. ТВе 
{+1сК ппазз оЁ |еауез аЁ {Не Базе о{ {Пе {геез аи1сК!у аБзогЬ {Ве 
гап Та]пе ш $ид4еп $огиз$ оуег а югез{. 
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Гафег {81$ зате \а{ег сотез фо {Пе. зиг{асе аваш 1ш {Ве огт 
о! ${геатз. 

Тве зпаде {Па{ +геез г1уе 15 апо{Нег геазоп \Ну !юге${5 не!р 
11 соп4го те то!$иге: де]аушя \е те!{1пв о{ {Пе эпо\ 1югез{$ 
пер ш ИШия {фе пуегс. 

Тне !югез{ Но!45 {Не зоЙ 1ш расе по{ф 1е4Ипе {Не гаш Фо 
\азй { амау. Ву заушв {Не зо! 1огезф5 пер т 'Кеерпе Те 
\а{ег с]еаг ап@ риге. 1п р|асез \Пеге {Пеге аге по 10ге${$, га!п 
\а{фегз аи1сК\у Ипа Т1пег мау ифо Ве пуегз мази а\ау 
{Не г1сВ иррег зо ап@ ИШляй пуег$ \УИИ зап ап тч4. 

[п 11е дауз о? пе Йгз{ епиргап{$, {Не ха{ег$ о{ Атег!сап 
гиуегз \уеге риге ап4а Сеаг. М№оу \Ше Атег!сап$ {Ппетзеуез саП 
{пе М!$$15$1рр! г1уег “В1е Мидау”, Бесацзе о{ {$ тид4у маег. 

ЕРогез{$ р1!ау ап 1трог{ап{ раг{ ш аНесИпв 4пе сИтае. А+ 
11014 4геез таке {Не гаФ!а оп о? Пеа{ тот {Не ‘вгоип@ ип4ег 
{Пет тисВ $]о\уег. 

[агое огоирз о{ {геез рго{фесф {Пе |ап4 Гот  гопе \1па$ апд 
тау егеа Ту есгеязе {пег з1геп В. Но{ 114$ КШ Фе сгорз. 

50\У1е{ 5с1еп{154+$ ИвБИ{ ава!${ {Ве {огсез оГ Маиге Бу гетак- 
115 Мафиге. Тпеу 1псгеазе {йе т1сппез$ о! {пе зоЙ Бу р!ап тв 
1огез{$ ап@ соп$4гис то гезегуо!г$. 50\1е{ си] уафог$ о? 410ге${$ 
се{ +ипЬег — {Не ргееп 5014 о! {1е соцпёгу — поф{ Бу {еШптв {геез 
\ИНоц{ {НтКше \па{ датасе { тау сацзе {о {Не сошщгу, Би 
Бу р!апптё {Ве могк сагешПу. 
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ПОЯСНЕНИЯ К ТЕКСТУ 


. ю Бе тм пее4 (оГ) — нуждаться (в) 

. 0 сакВ Йге — загораться. 

. о Шгп ифо — превратить 

. м расе — на месте, неподвижно 

. Ю рау ап ИтройапЁ рагЁ — играть важную роль 


ал > < ю -а 


ЗАДАНИЯ 


1. Прочтите следующие транскрибированные слова и переведите их: 


Гоий, ГКаит“], Ци иу’Кгт:$], Ми э6’зэ:6], [Кэ а ей, [а 
'гет1ек], [’5э:#1$]. 


И. Прочтите следующие группы слов и переведите их на русский язык: 


{Бе ргезет{-Чау соипфгу, 1Н1сК 10гез4$, ап ореп эгоип@, Би 9- 
110 тафег!а!з, ргееп 5019, ВаН оЁ {Не |ап4, Ва! оЁ Не этоир, 
Ва!{ о! {Пе гоот, Ва о{ {Пе БоокК, а ргоН+аЫе Биз1пе$$, \№е${- 
егп Ецгоре, 4Ве оШу ригрозе, огеа{ 415$фапсез, риге чайег, фо 
1е]] {геез, фо си МТуае сгор$, {о сацзе Чатаве, {ю Чагкеп {пе Ку. 
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%. НЕ. Переведите следующие группы слов на английский язык и напишите их: 


жить на востоке, играть важную роль, незащищенная по- 
ерхность, увеличение влажности, поглощать воду, защищать 
‚посевы, превращаться в пустыню, уменьшить силу ветра. 





‚ (ЛУ. Переведите следующие предложения на русский язык и укажите, какие 
слова определяет слово оп{у и какой частью речи оно является: 

1. Тве оШу мау о! бете Кпо\Ледре 15 №0 Теагп. 2. \е 
пи5{ поф опГу Кпо\ {Веогу БиёЁ а!50 Вауе ргасйсе. 3. Ощу 
${гопб апа Игт реор!е сап жогК т {Не Ро|аг 2опе. 4. Ошу 81$ $0п 
гетатей 1п {Ве {еп4{. 5. Н!$ опГу зоп гетатеа 1ш \Ше ет. 


У. Переведите следующие предложения на русский язык и обратите 
внимание на значение глаголов Фо Да [и фо уей: 

1. ТипБегтеп {е!] о14 {геез. 2. Зоте о14 {геез 1е] оп {Ве 

этоцп4 ап геташед 1у1п5. 3. Типтфегтеп тиз{ Бе саге? уНеп 

1е]1п5 {4геез аз {геез тау КШ {Вет и“ ТаШте. 4. К1уегз ТаП 


110 {Пе зева. 5. Оо уоц Кпо\ {Бе заутв: “фо 1а] Бебмуееп мо 
$00152” 


УГ. Сгруппируйте синонимы из следующих слов и переведите их на рус- 
ский язык: 
+0 Без1п, 1абоиг, !югез4, ]1апа, р]асе, изе, фо Во, фо ${аг+, 
этоипа, ргой+, фо Кеер, фегг{огу, \огк, \0094. 


УП. Переведите на русский язык следующие предложения и укажите, чем 
являются слова с суффиксом -[п= в каждом из них (герундием или 


причастием): 
1. М!спиг!п фооК ртеа{ 1п4егез{ 11 вгом!пя пех К1па$ о ий. 
2. Ого\1ив пем К!1п4$ оГ Пий Ве юип4а пех тео4$ оЁ могК. 
3. Ого\лиё пем Каз оэ1 Ший Баз бтеа& иптрог{апсе. 4. Егий 
{геез ртгом1пв ш оиг огсваг@ аге уегу о]4. 5. Те вго\7те огт 
1щеггир{е оиг хогК 11 Не Неа. 6. Ву Такше а\мау Пеа{ ме 


еее \уа{ег 11040 1се. 7. А саогитеег 1$ ап шу4гитепй {ог 
теазигипе Беаф. 


УШ. Замените данные группы слов сочетанием герундия с предлогами ог, 
о} и переведите те и другие на русский язык: 
Образец: а зтоК!п5-гоот — а гоот {ог зтоК1пв. 
а 1та!п!пб-тасЫ1те, а {тее71пв-ро!п{, а тоог!пв горе, а $еер- 


116 саг, {Ве По{-муаег Пеайпв зуз{ет, БиП41 ше та{ег!а]$, Веа{- 
118 ро\ег, Пуше сопа 101$, а то\1пв Тогсе, а {огпипе ргосез5. 


]Х. Переведите следующие группы слов и сгруппируйте нх в зависимости 
от того, содержат ли они причастие или герундий: 


{Пе Пушв сопа 101$, а Витя $аг, а геад1пб-!атр, а Фу- 
115-Бе|, {Ве те{швё 1се, а тете рош\, И\ушве ограп!$11$, 
{Ве Б]о\лпв м1па, {Ве Шом!пе тасШпе. 
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Х. Поставьте дополнение к герундию в тех случаях, где это возможно: 


1. \е {аке иЦеге{ шп таЮ те ... . 2. Еуегубоду Кез геад- 
115 .... 3. ВиПашЯ ... 1$ о{ {Пе ргеа{ез{ ипрог{апсе. 4. \е 
саппоё Пуе \уИНВоцф геа{ 11$ .... 5. ЭЗмитпише ... 15 а Кта 
ОГ 5рог{. 6. МоБо4у сап жогкК \{Поий обзегу! пр ... . 7. \е изе 
соа! {ог Неа пе .... 


Х1. Подчеркните герундий и слова, которые помогают найти его в предло- 
жении. Переведите предложения на русский язык: 


1. А Ъаготефег 15 ап шУгитеп{ юг теазиг пе {Не ргеззиге 
о! {Пе айтозрВеге. 2. ТНе ргоеззог {014 из аБои{ ехре!теп пя 
ап {Пе песез$Цу оЁ обзег\У1пя {ас{5. 3. Ву обзегуше {ас ап 
Бу из!пе {Пе гези!4$ о? ехрегипет{$ \\ме соте 40 {Не геа] Кпо\- 
1е4ёе о? пафига! рвепотепа апа {фо {Пе роз ЪИМу о{ теазиг!пв 
{Вет. 4. Тау]ог $репф тапу уеаг$ оп ехрегтеп пе ЦП а1Шег- 
еп{ {урез оЁ{ 1001$ ог си тв. 5. ТВе епегву о! апу{тв 15 145 
ро\уег 1ог 4о1п \’огК. 6. \е саппоф ипдег&ап@ уоиг такте 
{15 ехрегтепё \ЦНоц{ сопзи 15 апуБоду. 7. \е зроке аБои{ 
оиг $и4ет{5” вопвё фо {Пе ПфегпаЙопа| ЕезИхуа|. 


ХИ. Ответьте на следующие вопросы: 


1. \ваё К!п@ о{ феггМ4огу 419 {Ве 1г${ етийогапт{$ Ипа {п {Ве 
ОпКеа За{ез? 2. \Уеге {Не Г!юге${$ уегу 11ск 1п \е ИпЦеа 
З{акез? 3. \У/Ву 414 зеШпа фитЬег Бесоте а рго{ае Биз1пез$? 
4. ш \Паё мау 9414 {Пе Бизтеззтеп ве {итбег? 5. \Мпу 918 
реор!е зее {01сК с10и45 о! этоКе Чагкешие Фе зку? 6. \МВа+ 
\’аз {Пе гезиН о! {1е сиНте ошё о{ {Не [Гоге${5? 7. \У/Пу 4оез 
ипрго{ес4е4 зо! Бесоте ип юг сШИуаНоп? 8. Ном 4о 4теез 
Бер 1п сопёго]Ипя то!$фиге? 9. Ном 4о 1огез{$ Неер 1ш Кеер!пя 
{Бе ма{ег с]еаг ап@ риге? 10. \М Ву 4о Атег!сапз$ са {пе М1$$13- 
$рр! Нуег “В1е Мид4у”? 11. ш \мНа{ мау сап 1огез{ф$ аНес{ {Не 
сИтае? 12. \Мра{ 4о 1агое огоирз$ о{ фгеез рго{ес{ {Ве 1ап4 Мот? 
13. Ном 4о Зоме{ $с1еп{1${5 И20{ ава!п${ {Не 1огсез оЁ Мафиге? 
14. \Ба{ 4о реор!е саЙ {Не атееп 5014? 


Урок 17 


ь 
: 


Грамматика: 
Причастие П как именная часть составного 
сказуемого и как определение 





МЕТА! 5 


Ме{а|5 аге еетеп45. ТНеге аге аБоиё зеуефу теаШ1с ве- 
теп{5. Мепдееуеу, {Пе втеаё{ Кизз1ап зс1еп{1$4, \а$ Ше Нг${ 
свет! Но зНо\ме@ {Ве еетеп{5$ аггапбей ассог41пв №0 а аейпИе 
зу${ет. Аггапеше {Нет ассог@ шв 10 ет аюпиес \ме!1508 же 
Нп@ зипИаг @етеп{$ аё се{цаш аейпИе И\фегуа[5. Мепаеуеу’з 
зу$фет 1$ саПей {Не Рег!о41с Га\х. Тне Рег1од1с Га\м аз аеа 
Бу Мепаееуеу 1$ о{ огеаё ппрог{апсе Тог зс1епсе. И аПо\ме4 {о 
ри{ 11 опе ог4е]у 4ае атоз{ а! Кпо\п свеписа! еетег{$ 
ап@ епаМеф Мепаеуеу Фо шаКе зеуега! Бо! зирроз!{ю0п$ 
ргоуе@ |а{ег Бу ехрегитеп{$. п аггапепо {Ве фа е {те К из$1ап 
сНет1${ \\аз обе {о |еауе зеуега! МапКз$ 1п огдег \ю риф {Ве 
е]етеп{5 о! $т!аг ргорег{1ез 1п {Ве зате этоир. ГПезе ЫапКз 
Зоо Тог ип1$соуегед еетеп{5. Мепаеуеу ргед1с{е поф ощу 
{Пе ех!15{епсе о! {Незе е!етеп{$ Би{ {пет рНуз1са]! ап4 свеписа! 
ргорег{1ез аз ме|. Не ргед1с{е4 {пе ргорегез оЁ \мПа{ Пе саПед 
еко-а1итИит, хм сй хрпеп ИпаПу 415соуегед \маз саПе ват. 
ТЦап!ит, 915соуегей 40 уеагз аНег Мепдееуеуз Чеа!, Тоипа 
{$ р|!асе 1п Ше отеа{ зс1еп{1$@5 регло41с фаЫе. 

Те Игз${ атоип{ о! {Цап!ит ргодисе@ \уВеп ехапипей 1п91- 
саЁе4 {Па{ {е те{а| Вад ргоп1$1пе ргорег1ез. ТВе гар! ого\ В 
ог {пе 1пац$гу о! {Маптат 15$ Феа]Йу Шиа$гаеа 1п фе {оо\- 
тб {аЫе. 


1947 — 2 юЮп5 1954 — 5,000 1юпз 
1951 — 0500 юп5 1956 — 35,000 {опз 
1953 — 3,300 1опз 1960 — 200,000 {опз 


Аз зееп тот {Пе абоуе {аШе 1псгеазеа пееЯ Тог {Цаппат 4гоуе 
{$ ргодисЙоп {тот Фо 1оп$ ш 1947 Ю 500 101$ ш 1951 апа 
{0 5,000 фюп$ ш 1954. Тре Игиге {ог 1960 гозе {0 200,000 +опз. 

Треге аге |агое 4ероз1!{5 о! {Напшит 1осафей аП оуег {пе 
\ог14. [{ 15 {Пе ГоигН по0$ абипаап $4гисфига та{ег!а] 1п па- 
{иге. ТВе $о\у!е{ Оп1оп роз$$е$$е$ г1сП зоигсез ог {Напйит. п 
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Гас{, “Итеп Це” 15 Пе пате д1уеп №0 {4атит, Тюг Че Иштеп’ 
тоцп{а!1$ 11 Фе Ога!$ аге уегу г1св шт +4615 шёа!. ТИашат 
паз тапу ауатарез оуег о{пег тёа!5. ТНапит 15 Ио -ме 5, 
$4гопр ап@ соггоз1оп-гез1${ап{. Ц Паз а Веб те! Не рошф о 
3,135° Е. Из ше{тв рой 1$ 2,000°Е аБоуе {4ра{ о! аштищит. 
Епёпеег$ Ип@ \/4е изе юг 161$ В156-з4тепе{н ше{а| ап@ рге!ег 
{ © аитицит \ЫсЬ 10$е$ 15 з4гепё{В гар у \пеп зи ефе4 
фо В16еП {етрега\игез. ТИатит 1$ опе о? Не тоз{ изей! $4гис- 
фига! тафег!а!з аррШе {ог такие зВ1р$, атр!апез, сагз, Бг!49ез, 
Тиг пез. Епепеегз БеПеуе {Ва{ { %Ш Йп4 тапу о{Нег Не 45 
1ог 14$ аррПсаНоп. 


ПОЯСНЕНИЯ К ТЕКСТУ 


1. 1$ саПе — называется 

2. 10 Бе оБПбе@ 10 — быть вынужденным 

3. аП оуег Ше мог! — по всему миру 

4. 3,135° Е = 3,135 девгеез ассог41пв 1о ЕабгепНней [’{агэпНан] — 3.135 гра- 
дусов по Фаренгейту 


ЗАДАНИЯ 


1. Прочтите следующие транскрибированные слова, напишите их в ор- 
фографии и переведите на русский язык: 


Цэ БГ’И:У], [,5^рэ’21п], [’5тэ], [’аейпи], [(э злЬ’@еКк4, 


[19'2еК1], Ци 19’2етиш], [э’Блу|, [Кэ ’рги:\У], Мэ '1ш:2], Чэ 1ои’Кец], 
[и э’геп85], [‚раэггэд]. 


П. Прочтите следующие группы слов и переведите их на русский язык: 


те’{аН1с ’е@етеп+5, а’Фот!с '\е1е0{5, {Ве ‚регГо@с Там, Пе 
‘тар! ’эгом4В, 'аП оуег {Не "\мог19, 'зоигсез о{ ’епегву, {Пе ‘те! {- 
1 '’роПф, а 'аеЙпИе 'зузЗ4ет, ’зит|аг ’ргорегез, {Ве ’зате 
'огоир, а '\!4е ’изе, ’$4ги ига! та’{ег1а|5. 


Ш. Переведите следующие группы слов на английский язык: 


делать предположения, установить факт, доказать опытами, 
оставить пробелы, определенные промежутки, ясно иллюстри- 
рованный, возросшая потребность, сходные элементы. 


1. Укажите, к какой части речи относятся следующие слова, переведите 
их на русский язык, подчеркните суффиксы: 


те{а!]1с, афоп1с, сВеписа!, рпуз1са!, гез1$фап{, отожЁН, рго- 
регфу, ех1${епсе, ргодисИоп, гар! Чу. 
У. Напишите глаголы, соответствующие следующим словам: 


ге’51$фап{, 'зиБ]есф, де’роз!{, ех’регитепт{, ШизгаИуе, рге.- 
‘сот, Чеа, аШе, рго’дисЙоп, ‘те шве, 'ипд15’соуеге4, 
‚арр!!’саИоп. 


116 


© 
ЗУ. Найдите в данных примерах причастие И, укажите его функцию 
. в предложении и переведите предложения на русский язык: 
А Г 





`+ |. Мепавеуеу, 1Пе сгеа{ Виззап зс1еп 154, \аз {пе Нгз{ спет1$ 
хво зНомеЯ еетег{$ аггапееф ассогдтя №0 а, деНпЦе зу4ет. 
9. Тре Рег!од1с Га\ аз ${а4е4 Ъу Мепадеуеу 1$ о{ отеаЁ итрог- 
4апсе Гог зс1епсе. 3. Тне Ренмодс Гам аПо\е4 10 ри ш® опе 
отде [у {а е а|т05{ а!! Кпо\мп сНеписа| е!етег{з. 4. ТВе Б]апК$ 
$004 фог ип915соуеге еетеп{. 5. Мепдеуеу рге4«е@ {пе рго- 
регНез о{ мПНа{ пе саЙе4 еКо-аититит, хе \беп ИпаПу 915- 
соуегед аз саПе4 ва!Шит. 6. Тне Игз атоцгй оГ {Нашит 
ргодисе4 \пеп ехапипеф ш@са{е4 {па{ {Ше теа| пай ргопизтя 
ргорегез. 


УП. Переведите данные предложения на русский язык и укажите, какие 
. функции в предложении выполняют глагольные формы: 


1. Тбе ипргоуе# те{од$ оф \могк ш Фе Не!а БгоиеВ{ 5004 
`тези!{$. 2. Тне соПесйуе фагтег$ ипргоуе4 Фет \могк %\ИН Ше 
‚ Бер о! {Не пех тасНшез гесеуед Бу Фе соПесНуе {агт. 3. К1уег$ 
соппес{е4 Бу сапа!$ Гогт 1оп8 \а{ег-\ауз. 4. ТНе Пеас ргодисед 
13 теспапсаЙу едшуа|!еп{ №0 Че жогКк 4опе ю ргодисе НИ. 
5. 01534Шей маег изе4 шт {пе 1аБогафогу 15 аиЦе фа {е]езз. 6. \/пеп 
то7еп \уа{ег 13 а со|оцг|ез$ зо! Кпомп аз 1се. 7. Соа| раскед 
с1о5е]у ш а БадЙу уеп{а4е4 р|асе оНеп 1аКез Нге. 8. \Ужег 
Бесотез 1се \Пеп содфеа. 9. Те {етрегафиге изе уайей тот 
80 №0 100 Ч4естеез. 10. Тне гезиМ$ гесеуеЯ уапе мп 1е 
таега| изед. 


УПГ. Заполните пропуски причастиями Ги П (от глаголов, данных в скоб- 
ках) в зависимости от смысла и переведите предложения на русский 


язык: 
1. Тре шзгитеп ... оп \е фа Ме Беопв фо сотгаде М. 
({о 1еауе). 2. А Баготеёег 15 ап шзитеп{ ... антозрнег!с ргез- 


зиге (о теазиге). 3. ТПеге аге ЧШегет Кт4$ о? р]ап{5... ш Ше 
Ро]аг геб1опз (фо это\). 4. Тре \могК ... Бу \1е $о\1е{ зс1епН $5 
оп фе ... се 1$ о{ вгеаф ипрог4апсе (0 4о, ю ап\М). 5. Тве 
пем сапа|з ... Те пуегз 1огт 5004 хаег-мауз (0 ]от). 6. Тце 
гези!{$ ... уаед \Ин фпе тафег!а| ... (1ю оМашт, фо изе). 


1Х. Переведите на английский язык следующие группы слов: 


работа, законченная вчера; методы, используемые на наших 
заводах; изобретение, сделанное Яблочковым; канал, открытый 
летом; лекция, прочитанная профессором М; поверхность, 
покрытая водой; закрытые двери; кипяченая вода; затвердев- 
ший слой; страны, расположенные на востоке; профессор, 
читавший лекцию; лед, покрывающий реки. 
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Х. Переведите данные предложения на русский язык, употребив страда- 
тельное причастие настоящего или прошедшего времени по смыслу: 
|1. Оиг д@аера4ез тафе герогё$ аБоцф {пе реасе сотегепсе 

огбап!2ед шт Не|$тК!. 2. Реор]е саШе@ фигпег$ \уогК ай {пе п. 

3. Ехрегипептф5 детоп${га{еа Бу оиг 1еасПегз аге а|\ауз оЁ вгеа+ 

Цегез+ ап 1трогапсе. 4. \Меаег Гюгесаз{5 геро{еа Бу {Пе 

га44о в1уе ипроап+ шогтаНоп. 5. \Уеа{пег Гогеса${5 геро{{еа 

]аз4 \мееК \еге 1псоггес{ {ог оиг 1оса!Цу. 6. Оиг еа!В 1$ опе о] 

{пе р!апефз Пеафед Бу {Пе зип. 7. \МВу 90 реоре изе БоПеа 

\а{фег 1п 10\/п$? 


ХГ. Укажите функцию выделенных слов и перегедите предложения на 
русский язык с помощью словаря: 

1. та меек тапу реор!е №11 Теауе {ог {Ве Зощ, 1Веу \Ш 
зреп@ {Пег 1еауе а Че зеа-у4е. 2. ТВе пем Ноизе оЁ СиЦиге 
№111] Воие а стета ап а еа\ге. 3. Тре з4агз Вауе {ве Гопп 
ога зрЮеге, {Веу Тогт а рагё о{ {Ве зо|аг зуфет. 4. ОгапЦе апа 
База!4 Бе]опе фо {Ве зате с1аз$ оЁ $4%опе. \е с!аз$ те{а1$ аз соп- 
дисфог$ ап зеп!-сопдисг$. ТПеге 1$ по с1аз$ атасогзт атопв 
Зо\1е{ реоре. 5. СШтафе сПапбез $1о\у. СИШтае спапбез аге 
510%. 6. \УМаег ех!$5 ш Шгее $ае. Тре пехзрарег $а%е$ 
а вепега| шсгеазе шт ргодисйоп. Оиг тИ]5 тсгеазе ег ргодис- 
Ноп {тот уеаг фо уеаг. 7. Рау аМеп Чоп Во\ уоц пате а сВепи- 
са] сотроип@а; апу свапбе ш 5 пате \ спапбе Ц ш® Пе 
пате о{ а сотроип4 о! Ч Шегеп{ диаШу. 


ХИ. Укажите, в каких примерах предлог выполняет чисто грамматическую 
функцию, и переведите все примеры на русский язык (найдите анало- 
гичные примеры в тексте): 

1. 4Ве з4гисфите о? ат, 2. пед ир Бу {Ве зип, 3. ${иае4 
Бу {Пе зева, 4. 41зсоуеге@ Бу Ме\Чоп, 5. таде о{ соррег, 6. таде 
\%ИВ опе’5 омп Вап@$, 7. сотрозе о{ зап ап $опе, 8. р!асед 
{оре{пег %ЁН о ег 10015. 


ХИТ. Ответьте на следующие вопрогы: 


1. \ра{ аге те{а1$? 2. Ассог@ тв 40 \Паё ргореу 914 Меп- 
4ееуеу аггапёе е]етег{$ шт [15 рего4с зуфет? 3. \МВа# 15 
Меп4е|еуеу”5 зуз4ет саПе4? 4. 1 \уПаё мау 914 Мепдееуеу ргоуе 
61$ $ирроз! 101$? 5. Рог \Па{ ригрозе 414 Мепдееуеу 1еауе {пе 
БЫ апк$ {п 81$ фа е? 6. 014 Мепдееуеу рге@1с{ рвуз1са! ог свеписа! 
ргорегез$? 7. \УВеп \аз {апт 415соуегед? 8. \!Ва{ сап ргоуе 
{Ве гар! вго\ЁН оЁ пе шаи$гу оЁ {{апит? 9. Ооез +Не Зо\у1е{ 
Опюоп ро$$езз ПсИ зоигсез ог 4Йатит? 10. У Ну 1$ Шапит 
зотеНтез саПе “ПтепНе”? 11. \УБа+ сап \ме зау абои{ рвуз!са! 
ап сНепса| ргорегИез о? {Цаптит? 12. 15 Фе ше!тя ро о! 
{Цапит Ш1еБег ФВап а о! аштшит? 13. \УБеЬ о Ве +0 
е\етеп{$ 4о епапеег$ ргёег: {Нашиат от аитииии? 14. ш \бай 
Не] 4$ оЁ 1п4и {гу 4о \№е арр!у {атит? 
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Урок 18 


Грамматика: 


Пассивная форма глагола 





ПРАВИЛА СЛОВООБРАЗОВАНИЯ 


Суффикс существительных -$ р 


Суффикс -5р [Лр] в сочетании с другим существительным 
образует существительные абстрактные. Например: 


еп друг 1еп9$р дружба 
\еадег вождь ]еадег$ р руководство 
ТЕКСТ 
ЗАГТ 


За!{ 15 опе о! {Не п105{ соттоп п!птега]$ изе ш е\уегудау Ш. 
Риит!Ихуе реор]е {Ва Иуед ташЙ!у ироп га\ теа{ 414 по+{ пеед 
за!{. Меа{ {зе геашпе пафига! за{$. \/Веп реор!е раззед оп 
{40 {Пе асг!сиНига! ${асе ап@ `ебап 40 га1зе сгорз, за{ Бесате 
а песеззЦу. Вгеа@ ап уерёаез \меге по{ оп1у ппргоме т 
{аз{е, Биё {Пе за! ИзеМ ммаз гедшгей Гог 4Не Боду’$ меП-Бе!пв. 

Рит уе реор!е БеШеуе {раЁ 200 сгорз 4ереп4е4 оп {Пе 
0045’ 5004 №11. $0 заЙЁ уаз оНеге {о Ве 504$ фовеПег \НВ 
Ьгеа ап \уте. 

Те {ас{ {Паё за{ сои! ргезегуе оо таде Ц Ше зутЪо] 
оЁ Таз те диа|Цу. То оНег за!{ {40 зотеБо4у а{ опе’5$ фа е \а$ 
а $еп 01 11епаз$р. 

Зоте о! {е огеа{ гоа4$ ш апфеп Итез \еге Ба фо таке 
{Пе {гапзрог{аоп о{ за{ еа$ег. Опе о{ {Те о!4ез3{ гоаё5 ш На]у 
\аз саЙе4 “У!а За|апа” —“Тце ЗаН Коа4д”. 

п АБуз$1а ап@ Те мПеге за{ аз отеаЙу пеедей, И аз 
и3е аз топеу. 

Сотштоп $а1{ соп$1${$ 01 {мо е]етлелЁ; — зойит, а Бе В, зо 
те{фа!, \мП1сП фаКез ИЙге шт софасЁ ИВ мдег, ап@ оЁ сШогте, 
а огееп!зв-уеПом ваз. Ц 1$ Шегеоге саПе зодйит сШогае. 

За{ сап Бе 41550]уе4 ш \аег ап оБ{аштеб ава!п ипсвВапеед 
Бу еуарогаНпе {!е хаег. Ц Тогтз Фе отеаег рай оЁ {Ве 413- 
301уе@ тафег!а1! 1п зеа маг ап ш се{а!л 1аКез. 
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КосК-за!{ 15 а Кп@4 о{ за{# 1еН мПеп зеа \уатег еуарога{ез. [п 
р!асез зерагайе {гот {Пе зеа Бу зап4@ЪапКз$ {пе зеа ма{ег еуаро- 
га{е апа 1еН |ауегз о? за{ сгу${а15. Треп {Не зеа соуеге4 {Несе 
р!асез ават, асаш {Пе \уаег еуарога{е4 ап4 1еН тоге 5а!4. ТН:з 
ргосез$ \аз гереафе тапу {пез ап@ гези{е@ шт Бе4$ оЁ риге 
за{, зоте{ тез 100 {ееё Иск, \уусй меге ИпаПу соуегей Бу 
ти ап зап9. 

]п АБуз5зийа Пеге 15$ а |1аКе, 7 тез асгоз$. На! Фе Бед о! 
{51$ 1аКе 15 гу ап@ соп$15${$ о{ \НЁе зеа за. 

За{ сап Бе офате4 е{Вег Бу шиише госк-за{ ог Бу еуаро- 
гаНпс зеа \уафег п Фе за{ \е]$ 5НиаеЯ пеаг за{ 4ерозЁ$. 
Зоте{итез {пе зеа заМ 15 Но2еп оцё о! е зоиоп. ВшШ изиаЦИу 
{Не зо]и оп 1$ еуарогае ип4ег гедисе ргеззиге. ТВе риге за1{ 
сгу${а1112е5 ош Йгз{ ап@ И песеззагу сап Бе соПес4еЯ апа 
гесгу${а1117е4. 

\/Беп за! 1$ 10 Бе изе Тог шиза! ригрозез И 15 Бепе- 
гау ЧаКеп аз штед. 


ПОЯСНЕНИЯ К ТЕКСТУ 


1. 10 гае сгор$ — выращивать с/х культуры 

2. 100 1ееё Иск — 100 футов толщиной (1 фут == 30,5 см) 

3. 7 тЙез асго$$ —7 миль шириной (1 миля == 1609 м) 

4. ейпег ... ог — или ... или 

5. 0 Нееге ош — отделять путем вымораживания 
ЗАДАНИЯ 


1. Прочтите следующие транскрибированные слова, напишите их в ор- 
фографии и переведите на русский язык: 


[(К\эй&], [6геа], [и гугерэгей]|, [+э Кэп’51${], [5э’:]п], [’}е1оч], 
[4э г’К\а1э], [’пезлзэгт]. 


|. Прочтите следующие группы слов и переведите их на русский язык: 


‘соттоп 'тшега|$, 1азИпе 'даца!Шу, 'апсег{ 'реор]е, ге’дисед 
'ргеззиге, ш’аиз!а! '’ригрозез, фо оБ’\Чашт ‘'за{, фо Бе’соте а 
пе’сез${у, фю 413'зо]уе 'зоте тв шт 'маег. 


1. Переведите следующие группы слов на английский язык и напи- 
шите их: 


выпаривать морскую воду, чистая соль, знак дружбы, 
выращивать с/х культуры. 


1У. Напишите существительные, соответствующие следующим словам: 


песеззагу, ипрог{аг{, изез$1у, фо гедште, 415фап\, №ю {Гапз- 
рог, +0 еуарогае, 40 зо|\е, фо сгуфаШ те, фо арреаг.. 
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у, Переведите предложения на русский язык, используя разные виды 
перевода: 


а) 1. Неа ап ИеВ{ аге х1уеп №0 из Бу Ше зип. 2. Тве р1апе 
Мегсигу 15 поё зееп ш Фе Бе зип. 3. Епетеегз аге 
{тапед аё пуще ап т1$з. 4. АП Те тасб1пез песеззагу Гог 


оиг 1пдизфгу ап@ аспси{иге аге таде а{ оиг п1!$. 


Ь) 1. Тпе пау1са оп а!опе \1е Уо|еа-Ооп Сапа! \аз орепед 
т 1952. 2. Тве Йгз{ аНетре фо теазиге Пе уе]осйу оЁ Изв+ 
уаз таде Бу СаШео. 3. Годубт’$ шуепИоп \маз детопга{е9 
а{ ЧВе Тесппо!об1са|! пуще. 4. Тве Ощерго Пудгоз{аНоп \аз 
герц! { ап@ ипргоуе4 аНег {Не Сгеа Ра4гюойс \Уаг. 5. Тне Нг$ 
+0015 изед Бу тап \еге таде о! $опе. 


с) 1. АП оцг соПесйхуе {агтз \И1 Бе ее {г Ше4. 2. Мапу пех 
ф0\п$ МШ Бе Би ш оиг соиигу ш Фе пеагезф ге. 3. Мех 
соа! пипез \Ш Бе хогкед ш Ве АгсИс. 


4) 1. Тне дагк Би1$6 тагК1п$ оп {Не р|апеф Магз сап Бе 
зееп {п {Не {@езсоре. 2. Сейцаш ргорег Иез о{ таег!а|5 сап Бе 
ассига{е!у деегпипе ап@ ехргеззед Бу питрегз. 3. АП Фе 
‚теазигетет{$ тиз{ [Бе 4опе \Ип Ше огежфе${ ассигасу ап@ 
‘ехас{тез$. 4. $а|{ 1$ офаше@ ш 91Шегей \уауз: Ц тау Ъе во 
Бу еуарогайпе Ше ма{ег, ог Бу теейпе Й оц{; И тау а|5о Ъе 
тте4. 


е) 1. Аге ргодисНоп р!апз 913сиз5е Бу а {Не чогКегз? 
2. \М аз аП 1е \могКк 4опе шт Ите уеегдау? 3. Ву \мпот \маз 
{ре № гН Ро]йе 415соуеге4? 4. \Беп \аз {пе Мог! Ро е 415соу- 
еге4? 5. \УШ {Ве пех тасЬ!тез$ Бе зеп{ {о оиг соЦесНуе {агт? 
6. \\Пеп \мШ {Фе тасб1пез Бе $еп{? 


\У!. Определите функцию глагола {о бе в каждом предложении и пере- 
ведите их на русский язык: 


|. Твеге аге зоше пе\м зеаз {п оиг соипту. 2. ТПе пех зеа$ аге 
]агое ап 4еер. 3. Тве пем зеаз аге %о уе маг ю Ше пех 
сапа!5. 4. Мем зеа5 аге таде ш ог4ег фо Пауе Ые гезегуог$ о! 
\’а{ег {ог тгеаНоп. 5. Уепиз 15 а р|апе{. 6. \еп Уепиз 1$ т 
{Ве еаз{, 11 зб тез ш {Фе еа[!у тогптя Поигз. 7. \УВеп Уепиз 
13 ш Ше мез{, И 1$ зееп ш Ше еуеп1тй. 


УП. Заполните пропуски соответствующими глаголами в активной или 
пассивной форме и переведите предложения на русский язык: 


1. Мисй заЙ ... ш пафиге (о Нп9). 2. Газ{ уеаг ог ехред! {оп 

‚ща за! 1аке ш 4пе Мо (о Ип9). 3. Мо о{ оиг пуег$ ... 

Бу сапа]5 ({о соппес{). 4. Тре Фоме реор!е .. {Пе Уо|]са ап4 

{Не Ооп ш 1952 (о соппес{). 5. \е .. ю \Ше пуег ш а {Ёе\х 

пищез (фо гип). 6. Тще мажег ... Ио а зВаПом Баз, \Неге 
{ ... Бу {Ъе Беа{ оЁ {Ше зип (®ю гип, фю еуарогае). 
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УЕ. Найдите в данных примерах причастие П, укажите, какую функцию 
оно выполняет, и переведите предложения на русский язык: 


1. Тве. зате гези{! и] Бе геаспед Бу а ЧШегет{ ргосез$. 
2. Аге зип-е4 уевеаез БеЙег ап {Позе 4г1ед Бу еес4гс у? 
3. Тве рго{еззог таде {Не ехрег!теп+ 1ш зисП а \ау {Пай Те 
\/огк 4опе соща Бе ассига{е!у теазиге4. 4. Тре ехрегитеп{ \маз 
{40 Бе таде шт а ЧФ9агкепе гоот. 5. ТНе Т1а{ез{ фогт оЁ {Пе 
п${гитеп{ изед соп$1$4е4 оЁГ а фшЪе. 


[Х. Укажите, в каких предложениях имеется глагольное сказуемое, 
в каких — составное именное и в каких — составное глагольное: 


1. Ном сап зо ит Бе об{фатеа? 2. Тве {орз о? зоте №15Н 
тоцп{а!п$ аге а]\ауз соуегед ИН зпо\. 3. \У!еа{Шег Тогесаз{5 
аге герог{4е4 Бу {Ве га1о геруаг]у еуегу ау. 4. Те ре1о@1с 
зу${фет \маз езфаБ1зПед Бу Мепдееуеу. 5 Ргоетз аге вепега у 
501уед Бу ехрегипеп тв. 6. ТНе раззаве \уаз МосКеЯ ап@ {Ве 
сапа| \аз иппау1рае. 7. Мапу а {етр{5 \меге та4е фо фигп Ше 
Ати-Оагуа шо $ 1огтег Бед, Би\{ И вауе по ргас са] гези!{$. 
8. Тне ипй Бу теап$ о? \мисН азгопопис 91$апсез аге теаз- 
игеф 15 опе 11514 уеаг. 9. Тве ГепиегаЯ ипдегегоип4 \аз орепед 
оп {Не ИИИ ог М№оуетБег 1955. Оп Че уегу Иг${ дау И \маъ 
у15 Це Бу {Боизап@$ о{ реоре. 10. ш ухицег то$ пуегз о] 
оиг соипёгу аге {тотеп. 


Х. Переведите предложения на русский язык и сравните выделенные 
слова с их русскими эквивалентами: 


1. Тне Бе оссир1ед {мо {1149$ о! {Пе 104а| зрасе о{ {Ве 
гоот. 2. А Бе о! зай тау зоте{итез Бе аз {Ю1сК аз 100 {ееф. 
3. НаН фпе Бе о! {Не 1аКе 15 гу ап@ соп$1${$ о! \мНЦе зеа 
за{. 4. Мапу зсеп Ис ехред 1опз$ могк шт 1Не Ие!9 ш зиттег. 
5. Еуегу 5Зо\!е{ шап \огкз$ Тог №1$ сои гу, еасй ш 1$ о\п 
Неа. 6. А Пагое з{гесп оЁ 1ап@ г1св ш соа| 1$ саИе@ а соа| 
Не! 4. 7. ТНеге аге сп о Не95 ш {Ве М№йЬ оЁ оиг соипиту. 
8. Уои тау ПВауе а $еа{ поЁ оп!у 11$14е а Гопаоп Биз, Би{ а|50 
оп Не юр о{ Н. 9. | Пауе фаКеп мо $еа Гог “РувтаЙоп”. 
10. СатЬг14ее 15$ ап апс!еп{ $еай оГ |еагп!пв. 


Х!. Отзетьте на следующие вопросы: 


1. \Ну \маз за{ иппесеззагу {ог рги те реор!е? 2. \УВеп 
41:4 за{ Бесоте а песеззЦу? 3. |ш \мПа мау 919 И ипргоуе 
реор!е’$ оо? 4. У\Упу 414 Ше ргии@уе шап оНег за{ 40 {Ве 
6045$? 5 \У/наЁё 15 соттоп заН? 6. Ном сап заЙ Бе оМатед? 
7. ие 40 \мПаЁ ргосез$$ сап госК-заМ Бе {оипд п пайге?. 


Урок 19 


Грамматика: 


Особенности пассивных конструкций в 
и английском языке 





ТЕКСТ 


Т/МВЕВ 


АП Че №Мо{Вегп гестоп$ о! 41е 0588 Бо т ЁЕиоре ап9 
'Аза аге соуегед мВ ]агое {огез{$ св в1уе из тапу 9егег* 
К1п4$ ог Ятфег. 

Типбег 1$ опе о Ше то ппрофап таега1$ изед т аП 
БгапсНез о! шдизгу, тапи{ас{иге апд епетеения. гоп 15 1ооКед 
проп аз {Пе тоз{ изей] ор теа|5. \Уоо4 1$ по{ а теа|, Би 
шт Ц$ изейпез$ И шау Бе р[асед оп а 1е\уе] уИН гоп, мсь 
Ц гер1асез п тапу сазез. 14 зегуез 50 тапу ригрозез {ПаЁ Ш 15$ 
ипро$$15]е {о зреаК абоц{ а] о! ет. 

Мо5${ оГ {Ше ПНоизез 11 \сН ме Пуе аге рагу Би о? Ит- 
Бег: {Пеу а Пауе моо4деп Поогз, \оо4еп доогз ап \оодеп \1п- 
4о\ Натез. Тре Поог зрасе 1$ 41\14е4 и\фо гоотз Бу моо4деп 
рай 1оп$з. 

\Уаг1ои$ {1115$ таде о! №004 аге 1п еуегудау изе. \е 5{ а+ 
\ооеп {аЪ]ез, оп \оо4еп спа!тз. Оиг БооК$ аге Кер{ 11 БооК-сазез 
ог оп зПе]уез таде оЁ №004. \е изе репс $ Гог мгИше, тасПез 
юг ИбИИпве а Нге; уе \угЦе оп рарег тапц{ас{игед {тот \004 
ог оп \оо4деп Б]асКБоаг4$ \В1сП аге 1оип9 1т еуегу с1аззгоот. 

Аг ста! {ех{ез аге тапиГас{игед тот се|ио$е, а зи6${апсе 
ргодисед {гот 4пе \мооду НБег о{ р!апф5. СеИи1озе 1$ тись 
\огке4 а{ ап ехрегипеп{ед цроп ш Ве 1аБогафогез оГ 1е 
гезеагси 11${{и{ез. Мапу {1115$ сотрозей о{ сеи]озе аге изеа 
ш Ч!Шегеп* Бгаперез о! шдизгу. Зеуега| те@!с1пез аге офатед 
Пот Ч1Шегеп{ +геез \упозе тед!с1та| пафиге 15 ул4е]у Кпо\п фо 
по4егп свет. п зПогё, м0о04 15 юЮипа т ераез$ уамеу 
оЁ 10Г1$. 

Типбег уаз м!Че]у изей {ог сопгисНоп ригрозез ап@ Воте 
пее4$ 1 ргеН1$ог!с тез. \Ме аге 1014 Бу агспаео1ор1$45 4Наф 
{11125 тшаде о! \00о4 \еге изед оуег 3,500 уеагз або. Типег 
\аз геегге4 +0 аз {Ше Без Угифига! таега! Бу е ОгееК$ апа 
Юотапз, \По аррНед 1 Т1ог сопгисЯоп ригрозез апа \мПозе 
епо1пеег!пе зКИ| 1$ оНеп зрокеп арои 1п зрес1а| 1Шегафиге. 

А заепиЙс $иду о! {Пе ргорегИез ап@ диаПе$ о! \уоо4 
по\\уеуег \\аз з+аг4ед оп]у аё {Не Бедшиия о{ Ве 18 сетиту. 
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Тре #1г$4 гезеагспез \меге 4еуо{е4 +0 {Ве Зи4у о! {пе зфгепё{В о 
{итЬег. Твеу \меге 1оПо\мед Бу Ни“Вег гезеагсНн \огК. А$ а гези 
о{ 111$ гезеагсп \могК, а соп514ега е атоип{ о! дайа \ма$ соПеед 
суше ап 14еа о! {Пе ргорегез о! Ч1Шегеп4 К1п4$ о! ИитЬег. Мись 
аЦепйоп \аз ра! фо {Те сопа 10п$ о{ {Ше вго\{ оЁ {Пе 4гее, 
\в1сь Ве]ре4 {о ез{аБ]1$Н {Не соппесйоп Бефхееп {пе тесвашса! 
ргорег{1ез ап@ {Пе $гисфиге оЁГ фитБег. 

Тпе зчепИИс иду оЁ ИтБег, За {ед т фе 1818 сещихту, 15 
по\ Шу 4еуе!оре4. Тре тапи{асфиге о{ рарег ап@ агИЙс1а! 
{ех{1|ез, {Не ргодис1оп о! зуп{Пейс гибБег аге Пе асшШеуетет{5 
о{ то4егп гезеагсН \огК. - 

Типбег огомз шт ипро{бапсе Шот ау фо ау. №№ изез о] 
“тег м! Бе таде рори]аг ш {Пе пеагезф |\фиге. Воаг4$ Ш 
ре тафде о{ вгоип4-ир \004; зам4из{. пихед мЁН пипега! ща ег 
\1Ш Бе {1огтед ифо а ПагЯ@ $4гоп таёета] аррИсаб!е {ог тапу 
ригрозез. 

Тве ипрог{апсе о{ оиг !югезё$ Фог оцг есопоту сап Бе с1еаг!у 
зееп Нош Фе 1юПомш8: оц оЁ {Ве тфег гезоигсез оЁ {фе \ог1а 
26—28 рег сепё о{ {0гез{ |1апа Беопе фо Фе 05$. Везч4ез т 
а ит фег-ргодис1пё соип{г1ез {Ве {ипЪег агеаз Бесоте зта|ег, 
\Негеаз {Не аппиа| ого\4Н о! тег ш {Фе Ч5$$В 15 по{ изед 
ш ШИ. — 


ПОЯСНЕНИЯ К ТЕКСТУ 


. Бо ... аа — и... и 

. и1 збогЕ — короче говоря 

. 1о рзу аНепйоп — уделять внимание 

. © Бе це ш И — быть использованным полностью 


В Со К == 


ЗАДАНИЯ 


|. Поочтите следующие транскрибированные слова, напишите их в орфо- 
графии и переведите на русский язык: 
[лилзепуи' аеК4Гэ], [+9 Чгуата], [лаг 1], [’Увэг1эз], [Кэп’ з1ЧэгэЬ!], 
[4греп4эп{], [з1п’6еНК], [э’#]:утэг{], [ГарИКэБ], [’ап)аэ|]. 


И. Прочтите следующие группы слов и переведите их на русский язык: 


40 Бе 'р!асеЯ оп а '1еуе] ИВ "топ, ф0.'таке ап а’сШ1еуетепй+, 
10 тапи’асфиге {тот 'сеи1озе, а ге’зеагсв '1пзИ Ще, 'уагоц$ 
'{6116$, уа’мефу о! {огтз, а соп’14ега Ме а’тоипё оЁ 'Дафа. 


Ш. Переведите следующие предложения на русский язык: 


1. Мапу 1еп{В -{огтега м Бе шуЦе4 {0 оиг т; Феу Ш 
Бе эПо\\уп а! {Пе $Порз ап аП Пе пем тасН1тез. 2. \МВеп {е 
$ии4еп{з Пауе Шехт ргасИса] могк, {Пеу аге р1уеп тапу ехрег!- 
пеп{з №0 шаке ап@ ЧШегеп{ ргоепа$ {о зоуе. \пеп зотеё тв 
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5. АИИсий ог Чпет, еу аге перед Бу Че {еаспегз. 3. Мисв 
‹рес!а! аЙепоп из Бе деус{е@ {о “Ве юипдаНоп оЁ датз. 
4.`]1п Атегса \е М№бго \уогКег$ аге с1уеп \Не Ваг4ез{ \огК, 
+е юпбез{ Поигз, {Не могз{ соп@!0п5$. 5. Тве ф1етрегафиге а 
усн маег {тее2ез фо 1се 15 факеп аз 0°С. 6. Гесфагез Бу рго- 
{ез5зог У. \Ш амауз Бе аНепде Бу тапу реоре. Н1$ 1естигез 
аге Уегу и\егезИпв. 7. Тце р!сфигез о{Г {Ве Огез4еп СаПегу \еге 
ехрозе# ш {те РизПКт Мизеит шт Мозсо\. ТНоизап4з о? реоре 
узЦе4 {Ве Мизеит. ТНе р!сфигез оЁ Фе этеаф тазфегз \меге #1у- 
еп тисп аМепНоп 40 апа Н1оВ]у зроКеп оЁ Бу 1е $0\1е{ реор|е. 
]п Зер{етБег 1955 аП {ве соПесЧоп маз гефигпе4 фо {пе Чегтап 
еор!е. 8. Тцезе \уогКегз сап Бе Шу 4ерепде4 ироп. 9. Тве 
ок Бу Тшигуатеу аге оЦеп геегге4 фо. 10. Гесфигез аге а\мау$ 
ЧоПоме4 Бу ргасйса| \муогКк. 11. Спет1саЙу риге хаег 1$ пеуег 
те \ИН ш еуегудау Ше. 


Ц\. Изложите данные отрывки, используя пассивную форму в тех предло- 
’ жениях, где имеются переходные глаголы: 


‘’ а) \е тау ригИу хайег ш аШегеф хауз. Опу опе о{ {пет 
фгочисез геа]у риге \хафег. \е саП {01$ шево4 415 ШаНоп. 
2 соп$1545 ш Фе юПомтя: ме Бой 41е маег; е Зеат раззез 
"{ЧргоисН а со!4 фаБе апд Бесотез ма{ег аваш. 


‚ Б) Саквагоу А. Р., а втеаё Кизяап агснИесф, Пуед ш е 
‘уеагз 1761—1811. Тве Асадету о! Аг{$ зеп{ нип фо Егапсе. Не 
"Нуед т Раг!з Тог зоте уеагз. Не гесопзги еда Фе БиИате о! 
{пе АдттаМу ш РеегзБиге. Ц 1$ а тоз{ БеаиИ! БаИаше. 
'\"е зее { тот А1Иегеп{ рагёз оЁ Ше сНу. 


‚У. Напишите данные отрывки, используя активную форму глагола, 
где возможно. При переделке предложений необходимо указать дейст- 
вующее лицо (например, {Неу, {йе $с1еп $15 и т. п.): 


а) Моз{ оЁ {е таег!а!5 аге оаштед @тесИу ог шанесЙу 
‚тот {Пе еаг4”з сгиз{. 
® АЦП госК$ аге сотрозед о штега!5. АБоц{ а {Поизапа зера- 
‚гаёе К1п14$ о{ пИпега1$ аге Кпо\п фо 1$. Мшега|5 аге аЙйепиуе]у 
Зи Че ап ехрегипеп{е4 ИВ. Тнеп {Пеу аге с1аз$1ШеЯ 1що 
 вгоцрз. 


® _Б) ТШе о14е& БиЙ9тя$ ш агсИНесфиге аге {пе ругат14$ о! 
‚Евур*. А Тагее Чегг{огу о! ап \/аз соуегед мИП ругап14$. 
Твеу +е| из абоц{ Ч1е сиМ{иге о{Ё ргеп${огс Евур*. Гагбе 
Б]оск$ о! зфопе \еге {гапзрог{еЯ оуег 1опё 41${апсез ап га!зе4 
%\Ии Че Вер оЁ {Пе тозё рипиИуе 10015. АП 111$ могК \аз 
Чопе Бу З1ауез. 
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м УГ. Переведите на английский язык следующие предложения, исполь. 
зуя пассивную форму глагола: 


1. Мне сказали о собрании. 2. Нам прочли вчера очень 
интересную лекцию. 3. В нашей лаборатории дебятиклассникам 
показали интересные опыты. 4. Этих студентов пошлют в 
Москву летом. 5. Об этой книге много говорят. 6. Над планом 
нашей практики много работали. 7. На труды И. П. Павлова 
часто ссылаются ученые. 


УП. Переведите данные предложения на русский язык: 


1. \Ва{ 9419 ргоеззог № зреаК аБоц+{? 2. \Упаё теа! 914 
уси \огК а уезфег4ау? 3. \МПа{ 4оез Ше гези{ о! 11е ехрег!- 
теп{ Череп ироп? 4. У Ва! |1Цегагу шаег!а! 4оез М. гёег 40? 
5. \МПеге 4о {Пезе $\и4епф5 соте Мот? 6. \!ПаЁ зеа 4оез {1е 
ггуег Атиг Но\ 11140? 7. \УМПаф до зспоо|сЬИЧгеп \угЁе оп {Ве 
БасКБоага \мИН? 8. \М Пот 1$ Фе Регю4д1с Га\ 415соуеге4 Бу? 
9. \ Па 15 ИтшБег аррПе 1ог? 10. УПаЁ шУгитепё 1$ 15 
\огк 4опе ху? 


УПГ. Образуйте прилагательные от следующих слов: 


\оо, аг&, ас*, Угисфиге, пафиге, соп$1 ег, соПесф, шедсше, 
сНет1${+, зс1епсе, арру. 


[Х. Ответьте на следующие вопросы: 


‚1. \пу 15 \оо@ ТооКе ироп аз опе о Ше то$ё изейи 
та{ег!а1$? 2. \!ПаЁ рагф5 оГ Че гоот аге шаде оЁ моо4? 
3. \Па{ хоодеп {11185 о{ еуегудау изе 4о уоц Кпо\? 4. \Па+ 
аге аг{1И1с1а! 1ех{Пез тапшасфигед от? 5. \!Па* 1$ се|и]озе? 
6. \аз №004 изед Бу рипиШхуе реор!е? 7. \УПеп 414 а геаПу 
эсел{И1с Зи4у о! {Пе диаЙ!Иез ап ргорегез оЁ \моо4 Без? 
8. \МПа| 15 рарег шапшасёиге@ тот? 9. \1 \моо@ аз э4гисфига! 
шаег!а! Бе рори[аг 1 Ииге? 


‚агеа 
Ъе! 
фоЦот 
фгеаа 
‚сазе 
спат 
еИтае 
соа| 
„сотпег 
`сгеафиге 
сгор 
Сги $1 
дат 
‘дафит (4афа) 
Дезег+ 
ЧезК 
‚ доцЬЕ 


фо абзогь 
{о аНес{ 
40 аггапсе 
+0 аНетр+ 
40 ауо!а 

{о Бееуе 
То Бо 

40 гв 

фо Бигп 

{0 саёсв 

То с1о$е 

{40 соПес{ 
ю сотр! &е 
40 сотрозе 
{о соппес{ 
{о соуег 

{о есгеазе 
{о а@ау 

40 4ерози 


КОНТРОЛЬ ПРОЙДЕННОГО № 4 
(Уроки 14—19) 


Словарный минимум 


ди${ 
епету 
Гасе 
ИБег 
Не!4 
Нге 
Поог 
Тогсе 
1оге${ 
тате 
014 
соуегптеп{ 
огоипа 
па! 
реаа 
в] 
Гоп 


40 Чдеуеор 
10 41$$0|уе 
То Ч1\14е 
{0 е${фаЪ]1$В 
{0 еуарога{е 
{0 ехрозе 
{о {е]] 

то Но\ 

фо 1оПо\ 
> юЮипа 
{о Пагаеп 
{о По|1а 

40 ипргоуе 
{о ше] иае 
{о шсгеазе 
10 ифеггир{ 
фо оп 

{о |а$ 

{о |еа4 


№оцп5 


]Лауег 
еа] 
1еуе] 
ИЬгагу 
тар 
теа{ 
тпоита1п 
тид 

011 
ргой4 
дчацег 
гау 
геазоп 
гезеагсв 
гезоигсе 
г1уег 


Уего$ 


{о 1 т 

{о |ооК оц 
{о 1ооК ироп 
1о [0$е 

40 тее 

{фо ше! 

фо пих 

{о оашт 
фо оссиг 

{ю оНег 

{0 рау 

40 р1ау 

10 ро$$е$$ 
+0 ргёег 

{о геасв 

{40 гесога 

10 геег(фо) 
+0 гереа{ 

{0 гергезеп* 


госк 
гибЪег 
зепзе 
30] 
$0111 10П 
зоигсе 
зрасе 
Забе 
$фоуе 
зиггасе 
Итьег 
фор 

{гее 
\е]] 
\упао\ 


10 гедшге 
{о гаш 
То г!5е 

{0 зауе 

+0 $е]] 

То $е{ 

фо ШК 

40 Бе з{иаеад 
{0 зо|уе 
{о $з{аг% 

{0 ${а{е 

фо УтгесЬ 
40 зиБ]ес+ 
{о зиссеей 
40 зисрез1 
{о зиррозе 
{о зм\меер 
фо фигп 

{о \ма$П 
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а ]е 
абип4ап+ 
аппиа! 
аррИса]е 
Бо1а 

Сеаг 
4ейп Це 


Ргопоипз 


еуегуБоду 
БотВ 
зоте1т8 


ароуе 
а]50 

апе\х’ 
апу\’Веге 
Бе$14е$ 


шп 


диЦе 16е соп4гагу 
Бе ш е мау 

Бе оц{ оЁ изе 
соте шфю сощас 


АатесНие$ 


гу о\/П Уга!е + 
еуегудау риге зи Шаещ 
Ипа] гар! 4 {ск 
Ш га\/ фо{а] 
гееп зитИаг изиа] 
10ро5$1е $10 \%по]е 
1е{ 50Й \оо4еп 
уе о\ 

Ргеро${ 1оп$ Соп]ипсНоп$ 

абоуе Бо{1 ... апа 

асго$$ е{Бег ... ог 

атопв \оПе 

Берта 

110 

А4уегб$ 

Чтес у тоге зи44еп]у 
еуеп опсе уе {ег4ау 
Тог{В ошу уе{ 
Пу за1е]у 
по\уеуег 


Устойчивые сочетания 


{ас+ 


о оуег 
Кеер Поцзе 


риф {ог\ага 


{аке Нге 


в действительности 
совсем наоборот 

быть на пути (мешать) 
не иметь употребления 
соприкасаться 

перейти 

вести хозяйство 
выдвинуть 

загореться 


[. Переведите на русский язык, используя слова к тексту: 


САМВЕ1ОСЕ 


СатЬг14се 1$ зЦиа{е4 аЁ а Ч15{апсе о! 70 шНез Нот Гопдоп; 
{Бе огез{ег раг{ о! \Ве фюмп Шез оп 11е ]1е{ Бапк оЁ Ше пуег 
Сат сго$зед ру зеуега! Бг145е$. 
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м СатЬг!45е 1$ опе о! Ше 1оуеПез{ {о\упз оЁ Епапа; # 1$ по* 
а то4дегп таиз{1а|] сЙМу ап@ 1юо0кз шиср тоге ПКе а сошитгу 
фо\т. 

[{ 15$ уегу отееп ргезеп по фо а У153МНог а зейез оЁ Беащ и! 
втоир!п5$ оГ агсЬИесфиге, 1геез, баг4епз, 1а\пз ап4 Бт!95ез. Тве 
таш Би 418 таега| 15 Зопе Вауше а ршК!5В со]оиг ЮВ 
а44$ 1Ше ап \хагп И фо {Пе р1сфиге а а] зеазоп$ оЁ Ве уеаг. 
Тве допипайпя Гасфог 1п СатЬг!ае 15 {$ \ог!49-Кпохп Ищшуег- 
$Цу, а сепёге о{ едисаЙоп апа 1еагп!пё, с1озе]у соппефед мп 
{+6е 1Пе апа оиёЪ{ оЁ Огеа* ВгНат. М\оп, Вугоп, Ваг\т, 
ВЮ ш{Ве {ог ап тапу о{Пег $с1еп{15{$ ап@ \угИегз \меге едисаеа 
аё СатЬг!45е. ш Сатбг!4е еуегу{ите сещфегз оп Фе Ошуег- 
$Ну ап@ [$ соПесез, {Пе е]4езф о{ \ур!сН \аз$ юцпае4 т 1284. 
ТБеу аге 27 ш питЬег. ТНеге 15 а с1озе соппесйоп Бе{\мееп {Ве 
Отуег$Иу ап соПебез, {Поиёп {Пеу аге диЦе зерагае 1п {Пеогу 
ап ргасйсе. 

А соПеве 15 а р!асе \Пеге уоц Пуе по таНег пай рго!ез- 
$101 уоц аге {га1пей Гог: зо {Па{ ${и4еп{5 Зидутя Шегафиге ап@ 
озе 1ташеф 1ог рПуз!с$ тау Беюпве о опе ап4 Ве зате соПеве. 

Но\еуег {Пе {ас{ф 15 {Па уоц аге №о Бе а тешьбег оГа со]- 
]ебе 1п ог4ег {фо Бе а шетБег о! Фе ОщуегзЦу. 

Еуегу соПезе 15 Пеаде4 Бу а деап. О1зс1рИпе 1$ 1ооке4 аКег 
Бу Ргосфогз‘ап@ питегои$ пипог о Н1с!а15 са|ей Би!94085$. 


м 
- — 


А 
В СИ 4. а 7 й й мы И - 
НЕ ИА. НОУ 2 Ё 





$4. Лонп’$ СоПеве зном те {Не г!уег Саш (Саш г1аве) 
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П уои аге ип915с1рИптеЯ уои аге Нпед ог уси тау Бе “ве”, 
{Па{ 1$ поф аПо\ей © 50 оц* о! соПеве вафе. 

]п зоте сазез уои аге ехре]е Тог а в1уеп рег!оЧ о? те. 
А соПеве 1$ а огоир о! Би!19118$ югте а здиаге %ИН а втееп 
Ламуп ш 4Не сеп4ге. Ап 014 4гад оп 4о0ез по{ аЙо\м {Пе ${и4еп{5 
40 \маШЖ оп Че огаз$: 411$ 1$ Ше риуПеве о{ рго!еззог$ апд 
Пеад-{иеп{5 опу. 

ТБеге 1$ апо{Нег {гад оп реб Фе ${и4еп{$ аге фо 1оПо\: 
аЙНег зипзеё {Меу аге поф аПо\ед 40 во оц УЦЁПои{ \меагтв а 
Б]аск сар ап а ЫасК с]оак. 

Тре ОпуегзЦу ех154е4 БеГоге фе соПерез. Ц Паз Пе ро\ег 
10 сгап{ 4ергеез, { 4еНпез соигзез о{ зи4у, ап огбап!ез то% 
ОГ Ве Гогта! {еасЫ1пе. 

ТВе уаг1оц$ зиБ]ес{з о! Зи4у аге соттгоПед Бу а зег!ез о{ 
Гасц{1ез апа {пе феасб!те 15 ргоу14е4 Бу рго!еззогз, геадег$ ап9 
]есфигегз. " 

Те ИшуегзЙу {га!$ ароцё 7,000 $и4еп{$ ш Ч9Шегеп зре- 
с1а!1{1ез. 

Уои $4и4у аЁ ше ОтуегзИу 1ог 4 уеагз, 3 4егтз а уеаг. 
Тре 1опо уасайоп |а54з 3 топ{Из$. Уои аге {4гаштед Бу а И\ог; 
еасй фи4ог Баз 10—12 $и4еп{$ геад1пе ип4ег 015 ви!Чапсе. ТНеге 
аге тапу ИБгаг!ез аё СатЬг!Аве; зоте о{ {Нет Пауе гаге соПес- 
Чоп$ 0Ё Боок$. [п опе о! 4Вет атопе {Пе еагИез{ Боок$ Бу 
Зракезреаге ап офНег егеа{ \гИМегз опе тау зее ап еаг]у 4е3- 
строп о? Виза Бу ап ЕпеИз$Итап оп 41рютайс зегуйсе {Пеге 
1591) ап@ а Кизчап геадте Боок о{ Ше зеуетееп{В сепигу. 


СЛОВА К ТЕКСТУ 


Би дор [’и1959] п педель Та\п [15:1] пл лужайка, газон 
с1оаК [К1оиК] п плащ, мантия 1оуейу .[ лу] а красивый 
соПере [’Кэ195] п университетский 100К афег [ШК 'а14э] о следить, за- 
колледж ботиться 
сар [К®р] п шапка, фуражка теге!у [’т1э1] ао только, просто 
соиг5е [Кэ:$] п курс пипог [’ташэ] а второстепенный 
еап [41:1] п декан оН11а] [э’Н[э!] п служебное или 
Дертее [4’0г!:] п звание, ученая сте- должностное лицо 
пень рапК1$В [(’ршк!/] а розоватый 
Чезсирйоп [415’Кгтр [п] п описание рмуПебе [’рглу 195] п привилегия 
е!с$Е [’е]4151] а старший, старейший — ргосфог [’ргэК{э] п проктор, инспектор 
ехре! [15’ре!] о исключать студентов 
пе [Гат] о штрафовать гаге [геэ] а редкий 
Гоипа [Гаи19] о основывать 5ачаге [$К\уеэ] пл площадь 
бае [де{] п ворота +егт [э:т) п семестр 
бгап{ [9га:т{] о дарить, жаловать {Шог [Е еёэ] п руководитель 


ош апсе [’да19эп$] л руководство уасаНоп [уэ’Ке(п] п каникулы 


И. Переведите на английский язык: 


1. Ббльшая часть нашей планеты покрыта водой. 2. Вода 
используется человеком, животными и растениями. 3. Нам 
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щужна вода для питья, для поливки растений, для мытья и 
для различных производственных целей. 4. Замерзая, вода 
‘превращается в лед; испаряясь, она превращается в пар. 
5. Люди, живущие в городах, обычно пьют кипяченую воду, 
так как вода может содержать бактерии, причиняющие вред 
человеку. 


План работы 


1. Какая глагольная форма выражает в английском языке про- 
цесс действия (питье, поливка, мытье), и какой суффикс сле- 
дует прибавить к английскому глаголу для ее образования? 

2. Какой английской глагольной форме соответствует русское 
деепричастие? 

3. Какой союз употребляется перед причастием в роли обсто- 
ятельства времени? 


Общие вопросы по теории 


А 


4 


. Каким членом предложения может быть первое причастие (РагИс!ре Г)? 
2. По какому признаку определяется его функция? 


Б 


—& 


. Какие глагольные формы могут иметь суффикс -т2? 
2. Какие служебные слова помогают различению их роли в предложении? 


В 


`1. В чем заключается основное различие между причастием и герундием? 
Какими свойствами, помимо глагольных, обладают эти формы? 
2. Какое служебное слово может относиться непосредственно к герундию? 


Г 


—& 


. В состав каких личных глагольных форм входит второе причастие? 
2. Какую функцию выполняет оборот, образованный вторым причастием? 


Д 
1. Какие основные формы стандартного глагола совпадают по внешнему 
виду? 


2. Какую роль в предложении выполняет каждая из этих форм? 
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Подготовка к переводу 


А 


Меазигия Че фетрегафиге о{ ЧНе 4е\у-рош{+ ме а@егтте 
ге]а уе Нип1аПу. 


1. Какое слово является подлежащим предложения? 

2. Какое служебное слово помогает определить функцию слева теазитта? 

3. Каким членом предложения является оборот, стоящий перед подлежащим? 

4. Каким оборотом он переводится на русский язык? 

5. Сколько членов имеет данное предложение? Учтите, что определение 
входит в группу того члена предложения, которое оно определяет. 


Б 


Тпе #1г5{ ЗЧер ш теазигше а рпуз!са! дчап {у соп$155 т 
споозтрй а соггезроп9 1$ ипй о! {Ва{ ацам у. 


1. Выделите существительные в данном предложении; по каким признакам 
их можно различить? 


2. Какое место по отношению к существительным занимают слова теа5и”то, 


споозтг и соггезроп@тР? Какой глагольной формой является каждое 
из этих слов? 


3. Какие обороты имеются в предложении и какими членами предложения 
ОНИ ЯВЛЯЮТСЯ? 


4. Сколько членов имеет данное предложение? 


В 


Тре е|ес4го4ез соп$15 те о! Типо {еп со1]5 аге леа{е4 еес4и- 
саПу Тог Загшя {Пе агс. 


. Выделите сказуемое предложения. 
. Какая неличная форма входит в группу подлежащего и какой оборот она 
образует? 

Какое место занимает этот оборот и каким членом предложения является? 
. С каким словом соотносится предлог Дог? 

. Какой глагольной формой является слово 5агНп2? 


ль № 


Г 


Тве ваз югтед Бу Бигише зрВиг ш ат уаз изе@ Гог 
]еаснипя Бе!оге оиг ега. 


1. Выделите все слова, имеющие глагольные окончания. 

2. Которое из этих слов входит в состав сказуемого? Какую глагольную 
форму оно образует? 

3. Какая группа слов является определением подлежащего? Какая неличная 
форма дает ему начало? 

4. Каким членом предложения является группа слов Гог Б!еасшпте? 

5 


. С каким словом соотносится группа слов бу бигттг зшрйиг ат @г? 
6, Сколько членов имеет данное предложение? 
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Д 
Тре БагКкед \уоо4 воез {о {+1е сш!ррег тоище4 оп а р1аНогт. 


1. Какие глагольные формы имеются в предложении? 
2. Которая из них имеет личное окончание? Каким членом предложения 
она является? 


3. По какому признаку определяется синтаксическая роль остальных гла- 
гольных форм? 


Тре атоип{ оЁ геавеп изефд Черепде ироп е таема! 
з@есе4. 


1. Какие слова имеют одинаковые глагольные окончания? 

:2. По какому признаку различают их роль в предложении? 

3. Которое из этих слов не может быть определением по занимаемому месту 
в данном предложении? Каким членом предложения оно является? 

‘4. Какую функцию выполняют другие слова с тем же окончанием? 


Урок 20. 


Грамматика: 
Глагольные формы группы Рег{ес+ 
Ргезеп+ Рег{ес+ 


ПРАВИЛА СЛОВООБРАЗОВАНИЯ 


Суффикс прилагательного -у 


Суффикс -у Ш в сочетании с существительным образует при- 
лагательные, выражающие свойство, характер. Например: 


зап песок запду песчаный 
\119 ветер \/пду ветреный 
га1шп дождь гаапу дождливый 
4и${ пыль ди$фу пыльный 


\“иег зима \и\гу зимний 


ТЕКСТ 
З0УТЕТ ЕХРГОВАТ!ОМ 


[п гесеп{ уеагз$ Зо\е{ ехр!огегз Пауе Бееп езресаПу асИуе. 
Ц 1$ ЧИНси Ц 40 зау \мН1сЬ оЁ {Тег ехр1огайоп$ Паз Бееп Те 
п10${ зиссез${и1. Тре Виз$1ап$ Науе таде огеаф ргобгез$ 11 еасВ 
Не!4: ро! са1, шдиз1а1, ависиЦ{ига|, рнуз$!са1, ап тапу о{Вегз: 
{Пеу Пауе д1уеп и{епууе аНеп оп {ю а о! {Вет. Зо\1е{ ехр]о- 
гегз Пауе аррИе {Пе гези{$ о! Фет ехр!огайоп$ тоге епег- 
зейсаЙу ап 1 апу о\Пег соипту. 

Тве Киз$1апз Па\уе 4опе тись ш Бо АгсИс апа $иЬ-Аге#с. 
Твеу Пауе 4допе тоге фо Ше 4еуе]ортеп{ ап ехр!о{а оп о} 
{Бег АгсИс |ап9$ ап \мафегз ФПап паз е{рег Фе ЧпИед З{а{ез 
ог Сапада 11 {рег погВеги феггНог1е$. 

Тре Ч4еуе]ортеп{$ 1па{ Пауе фаКеп р1]асе аге о{ сгеа{ уаше 
{о Те Киз$1апз. Егот пог егп феггНог!ез Шеу пауе {аКеп тисН 
о! {пе Итфег апд +6е тшега]. 

Ап епогтои$ \хеа ЦВ о! зиррИез Паз соте фо {Нет Кот е 
пог{В. 

К!уег$ УСН а {е\ уеагз або \меге оп!у зВо\п уавие]у аз 
итери]аг Ипез оп ап а|105{ {еа{иге!езз тар Пауе орепед огеа{ 
роз Иез Тог Час ш \Ше $о\е{ АгеИс. Тпеу Пауе а1зо 
зиррИе4 {пе ро\мег 40 ргодисе шИИоп$ о{ {ееф оГ зауп Итфег 
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т поте изе ап ехрог{, ап фо орегаёе пилез ш агеаз ао3{ 
да е ипкпомп ип] Зо\1е{ 5е0]0915{$ вигуеуей {Пет. 

\МИп агр]апез зиЦа Бу \уицег!е4 {ог орегайоп 1п по“пегп 
агеаз {Пе Зо\!е{ а\!афог$ Науе саге оц{ {Пе аега! тарр!пв о} 
фе Кизз1ап АгсИс ап ФиЪ-Агсс агеаз оп зисп а зса]е аз по 
опе Наз еуег аррИе4 {0 оцИушр гев!оп$ ш апу о{Пег соип у. 

\/ИВ {пе пер оЁ обзегуайоп {тот атр1апез пе $о\еф $1р$ 
науе таде {Ве пог{В-еа${ раззаве ап е{аБ!зПе Тасф. 

Тре зоипа1пя$ о{ {Те АгсИс Осеап таае Бу соигавеоц$ Зо\м!е 
атгтеп \По Пауе фо |ап4 оп 1се Гаг {тот зпоге аге о! {йе огеж{е$ 
ппрог{апсе фо сеорпу$1с1${$ \уПо ${и4у {Пе $гисфига] Тогта оп о! 
{фе \мог!4. Тве зоип4И1е$ о! {Не АгсИис Осеап Пауе оПегей а пе\ 
азрес{ о! {е еагВ’5 ои те. 


ПОЯСНЕНИЯ К ТЕКСТУ 


. а (ем — несколько, немного 

‚ Поте избе — употребление внутри страны 
. То саггу оц — выполнять, проводить 

. аеша! тарр!пб — аэросъемка 


4 
Г 
и 
$; 


` ЗАДАНИЯ 


_Т. Прочтите следующие транскрибированные слоза, напишите их в орфо- 
графии и переведите на русский язык: 


['г1:5э0{], [’уеЦы], [№ зэ’р!а|, [“ЧегИэг|, [’по:0эп], [ЧгайК], 
[К$’р1э:гэ], [Би’мЕ: п]. 


П. Переведите следующие слова на английский язык и напишите их: 


север — северный, юг — южный, восток — восточный, запад — 
западный, между, снабжать, ценность, возможность. 


Ш. Переведите следующие предложения на русский язык: 


а) 1. Спет!${5 Пауе та4е зрес!а|1 $4ее]$ с аге хлаеу 
изе 11 шаи${гу. 2. Тре зип паз зе{ ап И 1$ диЙе дагКк. 3. Тве 
азгопотегз Науе дегиипед {пе 91${апсе Бе уееп {Пе зип апа {Пе 
еаг{Н. 4. ТНе пех 1@езсоре Ваз геуеа!е $115 оЁ р|!ап{ Ше оп 
Магз. 5. Оо уои Кпо\ {пе \меа{ег 1огесаз${+ {ог фотоггом? Уез, 
Г до. [| Вауе зееп {Не меа ег тар. Ве$14ез, {йе Сегёга! \!еа1Вег 
Вигеаи Ваз герое {Ве ${а{фе о! {Не \уеа{Пег {ог Фе пех{ {Пгее 
ауз. 6. Зо\!е{ ехр1огег$ Паме 4опе тисй {фо Ше 4еу@юортеп+ 
о? Киз$ап зсепсе. 7. Тне шетБег$ оЁ {1е ехре4 Шоп Пауе 
соПес4е4 тисп та{ег!а1; фпеу тау ${аг{ {Нет гезеагсй \уогК. 


Ь) 1. Науе уоц геад апу поу\уе]$ Бу Таск Гоп4доп? 2. Науче 
уси зееп {Не рисфигез о! {пе Пгездеп @аПегу? 3. \Ва+ БооК$ Бу 
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Пге!зег Пауе уоиц геа4? 4. Науе Шеу зо]уе4 аП Че ргоетз 
ог {Пе ехрегитеп{? 5. Науе а Че ${и4еп{$ фаКеп рагё 11 Ше 
9156155101? 


с) 1. \е Пауе пеуег зееп Ро \ИВоц{ а {еезсоре. 2. № 
тап Паз уе{ геасВеЯ {Ве тооп. 


ГУ. Определите функцию глагола фо йазе в данных предложениях: 


1. Риге маг ПВаз по со]оиг. 2. ТВе \мт@ 15$ уегу &гоп8; 
{Не г!уег паз оуегНомп Из Бапкз 3. \Ме Пауе тапу уашае 
п!пега!5 ш {Ве Ога]. \!е Вауе 4еуе]оред сНеписа! шдигу шт 
{пе Ога|5. 4. \е Пауе офаше зай Бу {Пе еуарогаЙоп ипдег 
гедисе@ ргеззиге. 5, Мапу ипетр|оуе4 т сарНа!15${ соип1ез 
Вауе по топеу, по {о0о4, по Ноте; +Неу оНеп Пауе №0 $еер т 
{1е ореп ат ш зрЦе о{ е \зеа®ег. 6. Аштицит 1$ а шаа! 
\П1ср изиаЙу Ваз а Ыи!5В-\мВИе зи{асе. 7. ВеГоге Ше |есфиге 
\е Пауе {о Папр а {Ве 4!асгатз оп Че ма. 8. Ап е]есфс1ап 
Ваз фо ргофес{ Питзе! \мИВ гибБег с]о{Пез \зпеп огК!пе. 9. ТВе 
5с1еп{1${5 Пауе Гоип@ Ша гайшт гаФаНопз Пауе а уегу 
ро\ега1 еНес{ оп а!] Пуше таКЦег. 


У. Укажите функцию причастия \ в данных примерах и переведите предло- 
жения на русский язык: 


1. Тве ипргоуед те{Но4$ о! авг1си Циге БгоирВ{ воо4 гези!4$5. 
2. \е Вауе ипргоуе оиг те{о4$ о? могк \ИЁП Ве Вер оЁ пем 
{гасфог$ Бгоцей+4 фо оиг соПесйуе 1агт {тот Уо|воргач. 3. ТВе с- 
па о! {Пе Уо|еобга@ гезоп Наз спапеей 4ие фо е Уоа-Ооп 
Сапа]. 4. Тре Ощерег Вудгоз{а оп \а$ гесопз{гис{е@ аНег {Пе 
Огеа{ РаН1о#с \аг. 5. Зо\у1еф епотшеег$ Пауе гесопгис4е тапу 
111115 ап Тасфогез. 6. Тве БиИдше о! {НеГеп!петаа АдпигаЦу 
гесоп$ги{е4 Бу ГаКкПагоу 1$ зееп а{ а огеа{ 91${апсе. 7. Весоп- 
$гис{е4 Бу ХаКВагоу 1Ие АдпигаМу Бесате {Пе па#Нопа! то- 
питеп{ о? Виз$ап агсиЦесиге. 


УГ. Ответьте на следующие вопросы: 


1. ш ма Не14$ о з‹епсе пауе {Ве Зоу1е{ ехр]огегз таде огеа{ 
ргоргез$ ш гесеп{ уеаг$? 2. Науе Не 4еуеортепт$ ш Мог 
ехр]огаНоп Бееп оЁ апу Иипрог{апсе? 3. \МВу 1$ Ц песеззагу фо 
$и4у Фе Мог{егп феггИог!е5? 4. Ном Вауе 11е Зо\ме{ ам афюогз 
сагг1е оцЁ {Не аег!а|] тарр!пё о! Ше Киззап АгсИс апа $иЪ- 
АгсНс? 5. У\Упо Пе!реф {4е $о\у!е{ $П1рз фо еаБ1$Н Ше пог{Н- 
еаз{ раззасе? 6. \По 15$ тоз${ имегез{е4 ш {Пе зоип@!15$ оЁ {Не 
АгсИс Осеап? 7. \МПу аге {Не зоип@!15$ оЁ 11е АгсИс Осеап $0 
уа]иа ]е? 
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УТ. Заполните пропуски соответствующими формами глагола $0 Паое или 
°. 0 де: 


1. \Пеп ... Бе Угисиге оЁ еетеп{$ 415соуегед? 2. ТВе аз- 
{топотег$ ... Чеегтипе {е 915{апсе Бебуееп {Ве еаг{П апа 
+1е тооп. 3. бомеё $В!р$ ...езфаБИзВеа {Пе пог{В-еаз{ раззасе. 
4. М№\ зеаз ап пем сапа! ... орепед 1ш ошг соипгу юг 
Яга! !с. 5. Мех зеаз ап@ пе\у сапа! ... орепей огеа{ роз !|- 
ЧНез !ог ЧтаНг. 6. Зоме{ ехр!огег$ ... БгоиёН{ тапу ипрокап* 
Ча{а. 7. \МПа{ ... ЕгапкИп 91зсоуегед? 8. \ по ... та4де Ве Иг$ 
та410-зе1? 9. \МВа шуепНоп ... детоп$гаеа ш РаегзБигя 
чп 1895? 


Урок 21 


Грамматика: | 
Ра${ Рег{ес# | 
Риге. Рег{ес{ 

Пассивные формы Рег{ес( 
[шНоШуе Рег{ес{ 


ТЕКСТ 


ВЕВМАЮО 5НАУ 


ЛИу 26, 1956 15 Ше да о{Ё Ше сеп{епагу о! Цеогее Вегпага 
Зрау’з БИ. Вегпаг4 Зпа\у \а$ а геа!15с \угИег \По \аз 
а|\ауз оп {Ве 314е о{ адуапсеф 14еа$ ап4 1оуе4 реор]е \НВ эгеа% 
\аптП. . 

Зпам \аз Боги ш ОиБИп, оп 2641 о! Лиу 1856 оГа п1944е-с1аз$ 
{атПу. Не аНЧепдед зспоо! \Нсв Ве ПаеЯ апд мсВ Ве 

= гететБеге4 аз а “Боу рг1$о0п». 
Не \уеп{ +0 $сВоо| аз а “дау Боу” 
УЛисп шеапё {паЁ Бе Па@ [1$ а{- 
{егпооп$ ее. Зпам изе4 Фо зау 
{ВаЁ пе Бад хафед №15 Иште ай 
$споо! аз 14 На по{ фаиё В т 
апу{1115. Апд а{ Ноте 1Пеге \аз 
п1и$1с — а\\ауз тиз!с. Н!5 тоег 
па а Беац{{и[ уо1се, пе питзеН 
ап [1$ $15фег$ сошШ@ шв чей 
епоирН, ап фПеге \уеге, Без14е$ 
{Пе р!апо, тапу оег тизса! ш- 
угитеп{$ а\мауз 1уше або. 
Тве Ног $ИИпе-гоот \аз зе14от 
Пет ш е еуептя, ап тиз!с 
сате фо р|!ау ап Ипрог{ап{ едиса- 
{уе раг ш уоипе Зпам’$ Ш. 
зи44еп]у а пем Нрвиге ар- 
реаге4 11 Ше !ашПу — Мг. Гее, 
Ч. В. Зпа\ а ргоез$1опа|! тизс тафег. Н!$ 
арреагапсе аё Зпам’$ Поцзе \аз 
дие 40 {Пе [асф 1Па{ Мгз. Зпа\ху ПВа@ вопе фо Пип фо Пауе Бег 
уо1се гаш? Зпсе Че Ч4ау оЁР 1$ сопипе поштшя соище4д 
ехсер{ тиз$!с. Уоипе Сеогое Вегпаг4 фоок ра{ п аП {Ве шиз{са] 
аснуШез, {ПоиёП Пе На пеуег Бееп {гашпе4 Бе{оге. 

Ву Че Ите Бе ма ИНееп {о ипрог{ап{ еуеп{5 Па Паррепе4. 

Мгз. пам Па вопе {фо Гопдоп \Пеге зпе дес1!4е4 фо еагп а 
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те Бу Чеасьие зшеше; Сеогее Вегпага На@ Ип!зВед р! 
‚вспооЙпЕ ап@ 5оЁ 15 Иг$ оЪ. Тпе 06 Пе Па@ Бееп &1уеп \аз 
\ра1 оГа с1егк ш ап оНсе. ТНе \ог! {вай {Не пеху с]егК 1оип4 
`{реге \уаз {№0 Пип аз а!апппе аз Ц \аз згапое. Тре топо{опои$ 
даЙу гоните, {Не епез$ Пригез ап@ югтз, те ТееЙпв ФаЁ Пе 
Ба Бесоте ап 1п$1еп1Нсап{ ра оЁР а тасШ пе, аЙ фай а|агтей 
{пе уощ®. [п тапу 1115$ Не \уаз БеНег 1пюгптей {ап 0105 0{ 
21$ еПо\у сегК$. ЗКаКезреаге, Вугоп, ЗНеЙеу ап@ тапу оНег 
вгеа{ рое{з ап \тгИегз Па@ Бееп геа@ ап ге-геад Бу Вит. Не 
соц!@ 415си5$ агй, [ог Не Па@ и еЯ Ше Без \уогКк$ аё Те 
Ге|ап@ МаНопа| СаПегу, \уН1сП суеп {еп \аз$ опе о! {Пе \мог14 
ппрог{ап соПес#Ноп$. Ап@ \Неп Ц сате фо тизс Пе соч]@, о} 
соиг$е, [еауе {Пет а! Гаг Бена. А+ 61$ ю5 Пе \аз дийе еШ- 
с1еп{ ап@ 11$ $аг те за]агу Па 1псгеазед Бу {Ме Иште Пе \аз 
плеееп о ® 80 а уеаг. Не Па@ тафеге ве ргоШетз 
оЁ [1$ мот“ ЦНои апу ЧИНсиЦу. Уеё Не \маз {аг Тот Бешв 
Парру. ТпоиоНн {пе о се аз поё зисп а “рг!5оп” аз [1$ 
$споо|, `Би{ а рг!50оп  \аз$ [ог а 1па. ЗВах 1ей{- {Вай Ве Вад 
{о |еауе. $о ш 1576 Пе ‹а!Ч9 воод-Буе фо Ште]ап@ ап@ мег фо 
Гоп4оп \Теге пе Бесате а ]оигпа!1${ ап@ \гое шизс ап@ @га- 
тайс сгИ!цез Гог уагоиз рего41са|5. 

Сеогбе ВегпагЧ ЭНа\м `Чаг(е4 61$ |Шегагу \могК ИИ а е\ 
поуе[5 `\Ниср Ва 1{е зиссез$ ‘ап@ шт 1892 {игпед 40 4гатайс 
\тИт9. Эвах па ап еазу соттап@ оЁ\й ш а Из югт$. 
п 615 могК$ Не ехрозез Ше сар{На115{ зос1е{фу ап 11$ ехрозиге 
13 уегу еп Шсап{`ап4а р!асез Нип атопб {Не п0$# ИпроЁапй 
гергезе{аН уез оГ сг/са| геа15т 1ш шо4егл Епё$п Шегафиге. 
Уе+,` ИтНей Бу 1$ Боигвео!$ оц ооК `ЗНам сош4 пеуег ип4ег- 
запа 1Пе Магх!5 ро оГ \!ем {Ноивй Пе Па геа@ Магх т 
01$ ус. 

ВегпагА ФНах |оуе4 11е Киз$ап геа!$с Ч4гата ап \ИИ а 
1е\ ЕпёИзП \угИМегз ап асфогз оЁ 01$ Ите БгоцеВ& Ше р!ауз$ Бу 
Спекрвоу, @огЁ! ап То|${оу ото Ше Епв!1$Н ${асе. 

шт [15 о! абе Эна у15Це@ {пе $0%у1е{ Опюп. \!МВеп Ве сате 
Баск 10 Епе|апа Пе зроКе о{ {Пе ($$В а5 оГа соипгу сн 5Но\з 
Мап 11$ \ау шю {пе Ещиге. 

Н!$ р!ауз аге а|\уауз а зиссезз оп Че 50\1её $аве. Шш 1955 
“РустаНоп” \аз з{аве`оуег 200 Нтез. 

Сеогре Вегпаг4 ЗВа\м 1$ \!4е!у рориаг ‘ап Ъеоуед {ш не 
эоу1её поп. 

№ \мопаег {На{ {Пе 4ес1$1оп о! йе \ог!4 Реасе Соипе! фо 
тагк {Не сещепагу оЁ Зпа\у’$ БИ{Ь уаз те \ИВ а ргеа{ гезропзе. 


ПОЯСНЕНИЯ К ТЕКСТУ 


1. То Бе Богп — родиться 
2. 10 еагп а Нуте — зарабатывать на жизнь 
3. © 80 а уеаг =80 роип4$ а уеаг — 80 фунтов стерлингов в год 
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4. ог аН Ша{ — тем не менее, несмотря на все это 
5. НаЯ ап еазу соттап@ о! мй — обладал остроумием 
6. 1о Бе а $иссез$ — пользоваться успехом 


ЗАДАНИЯ 


1. Прочтите следующие группы слов, гасставьте ударения и переведите на 
русский язык: 
адуапсе 14еаз, зрес1а| саге, а Беащ{Ши|! уо!се, {о фаКе ра 
тм зоте{ тя, а тиз1са! шгитегй, фо еагп а И\у!1пв, ап ипрог- 
{ап{ раг+, №0 1еауе Берта, {Ве Боигвео!$ оц ооКк, фо зау воо9д- 
Буе, {Ве Магх!5Ё рой о? \е\м. 


П. Переведите следующие группы слов на английский язык и напишите их: 
быть молчаливым, разоблачать недостатки, значительные 
события, умелый работник, провести лето на юге. 


Ш. Переведите следующие группы слов на русский язык и обратите внима- 
ние на значение глаголов фо 5реп4 и То ша$е: 


40 зрепа {Ве те 40 зрепа Ше топеу 
{40 мае {Пе Ите 40 мазе {Не топеу 
40 реп опе’$ |еауе +0 зрепа Пе таема] 
40 мае опе’з Теауе 40 мафе Ше таега1|. 


ТУ. Напишите существительные одного корня с данными прилагательными, 
переведите те и другие на русский язык. Подчеркните суффиксы прилага- 
тельных: 


\агт, геа|$ с, геа|], тиз1са|, асНуе, едисайуе, Беаи 1, 
Чгата{1с, 1огтайуе, даПу, зоса|. 


\У. Переведите следующие предложения на русский язык и обратите вн:- 
мание на значение слова а$ (см стр. 348): 
|. ЗВам гететЪеге4 61$ зсПоо| аз а “Боу рг!50п”. 2. Не паед 
{+1а{+ зспоо! аз Ц Па фацоб* Вип по{1тв. 3. Н!5 могК аз а сегК 
\аз {ог Пип аз а]агтте аз Ц \ма$ &гапее. 4. Аз Зпа\ 414 по 
1Ке р1$ могК аз а Фегк, Не \еп{ фо Гопдоп. 


У1. Переведите следующие предложения на русский язык и обратите 
внимание на значение слова Гог (см. стр. 350): 


1. Не соц!4 415сиз$ ай, Тог Не Ва ие и. 2. В. ЗВам 
На огеай гезрес{ {ог То1%0у. 3. Не ТоиёВ{ Гог ауапсе 14еаз 
ш ШЩегашге. 4. Не хгофе сгИ!диез Тог уагои$ рего@!са]$.” 


Г 


УП. Сравните данные пары предложений и переведите их на русский язык: 


1. Тре рирП$ Вауе апзмегед аП е диезопз. ТБе рирИз 
Науе Бееп апз\еге а!] {Ве диезНопз. 2. Тве %4и4ет{$ Вауе 1еН 
{Бе 1аБогафогу. Зоте ${ибеп{$ Пауе Бееп 1е{й ш Ве 1аБогафогу 
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Мо Ип!зН Че ехрегитеп{. 3. Тре ехрейЙюп Ваз Бееп зеп{ 0 
Сепга! Аза. ТНе ехрейюоп Ваз Бееп зе аП Ше песеззагу 
‚еди!ртеп+. 


УШ. Переведите данные предложения на русский язык: 


а) 1. Тне соПесйуе {агтегз$ \мэги]у \уе]сотей {Не рго{еззог 
мпо Ра соте Гот Мозсо\м №0 Пер 1Рет. 2. ТВе соПесйуе 
Тагтегз 50{ тиср #004 Ний аНег ет ше о@$ о! хогК Вад 
Бееп спапее4. 3. ВеГоге {Не зрес!а!1 $15 За{е@ пеш ргоесф, {пеу 
Ва та4е а! {Ве песеззагу ехр1огаНопз. 4. АНег {Не маегз о 
4+те Уо|]са ап пе Поп На@ Но\жп обе ег, {Ве памваНоп \ма$ 
орепе а!опё {Не пе\у сапа|. 5. \У/ реп {Пе тёеого]о81${ Пай #1у- 
еп 11е ип!огтаНоп аБоц{ {Пе \уеа{ег, {Пе ехредИ1оп \мепЁ ру 
ат №0 {Ме № И. 

Ь) 1. Ву Че еп о! Ше 19% сетигу габЪег Вад агеаду 
Бееп изе4 Бу реор!е {ог таКшё Ч41Шегепй изе!и| 181185$. 2. АЦег 
габБег па Бееп Бгоиер{ ю Еигоре Бу Со]итЬи$, И аз изед 
оп1у Тюг гаБЫ пе опё репс тагК$; 1ПегеГоге { уаз саЙед гиЪЪег. 
3. Веюге зуп{Нейс гибЪег \25$ шуещей Бу ргоеззог ГеЪефдет, 
гибБег Па Бееп ргодисед Тот а зрес!а| гиЪЪег {гее. 4. Тпе 
соп{гисНоп ог Ше Гепшега@ ипа4егогоипа Ваз Бееп х1уеп {Ве 
отеа{ез{ аЧеп Йоп +0. 5. Оиг 1абог&огу Паз Бееп зиррИед \ИВ 
пех шУгитеп{. \е зпа Бе аБе {о таке а] {Пе песеззагу 
ехрегипепт{5. 6. Тне хаег Наз Бееп БоПе4: уоц тау агшКк И. 
7. Тве аега|] тарршя Наз Бееп саге оц Бу Ше Зо\мей ро45. 


ГХ. Сгруппируйте предложения в зависимости от того, в какой форме 
(активной или пассивной) выражено сказуемое, и переведите предло- 
жения на русский язык: 

1) № ех{ уеаг Бу 115 Ите \ме зВаП Пауе сопЯгис{е4 {Ве пех 
Ноцзе о! СиЦиге шоиг сИу.2. ВуШе епд о! пех{ зиттег Ше па- 
мбаНоп а!опё {Пе пем сапа| \П] Вауе Бееп орепед. 3. Ву Ше 
Ите о! уоиг сопипе \е зпа| Науе Ип1$Не оиг \огК. 4. Ву Ше 
Пгз{ о? ОсфюЪег а] Фе таег!а1$ м Бауе Бееп зу$етай?те4. 


Х. Укажите функцию глагела фо Наое в каждем из следующих пр#длежений: 


ТНапит Баз тапу адуап{авез оуег апиптт. И Ваз а 
пов тете ро, И Ваз вгеа{ $гепя{Н ап4 15 согго$1оп-гез1фапё. 
Епотеег$ Вауе фо соп$14ег И$ ргорегиез реп ито И г 
епя1пеегпя ригрозез. Тве 0$$В Ваз |агое дероз {5 оЁ {615 теа|. 
ТИапит Баз Бееп \млае]у изе {ог такте $01р$, апр!апез, 
г195ез ап@ фиг 1пез; И Паз а1зо {оип@ тапу о{Пег Йе14$ {ог Из 
аррИса оп. 

ХТ. Переведите следующие предложения на русский язык и укажите 
функцию слова Й в каждом из них: 

1. \ мег Ваз №5 о\п рНуз$са| ргорег#ез. И 15$ со|оигез 
\пеп {аКеп шт зтаЙ диапИЧез. ИЦ 50$ аЁ 100°С. Ц Кее2ез 
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а1 0°С. 2. И 15$ по{ уегу со]4 фодау. 3. Ш ог4ег фо спапее узфег 
1140 $%еат, {1 13 песеззагу №ю Пеаф #. 4. \МПай 1$ Ц? Ц 13 а тар 
ог Епе|ап9. 


ХИ. Ответьте на следующие вопросы: 


1. \Веп \аз Сеогве Вегпгг4а ЗВам Богп? 2. \УПеге 414 Ве 
зрепа В1$ сиИ4Воо4? 3. П14 Ве ПКе |!$ зсВоо!? 4. А Пай аве 
414 Не веф 11$ Иг$ 1юЪ? 5. \УВу 914 В1$ могК а!агт Вит? 6. О!4 
Ве |1Ке геадтя Боок$? 7. \МВеге 414 Не иду ай? 8. \/аз Пе ап 
есет{ с]егК? 9. \Веп 4914 ЗВамх 1еауе Бит? 10. \Вае 914 
Ве 4о т ЁГоп4оп? 11. УВот 914 Зпвам ехрозе ш 11$ \могк$? 
12. Науе уоц геа@ апу р!ауз Бу Зпам? 13. \УсВ оЁ №15 р|ауз 
Пауе уои зееп? 14. \/В!сВ оЁ №1$ могк$ до уои ИКе Бе? 


урок 22 








Грамматика: 
Глагольные формы группы СопИпиоиз 
$ 


= очи. 


ТЕКСТ 


ЮЕТИЮМ1МС НОМЕ 


РЕгот “ТБе Ра о! Тнипдег”, Бу Р. Абгайатз 
(Адара) 


Р. АБгаБап1$’ поуе! “Тре Раф о! Тнипаег” в1уез а геа|] расфиге ог Ше 
оЁ {Пе “сооигед” т {Ве ВериБ Ис о! Зощф{Н АН1са. АБгаВатз зВо\$ {Ве орргез- 
$1юп о! {Не Мерго рориЙа#оп Бу ЧНе \ВИе таз{егз. Тре \ВИНе ту Бу аП 
шеапз {о ргеуепё {Ре поп-Еигореап$ {тот ве пе апу едисаНоп. ТБеге 1$ 
пе{Нег а тап пог а \хотап 11 {Ве уШаве 4езсгЬеф 1п Фе поуе! \мВо сап 
геаЧ ог \гКе. ТБе “дагК!ез” аге с1уеп {Фе Ваг4ез{ \могК {ог {Ше [о\мез{ рау. 
ТБеу аге по{ аПо\уеф {о а@4гезз {Ве хНЦе 1111 {те мЬЁе зреаК 40 {Пет. 

п зрИе ор а! {пе аИйсиез Гаппу З\агё2, а шшаНо, 1$ зепф Бу 11$ 
соштипИу +0 Саре То\п +0 ${и4у ап 40 Бесоте а {еасВег. Гаппу 1$ с1еуег, 
ропез{ ап@ деуо{ед ф0 |В!$ реор!е. АКег зеуеп уеагз оЁ з{и4у Не геигпз Боте 
фо {еасВ 1$ соипиутеп. 


 * * 


Ц аз еайу тогпше \увеп {пе Наш зфоррей аЁ Ше 1ИИе 
Зайоп. Гаппу сате оц 1пфо пе 1тезй тоггие аш ап ТфоокК а 
деер Ьгеа{В. Не \аз пеайу Поте пом. Не зтИед Бесаизе {Пе 
а1г \аз$ Тез, {Ме зип \аз зпшше Бе у ап Бесаизе пе Ее 
ПКе {Пе геёигпше зоп. Не Па 4опе \мПа{ 1Шеу Па ехрефед 
Пот пт. Тие соштип у На зеп{ пит %о Саре То\уп фо бе{ а 
{еаспег’$ 41р1ота. \е], Не Па 4опе еуеп БеНег. Не Па@ 0+ а 
Ч1рюта, ап4 {Пеп Бе Ва во{ ап агф5 4есгее. ТВе зоп \’аз гефигп- 
116 \ИЦЬ еуеп тоге $иссез$. 

Не зтИе4 Бесаизе {Пе те! оЁ{ {йе еаг@ \маз ш Те аи; 
Бесаизе {Пе Ипе Бго\уп 4и${ гозе фо 11$ позе. Ш маз а раг+{ о! поте. 

Гаппу уа!ед {о {1е Гаг епа о! {е р!аЙогт ч/Пеге 1$ сазез 
Па Бееп риф. ТВеге аз по зрес!а|] р]асе аф Ве Пе $аНоп 
\упеге Не сои!4 1еауе |1!$ сазез. ТН!$ \аз$ поф Саре То\хп. Тр!$ 
\аз поте. Не фооКк 11$ сазез ап арргоасНей {Ве {1сКе{ соПесфог 
{0 дуе Бит В1$ иске. Со] Чу {Не тап 1оокед Пит ир ап@ до\мп. 

“Ее Дау,” Гаппу за14. “Г ат геигиия Воте аНег зеуеп 
уеагз.” Те 11сКе{ соЙесфог \аз 1оокКшя а пи мВ 941$ИКе апа 
за по{ тв. 

Апа зид4еп!у Гаппу гететЪегед. Неге опе 414 по{ а49гез$ а 
\ПИе тап 1! Пе па зроКеп фо уоц. Ном сошШ@4 Пе Гогве! Не 
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зтИед Ыегу, сауе №15 ЧсКе{ +о +Не тап ап@ раззе4 Вт 1ее]- 
тб 1озе еуез оп |15 РасК аз пе \аз 1еаушя {пе УЧаНоп. \е1, 
ре Па та4де а пи${акКе. 

А аи$у гоаЯ сигуед а\мау фо Ме ге. И 1еЯ поте. ТВеге 
\аз {пе Б]ие зКу апа {пе Ьг158{ тогпте зип. Ап Че сигутв 
еаг{Н аз Гаг аз {Йе суе сош4 зее. 

Асгоз$ {пе гоа@ {Пеге уаз а 1! е ФоНее $а!. А 1оггу $004 
а 14 е мау Нот {1е $а!1. Т\уо теп \уеге дгиК1пе соНее. ТВеу 
\уеге ]|оок1пй а Гаппу. Гаппу риф №15 сазез оп Не эгоип@ апа 
оо 1о00К1пй а1опё {пе зап4у гоа@д. Ц \маз а 1опё мау. Ц м1 
{аке Пип зоте Роиг$ фо 6е{ Поше ап Ше сазез \меге Пеауу. 
ТВ! \азп’4 Саре То\уп. Не сои! по{ пауе апу соНее Пеге. 
Тпе реор!]е жеге 1оокКтй а{ Вит Ъи{ пе фоок по пойсе. 

“Ро уои зее \уПа{ Г $ее?” — опе о! {пе теп азке4. 

“Уез, [ 40. И 1ооКкз$ ПКе ап аре ш БеЦег с1о{пез {пап Г пауе.” 
“МауБе Не \уеагз с104Нез ПКе {Па{ еуегу ау.” 

Тре зесопа тап рой\{е4 а [Г аппу: “ГооК аё Н1$ зпоез. Науе 
уои еуег Па зисй зПоез?” 

Гаппу фоок 11$ сазез. Тне Без{ {1тв {ог Вип \аз 40 54 оц 
оГ Беге. 

“Неу! Тои!” 

Гаппу 414 по{ апз\ег. Не Ва@ 415си$зе4 {пе со!оиг диез оп 
тапу +1тез \Цр 11$ Н1еп@з ш Саре Томп. №\ Не \маз саПеа 
Бу Ц. 

у “Соте Пеге!” { \маз Фе Иг${ тап. 

“боШН Ай1са,” Гаппу Поиб!{. “ТЬ1$ 15 Зои Айа.” Не 
\а!Ке асгоз$$ 1Не гоа@ |ооКтё $гашюВ4 фо Че тап’$ Тасе, 
%орред диесЙу т Тот о! Шт. 

Тре тап 1оокед Пт ир апа 4о\п. 

“\Упеге аге уои 1тот?” 

“Саре То\п.” 

“«\М/Па{ 4о уоц \\ап{ Пеге?” 

«Г Пуе Веге.” 

“Г Вауе по{ зееп уоц агоцп9.” 

“Г Вауе Бееп т Саре То\п 1ог зеуеп уеагз.” 

“эсПоо|?” 

“\Уес.?” 

«“ОптуегзИу?” 

“Уе$.” 

“М/паф аге уои?” 

“\/па 4о уои теап?” 

“Г теап \Пай | зау. Науе уои апу #1{1е5?” 

Гаппу зтИе4: “Уез, |] Вауе 4\о.” 

Зиадепу {йе тап %гиск Гаппу асгозз №15 шоШ'. \УИВ ап 
еНог{ Гаппу сотфгоПед {Не шзЯпсйхе м15Н 1ю УгЩЖе Баск. Те 
1пап за\ Фе тоуе ап $гиск аваш. Кед оо 4горре4 оп {1% 
Нпе 4и${ апа \меп{ {гоцоВ Ц. 


—- 


144 


я “Роп’{ зтИе а{ те!” 

“Зо Ай1са.” Гаппу ФПоцё\{, “1$ 15 Зои Айса.” Тве 
` 014 {гие ог та$егу \аз $5И вошве оп. Тве р1$огу оЁ 01$ 
‘соитгу ш Ш геа! у. Не зам Ц феау зиддепу. №1 оц+ о! Боок$. 
№. Не \маз $апд1те 1т Ноп{ оГа тап мПот Ве 414 по+ Кпо\ апд 
\По 414 по Кпом Пит, Би змпо пад %хгиск Вип Бесаизе Пе \уаз 
едиса{е ап \оге Беег с1о{1ез. Не па{еа Гаппу Бесаизе Гаппу 
поме 1п4дерепдепсе. 

“Ме?” {Не тап 1ооке@ а Пт. Гаппу Кпем {аё аП Бе Ва 
40 4о \а$ фо 1о\ег [1$ еуез ог фо 100К а\ау. Не гёигпе Ше 
тап’$ 1оок. Тве тап га!зе@ 11$ 1$. Гаппу фигпеё ап хаЩед 
а\’ау. ТЬ!$ \а$ {Пе гоад Поте. Тве 1оггу меп{ раз Вит. Фоте- 
{те \е{ $гисКк 11$ ГТасе. Не \!ред Ц амау. 

Гоп аНег {Те 1оггу Вад вопе Гаппу $0049 Теге. Не \маз 
1ооК1пЕ а поте, +ытКше оЁ поле, {ееЙпё по{!тв. ТШе 
еаг{И апа {Ве зКу жеге тп ет р1асез. ТВе зип \ма$ ве шя магт- 
ег. Ноте! ТВе \уог4 па теапё зо тисН фо Шт. Мом И \а$ 
геа[Цу. 


ПОЯСНЕНИЯ К ТЕКСТУ 


. Ю 1аКе а деер Бгеа — глубоко вздохнуть 

. ап аг{$ Фебгее — степень баккалавра (баккалавр — первая низшая 
ученая степень, присваиваемая колледжем или университетом) 

. 0 1юоК зотеБоду ир ап@ 4омп — осмотреть кого-либо с головы до ног 
4о таКе а пи$аКе — сделать ошибку 

.а ШШе мау тот — неподалеку от 

‚. Й УИ 1аКе Пип зоте Поиг$ фо ре Воте — ему понадобится несколько 
часов, чтобы добраться домой 

. Ю ЧаКе по пойсе — не обращать внимания 


1 © бл > © > — 


ЗАДАНИЯ 


1. Прочтите следующие слова, расставьте ударения и переведите на русский 
язык: 


еНог{, {о ехрес{, едиса оп, фо {огое{, ш4ерепдепсе, 1п5Ипси хе, 
орегайоп, орргез$1оп. 
|. Переведите следующие группы слов на английский язык и напишите их: 
свежий воздух, получить диплом, купить билет, пыльная 
дорога, получить образование. 


ПТ. Найлите в тексте глаголы, соответствующие следующим существитель- 
ным, и переведите те и другие на русский язык: 


а Бгеа, а зрееср, а сигуе, ап апзжег, а ро!пЁ, а 915сизч1оп, 
а Чгор, едисаЙоп, ехрефай оп. 
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ГУ. Переведите следующие предложения на русский язык; обратите внима- 
ние на различные значения глагола Фо Гайе: 


1. Тве тееИпе фоок расе ш {Не ртеаё ВаП. 2. ЕуегуБоду 
4о0к раг+ ш {Те 413сиз$1оп. 3. Еуегуро4ду 1оокеф аё Пит Би Ве 
400к по поНсе. 4. Не уаз Штей ап ф00к а гез{. 5. Тпе маК 
поте фоок те $1х Вочцгз. 6. Тве тап фа0К {Те {гат ап@ \еп{ {о {Пе 
зфаоп. 7. И 1ю0К и$ зотше 4ауз 0 оМаш Ше песеззагу гезиН$. 


У. Сравните следующие предложения и переведите их на русский язык: 


|]. 50о\1е{ аитеп Пу №1еще${ о! а]. Г.ооК а{ 1Пезе {мо р1апез — 
{Веу аге НПуше №1щез{ оЁ аП. 

2. Сошгаае М. з\итз$ Уегу хеП. По уои зее Вит? Не 15 
з\уипи пе Таг ацеа4 о{ 1В!$ Непб$. 

3. Не 15 а в004 гиппег. Не гипз уегу {а$. АП {Ве суез \у’еге 
оп Пип \Пеп Ве \аз гаппшв аё Ше 1аз{ та{св. 


УТ. Сравните следующие предложения н переведите их на русский язык: 


1. Тре уогКег$ аге азК ше тапу дцезНопз. ТНе \огКегз аге 
азКед тапу дцезопз. 

2. Тве тап \аз |ооК1п8 а{ {Не пе\м 10015. Тве тап \а$ 1о0к- 
е а+. 

3. Тве ${и4ет{$ \меге Бипешпя {е Боок$. ТНе ${и4ет{$ \еге 
Бгои8В{ {Не БоокК$. | 

4. Тр!$ утИег \\П Бе зреакше абошё [1$ могк. Т№$ згШег 
Ш Бе зроКеп аБоц+. 


УП. Напишите данные предложения в утвердительной форме: 


1. Аге уоци такте ап ехрег!теп{? 2. [5 {Не феасПег Зап @ 1 
а{ уоиг {ае? 3. Аге {Не з{и4еп{5 1ооКтЕ аф уоиг \огК? 4. \У!еге 
‚уси зреакКше “ИН {Нет \пеп {Пе ТеасНег сате ир {0 уои? 
5. \Ш уои Бе могк шв Беге {стоггом а {11$ Ите? 6. Г ат по{ 
теаФ!пЕ пох. 7. Му Н1еп@$ \меге поф могкшЕ Пеге аё Э о 'СоскК. 
8. Ц ма по{ гапипе ш е тогпта. 9. \е зна! по+ Бе геа {те 
{те пем {ех{ дигтеё {1е пехф 1еззоп. 


УП. Найдите в тексте предложения, в которых имеется причастие 1, ука- 
жите его функцию и переведите предложения на русский язык. 


[Х. Найдите в данных предложениях герундий или причастие 1, определите 

их функцию в предложении и переведите предложения на русский язык: 

1. Тье вго\ {В о? Пеагишв 11 Ечгоре ш {Ве зесоп@ На! о! 
{Не зеуещеетН сетигу БгоиёВ{ ап ппро {ат сВапое 11 свет! ту. 
2. Ц тоок {бу уеаг$ ОЕ ехреитет{а| \уогК {0 \могК оц{ {Не рго- 
сез$ ог ригИушё е тёа] аититит. 3. ТВе 4етрегаёигез а% 
\р!сИ а зибЗфапсе те!{5 ап@ Бо!|$ аге са1е 5 тете ро! 
апа {$ Бо!Шпё роте. 4. ВоШте маг спапвез$ {$ За{е. 5. Мапу 
Бас4ег!а саппо{ И\е а{ {Ве фетрега{иге о? Бо1Штв хаег. 6. Спет- 
1са\ ше{о4$ о{ ригИушя хаег аге Бесопипа уегу 1троЁаг\. 
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. Опе о! {Ве хауз о? оМаш! те за! 1$ еуарогайпя зеа маг. 
8. Еуарогайпе зеа \"а4ег \уе тиз$ё обзегуе е гв о{ {1е 1ет- 
Грегафиге. 9. И ме га!зе {Ве {етрегафиге {юг Ше атоипё о! маег 
‘чуН1сН \уе аге еуарогаиие, {Не ргосезз м! ауапсе а{ а Бизтег 
5рее4. 10. А Бигпта-титог 15 а тиггог Тог ргодисше Неа Бу 
сопсеп{гайпя {Не зип’$ гауз. 11. ТНе ргезегуайоп ог БиИатя 
$4юпе 15 о! отеаё ппрог{апсе т агсНИесфига! \уогк. 12. Опе о 
+6е те{о4$ о! ргезегм па {тий 1$ агуштв. 13. \!Ва{ё 1$ агутб т 
{Пе агу1пе-гоот? 

Х. Переведите следующие предложения на русский язык и определите функ- 
цию глагола фо бе в каждом из них: 

1. Тье тап \\а$ $0 4еер!у еправед 1п Р1$ \могК {пай пе 414 по 
]оок ир \мВеп Не \а$ аЧ@гезе4. 2. ТНе зр \аз вошв ир Фе 
ггуег. 3. ТВе Меэто Боу \маз 1ооКед ир апа 4о\п; Ве \аз$ уегу 
Игед, ри{ Ре \маз по{ аПо\хей №0 $Й 9о\п. 4. Тве Чат \аз 
арргоас1п; {Ве $аНоп. 5. \е \меге фо ${аг{ еа|Йу ш 11е тогп!пв, 
Би{ аз И \маз гапипе ВеауПу, ме 4ес14еа 40 Яау ИП еуегиив. 
6. \МПаЕ 15 еуарога!оп? Но\у 1$ И 94опе? 7. \Па{ф зо о{Ё меа- 
ег 15 1115$ \мш@4 Бгтете? 8. УМ На погтаНоп Ваз Беел &1уеп 
оп Ше \меаег-тар {о4ау? 9. \МВа{ таейа!5 тау Бе изе@ ют 
НЦегз? 10. ТЬеге 1$ тисй зпо\ оп фе фор оГ 15 тоцп{а1т$ 
еуеп 11 зиттег. 11. \МБа 1п$4гитет{$ м Бе изед Чимив Фе 
пех{ ехрегипеп{? 12. \/На{ 1$ {Не теаштр о! {Ве мога “ю з$ис- 
сееа”? 


Х1. Ответьте на следующие вопросы: 

1. \МБо 15 Ше Него оЁ Фе поуе] “Тне Рай о{Г ТВипаег”? 
2. \!Пеге аз Ве геигпипй? 3. Ном 414 Пе {ее] мвеп Бе сате 
оиф ог {Ше {га!п? 4. \МПеге Ва Пе го{ 11$ Ча1р1ота? 5. \М Во Вад 
зеф Пит {о Фе Ппуег$Иу? 6. \Ба{ 41а Гаппу зау \мПеп Вапд- 
по |115 ЧсКей фо {Те иске соПесфог? 7. Ном 49 \е Яске 
соПесфог 1ооК а{ [.аппу? 8. \'Ва{ меге Г.аппу’$ {Ноц#В{5? 9. \/Па 
з0тф 01 меа{Пег \маз Ш? 10. \Маз Ше \мау Воте 1опё? 11. \УПо 
\аз 1оок1пв а Гаппу тот {Ве соНее За? 12. \!Ва{ \меге {Нозе 
реор!е зреаК1пя абоц{? 13. О! Гаппу Кпо\ {Возе реор!е? 14. 01а 
{Пеу Кпом Гаппу? 15. \!Ву 414 Беу вВае Вит? 16. Над Ше тап-. 
апу геазоп 40 $гЩКе [Гаппу? 17. \МВу 914 пе УпКке Гаппу? 
18. \Паё маз Гаппу’5 шзИпсИуе геасйоп? 19. \!Ва{ 414 Гаппу 
{6 1пК абоц {Ве В1$огу оЁ №!$ соипту? 


ХИ. Переведите предложения на русский язык и сравните выделенные слова 

и их русские эквиваленты: 

1. \Беп ап епе!пеег зауз$ {Па{ зоте епегеу Баз Бееп 10$, Ве 
теап$ {Па{ 1{ паз сПпаное 1140 зоте офБег Тогт. 2. Тре \ога 
“рпуз!с” 1$ о! ОгееК отп; {Не Огеек \уог4 “рвуз$1с” теап$ “па{иге”. 
3. Гаппу раззей №15 ЧсКе{ {фо {Пе тап а{ {Ве рае. 4. Не раззеа 
{пе ЧсКеё соПесфог. 5. Тне Боу раззеа 115 Чте ш геад те. 6. \\е 
раззе4 ошг ехапипаНоп ш Типе. 7. Типе раззе ашсЮу. 
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Урок 23 


= 


Грамматика: 
| Пассивные формы времен Соп#пи101$ 





| Рег{ес{ СопИпицоц$ 


ТЕКСТ 
ВЕТИВМ!МС НОМЕ 


(сопнпиеа) 


Мг$. $\маг{2 Бигией фо 11е доог, еп ${орреад. 

“ОБ! Тва{ 1$ юг уоц. ТПеге 1$ зисН ргерагайоп г фот, 
501! Моё о{ 11е 51115 Вауе роте Поте еаг!у тот \мотКк. Ехегу- 
Бо4у Наз Бееп зреаК!пе абои{ уоиг агг!уа! апа {пеу аге мазо 
ап@ Чгез$1пе аз пеуег Беоге.” Не 1оокей 1омпё]у а пит. ТВеп 
ве \еп{ оп зо Н]у:- 

“Уоиц ее, зоп, уоц аге {Пе Иг5{ спа {Па{ Ваз гопе а\ау Тот 
Э(Шеуе! ап4 Бесоте ап едиса*ед тап. Уои Науе Бгоцё М а пем 
Ше То из. $0 уои зее \упу еуегуопе 1$ ргерагше, з0п. Ц 15 а 
отеа{ Чау Тог Ше реор[е Пеге.” Зпе зтИей аё Вип \ВПе феаг$ 
вое ш Пег еуез. 

Гог а 1оп Чте аНег {Пе 4оог На4 Бееп с1озе4 Бу 01$ тоег 
ГТаппу Загей а{ Ц. Уез, Не \маз геП{ фо соте ПНеге. ТПеге \еге 
+1119$ Ве сошШа 4о Беге. Мапу 1115$. 


Чег{ УШег, {Ве таз{ег оЁ {Не Ъ1е Воцзе, зеп{ 1ог Гаппу. Не мащеад 
+0 1а!К +0 Мт. Гаппу {ей 4Ва{ { теап тоге {тои е Би* пе \еп{ +0 {Пе 
Ы& Ноцзе. 


“Соте ш, Э\аг{2,” а эгиЙ уотсе саПеа. Гаппу $%ерре@ т. А №5 
тап \а$ $! те а Ше {аг $14е о! \Ше гоот, отауе ап то+1оп- 
]ез5. Н15 Ы1е Вап@5 \еге ргеззед оп {пе фа е. Ме{пег а роз \туе 
пог а перайуе !огсе Поме Тот Вт. Зоте {те раззед ш ор- 
ргезз1уе зПепсе. Гаппу геташей %ап@ше а{ е 4доог. 

“Ном 1опё Вауе | Бееп хате?” Таппу $а!4 фо питзей. “Не 
\ат5 №0 дЧоттае те. Тай 15$ \Па{ Ве м\мат{$. Вий [ \оп?’{ зреаК 
Пг${. Не саПе ше: зо Й 15 Ве мВо тиз$ зреаК Иг$.” 

Ц зеете фо Г.аппу {Па{ Пе Ва@ Бееп Зап@ 18 а{ {Ве доог {ог 
Воиг$, \Неп НпаПу Цег{ УШег га15е4 |1$ еуез. Г.аппу {ей {На{ Ве 
\а$ Бешо |оокед оуег Тот Неа фо {[ю0й, ап {Па* 11$ Гасе \а$ 
Бешя ${и1е4 саге Пу. 

“Бо уои аге Гаппу З\аг2,” 4Не тап за!@ ИпаПу. Гаппу ге- 
ташей $11епу. 

“Сап’ уои:зреаК, тап?” УШег га1зе@ |1$ уо1се зид4ету. 
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“МГпаЁ ат Т {© зау?” Гаппу азКе4 зо Му. 

“Тра’з Бекег,” УШег за1Я Би В1$ еуез Па вго\п Паг4. 

“М/На{ 4о уои \ап{ 10 зее те аБоц*?” Гаппу азКед. 

Тве Б15 пап4$ \меге $4гапое]у $ оп {Пе фае. 

“Уои \11] $1аг{ а $сПоо| Ппеге, | ипдег$ап@.” 

“АЕ $! Шеуе!4... Уез.” 

“\!Па{ абоцё топеу?” 

“Руе зееп {1е едисаЙйоп аШНог!1е$ ш Саре То\п.” 

“Зо ... Уоц Пауе аггапее@ еуегу{Н тя ... НеБ?” 

“Уез.” ^ 

“Оп \Нозе ргоре{у м] {Пе зсНоо! Бе?” 

“ЭНШеуе!4 15$ воуегптет{ ргорему.” 

“бо уоц Кпо\ фНаф {оо.” 

“Уез.” 

“А уегу едисайе4 тап, Г зее.” 

\У!Шег гозе Нот 11$ сНаш, маЩе оуег фо {Не мтдо\ апа 
]оокед оц. Тнеп зи44еп]у {игпед ап мае ир о Гаппу. 

“Апа \мво 4о уоц {ШК уоц аге фо таке р|ап$ \мИПоц соп- 
зи{ше ше ог {те о{пег Еигореап$ агоцпа Пеге?” 

“Ме аге по+ $|ауез.” 

“АН, ап ш4ереп4еп{ тап, Г ее. Уоц аге ргоцд. Му 11еп@$ 
\%По теф уои 1115 тогп!ше \меге г! {. Бо уои гететЬег {Пет? 
Уоц Тее] аз соо аз апу тап. Уои Науе ТогеоЦеп уоиг р1асе. 
ТЬ!15$ аге Бе!пе спапоед ш Саре Топ, Би{ 1Веу аге по Бетя 
спапёед Пеге. До уои ипдег${апа? Тпе со]оцге4 реор1е аге Парру 
аз {Неу аге. \е 4оп’{ ПКе {Ме мау {1155 аге Бешя Ч4опе т 
Саре То\п. \е 4оп’{ |1Ще ш4ерепаепф Мебгоез Пеге, пи$ег 
З\/аг{7. КететБег {па{.” УШег \меп{ Баск №0 115 сВаш. “Уои 
тау 50,” Пе за! \НВоц{ 1ооктв а Гаппу. 


ПОЯСНЕНИЯ К ТЕКСТУ 


1. уои $ее, оп — понимаешь, сын 
2. 10 [ее| аз роо4 аз апу тап — чувствовать себя равноправным человеком 


ЗАДАНИЯ 


1. Прочтите следующие группы слов, расставьте ударения и переведите на 
русский язык: 


а) а отеа{ ау Ь) {о Бе то{оп]е5$ 
а |опе Ите {о геташ $ПИег{ 
ап орргез$1уе $Пепсе {0 то а пем Ше 
ап ш4ереп4еп{ тап {0 зреак #г<1 
ап едисаед эт! +0 $и4у сагешПу 


с) {0 га!5е опе’$ еуе$ 
40 га!5е опе’з аг$ 


149 


+0 га!5е опе’$ Неа 
40 га!1зе а дцезоп 
фо га15е опе’$ уосе. 


| Переведите на английский язык следующие группы слов и напишите их: 


положительные свойства, отрицательный ответ, правая сто- 
рона улицы, левая сторона улицы, понимать законы природы, 
стоять неподвижно. 


(ИТ. Сгруппируйте антонимы из следующих слов и переведите их: 


еаг1у, {Пе Пгз{, {е\, Ше 1аз{, |айе, перайуе, Пага, г1е№{, № 
гететбег, |е{, шдереп4еп{, зо{, тапу, ипВарру, Черепдег+, 
роз! уе, Варру, фо Тогое. 


ГУ. Переведите следующие предложения на русский язык и обратите внима- 
ние на употребление глаголов фо г{зе и {о газе: 


. \Беп {Пе {етрегафиге г!5ез ир фо 0°С, Че 1се Бездтз 1№ю 
пе 2. ПН ме \мат{ фо тей! {1е 1се \ме га!зе {Не {етрегаиге. 
3. Тйе тегсигу ш {Ве {Негтотеёег аз г15ше аз \е \меге га1у1пв 
{Ве {етрега{иге. 4. ТВе зип Паз г1зеп, апа И 1$ аиЦе Иём. 
5. Тне уаег ш +1е г!уег Паз г1зеп {еп шсНез. 6. \Мзжег 15 га1зе4 
ше сапа|$ +0 пгвае Че Не]45. 7. Мапу сВИагеп уаще4 {о 
апз\ег {Пе {еаспег’5 ацезИоп$ ап@ га!зе4 {пет агтз. 


\У. Переведите следующие предложения на русский язык и сгруппируйте их 
в зависимости от времени глагола, выражающего сказуемое: 


1. \е Бауе Бееп геа@тя {Пе пеузрарег 1ог 4\о Поигз. 2. Не 
Ваз Бееп могК тя аё оцг т] $1псе 1933. 3. Ву Ше Пг оЁ $ер- 
{етБег Пе №111 Вауе Бееп \жогКше а оиг т]! Тог 34 уеагз. 
4. Треу Вад Бееп р]аупя 1епп!$ {ог %\о Поцгз \пеп \ме сате 
40 {Не рагК. 5. Но\ 1опв Пауе уои Бееп р|аушё {епп1$? 6. Н 
Над Бееп гайипе Т1ог зоте 4ауз \Неп \е За{еЯ оп оиг ехре4!- 
Ноп. 7 Ном 1опё Ва@ уои Бееп зреаКте ЕпёШзН \Веп уоц 
еегей оиг ш${Ище? 


У1. Переведите сдедующие предложения на русский язык и сгруппируйте 
их в зависимости от того, какой формой (активной или пассивной) ВЫ- 
ражено сказуемое: , ——_ 


1. М!евигт \а$ ого\по аШегет{ К о! Кии. 2. ВеЮге 
{Не Веуо|июоп 115 могК \аз Бет 1ооке ироп аз изе|ез$. 3. ТВе 
диезНЧоп аБоц{ {Ве пе\м 1абогаогу \маз Бепй 91зсиззе{ а# а зреса] 
тееНпя. 4. \е Вай Бееп 415сиззште {Ве ацезИоп {ог зоте {!те, 
\Пеп уой сате 40 Ше тееНп. 5. ОШегеп* К1п4$ оЁ {ий аге 
решя ‘эгоуп шт \е Ро]аг 2опе. 6. Ву Ве НИК о! МагсЬ уоц 
\Ш Науе Бееп \огкшЕ п оцг зПор {ог 4\о уеагз. 7. ТНе \огК 
1$ 115ё Беше Ип15Щед. 8. \Ужег ур1ев сопфашз Пагт а! Бафега 
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фпеу саппоё Шуе а{ {пе {етрегаиге оЁ Боле \хаег. \У/ПИе {Пе 
ууаег 15 Бешя БоПе зоте о{ # 1$ Бесопипя Зеат. 10. Мапу пе 
`роизез аге Би! ш оиг сЦу. Ш. А Би Воизе Гог {Не \могКегз о 
гоиг т! 1$ реше Би по{ Гаг Пот {1е тИ!. 12. Тбе рйап о! 
{Пе БиИ4ше \№аз 41$си$5е{ зеуега! тез. 13. [а Ите И \а$ 
‚реше 41зсиззей !ог зеуега! ПНоигз Бу ЧНе Без агсИНес{$ оЁ \1е 
`сПу. 14. Тнеу 415сиззей еуегу деаЙ о! {Не БиЙато. 15. \МВПе 
{+1еу \уеге 415сиз5тр И, 1Пеу сПапбе зоте деай3з. 


и БоПед. 9. \!ИПе {Не удфег 15 БоШшо а Ше Ъас{ег!а Фе, аз 


УП. Напишите следующие предложения в вопросительной форме: 


1. \е Вауе Бееп обзегушя Магз {ог а 1опв Ите. 2. Не Вад 
Бееп $4и4ушя ЕпезИ {ог зоте уеаг5 мНеп Ве ещегей ошг 1п$Н- 
{{е. 3. Му Шепа Паз Бееп р1аутв юо{а| {ог а 1оиё те. 
4. Тпе ехред И1оп ${а1$ пех{ топ; И 1$ Беше зиррНИед \уиП 
а! {Пе песеззагу едиртеп+. 5. Не 15 такте а герой. 6. Не 1$ 
Беше азКе4 тапу ачезоп$. 7. А да@ерайоп оГ Епё$В епвтеегз 
Баз соте фо оиг ш!]. 8. ТНеу аге Бешя зВо\п оиг $Порз апа 
]абога{ог1ез. 


УШИ. Переведите следующие предложения на русский язык и объясннте 
употребление того или иного времени в каждом из них: 

1. \МВеп | сате ифо {Ие 1аБогафогу а 10 о’с№оск, ту Шепа 
\а$ такие ап иМегезИпе ехрегитепт{. №о\у И 15 опе о’с]оск — 
шу 1епа 15 ЗИИ шак!ае |!$ ехрегипей{. Но\у 1опб Ваз Не Бееп 
\хогк1по п Фе 1абогаюгу? 2. \М Бен 419 уои ве уоиг 41 рота? 
[| во{ ту а!р|ота 1|а5{ усаг. \УпаЁ пауе уои Бееп Чошв зсе 
{Па Ите? Г Вахе Бееп \уогкб аё {Пе Гафогу. Науе уоц еуег 
\огкед а а Гафогу Бе!оге? Уез, [ Пауе. | Ба \уогКе@ аёЁ {Пе 
Та{огу Бе!оге | еп{егей {Бе п$+4{Ище. [Г Ва Бееп \уогК!ё Феге 
{ог {Пгее уеаг$ Бу {Па{ фите. 3. \Маёег Бо$ а 100°С. \УПВаё 15 
Боб оп {Па ва$ $1оуе? Т№!$ 15 маег. Ц 15 Беше БоЙед Тог 
сотгаде. М№.’5 ехрегипеп{. Не |а$-: атеаду БоПе@ зоте |Игез о! 
\уа{ег 4. шп 1931 Рго{еззог Р!ссаг4 аНгас4ед еуегубоду’$ ице- 
гез{ Бу 01$ 1151 {Фю а Нео оЁ аБоиё {еп тИез. Ай 1015 рой 
{Пе ргеззиге оЁ ат \аз 3.2 шсПез, аз сотрагей хИВ 30 шспвез 
аё {Пе еаг{П’$ зигГасе. Рго{еззог Р1ссаг4 ап 11$ аз ${апй \уеге 
ИНед ша с10озед шеасе зрПегса| сала. \/Ваё \уеге {Неу фгуше 
{о Ипа оц{? Тре о $<1еп {155 \еге соПесИпе зоте даа оп 1\е 
фетрегаёигез о{ иррег афтозрНеге. Тпеу Ва@ Бееп #уеп а зир?!у 
оГ сотртгез5е4 ат ап@ 1Ни$ сои! гешаш ш Не саБш ог зоте 
Боиг$. 


1Х. Укажите, какое время выражаюг данные глагольные формы, и исполь- 
зуйте их в предложениях: 
1.... \аз Бош ..., 2. ... Ваа Бееп Пед... , 3. ... 
41зсоуегеа ... ‚4. ... \Ш Бе 4еЙхегед ... ‚ 5. ... Наз Беем 
\могкпя ..., 6. ... Паз $орре4.... 
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Х. Укажите функцию глагола {о бе в каждом из следующих предложений: 


Чеогае Зедоу \\аз опе о{ {Не вгеа{ агсИс ехр|]огегз. Не 41е4а 
ш 1914 %ВПе Ве \а$ фгушеё фо геасп е М№иН Ро]е. $едоу’з 
ехре4!{1оп \аз уегу БаФу еди!рред. ТНе огезфез{ рагё о! {Ве 
еаш!ртеп{ ма Бои Бу Зедоу Питзе!! аз пе па Бееп х1уеп уегу 
]Це топеу Бу Ше Соуегптет{. Не \аз аБе {о се{ф а гад1о-зе 
шп РаегзБиге, Би{ \маз обе фо 1еауе 11 шт Агспапее! Бесаизе 
{Неге аз по гаФо орегафог атопе [1$ а$5$1${ап{з. Зедоу геаИ7ед 
а {Ве аИЙси е; ушеь \еге Беоге пит: +0 Заг# \аз 10 ипаегео 
а огеа{ г1зК. Уе{ Ве апа №15 теп \еге {еаг]ез$ реор!е По \еге 
геаду фо тееё а! {Пе Паг4$Шрз. Тве ехред оп \аз {10 1еауе п 
зиттег Би { \маз оШу а{ {Пе уегу епа оЁ Аивиз${, 1912, хвеп 
Зефоу 1е{ Агсвапёе!. ТНе $р \аз то\1пе ш Ууегу АИНсиЙ 1се 
сопа 101$ ап а{ |аз{ \маз Тогсе 4о $ор. ПН \маз пеаг Моуауа 
Гет|уа. ТВеге \\а5 по тя Тог Зедоу 40 490 Би мищег ТШеге. 
Твеу Вад Бееп зиррИед ИВ 1! Йе соа| ап@ 1004. Везез, {Пе 
1004 \а5 Ба. Тне Бгауе ехр|огег$ \меге ае +о 1еауе Моуауа 
Гет]уа оу шт 1913. АП оЁ {Пет \еге уегу меаК ап И \аз 
огом!пе раг4ег. ап Паг4ег Тог {Пет фо тоуе оп. Зедоу ап по$ 
оГ 15 сотгадез Че 1п {Ве со!4 ап4 Чагкпез$ оЁ {1е ро!аг гебоп. 


Х1. Ответьте на следующие вопросы: 


1. \МВу \маз Гаппу’5 тоег зо ргои@ оЁГ Пег з0оп? 2. \УКо 
\ап{е4 +0 зее Гаппу? 3. \МВа{ 41а Гаппу Тее] уВеп Ве \а$ азКед 
40 соте №0 {Не Ыд Поицзе? 4. О Ше шафег о! пе Бе Поизе 
тее{ [.аппу ша еп Ч]у мау? 5. \Ву 414 Ве Ва Гаппу? 6. Па 
%ВИНе таз4ег$ ПКе шдерепдеп{ Мергоез? 


'Урок 24 





Грамматика: | 
Модальность 
Сослагательное наклонение 





ПРАВИЛА СЛОВООБРАЗОВАНИЯ 
Префиксы 415- и тё5- 
1. Префикс 4$-[91$] придает производному слову значение, 


противоположное значению исходного слова. Например; 


40 рееуе верить, доверять 0 '’ЧзБе’Иеуе не верить, 
не доверять 
40 ргоуе доказывать 40 ’41$’ргоуе — опровергать 


2. Префикс п\из-[п11$] придает производному слову значение 
неправильности, ошибочности действия или понятия. Например: 


{о ипаег{ап4 понимать 40 ’пибипаег- понимать не- 
Запад правильно 
фо 1Шогт информировать 10 ‘пит’ огт неправильно ин- 
формировать 
40 |еа4 вести 40 п!5’]еа4 вводить в за- 
блуждение 
сопсер{1оп концепция; поня- ‘пузсоп’сер- неправильное 
тие, замысел оп представление 
ТЕКСТ 


АСКО$$ ТНЕ ВОЮРЕЮ$ ОЕ ЗРАСЕ 


\е аге Пушя аЁ {Пе БоНот оЁ а вгеаф епуеоре о{ ат \№1сВ 
ргоу14ез из \ИВ охубеп апа хжег, рго{есй из тот {Ве Ваги и 
еНес{ о! 1е зип’$ и{га-у10]еф гауз. \/ИНоц{ {1$ епуеоре Ше 
оп еа{В \оц|4 пеуег ех!54. Т|!$ ргоесЧпе соуейпе агоипа Ше 
еа{П 1$ Ше айтозрНеге; { зерага{е$ из Нош {Ве ай1ез$ уасиит 
{Па{ф хе Кпо\ аз зрасе. Ви{ юг Ше абтозрНеге {1е гауз$ оЁ {Пе 
зип \ои|4 ${Ще {те еайН м встеаф ицепзИу, Би{ аз Ше Пеай 
\оц!а 1п$фап у Бе 415$1ра4е4 ш зрасе, {Ве еа{В \ои!4 Бе соу- 
егед \%П 1се ш зрИе оЁ Ше Тас{ {а{ дигше Че 4ау {Ве зиг- 
[асе \моц!4 Бе ехрозе4 0 {Фе В| ваге оЁ Фе зип. Рог. {Ве 
афтозрВеге абзогб$ 1$ гауз апа гедисез {пе ицепзЦу оЁ Ше зип’$ 
ро\ег. 
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Оп {Ве о{пег.Пап@ {Пе еаг{Н’$ анпозреге еуеп оп С1еаг дауз 
ргеуеп{$ {Пе $с1еп{15{5 Тот |еапие тапу о {Ве зесге{$ оЁ {Пе 
ипгуегсе. 

Оту а {е\ уеагз або зоте реор]е за!4: “Гтарпе зрасе {гауе]- 
Ппв меге розз1Ые {ог тап. Тваё моШ@а Ъе \хопдеГи|. $с1еп11$45 
соц! ]еагп тоге абоц{ о{Нег р|!апеёз ап На пе оНег еу!- 
Чепсе сопсегппя {Ве розчЪИНу оЁ 1Ше {Шеге. Огеа{ гези! $ {п 
АШегеп{ Не!4$ о! зс1епсе пи Бе оМатед тот ап орзегуа{огу 
т зрасе”. 

“Траф сап пеуег Бе. Ц 15 а [афазНс Чгеат,” за! {Не рез$1- 
11155. 

Уеф, {Па{ п0${ {аазИс Чгеат сате {гие оп Арг! 12, 1961. 
Мозсо\ Ка4!о ргос1аипеЯ {Паё {Не \ог!4’$ Йг5{ зрасе-$Шр, “ИВ 
а тап оп Боага, \аз р1асед 1т огЬЁ шт {Пе $о\1е Опоп. ТВе 
р оф оЁ {Пе зрасе-3Н!р \аз $0\1е{ Аи-Рогсе Ма]ог Уши А]ехеуе- 
усп ОСабайп. Соп${ап{ гаФ!о со{ас{ \маз еаБ1зВей ИП {Пе 
аз1гопац{ {ПгоибНои{ 1Ппе Пью. Не \а$ 1аипспе4 ай 9.07 а.т. 
Мозсо\ Ите шт а госке-ргореЙе@ Нуе-юп ЗриниК зрасе-$Н!р. 
Тве |аипсИ тя \а$ сотр]е{е4 у{Воц{ апу АИЙсиЦу. Тве зрасе- 
$ р \аз стсИпв {Пе еа{П аф 17,000 тПез ап Воиг. Тве аз4гопац{ 
сате Фо\уп за!е]у а{ 10.55 а.т. Мозсом Чите, апд иптеа{е]у 
геро{еЧ фо {Пе роуегптеп{ {ПаЁ ЧПе азз1ептеп{ \уаз сагтеф оф, 
{пе 1апЧ те \а$ погта| ап {паф Ве Ёе{ Ипе. 

А+ а ргез$ софегепсе аНег {Ве Шо Савайп за!а: 1 \маз а е 
{40 зее \ИН ту о\уп еуез {Не зрНейса| Тогт оЁ {1е еаг{В. Тпе 
Нор{ $14е о{ {Ве еа{Н \маз у151е уегу с]еау. Тре сопфоиг$ 01 
]ап4, 1$1ап49$, Бе пуег$, зеаз ап 1агбе |аКез соШа Бе с1еау 
ф5ипеи1$ Не. | соц жогк \ВИе мевпезз. [ \гфе доп ту 
обзегуаоп$. Му Папа\угИше \аз \Ше зате, {ПоиёН ту Вап4$ 
\хе!опед по 115. Ви{ {Ве поебоок Па@ фо Бе пе, о{Вегхтзе { 
\0и!9 Ноа{ а\мау. [Г сои!4 ау 1 ШьеН{ аз 1опб аз Ц уаз песез- 
загу фо саггу ощё {Пе аз ептеп+. [ п! Пауе З{ауед сопз14ега у 
1опрег ш {Не зрасе-3р. Г 4914 по{ [ее] а!опе {т зрасе. Г Кпем 
уегу \е!| {Па ту Геп4$ апа {Ве епйте зоуте! реор1е \еге [о]|- 
10115 ту зрасе Ше\. 

Тре \мНо]е \мог!4 вгеёе4 {Не Чгиитрвап{ 1584 о{ Ве $оу1е 
зрасе-551р аз {Пе огеа{ез{ зсцепИИс асшеуетегй о! Мап. 


ПОЯСНЕНИЯ К ТЕКСТУ 


1. Би! Гог — если бы не 
2. а{ 9.07 а.т. —в 9 часов 7 минут утра 


ЗАДАНИЯ 
|. Переведите следующие группы слов на английский язык и напишите их: 
|. защитные слои, 2. безвоздушное пространство, 3 вра- 


щаться вокруг земли, 4. шарообразная форма земли, 5. вели- 
чайшее научное достижение. 
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„И. Переведите следующие предложення на русский язык и подчеркните 
С глаголы в сослагательном наклонении: 
“ 1. Ц 1$ песеззагу 41а аП Че аафа зпоц]9 Бе зепё фо Пе 
УГеа{Пег Вигеаи. 2. Ц 1$ уегу ппроЦапё {та уои зВошШ9 факе 
агр 1п Ше 413сиз$1оп. 3. Ви Тог уои \ме зпои!4 по Кпо\ По\ 
40 Ипа Ше \ау. 4. ВШ Тог 46е пех сапа| {Ве соПесНуе Гагтег$ 
моп[4 Пауе по маег {ог игива#Яоп. 5. И моц19 Ъе уегу ицегез тв 
40 Ч1гауе] ш Ше тоип{атз$ т зиттег. 6. АссогФ пе №0 \Ше 
]а\‘$ о! рНуз1с$ зисН ехрегипеп{$ зПоц!4 Бе таде т а дагК гоот. 
7. Тр1$ {4ез{ зВои14 а|\ауз Бе арр!1е4 {фо {Вегтотеег$ \урисВ аге 
+0 Бе етр]оуе4 Тог уегу ассигафе \огКк. 8. Оп Ше \ау 1ю У|Паа1- 
Уо$фоК {Пе р!апе тау |ап@ аё зоте р]асез. 9. Тре \уогКегз пуЦед 
Че Н!л4оо вие${5 фо оиг шИ| $0 1Па{ {Веу пиеЪЁ зее оиг пе\ 
"зпор$. 10. № опе Кпо\з мНа{ еЙНес{ 11е сопа {101$ 1п {Ве уегу 
‚ей афтозрпеге тау Пауе ироп 1Пе зуеаег. 11. Тгатшё т 
‚;с1епсе зНои!а Пер еуегуроду фо ипаег$ф{ап@ {Ва ргоетз по\ 
'‘соп$14еге 1тзо]уае тау Бе 50|уед ш Ициге. 12. \/Ироцй Ше 
зип 1Беге \моц!4 Бе по 160%, по реаф, по епегву о{ апу К. 


ПТ. Укажите, какое время и наклонение выражают данные глагольные 
формы, и употребите их в предложениях: 


1. “1 940 ..., 2. Кпо\ ..., 3. аш такте ..., 4. моц14 таКе 
.... 0. Пауе ига ..., 6. тау $ор ..., 7. $Поц! Бе теаз- 
иге ..., 8. т! Бе $еп{ .... 


ГУ. Переведите данные предложения на русский язык и обратите внимание. 
на различные способы выражения слова чтобы: 


1. [п ог4ег {о соте ф® Же шЯИщЩе ш Ите, [1 фаКе 11е {гат. 
2. Ц 15$ песеззагу {На{ {пе ${и4еп{5 зВаи14 тафег {ег зресма1Йу. 
3. Ц 15 ипро{ап{ {Па{ {пе \уогКк $Поч14 Бе допе т ите. 4. М1- 
спиги втех ЧШегеп{ К1п@$ оГ Тий зо {Паф Не т1еЪ{ рго\!ае {Ве 
реор!е о! В1$ соиг4гу \ЦП зисй ШТиЙ аз Шеу Вад пеуег 1аеа 
БеГоге. 5. То та$ег Маге реорй!е звони! пеуег Зор Зи4ушя 
Нег |а\хз. 6. \\е зепа а К!14$ о! ависиНига! тасб1пегу {40 {Не 
соПесНуе Гагтз$ $0 аз 10 Ипргоуе {Пе соп9 Чюоп$ о! фпет \огк 
апа га!5е Бецег сгорз. 


\. Перегедите следующие предложения на русский язык: 


1]. Ц 1аКез {Пе еа 24 Помгз {0 гофае гоипа 15 ах15. 2. ПН 
{акез 540 са|ог!ез {фо спапее опе вгат о! Ботя \уа{ег аё 100°С 
110 еат аф {Пе зате {етрега{иге. 3. Ц фаКез абои{ 80 са|ог1ез 
{0 спапве опе огат о{ 1се а{ 0°С ифо аег а{ Ше зате {етре- 
гаёиге. 4. №1 тоуез Та${ег 1Пап 11604. Ц фаКез 1651 опу 
опе зесоп@ фо тоуе 300,000 КПотетез. 5. Но\м 1опё 90ез 1 
{акКе уоц {о 5е{ ноте Нот е шЯИще? 6. Ц 1юок те 2 Поигз 
{о таке {Ще 1а${ ехрегипег{. 7. { \ фаКе уой абоц{ 3 Поигз 
40 со Бу аг Пот Гешпегаа фо Мозсо\ж. 
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УТ. Ответьте на следующие вопросы: 


1. Ном 1$ {пе еа{Н ргфефе4 1тот Ше Вагт! еНес{ оЁ {Ве 
ига-у10]е{ гауз? 2. \!ои!4 реоре Бе аЫе 40 Иуе \хИрои{ Фе 
афтозрНеге? 3. \МБа{ 15 \е айшп оГ Фе 4еуеортеп{ оЁ {Ве 
гезеагсн р]апез? 4. \ПВа{ 4о ме саП “$расе”? 5. \У/Во звона 
50] уе {Не ргоБ]ет$ о{ аш, мафег ап@ 100 зирр1у Гог а заеИЦе 
прар{е4 Бу Витап Бе!15$? 6. \!Па{ 4оез {1е еаг{’5 атозрПеге 
ргеуеп{ {Пе аз4гопотег$ Нот? 7. \Ва{ \моц|@ зрасе {гауе] Вер 
и$ 40 |еагп? 8. Ува шв реор!е зее мПИе {гауе!Ипе асгоз$ 
зрасе? 


УП. Выделите формы сослагагельного наклонения в данных предложениях 
и переведите их на русский язык: . 


1. Зиррозе апу от {Пе о{Вег р]апефз \меге шпаБ{е4. [п 1815 
сазе +Нег шпаБЦап{5 №0014 зее оиг еа{Н зв пе ш Те зКу 51 
аз \е зее Че о{Пег р|апеё. Тпеу мошШ9 а]50 ее оиг тооп 
агоипа {Бе еа[В. 

Аз{гопотегз астее, Но\еуег, {Па { мои! по{ Бе роз$1Ые 
Гот апу оГ {Пе о{ег р|апе{$ фо ]еагп апу те абоцё Витап 
асиу Ну оп {Пе еаВ. 

Егош оиг о\п тооп, {Те еа{П \мои1а Бе а \моп4еги| $15184 
шт Фе $Ку, арреаг!пе тисН ]агоег фо шНВабМапф5 о! {Пе тооп, 
| Шеге \уеге апу. Тре шваБЙап{з о! {Пе тооп \моц!А Вауе по 
аНИсиЦ{у ш таКшое оц{ {Ве оиИтез оЁ Ве соппеп+5 ап@ {Ве 
осеап$, а{ПоиёН {Пезе \моц!4 зотейтез Бе обзсиге4 Бу {Ве с1ои@$ 
Ш {Те еаг{’5 афтозрПеге. 

2. Ппавше {Па уои \еге Пушя т \Ше 4ауз о{ еаг]у Мап. 
Гог 1004 уои \0и!4 Череп оп р]ап{ф$ ап@ \1@4 апипа]1$. Ви 
\Пеге \ои|4 уои Нп@ 1001$ Тог КИИпя ап апипта|? Розу, уоц 
\оц1 КИ И \ИВ а $0опе, ш сазе {Пай {Пе апипа| \еге а{ зоте 
41${апсе. Ви{ 1ш сазе Ц \меге диЦе пеаг, геаду {о аНЧасКк, уон 
\ои14 соте {о Фе изе о а с]иБ, {Пиз @15соуегия опе оЁ {пе 
тап’$ Иг${ 40015. 


УПИ. Сгруппируйте данные предложения в зависимости от реальности или 
нереальности действия и переведите предложения на русский язык: 


1. \№е меге ш Фе Зо ш зитшет. 2. Г \м!5й [Г меге ш е 
бощН. 3. Тне 4ауз \еге гашу |азф топ. 4. | \156 Ц \еге 
по{ гаш!пя. 5. Тре ${и4еп{5 сош!4 таке {Пе ехрегипеп{$ {пет- 
зе]уез. 6. \!е \м1$Н {Пе ${и4еп{$ соц! таКе {Пе ехрегитеп{5 {Вет- 
зе] \уез. 7. Ц 1$ песеззагу {Па 4Те герог Бе геаду фютоггом. 
8. Тье герог& %ШГ Ъе геаду фотогго\. 9. И 1$ геаштед {Та+ аП 
{Бе теазигетеп{ Бе 4опе БеГогепапа. 10. Не \меп{ {о Фе 1ефиге 
еаг!у $0 1Па{ Ве т!е6{ бе{ а соо4 зеаф. ; 


1Х. Те! еуегу пр уои Кпом абош! Ушт Савагт ап 61$ По ВЕ, 
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(Уроки 20—24) 


Словарный минимум 


КОНТРОЛЬ ПРОЙДЕННОГО № 5 


№ ип5$ 
25516 птеп{ ехсЦетеп{ тоцй зте!] 
ах15 ехр|огег позе 50П 
61004 ‚  еуе ош Ипе $ер 
сотри{аН#оп [асе охувеп {азК 
ертее Витап Бет рав {+пипдег 
ефиса{1оп Ити ро! уа\це 
еНог+ Магсв геуо|и оп уо!се 
епуе]оре тигог зпое \еа{И 
ехатр]е п1${аКе $14е \пЯ 
Уегб$ 
фо аПо\ 40 4езсгфе +0 Пиггу +0 зеет 
фо БгеаКк {0 4!е фо ппасше {0 зе{е 
{о Бгеа{Ве фо 9415Ипец 5 фо шваБИ фо $0ипа 
40 Биу {0 доп1пае №0 иМепзЦИу № чер 
$0 саггу оц фо 9гез фо 1аипсй {о УпКе 
{о сеазе фо агшк +0 орргезз фо зирр|у 
‘о сопацег {о епрасе {0 регти 40 зигуеу 
10 сгеафе 10 ез{аБ 115 В {0 ргераге {0 фа! 
То сигуе {0 ехрес{ {10 ргеуег{ {о ипаег$%апа 
{о ежепа {0 ргофес+ 40 ипаегаке 
{о Гее] фо га!зе 
40 1ого@ {о гофа{е 
Адтесе$ Ргопоип$ 
Бго\п 10% еуегу{Н те 
соп514ега Ме  оиуше. попе 
415фап{ гесеп! Митега[ 
епогтоиз за 1${асфогу +итсе 
еу!4еп{ зПеп{ .,. 
тезь зе Ргероз{оп5 
пагт {| \е{ ассог41пх {о 
{о\гага 


157 


А4оегф$ Соп]ипсНоп$ 


абоуе пап у аз Таг аз 
Баск диЦе Биё Юг 

Бе] о зе] дот пе{пег ... пог 
ыЫНегу уабие]у о{Пег\/1зе 


Устойчивые словосочетания 


10 Бе сопсегпей мИВ заниматься работой над 
{о таке пи${аКез делать ошибки 

{0 {аКе Бгеа{И вздохнуть 

10 ТаКе по поНсе не обращать внимания ` 


1. Переведите на русский язык, используя слова к тексту: 


М51РЕ “ВС ВЕМ” 


“Ве Веп” 1$ Че пате о{ Ве пиве с]осК ш опе о! {Пе фа! 
1о\егз о? {Не Ноизез о! РагПатеп{. Тне Ноизез о! РагИатеги 
1$ Фе |агбеф тодегп БиЙате ш Фе г1сВез{ Со{с уе сот- 
рее шт 1857. [ $ап@з оп е 1еН Бапк оЁ {Ве Е!уег ТВатез 
ап@ 1$ 940 Н ш еп. Тнозе по \ап{ фо ве а Ипе топ{ уе 
оГ {Не БиИ4те зНоц!4 1о0к а И Нош а Боаф оп Ше ТВатез. 

Тре СосКкК То\ег, оуегоокте \Уезттег Вг ве 13 316 Н 
Ь120 апа 40 Н зацаге. \УВеп {Ве Ноцзе 1$ зИИпв а Пе 1$ зПо\п 
тот {Фе СосКк То\мег Бу пе. Те с]осК 15$ опе о! 1е Йпе% 
{ текеерегз ш {Пе \ог!4 ап@ Наз а Ипе 4еер `уо!се {Ноцйи Ш 1$ 
сгаскеда. Тре с]осК \а$ паше аНег $ Веп]датт На ипдег 
\возе атесйоп {Ве могк$ маз фетк саз{. Реор|{е аге аПо\уей фо 
се 1ш$14е Ше То\уег зо {Пай {Пеу тау зее {Пе \могК$ о! В1в Веп. 
Твеге 15 по ПН апа Шеге аге 1Нгее Пипаге4 апа 1о{у Уерз ир 
+0 Вю Веп. ТВе Гасез о! йе с]оск аге уегу Тагое. Тпе пити{е 
Вап@з$ аге 14 Н |опё, Ше Боцг Пап95$ 9 Н, Че Пвигез аге 2 Н 
1опб, апа {Пе шище зрасез опе [00{ за4цаге. ТНе Огеа{ Ве!| Наз 
1оиг ГИНЧе Веп$ гоипа пит. В! Веп зреаК$ опПу опсе ап Ноиг 
Биё {пе о{Пег Тоиг 4е| Че диайег$ ап@ {Не ПаМВоигз. АЁ {пе 
з4е о! Вю Веп Ффпеге Иез а Вибе Паттег {Па уе ей {оиг 
Бипагед ме $. 

Опсе [| меп+ шзае В1е Веп \ИП а огоир о! {0иг1${5. Ц \маз 
]а1е ш Ше аНегпооп апа В1е Веп \маз$ ботв {фо зе Пуе. \/пИе 
уе \меге ха! те {ог Ц ме меп ир ап оц {о Ве Ба[сопу, $0 
{Ва хе п1о0{ Пауе а 1ооК а{ {Пе сйу. 

Ве!о\ |ау Г.опдоп тоге БеаШ Ши! ап ТГ Ва еуег зееп И 
ЪБеГоге, \УЙЁН ап еуепте 1т1${ оуег. { ПКе а Г{аПеп с1ои4. Апа {Ве 
$гее{$ \меге Ипез о? 11 ]атрз. : 

“Соте аш!с!у”, саПед опе о! {Пе %0иг15{5 Тот Ше р]аНогт; 
“И 1$ песеззагу {Наё а о{ из Бе пеаг 1е [е!1$.” \е гап Чдо\п 
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Яо НШе р!аМогт. А $а{пре Натг-пзште зоипд Бгоке зи4адету 
цтот Ше {оиг [ИИе Вепз. Теп 1Пеу $орреЯ фо 1е{ В Веп 4о 
‘в!$ могк. Ц зеетей 1На{ В1е Веп ваегед Витзе! фобепег {о 
{е! 1] Гопдоп {Па{ И \аз Нуе о’с]оскК. 


И ий 
РУРИАЕ 
` и ОФ и 


че" 
й у 


О 





Ноцзе$ о! Раг|1атеп*, опдоп 


т а тошеп{ {пе ргеаф Наттег @геу ИзеП арагё Мот {Пе 


Бе] апа Вапв! 


Опе соц!а +1К 1Па{ а вип Ва Иге а зВе!. Вапя! 

Ц зеете4 10 те {Па{ В Веп \маз гЖшя ш шу Веаа. Вапб! 

{ зеетеЯ фо те {На Ше Ноизез о? РагИатеп{ пиз{ 1аП 
ги апоег пипие. “Г \131 | \меге тез амау,” 1 {Поив|+. Вапя! 

{ зеете4 +о те Ча! пе \По]йе о? Гопдоп тия Ъе а!агтеф 


а{ 1115. Вапр! 


[1 зеетей {40 ше уегу реац{ {1 {па И \маз по{ {\е]уе о’с1осК 


СЛОВА К ТЕКСТУ 


аНегпооп [’а:{э’пип] п после полудня 

а1агт [э’1а:11] о встревожить, взвол- 
новать 

араг{ [э’ра{] айо отдельно 

Ба!сопу |'’Б=Кэп!] п балкон 

са${ [Ка:5${] о отливать 

Паштег [’В21п1э] п молоток 

1$ [115] п легкий туман, дымка 

РагИ!атеп{ [‘’ра:э11э1{| п парламент 


|. Переведите на английский язык: 


дцаг{ег [’К\уЭ{э] л четверть 

Ве! [[е1] п снаряд 

$фагИ те [’51а1{110] а потрясающий 
фоиг1$Е |’фиэг!5${] и турист 

{о\ег [1аиэ] п башня 


утем/ [У]и:] п вид 


уо!се [\51$] И голос 
могК$ |\э:К$] п механизм 


1. Один из моих товарищей вернулся из Англии. 2. Вчера 


я пошел его повидать. 


3. Весь вечер он рассказывал мне 
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о Лондоне. 4. Я слушал его с большим интересом. 5. Он рас- 
сказал мне, как он однажды заблудился (потерял дорогу) 
в тумане. 6. Он шел к автобусной остановке. 7. Он хорошо 
знал дорогу, но из-за тумана не мог ничего видеть на расстоя- 
нии 5—6 ярдов. 8. Наконец, он увидел, что пришел обратно 
к своему дому. . 


План работы 


1. В какой временной форме употребляется глагол, обозна- 
чающий результат действия (1, 5, 8)? 

В каком времени употребляется глагол, обозначающий 
действие, продолжающееся в определенный момент или период 
(3, 6): 

3. Сколько отрицаний может употребляться в английском 
предложении (7)? 


ПТ. Выпишите глаголы из данных предложений, напишите их в форме 
инфинитива и переведите предложения на русский язык: 


1. Реоре аге ${ее4 ш Ба {ез. 2. ТВе \уаеН Ваз Бееп саге- 
Пу Ите4. 3. Зоте етр!оуегз Вауе таппед Вег ЗаН мир 
\отеп. 4. Те |аз5{ Чафа аге Бешсе {аЫеа. 5. Тве Ноог \№а$ саг- 
рее4. 6. Не рарег$ |!5 гоот еуегу уеаг. 7. МИК \Ш Бе БоШеч. 
8. Кафогу шас тегу шас пез 91Шегеп{ 5014$ о{ тейа|5. 


Подготовка к переводу’ 
А 


1. А ЫКК {1$ ап агННса! $опе тафе оГ с1ау шЮ а Тогт 0! 
а гедштге4 Варе. 2. Сеотеёгу {газ {пе НаБИ$` о! геазоп1пя сог- 
гесЙу Бу Тюгийте сопс1$10п$ абои{ Пе ргорегез$ оГ Ше $ипр!ез# 
еетеп{5. 3.`ТНе сапа!$ ИпЮ ше `Чуегз, си тб фгоибй тоитат 
гапрез ап {гап$Югпипб мазе 1ап4$ 1ифо баг4еп$ аге {Ве ий о}! 
ог огеа{ реор!е’$ 1аБоиг. 4. \Уаег ро\мег \аз изед ог виде 
огат !опе БеГоге оиг ега. 5. Ре!аупЕ {пе те тс оГ Ше $пом, 
Гогез{$ Нер ш ИШИпе Че г!уегз. 6. А Бо4у тау Бе а гез{ 
\уЦНоиЁ Бетр т едиЬгит. 7. З4уто ше тар оГ 115 соипгу 
\а$ |Же геа@1пЕ ап и\егезИпя Боок. 


Какими членами предложения являются выделенные группы слов? 
Б 


\е оМаш те раз Бу НеаНп сопсемгае4 зи рниг!с ас %ИВ 
тегсигу. 


Какими словами выражено обстоятельство? 
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В 


Тве Коптзото!] 15 {е {гап$т15 оп Бе{ соппееЙях {Пе эоуе 
ус \ИЬ те Рацу. 


® 
Какая группа слов является именной частью сказуемого? 


‘ Р 


1. Ригпасез о{ зиЦа]е 4ез1еп аге Бешё сопфап у 4еуеорей 
ог Бигииё Ше Ю1еПег уо]а{Ие соа!$. 2. ТВе {асф$ гёеггед фо 
Вауе а|геау Бееп БгеПу тепНопед Беоге. 3. Тне +етрегаиге 
орга Боду 1$ то${ еазПу теазигед Бу пойпя {$ еНес{ ироп зоте 
о{пег зиб${апсез. 


Выделите сказуемое и укажите, какой глагольной формой оно выражено. 


Д 
Тве маег ап ${еат Но\мше ш оррозЙе тес оп$ ш а р!ре 
тау ищепеге. 


Какая группа слов является подлежащим? 


Е 


Огу-заёига{е4 ${еат етр1оуед софатей по зизреп4де4 то1$фиге. 


Какие слова являются определениями? 


Ж 


Тне ехрегитеп{ег ге1ед ироп теспап1са! фезНте ш Зидушя 
уаг!оиз$ фесппо]ов!са! ргосез$ез шуо|уе4 ш $ее] шапщасфиге. 


Выделите герунднальный оборот и укажите, какую функцию ом выпол- 
няет в предложении. 


3 


Магх!;т 15$ фе зс1епсе о! {Ше 1а\з боуегиия Ше деуеорщеги 
о} зосеу, {Пе зс1епсе о! {пе геуои оп о{ {Ве орргеззе4 апа 
ехр|о{е пзаззез, {Не зсепсе о! {е у1сфогу оЁ зосаИзт ш а| 
соип{г1ез, {Пе зепсе ог БиПате а Соттип1$ зо у. . 


Выделите все неличные формы глагола и укажите их функции. 


И 


Ц 1$ Шоиб Е {а{ {пе пеузрарег уоке$ оту Ве оц В В о! 
{Не пана] ехесийуез ап 4оезп’{ Веаг {Ве уойсез о! {Ве фоегз. 


Какими частями речи являются выделенные слова и какую функцию они 
выполняют в предложении? 


6 Заказ № 3003 181 


К 


Ц 15 аемтаМе {Ва ап епбшеег Пауе а 2004 Кпо\ейре о} 
сео1о5у. . 


1. В каком числе стоит существительное, являющееся подлежащим 
выделенного предложения? 

2. Найдите сказуемое. 

3. Чем объясняется, что глагол, выражающий сказуемое, не имеет 
формы 3-го лица единственного числа? 


Л 


ЕичсИа, Ве {атоц$ 4еаспег о! беотеёгу ш Аехап4г!а гедшгеа 
Та 61$ рирП$ $Воц!9 рау зрес!а| аНеп оп {0 те Зиау оЁ Ис- 
игез, {Кеш ргорегез ап@ изез; Ве за! {Ваё 1п +815 мау В1$ рирИз 
\оц]е оЪа!т этеаег ро\мег о{ соггесф + тЕ те. 


1. С каким подлежащим соотносится сказуемое звош А раду? 
2. С каккм подлежащим соотносится сказуемое вой ап? 
3. Чем объясняется разница в употреблении вспомогательных глаголов 
в первом и втором сказуемом? 











Грамматика: 


Сложное предложение 
Придаточные подлежащие 

Придаточные сказуемые 

Дополнительные придаточные предложения 
Правила согласования времен 

Ещиге Каай уе 

Прямая и косвенная речь 


ПРАВИЛА СЛОВООБРАЗОВАНИЯ 


Суффикс существительных ап 


Суффикс -1ап [эп] в сочетании с основой абстрактного суще- 
ствительного образует новые существительные, обозначающие 
деятеля в данной области. Ударение в таких словах обычно 
падает на слог, предшествующий суффиксу. Например: 


‚пайпе’таНс$ математика „па ета’ ап математик 
{Пео’те{1с$ теория ДЯреоге’1<ап — теоретик 
Префикс озег- 


Префикс оуег- [оцуэ] придает слову значение «сверх, слиш- 
ком» и часто переводится на русский язык пере-. 


10 Тигп повернуть(ся) фо оуегигп перевернуть(ся) 
10 ПеаЁ греть, нагревать {о оуегпеаЁ перегревать 
ТЕКСТ 


ТНОМА$ АГУА ЕБ!$0М 
(1847—1931) 


(А Реж Еас ор $ Ее) 


Е4!з0п 1$ Кпо\п аз опе оЁ {Не отед{ез{ 1пуетфог$ оЁ |Н1$ Чите. 
Не 1пуег{ей зо шисй ЧНаё Й 1$ АИНсиЙМ 0 зау мваеВ оЁ №15 
асп1еуетепй$ 15 {Пе огеа{ез{. Не уаз ап ехрегипег{ег ап@ а ргас- 
Нса!| тап тоге 1Вап ап шрееп1ои$ Фпеогенсап. шт Н1$ яжу 
уеагз о{ шуеп Ипа Ве раеп{е оуег а {Воцзап@ шуепоп$, то$ 
оф {Пет ш {Ве уаг!ои$ Не! 4$ о! @ес4г1са! епешеег!пв. 

ЕЧ!зоп \аз Боги ш МПап, Ошо. Еуеп \мВеп а этаЙ Ъоу, Не 
\аз а\мауз 1гуше оп 1115$. Нз Та ег опсе сате ироп [1$ &х- 
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уеаг-о14 “А1” ЗИ Ипе оп еб5з. \Упеп {Ве {аШег азкеё Вип ива 
| а] теат, Те Боу апзмеге {та{ пе Ва@ зееп а 500$е пасте 
есо$. У\УПу сои[4п’{ Ве? 

А{ зеуеп А| ефегед рибс зсбоо] Би 1ей И аНег гее 
поп $. ТВе геазоп \а$ {Па{ {Ве {еасНег сопу14егей Пип а ди! 
Боу. Н!1$ то#ег Бесате [1$ феасВег. Тне Боу 1оуе@ БооК$, апа 
61$ то{ег за!4 а Пе Над а моп4де и] тетогу. 

Опе 4ау Ве Теагпе4 {Па{ БаЙооп$ соц!4 Пу Бесаизе {Пеу \меге 
ИПед \ЦР газ. $0 Ве {Пои5Н{ Пе моиш4 Пу фоо. Рог {81$ ригрозе 
Не фооК а 1г1р!е 4озе о{ ода ро\4егз. Не \маз зиге Не моцш!а 
$аг{ Пуше аё опсе. Ву{ {Пе гези!{ \ма$ {Па аЦег зоте те Ве 
]ау оп {Не отгоип@ $1сК, ап { зеетеф +0 Вип 1Ве мог! \аз 
гофайпе гоип@ Шт. , 

А+ {Ве асе о! фмеуе Е41зоп Берап фо таКе №15 о\мп мау т 
{Те \ог!14. Не Бесате а га]\ау пемзБоу. ТБа{ \маз 81$ Нг$ ]оБ. 
Оп 615 Нг$ сопишя фо Ретой Бе у15Цед 41е ри 1с ИБгагу апа 
\а$ деер|у ипргеззе4 Бу {Пе гом$ ап го\мз оЁ Боок$. Не 4ес14е4 
{На{ Бе \ош4 геа4 а! {Те Боок$ ап {пеп Ве ош Кпом еуе- 
гу{ 11 т {Бе \ог!94. Меазигпе ой {Ве Ве! ве дес14е@ +0 геад 
а 100 оГ Боок$ еуегу \ееК. 

Опе мИЩег п! а Е41зоп \аз зе!Ипя [15 пемзрзрег$ Ве 414 
по{ Неаг ФфВе соп4исфог’$ са] “а абоага”. " 

Тре 4гаш ${аг{е4, {Не Боу саиё М {Пе Папд-гаЙ оЁ 1е [аз саг 
ап@ \а$ 4гаеое4 а]опё. Тре сопдисфог 5е12е4 Вип Бу Ше еагз 
ап@ риПед №Мт ир пфо Фе саг. ТВе Боу зиддету 1е!{ {Па 
зоте #1п= Ва Паррепеф фо [15$ еаг. Ргот {Ва тотеп{ Е4!50п 
Берап {фо эго\м 4еа{. 

Веоге Е4150оп \аз ННееп Ве ефабИзВе4 а “аБогаюгу” т {Ве 
Базсаве саг о? 515 Таш. № опе Кпем \мпай Пе \!аз дов {Веге. 
Те Боу Кер{ гевщаг гесог4з оЁ{ а] 11$ ехрег!тепё5. ТЬ15 асси- 
гасу \аз опе о! {Не свагасфег!5Нс {еафигез о? ЕЯ150п’$ те{о@$ 
о} \огК. У, ш зрЦе о{ а!| 15$ саге’ пез$, опе 4ау а БоШе о} 
рНозрНогиз$ оуегфигпеф ап4 зе \1е саг оп Йге. Тье сопаисюг 
{Вгем 4Не Боу, 615 пемзрарегз ап 115 “аБогафогу” о! {Пе +га1п. 
ТВа+ Ве 16и$ риЁ а зи44еп епа №0 ЕЧ!$0п’5 сагеег \Ип {Ве гай- 
гоа4 пеуег оссиггей фо Шт. 

Опе 4ау Е4150п зауед ще |Ше оЁ а сНПа р!аутя оп {Те гай- 
Бей. Тье Гаег о! Не сВИ@, а 1аертарВ орегаог вауе Е415оп 
1ез50оп$ ш 4@еогарНу, апа Не пех{ Нуе уеагз Е15оп \а$ мог пя 
аз а +е]еетарНн орегафог 1п уаг!0и$ с11ез оЁ {пе Опй#еа ЗЧаез ап@ 
Сапада. 

[п 1868 хрПе мог те а{ ап о се ш Вофоп ЕЧ15оп Би! 615 
Нг5{ райет{е4 шуепЧоп — ап еес4готавпейс 4еу!се. 

ТВе $огу 15 +014 Ша{ пе р!аппе@ 10 азК 3,000 4оПаг$ {ог 115$ 
пуепНоп, +НоцоВ Не зесгеЙу дес14е4 Пе моша зе! Ё Гог 2,000, 
И песеззагу. Не аНеп4ед а тее#те о! Бизпеззтеп \%Во \еге 
пеге{е4 ш Биуше №1$ шуепЧоп, Биё \увеп Ве ма$ азКеЯ фо 
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Ц 1$ по изе азКпв из а Ые рисе,” за!1Ч опе о! {Не Биз1теззтеп, 
“уе Пауе агеаду 4ес14е{ Ном тисН ме \Ш рау. Еоёёу 1Поизап4 
‚ ФоПаг$ 1$ оиг ИИ.” 

®  М/ИЦЬ 1461$ топеу ЕЯ1зоп езфаБИзНед а \огКзВор ап4 Берап 115 
‘сагеег аз а рго!ез$1опа| 1шуепфог а {Ве абе оЁ {ету 10. 

Н!$ могКзПор эгадацаИу эгеу 110 Гафог!ез апа 1аБогафог!ез. 
о АП 61$ 1пуепоп$ \еге 4Ве гези о{ сеазе]ез$ \могКк. Не зоте- 
{тез та4де {Поизапа$ о{ ехрегитет{$. ТНа{ а беп!и$ \могК$ оу 
Бу шзриаНоп \а$ абзига {фо №1$ \ау ор {9тК!пв. “Сепиз$ 1$ 2 
рег сеп? 1пзригайоп апа 98 рег сепф регзрига Йоп” \аз мПа{ пе 
изе4 {о зау. 


Е {Пе рг!се Ве м5 уегу пегуоиц$ ап диЙйе ипаЫе фо зреак. 


ПОЯСНЕНИЯ К ТЕКСТУ 


1. 40 Ну ош 1116$ — проделывать 4. “а аБоаг@“ — посадка закончена 
опыты над предметами 5. То богом 4еаГ — глохнуть 

2. 10 соте ироп — натолкнуться на 6. [о Кеер гесог4$ — вести записи 

3. 0 таке опе’$ омп мау ш Ше 
мог! — самостоятельно  зарабаты- 
вать на жизнь 


ЗАДАНИЯ 


\. Прочтите следующие группы слов, расставьте ударения и переведите на 
русский язык: 


{Не огеа{ез{ асшеуетеп{$, еес{г1са| епо1пеег!пе, а гаЙ\мау 
пеузБоу, гери|аг гесог45, а зи44еп еп4, а спагас{ег1$ 1с Теафиге, 
те{Во4$ о{ \огК, а {е@ебгарВ орегафог, а гаЧ1о орегафог, сеазе]езз 
\огк, ап еес{готарпе{1с 4е\м!1се, а рго{ез$1опа] тап. 


(. Переведите на английский язык следующие группы слов и напишите их: 


различные области техники, посещать публичную библио- 
теку, несмотря на осторожность, результат непрерывной работы, 
прекрасная память, организовать лабораторию, поступить в 
институт. 


ПЕ. Переведите следующие слова на русский язык и подчеркните префикс: 


{0 оуеграу, 10 оуефигп, оуегпеа{ед, То оуегБо!|, оуегмогК, 
оуегргодис оп. 


1У. Переведите данные сложные слова на русский язык и укажите значения 
слов, входящих в их состав: 


га!|\ау, пе\музБоу, \м’огКзВор, пем’зрарег, га Бей, папа-гай, 
Биз1пеззтап, е]ес4готавпе{1с, гагоаа. 
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У. Сгруппируйте предложения в завысимости от того, являются ли они 
простыми или сложноподчиненными: 


1. Тве $4и9еп{5 Кпом Ном фо таКе 111$ ехрег!теп4. 2. Тке 
$1и4ет{$ Кпо\ Вох {Пеу ти$ё таке 1101$ ехрегтеп+. 3. \е зеь 
тапу БооК$ оп {Ве {ае. 4. \№е зее {Пай {Веге аге тапу БооКз 
оп {Пе {аЫе. 5. [ 4о по Кпом \Веге {0 во 1п затшег. 6. [ до 
по{ Кпо\ \ипеге | зпа!|] 0 ш зиттег. 7. Не зВом$ ше {ве 
гезц!{45$ о{ 61$ \огК. 8. Не зпо\$ те \Ва{ гези!4$ Ве Ваз о{а!те4. 
9. \МШ {1е аз$$1$4ап{ {е!] из мПеп фо риё Фе тасвте т то- 
{1оп? 10. \М!Ш {1е аз$15$фапё 4е] из \Неп ме тиз риф 1Ве та- 
сте ш то{10п? 11. Тве ипройапсе о? Ророу’5 шуеп оп \уаз 
геа112е4 опу аНег |1 Чеа{Н. 12. Тваф {пе 1трог{апсе о! Ророу’з5 
ШуепИоп \а5 по{ геа|12е4 а опсе \ма$ 4ие {о {Пе Гасё {Па+{ 
е]ес4г!са] епо1пееггие \аз а пем $Сепсе а{ {Па{ те. 13. Тве 
ригрозе о? {Ве з{и4у о{ спепиз$гу 1п зсНоо| 1$ фю ФфеасН Ше 
зчеп Ис те{Во@. 14. ТПе ригрозе о! {Пе {иду о! свету гу ш 
$сНоо| 1$ {Па {Ве рир!$ зПои!9 1еагп {Не ипрогфапсе о{ {пе 
еп с теётпод. 


У. Переведите данные предложения-на русский язык и укажите, какими 
союзами и союзными словами вводятся придаточные дополнительные 
предложения: 


1. ТВе пеузрарег герог{$ 1Ва{ а 4е]еса оп о! Епё]1$Н \могКег$ 
\1] соте фо оиг соимгу т Лилше. 2. М. {И шК$ {Ваф Бе сап Нп- 
13п 115$ \оГК 1 ап Боинг. 3. [ 40 по{ ипдег${ап4 \мпаф уои аге 
\г1 416. 4. Тре {еасПег 1$ по{ф зиге \мпе{Бег ме сап изе {пе пех 
1001$ \ЦНоц{ 01$ Пер. 5. И 1$ по{ Кпомп уе И Те ехреа! 1оп 
\УШ Заг{ пех{ \меек. 6. ТВе рго!еззог \ап{$ {о Кпо\ по\ тапу 
ехрегипепё$ {Не ${и4еп{5 Пауе таде ап \Па{ гези]{5 {Веу Вауе 
оБа!пед. 7. Тве ${и4еп{$ аге {еге${е4 фо Кпо\ \мво \Ш дейх- 
ег |есфигез оп рпу$1с$ ап@ \Пеп \е 1гз{ ]есфиге м1 {аКе р]асе. 
8. Азк Вип \пу Не Ваз по{ БгоиеВ{ аП {Ве Боок$. 


УП. Переведите данные предложения на русский язык и объясните, от чего 
зависит употребление того или иного времени при переводе дополни- 
тельных придаточных предложений: 


а) 1. Тре пехзрарег зауз {Ва{ ошг рПо{$ Нем Ю!еНез{ оЁ аП. 
2. Тве пе\узрарег за1@ 1Ва{ оиг р!104$ Нем Б!Вез${ о{ аП. 3. ТВе 
а3$134ап{ {ШтК$ {Паё аЙ {Ве 1пгитепт{$ \еге ш Че зПор. 
4. Тне а$$15{ап{ {ПоцеП{ {па а {Ве 1шу{гител{$ \меге {п {Ве 
Вор. 5. [{ аш зиге 48а 1Ве \огК \уаз 4опе {ш Ите. 6. | маз 
5иге {4па{ {Ве \огК \аз$ допе 11 Ише. 

Ь) 1. Не зауз Пе Ваз фо могК т {Не еуепте. 2. Не за!4 Ве 
Вад 10 могк ш {Ве еуешпвй. 3. Г шк {Вай Бе сап Ип1$6 В15 
герог* 1п {\№о 4ауз. 4. Г {Поцев* Пе соц!4 Ип1$ 11$ герогё 11 
+\о Чауз. 5. Тре $идещз$ \гЦе {Па{ {Веу Пауе допе {вет 
ргас1са! могк \еП. 6. Тпе ${и4епё5 уго{е 1Па{ {Шеу Па4 4опе 
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Бе!г ргасИса] могк ме]. 7. Тве \меа{Вег Бигеаи герог{з {Па+ 
{ \Ш гаш фотогго\. 8. Тпе \меа{Вег Бигеац герог{ед +{Ва{ Ц 
ош га!п {Не пех{ 4ау. 9. Тне ро]аг ехр]огегз зиррозе {Ва{ 
{Пеу тау гёигп пехё топ{В. 10. ТНе ро|аг ехр|огег$ зиррозе4 
Чпат 1Веу туб гёигп пех{ топ В. 
с) 1. АгЗфое за! 1На{ф Шеог!ез зНои!4 Бе Базе оп 1ас+$. 
2. Тогг!сеЙ! Кпе\м {Ва{ф а!г Ва@ ргеззиге Би{ Не 41ап’4 Кло\ Во\ 
40 теазиге 11. 3. № оу хе Кпо\ По\ фо таке пех К1п4$ о} та{- 
{ег Бу спепи!са] теапз. 4. Ме\оп Нг${ ехр!а1пеа \мПу аП оБ]ес{$ 
оп Пе еаг{И агасфед опе апо{Вег. 5. Еа у теп Бейеуей {На{ 
504$ воуегпед Мафиге. Ви{ ш Ите 1Теу за\у {Ва{ сег{а1п гези{$ 
а|\’ауз ТоПо\е@ сег{а!п сацзез. 


УПТ. Замените сказуемое главного предложения формой прошедшего времени 
и внесите соответствующие изменения в придаточное предложение. 
Переведите оба варианта на русский язык: 


1. Не зауз 4Наф Не Ш ]еауе {ог Мозсо\ 1 {Не тогп1пв. 
2. \е Поре {Па{ \уе зна геасп Воте Беоге п1ёП+. 3. Г саппо{ 
ипаег5{ап@ \ураф уои теап. 4. Г Кпо\ {Ба ту 1епа иФеа 
спети${гу. 5. Аз4гопотег$ Бе1еуе 1На{ 1Веу тау Би!И4 ап оЪзег- 
уаНоп ${а{1оп 1п зрасе. 6. Сап уойи 1е| ше \мВе{Пег ме зВа|] 
Пауе оиг тее пб 1п {Ве емеп!тв? 7. ТНе \огКегз ехр]а!п фо {Ве 
Че]еба{ез Но\у {Неу Пауе 504 зисн 1псгед1е гезиЦ$ 1 {пех 
\огК. 


1|Х. Переведите следующие бессоюзные предложения на русский язык 
и укажите, какой союз мог бы быть использован: 


1. Тве з{и4еп{5 {014 {Не {еасрег 1Веу \уеге геа4у {о $аг 
{Пе!г \огКк. 2. Те тап за1а В1$ пате уаз ЭтИН. 3. \е 419п’1 
Кпо\ уои соц! реак ЕгепсН. 4. Ц 1$ аиЦе ргобае Ивб{ те- 
а1з апа р|аз{1с$ м гер]асе 1топ ап ${ее] 11 тапу 1п4и$И1е$. 


Х. Выпишите из данных предложений те, в которых можно использовать 
бессоюзное соединение: 


1. А]спет!${$ \еге зиге {Па{ {Пе “рЬПозорНег’$ $4опе” \оц]4 
спапре 1гоп 110 604. 2. Тпеогу ${а{ез ап ехрегитеп{ ргоуез 
{Ва{ {Ве диап Ту о{ Пеаф 1$ ргорог!опа| {фо {Не агеа о{ {Пе 
ехрозед зиг{асе. 3. Еуегубоду Кпо\уз$ Но\’ с1озеу сВетиз4гу 15 
соппесфей \НП {Не ргоргез$ о? {Не \мог!9. 4. \е Кпо\ {Пат {Ве 
5ип 1$ ошг и10$& иИпроап{ зоигсе о{ епегру. 5. Тре $с1еп41$45 
\ап{еа {о |еагп \мве{ег реп ИИп сои] Бе яуеп 1№ю Витап 
ре!п5$. 


Х!. Переведите данные предложения на английский язык: 


1. Мы знали, что наши друзья скоро вернутся. 2. Студенты 
предполагали, что собрание состоится в клубе. 3. Сестра напи- 
сала мне, что она окончила школу. 4. Я прочел в газете, что 
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немецкие рабочие уже посетили некоторые наши заводы и код- 
хозы. 5. Учитель не был уверен, имеется ли этот справочник 
в нашей библиотеке. 6. Десятиклассники сказали, что посеще- 
ние заводов и различных институтов помогает им выбрать про- 
фессию. 7. Когда экспедиция отправится, еще не решено. 8. То, 
что Эдисон сделал очень много ` изобретений, общеизвестный 
факт. 9. Вопрос заключается в том, приедет ли он в Ленин- 
град. 10. Как вы сделали этот опыт вчера без консультации, 
мне не совсем ясно. 


ХИ. Укажите, в каких предложениях выделенные слова являются дополне- 
нием и в каких — подлежащим: 


1. Еуегубо4у Кпо\’з {Ва{ тап. 2. Еуегубо4у Кпо\/з {На{ тап 
ппргоуез 1$ \ау оЁ Иушве. 3. \е Бейеуе {Ве меаШег ргефс- 
Нопз. 4. \№е БеПеуе {Ве меаег рге@1сНоп$ аге Базе оп герог{5 
Тот а |агое агеа. 5. ТНе \хеа{Пег Бигеаи {огесаз{$ Нпе меаег. 
6. уе \еа{Пег Бигеаи 10геса${5 Ипе меа ег у зе е Тог а 
\ееК, 


ХИТ, Определите тип придаточных предложений, укажите союз или союзное 
слово, которыми они вводятся, и переведите предложения, на русский 
язык: 


1. Тна* Ророу маз {Не Нгз{ шуетфог оЁ {Ве га@1о \аз$ з{а{ед 
опу а {е\ уеаг$ аНег [15 4еа{. 2. Тне втеа{ез{ АИЙсиНу Тог 
зе4оу уаз Во\у фо ве{ {Не песеззагу еди!ртеп{ Гог 15 ехред Ц1оп. 
3. Те диезНоп 1$ чне{Пег +Пе Тогесазё 1$ соггесф ог 41$ раг- 
исшаг |оса\{у. 4. Тнаф жа{ег 1$ а воо4 сопдибфог о{ зоип@ 13а 
\е]-Кпо\уп {ас{. 5. Ном Матау сои, асШеуе огеа{ гези! {5 т 
№1$ могК Бесате Кло\’п {о аЙ {Ве пипегз. 6. Опе оЁ {Ве тоз{ цЁег- 
еп ацез41оп$ {ог азгопотегз 15 чпеНег Ц 1$ роззЫе {о 
геасп Магз. 


ЖУ. Ответьте на следующие вопросы: 


1. \ВБа{ маз Е4!5оп Бу рго!ез$1оп? 2. ш \па Неа о! зепсе 
414 Не хогК? 3. \УБеп \аз Е@15оп Богп ап \Неп 914 ве Фе? 
4. \Мва{ зспоо! 4914 Пе аНеп@ Иг$? 5. \УМПу Ва@ Ве о 1вауе 
зсНоо!? 6. \МВо 4аиеВ{ Пит? 7. \У!Ва маз ЕЧ1$0п’$ Иг$ 106? 
8. \паЁ аз {Пе саизе оЁ [15$ Бесопите 4еа!? 9. У! Ва{ \еге {Ве 
спагас{ег!${1с {еафигез оЁ №15 ехрегтет{а! \огК? 10. \еге {Те 
соп41 {101$ оЁ 1$ \огК а[\ауз$ оо4? 11. \У!По бауе Пит 1е5$0п$ 
т {@ертарву? 12. \!Ба{ еуеп{ \маз {Пе Бершиипе о! 61$ сагеег 
аз а рго{ез$1опа| 1пуепфог? 13. 014 Бе ве{ф а вбоо4 едисаНоп ог 
\аз Не а 5е{-едисаЯ тап? 14. \!Ва{ 1пуеп опз$ Бу Е915оп 40 
уоц Кпо\? 
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Урок 26 


пт =: 


Грамматика: 


Определительные придаточные предложения 





ТЕКСТ 
ТНЕ АТОМ АМРЬ 1Т$ МИСТЕИЗ 


Моз{ реор]е аге {ап!Шаг МИ {Не 14еа 4На& {4Не спепса] @е- 
теп{$ \р!сН сопз4 Ни {е 41е та{Чег оЁ {Пе итуегзе, аге та4е ир 
оф раг{1с]ез саЙеЯ афотз ап@ {па ап афот 1$ {Не зтаПе${ гесов- 
п1хаБ]е раг41с!е о{ ап е!етеп*. ТНезе афоп1$ аге ех{гете]у этаП; 
15 Ипрозяз Бе 40 сопуеу ап 1Чеа оЁ Нейт $12е 11 апу ог@1пагу 
$итр!е 4егтз. Опе сап зау {Наф +Неу аге абоиф а пип@гед т!- 
Поп{Н раг& о{ а сепитете 1п @41атефег ог, ри{ апо{Пег ау, 
{+Ва{ 4еп шИНоп соц4 Бе расе асгоз$ а р!ш’$ Неад, Би{ Ц 1$ 
диезНопа Ме жпе{Пег {Пезе ехргез$1юп$ сопуеу тисН 10 апуопе 
\По 1$ ипасси${отеЯ 40 зЧеп Ис теазигетеп{$. 

Бог 1опё {Не ают \аз сопу1Чеге 1191%151е; астшаПу, {11$ 
13 {Не теашипе оЁ {Не Огеек \мога Фе пате 1$ демуед Нот 
(а*ото5 — шаг Ые). Бип Фе ]а5{ ИНу уеаг$, По\меуег, Ц 
Раз Бееп зпо\п {Па{ 11$ 1Чеа 15 игёгие ап@ {Пат {Ве аот 15$ 
Ц5еН а сотрИса{е@ ${гисфиге о{ уегу тисв этаЦШег сопз{{иеп{ 
раг{1<!ез Фе 04а! уо]ите оЁ \Н1сН 1$ оу а уегу зтаП рагё о! 
{пе {0{а] уоите о! {Ве ат. 

Тнезе 14еаз Вауе 1е4 {о {Пе ргезеп{ сопсер1юоп оГ {Не бепега| 
Угисфиге о? {Не ают, {Пай 1{ соп$1${$ оГа Кп@ о{ зо|]аг зу${еп 
ш \Ы!сВ рагсез саЙед @ес4гоп$ р]ау {Ве рагф оЁ р]апе{5 ап@ 
шоуе ш огЬ{$ гоип@ а сефга! зип саЙед {Пе пи еи$з. 

Тве еес{гоп$ аге ех{гете]у 1504 ап еасп сагг!ез а пераЙуе 
спагое о! @аесёсНу. Тве пиеи$ оп ФВе офНег Пап@ 1$ уегу 
Неауу сотрагей %\ИН {пе @аес{гоп$; афиаПу, {Пе \По]е таз$ о 
{Пе афот 1$ сопсеп{га{ед 1ш #. ТНне писеи$ сагез а розуе 
е]ес4г!са! спагве \В1сН 1$ о! сгеа{ез{ ипрогфапсе аз { аеегттез 
{Не сНеписа] паёиге о! \е ат. ш а погта| афот фе фоа| 
ог а] {Пе сПпагбез оп Че р!апёагу @егоп$ 15$ едиа| №0 {е 
спагое оп {Ве пиецз, $0 1Па{ {Не афот 15$ @есфисаПу пецфга|. 

Тне пиеи$ 15 ИзеЙ! тае ир о{ еетег4агу раг1сез о? мВ1сВ 
{пеге аге &\о рг!пс!ра| $0г{5: ргофоп$ ап пешгопз. 

Ргофоп 1$ {Пе Баз1с рагИ<‹е ог а] афопис пифе!. Ц Ваз а 
$115]е роз1\1уе спагее едиа|! фо {Па о ап @ефгоп \м/сй 1$ 
пера{1уе. 
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{ 15$ а сотрагауе]у Веауу раг#1с1е. Меиёгоп 15 а раг се 
УР ср 15 ргезеп+ ш а пие] ехсерф Пудговеп. [ Ваз а тазз 
зИевИу 1агбег {Вап {Па{ оГа ргофоп, Биё по спагве, е{Пег роз- 
Нуе ог перайуе, а ргореу мс аПо\з 1, мНеп ее, {0 репе- 
{га#е а] писе!. АП зи $апсез оп {Не еаг4Н аз ме! аз оц оЁ 
\пе{Пег Базеоиз, 114и14 ог зоИ4, аге тафе ир о! ат. ТВеге 
аге 92 @етеп{$ шпсидте а таНМег аз юип# ш паге, апа 
{Ве 4!Негепсе Бе{\уееп опе е]етеп{ ап@ апо{Вег 1$ ш {Не ${гис- 
{иге оГ 145 аоп$. ТВиз, ап афош о{ Пудговбеп, {Ве ИвВ{ез+ 
еетеп(, соп31${5 оэ# а пи еи$ о{ оу опе ргофоп, агоип@ \Н1еь 
геуо|уез опе еес{гоп. Нейит, +Не пех ПеН{ез{ еетепу, 15 
тафе ир о{ афоп1$ \Возе писйе! соп$1$ оЁ мо ргофопз$ ап@ мо 
пеш{гоп$, \ЦВ 4мо @мес4гоп$ епсисИпе Ц. 

Тре питьег о! ргофопз$ {п {Не пибеи$ оЁГ ап е]етеп{ дефег- 
пипе 115 аопис питБег, \уВегеаз {Пе {0{а! оЁ ргофоп$ ап@ пец- 
{гоп$ д@еги!пез Ц$ айюпис меб. 


ПОЯСНЕНИЯ К ТЕКСТУ 


. №0 Ъе фатШаг \ИП — быть знакомым (с ч.-л.) 
. То ри апо{Пег мау — выразить иными словами 
. ог 1юпб — в течение долгого времени 

. © рау Ше рагЁё — играть роль 

. оп Ше оШег Вап@ — с другой стороны 


ал в 62 № — 


ЗАДАНИЯ 


1. Прочтите следующие слова, расставьте в них ударения и переведите на 
русский язык: 


41151 е, сотрагайуе]у, певайуе, еететагу, сепитете, 
сотрИса+е, еу!Чепсе, сопз{Ци{е, сопз{Циеп{, а{Циае. 


Й. Переведите на английский язык следующие слова и напишите их: 


однако, концепция, неделимый, частица, объем, сложная 
‚структура, ядро, заряд, атомный вес. 


ИТ. Найдите в тексте синонимы для следующих слов: 
уегу, ог41пагу, уе, №0 сотрозе, 14еа, уВае, фо разз {ИгоивВ. 


ТУ. Сгруппируйте предложения в зависимости от типа придаточных предло- 
жении: 

1. \е Кпом \Во 4еЙуег$ 1есфигез оп рНу$!с$. 2. \е Кпо\ 
{Не рго{еззог \Но ЧеЙуегз 1ес{игез оп рпуз$!с$. 3. ТВе зепи 
\Позе 41зсоуегу \аз 415сиззе4 а{ {Не |а5{ сощегепсе 15 диЦе а 
уоцир тап. 4. Ц 1$ ИцегезИле 1ю Кпом \мПозе 415соуегу \а5 
415с15$е4 аё {Пе |аз4 сотегепсе. 5. ТВе 1еМегз {Па{ {Пе Ф1тесог 
\аз геа{!пе Науе Бееп \угИ{еп Бу №15 Тогтег рир$. 6. Г 414 
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‘10 поНсе {На! 1Не А1тес4ог уаз геа пр. 7. Му НЧеп4 №14 те 
\Веге Ве На зреп {Ве зиттег. 8. Му еп 4914 те аБоц{ 
ЧБе р!асе \мВеге Пе Па зреп{ {Ве зиттег. 


У. Выпишите примеры, в которых придаточное предложение может быть 
присоединено к главному без союза: 

1. Тве рау \В1сН {Бе зсБоо{еасНегз ш Атегса реф Гог {Пег 
\отК 1$ уегу эта. 2. ТНе Зоу!её зсВоо!$ \\В1сН \еге у1$Цед Бу 
+6е ЕпеИзВ феаспег$ ргодисе а уегу 5004 Ипргез${оп оп {Нет. 
3. Ноизез {На{ аге Бепё Би Тог \хогКег$ 11 Епв]ап@ аге та! 
${ап4ага!2е4 Поизез Во 11 зитштег апд со ш мищег. 4. ТЬе 
\мотК!пв реор!е о{ Еп]апа ИЗепей фо {Ве зрееспез {Пай \меге 
таде Бу Ше $оу!е{ 4ееса{ез а{ {Пе тее пез мВ вгеа{ аЦеп- 
{оп. 5. ТНе тетфег$ о! {Ве сотт! {ее хПо Ш 91$си$$ оиг \могК 
аге са{Негпе а! {Не песеззагу 1огтаНоп. 6. Тне тап Вот 
ме саП {Не юип4ег оЁ Регюо4!с Га\м 1$ Меп4ееуеу. 


УГ. Переведите следующие предложения на русский язык и укажите, какими 
союзами можно было бы воспользоваться для введения придаточных 
предложений: 

а) 1. Типиуа2еу маз {Пе рго!еззог Ше ${и4епт{$ ЮеШЩу ге- 
зрес{е4. 2. Тне ргип! уе тап Пуед 1 а Ниый Ве БиЦ оЁ Бгап- 
снез. 3. Ма{ета{1с$ 15 {Пе зиБ]есё Г ПКе тоз{. 4. А шас те 
зроц!4 Бе пе!{Пег {оо зта пог фоо Тагве юг {Не жогК И 49ое$. 
5. Опе о{ {Пе Нг${ 1116$ шап пееде@ \маз юо4. 6. ш 11$ 1е{- 
{ег {Не {гауе ег дезсг!Бед а {Ве соип4г1ез Не Па зееп. 

Ь) 1. ТБе {ас{$ {Ве пеузрарег ге{еггед {о \меге уегу Итрог- 
4ап{. 2. Те] ше {Ве пате о! {Ве ${и4еп{ уои хогК мВ. 3. Суе 
те {Пе репс! уои аге хтИште \ИП. 4. ТВе раззаве ме Вай фо 
раз$ {ИгоиёН \аз |опб ап 4агКк. 5. Уоиц зВоША4 по{ сВоозе а рго- 
1е5$10оп уоц аге по{ ицеге{е4 ш. 6. Тве рго!ез$ог {Не ${и4еп{5 
\еге зреаК!пе абоц4 1$ а вгеа* $с1еп41$. 


УП. Укажите, к каким словам относятся предлоги в данных предложениях, 
и переведите предложения на русский язык: 


1. ТВе +0015, уои %Ш \могк УИ ш {Ве Вор Пе ш 181$ Вох. 
2. Тве тоеси]ез еуегу зибЗфапсе 1$ сотрозей о{ аге п а з{а{е 
оЁ сопзфапё то{1оп. 3. [ мапё {о Кпо\ {Пе пате о{ {Не расе 
уоц Вауе соте Нот. 4. \!Па{ 1$ {Ве пате о{ {Не БооК уоци Пауе 
зрокеп абоц{ мВ уоиг Неп@? 
УПТ. Переведите данные предложения на русский язык и укажите функцию 

слова ФНаё: ^ 

1. Тре досфог {Па{ [ у1зЦе4д уе$ег4ау 1$ а зрес!а!1${ п еуе 
415еа$ез. 2. № зс1еп1$Ё \Ш зау пом {Па аёфот 15$ ше. 
3. “УПа{ раг{ о! зрёесВ 1$ 101$ ‘{Ва{’?” “Г {шк {Вай {65 ‘{Ва+’ 
15 а сописНоп, Би{ {На {Ва ‘1ра’ 1Па{ {Па шап цзед 1$ а 
ргопоип.” 
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Урок 27 


Грамматика: 
Обстоятельственные придаточные предложения 


ЮАПТОАСТТЕ ЕТЕМЕМТ$ 





ТЕКСТ 


ТБе {егт “Х-гау” 15 {атШаг фо Ше с1у12е4 жой@ апа {Пеге 
аге Те\/ о? из \По Пауе по{ Бееп зиб]есфе4 {ю 1Незе га а1опз 
Бу {Ве досфог мВеп Ве мап4{5 {о Кпо\ тоге абоц{ БгоКеп Бопез 
ог огватс 415ог4егз УИ т оиг Бо4!ез. 

ТВе 415соуегу ап гесобт оп о{ Х-гауз аз еес4готате с 
\а\уез \аз таде Бу У. К. Коеп{ееп ш 1895. \УВИе Ве \аз 
мжогК1ие оп а Шен уо{Цасе уасиит Не по се {Ва{ зоте рпоТо- 
гар с р!а{ез епс]озе{ ш а Ъох р!асе пеаг 1тедцеп у Бесате 
соиду ап ипИ+ Тог изе ЧПоцёН +Веу \уеге пеуег ехрозе4 {о 
Иов+. \УПеп 1гушр 10 Нп@ а геазоп Ве зооп 415соуеге4 {Ва{ 
{51$ сои оссиггед мПепеуег а 415спагие фоок р]асе 11 {Пе 
фиБе. ТВе г1ёВ{ сопфиз1оп \аз {Па{ зоще зог{ о! ех{гете[у реп- 
ета те гаф1а оп етапа{е@ {тот {Не {иЪе диг!пя 14$ 415сВагре. 
Зпсе попе Вад Бееп Кпомп абои{ 1{ ай {Па Ише Коет{ееп 
са{е4 1615 рпепотепоп “Х-гад1аЧюоп” ог “Х-гауз”. 

МППоп-уо[Ц Х-гауз аге аррШ!ед ех{епх1уе]у 11 шдигу \Пеге 
пЕ{а! Паг4епие 1$ ассошрИ$Вед \Ин 150 Веа{ ап@ а сопзе- 
ацеп{ спапое 1п {Пе сгузфаШтпе ${гисфиге о Ше тёа!. Бие {о 
Х гау апа!уз$15$ оЁ {01$ $0г{ И 1$ роз Ые {ю обфа1п шисВ тоге 
есеп{ ргодис оп оЁ тисй Б1оПег аиа! {у теа[5. 

[п ог4тагу те1са! \уогк Х-гауз аге изе {10 раз$ {ПгоиёП 
Фе Бо4у апа %гКе а рюоюргарЬ1с р!а{фе \Пеге {Пе атоип{ о 
гад1а оп репе{гаНпо 1$ гесог4ей утЙаг фо 4Пе \ау а сатега 
гесог4$ {Ве у1$1]е 115104 разупе {НгоцеН а фтапз|исеп{ зо9. 

Вопез ог 1огевп 0Ъ]есф$ \УЮМсВ тау Ъе ргезеп{ 1п {е Боду 
4о поф регтй {гапзт1$$10п; {Неу зВо\ ир оп {Пе рпооргарН!с 
р!афе аз зПадо\$. ТПиз Бгокеп Бопез, БиПе{$, р!п$ ап зит|аг 
оъ}есё$ сап Бе еазПу 1осафеч4. 

Зиср зпадо\м р1игез аге а]50о изед шт тапу шаизН1е$ фо 
1оса{е ае!ес{$ 1п ргодисё$ таде о{ оо, гиББег, р1а5с$, апа 
еуеп те{а1. | 

Богу аНег Кое реп’$ 41зсоуегу оЁ Х-гауз, ш Раг!$ рго- 
{еззог Атоште Весдиеге! Ъебап а зег1ез о{Г ехрегипет$ \ИП а 
питфег о! зибЗ{апсез. Не уаще4 фо 5ее И \Тезе зиЪ$Тапсез а|150 
бауе г15е ю Х-гауз. Весдиеге! спозе {Ве заЙ{ о! ‘игапиит юг |!5 
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ехрег!теп{. ГЛке Коеп{ееп Не изеё рпо{обгарМе р!а{ез апа 
ПР ош {Па{ игапит еп! е4 га@д1аНопз \В1сВ {юббей Вет. 
ННеге уаз а 41зсоуегу аз ипро{ап{ аз {пе 4915соуегу оЁ Х-гауз 
‘таде Бу Коеп{веп. 

\огк1пе шт Весдиеге!’$ аБогафогу а {Ве Ите \уеге Р]легге 
Сите, а уоипё ш$гифог ш рНу$1с$, апа В1$ \Це, Маше Сише. 

Мане Сие азКеф Весдиеге]”$ регт15$10п 10 во оп \ИВ 11$ 
ехрег!теп{$, аз зпе у\уап{ед ю Нпа \чНе ег апу зибЗапсез Бе- 
$14ез 4Пе за{$ о{ игапит вауе оН {пе зате гауз. 

АНег тапу ехрегипеп{$ 5Не {оип4 {Па Ше оге Мот \В1сй 
игапит 15 оБфа1пе4, вауе оЙ гауз 1юицг Итез аз $4гопя аз {Возе 
ой риге игатит. Эпе \а$ по{ хгопё \увеп Не сопфи4ей {Па 
{ соц теап ошу опе {1те. ТБе оге тиз${ сопфаш зоте 
ипкпо\п сВеписа! @етеп{ \%1сп \аз$ Гаг гсВег т {Пезе гауз 
{Пап \аз игапит. 

\!Пеп Р!егге Симе ]еагпеё аБоиф 61$ \Пе’$ 415соуегу, Ве 
дес1!4е {о 1еауе [15 о\уп гезеагсПез апа Бо{П Ве апа №15 \Ие 
Бевап Ип@!те {01$ ипкпохп @етег\. 

[пл 1898 {Пе Сите офате4 а пеу/ в@етеп{ %Нозе га 1оас у у 
\аз зеуега| шоп 4Ипез $4{гопвбег {Нап {Па{ оЁ игапит. 

Тпеу патед +115 пем зиб${апсе “га@ат”. КадГит 1$ уегу 
ехрепзхуе, а$ Ц 1$ ех{гетеу гаге. Зеуега| фоп$ оЁ г1сп оге аге 
тедигед 1п ог4ег 40 оБфат опе оипсе оЁ гадат мог тапу 
{Поизап4$ о? доПаг$. , 

Кад!ит ро5$е55ез тапу ИЩегез{1пе ргорег1е$. [{ ПБега+ез 
реа{, еес{г1Иез {пе ат; 1{ сацзез тапу зибз{апсез {о Бесоте 
рпозрпогезсеп{ \Пеп БгоицёВ{ пеаг {; Ц КШ5$ Бафета ап о{Нег 
+1пу огбап1$11$. Кад1ит 1$ изед [ог те@са! ригрозез, аз 14 Нерз 
о |осафе ап Ч!авпозе Ч1Шегеп{ это\{$. ТВеге аге тапу о{Вег 
аррИсаоп$ о! гаФ1иат ап@ тоге аге деуеор1пв еасН уеаг. 


ПОЯСНЕНИЯ К ТЕКСТУ 


1. таг о Ме мау — подобно тому, 4. {0 шуе г15е фо — выделять, излу- 
как чать 
2.10 $Во\м ир — выделяться (на фоне) 5.10 50 оп (\ИВ) — продолжать 
3. а питбег о! — ряд 6. оуг Итез а5 Угопб —в четыре 
раза сильнее 


ЗАДАНИЯ 


1. Прочтите следующие слова, расставьте в них ударения и переведите на 
русский язык: 


уо{аве, еШсег{, сопс]и$1оп, {гапзи $101, югеюп, атоиту, 
ехрегепсе, огФтагу, сопсеп4га{е, гесовп! оп. 
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|. Переведите следующие группы елов на английский язык м напишите их: 


крайне трудно, редкие минералы, проникать глубоко, завер- 
шить работу, обладать некоторыми свойствами, применять 
Х-лучи. 


ПТ. Напишите глаголы, соответствующие следующим словам, и переведите 
те и другие на русский язык: 


сопси$1оп, гесовп оп, Тю, асИуе, аррИсаЙоп, 'заЪес+, 
е]ес41с Ку, том, сацзе. 


ГУ. Найдите в тексте синонимы к следующим словам: 


\л4еу, оЦеп, юПо\/ тв, 10 расе, {о а!1о\и, сацзе, еНес{чуе, 
фо Пауе. 


У. Переведите следующие предложения на русский язык и укажите, от 
чего зависит различный перевод глагола: 


1. Тве $с1еп41${ \уеп{ фо 1Ве ]абога{фогу. 2. Не уеп{ оп “ИВ 
1$ ехрегипеп{. 3. Не 914 по{ пойсе апуБоду ап@ \меп* оп 
\огК1п. 4. \МВеп Ве Ип1зВед 1$ ехрегипег{, Ве мепй оц{. 
5. Не 414 по{ $4{ау аё Ше т$4{1{44е аНКег 81$ могК; Ве меп+{ амау. 


УТ. Укажите, какой частью речи в данных предложениях являются выде- 
ленные слова: 


1. п ог4ег фо 1оса{фе зоте 4е{!ес{$ 11 оБ]ес{$ тафе оЁ \моод, 
гаБЪег ог те{а[. {Ве ]аБогафогу а5$13фап* Х-гауз$ {Пет. 2. Х-гауз 
аге ех{епз1уеу изед 1п 1пац&хту. 3. Огапит 09$ рНо{осгарЬ!с 
р!а{фез. 4. Гоп4оп №ю5$ ргемеп{ реоре от зеешв апу{Шпв еуеп 
а{ уегу $Пог{ 415{апсез. 5. ТВ1$ могКкег $0гё$ а $0гё5 оЁ {8115$ 
ргодисе@ а{ф Ве п. 


УИ. Переведите предложения на русский язык и определите функцию при- 
даточных предложений: 


1. ТВе ${и4еп{$ \меге 1п Фе 1абогафогу \мПеп {Ве а$$15{ап+ 
\аз такте 61$ ехрегИитеп{. 2. ТНеу азКе \Веп {Не а$$1${аг{ 
\аз так!пе [1$ ехреггтеп{. 3. ТВеу 9419 по Кпох \Ше Ите 
\Неп {Пе а$$15${ап{ \маз таке [15$ ехрегитеп{. 4. \МПеп {фНе 
а$$15$4ан{ \маз шаКте 61$ ехрегитеп{ \аз$ Кпо\уп 4о а \е $4и- 
4еп{$. 5. ТНе г1еВ{ +1те {о зее т \маз$ \мПеп {Ве а5$1$4ап4 уаз 
шаК!пе 61$ ехрегтеп+. 


УПТ. Поставьте вопрос на русском языке к придаточному предложению и 
переведите предложения на русский язык: 


1. { Ваз Бееп ро4е оиф {Па& {Пеге аге +Бгее {урез о} 
етапа оп Нот гафоасИуе ветеп{$. 2. \УПеп 4Ве ат Нг$ 
Берап №0 Бе ${иМе@, тоз${ аЦепоп \маз р1уеп фо @ес4гопз. 
3. А_Боивп \меаег Паз а[\\ауз` Бееп оГ вгеа{ Ипрог4апсе {о 
тап, Юг тапу уеаг$ Пе фоок { иЦВоц& зе1оиз $4иду ог чиез Чоп. 
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‚Аш тоуез тот р1асез мПеге Пе ргеззиге 15 Ме фо р1асез 
еге ФПе ргеззиге 13 1о\. 5. Аз {Пе еайП Фигпз фо\маг@ Пе 
краз{ 11 сагг!ез 4Ве ат %ИН Ц. 6. \МПеп амафог$ Кпом \пеге 
‚ еге аге $4огп1$ +Неу Ну агоип@ 4Вет. 7. \Ме Науе а Уеа{Вег 
'Вигеаи %1сВ ва{пегз \еа{Пег и{огта оп Мот а оуег ог 
‘соипАгу. 8. Тпеге 1$ зоте е\у!14епсе {Па тед1с1пе ма$ ргасИсеа 
‘аз еаТу аз 6,000 В. С. (Ъеюге Срг1з{). 9. \Ту зоте р!ап{5 
‘рауе 41зарреагед ап@ \Пу пех р!ап+5 Науе деуеоре аге та{- 
Ч4егз о! ргеаф 1п\егез1. 10. Тре сПапеез оп {Не еаг{ аге таде 
‘50 $[о\Лу {Па{ {Неу саппо4 Бе зееп {пт Топр рег!о4дз оЁ те. 
‚11. Воск$ 1ш Огееп|апа уе еу!4епсе {Па{ а{ опе {1те 1{ Па4 а 
‘ууагт ап@ 4гор!са! сИта{е. 12. Софоп отомз мПеге {Ве сИтае 
1$ 6004 Гог Ё$ рто\/В. 


1Х. Выразите мысль данных предложений, использовав придаточные пред- 
ложения, и переведите те и другие на русский язык: 


Образец: Мозсо\у 15 {Пе сарЦа| о{Г а соигу ех{еп1те оуег 
а $1х{И оЁ {Не еаг4В’$ зигасе. 
Мозсо\ 1$ {Не сарЦа! о{ а соигёгу хп ежепа$ 
оуег а $1х{И оЁ {Пе еаг4В’$ зигГасе. 


1. Оиг реор!е \огК!пй ш Вага сопа 101$ оЁ Ше Агсс геб1оп 
аге зирр!ед \ИВ \агт с10{Нез ап {Ве Без{ {оод. 2. МаНег 15 
апу{1пя Паупя \е!28* ап оссиру1пе $расе. 3. НеаЙпре 1се \е 
‚сВапре { фо маег. 4. ТВе аррага{из изе@ фо зПо\ {Пе Пеаф 
уа|!ие 15 саЙе а са1огитеег. 5. \Уогкпв 1 Весдиеге!’$ [аБог- 
а1огу, Маме Сие таде ап Ипрог{ап{ 415соуегу. 


Х. Сгруппируйте предложения в зависимости от того, чем выражено обстоя- 
тельство: 


1. \МВеп реор!е ИНуе поз оЁ ег Пуез ш {Ше ореп ат 
{реге \а$ поф тисй пеед {ог агИИс!а! ИВ. 2. Тгеез пеед тисВ 
\а{ег \Пеп р!а\е4. 3. Р1!апё$ ти${ Бе уа{егей \упеп агу. 4. Аз 
зпохп ш {Ве Ч1авртат, Пе зип гадтафез 14$ епегру ш м$Ые 
И 2Б{ апа Пеа+. 5. [се шеН$ \мВеп Веа{ед. 6. \УМНеп {ре аш 1п 
{пе {Бе \жа$ Пеа{е4, 4пе ат шоеси]ез тоуе Таег. 7. \Теп 
геаду {Пе \огк \“аз зпо\п фо {е Пеа4 епртеег, 


Х!. Ответьте на следующие вопросы: 


1. \МБеп 419 Коеп{ееп таке 11$ 415соуегу? 2. \У/На{ 414 Ве 
по{1се мПеп зуотК1пе? 3. \МВеге аге Х-гауз аррИе4Ч? 4. 1$ И 
розз1е ог ИпроззИМе {о 1осайе теаШс об]есё$ шт а Боду? 
5. \Упаё 4:9 Весдиеге! 415соуег? 6. \По хогкед ш Весацеге!’ 5 
1абогафогу? 7. Но\ 4914 те Симез 9415соуег гаит? 8. \Ву 15 
гадиит $0 ехрепз!уе? 9. \Пай ргорегИез 4оез гаФ1 ит роз$ез$? 
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ХИ. Переведите данные предложення на английский язык и объяспите употреб- 
ление времен: . 


1. Студенты пользуются новыми инструментами, когда это не- 
обходимо. 2. Когда студенты работали на заводе, рабочие’ 
помогали им. 3. Когда П. Кюри узнал о новом открытии, он 
стал помогать своей жене найти новое вещество. 4. Так как 
радий очень редкий металл, он очень дорогой. 5. В то время 
как П. и М. Кюри работали в лаборатории, они открыли но- 
вое вещество. 


‘Урок 28 
Грамматика : 
Условные предложения 


МЕАЗОЮ!МВ Т1МЕ 


ТЕКСТ 


{! 4мо аЦегпаНие сиггеп{ сепегафог$ аге соир!е@ фобевег фо 
саггу а 1оа4, 4Пеу гип а ехас у {Пе зате ‚зреед { 4теу ВБауе 
{пе зате питфег о{ табпе1с роез. 

П опе о{ {Нет таКез 90,000 геуо]июоп$ рег Воиг {Пеп ве 
о{пег опе 1 таке 90,000 геуои1оп$ 1т {Пе зате те, пе{Вег 
тоге пог 1е5з. Тнеу \уогК аз И 4Теу \уеге беагей {ове{Пег. П {Ве 
]оа4 \еге {4гап${еггед №0 опе тасбште {Ве о{Нег \/оц!4 сопЯпие 
+0 гип апа И же по ]опбег агоуе 1Ве зесоп@ тасШте, 1Ве #1г$ 
\0ц14 сопйпие № 4пуе Й аз а тоюг. ТНозе ф\о тасШтез 
\оиц]4 соппие {№0 гип ш $ер $0 1оп& а$ ФШеу аге соппесеа 
{обе{Пег ип]езз$ {Не гофаНоп \еге гез15{е4 Бу ехсеззуе Тогсе. \е 
зау Фа {Ве тасН1тез аге “шт зупсбгоп1;т” И ЧВеу аге ш ${ер 
\ИБ опе. апо{Пег. 

Се{а1п тофог$ УСН аге изед шт шаизу аге дезюпед 40 гип 
шт $ер (№ Бе т зупсВгоп1$т) хИВ Ве зирр1у ап@ аге саЙед 
зупсбгопоц$ по{юг$. 

Оп а Тагое е]ес{ са] зуз4ет а {пе зупсбгопои$ тофог$ ти 
гип ипНогпу а{ зупсНгопоц$ зреед. Еуеп Й \еу гап а{ ЧШегет+ 
5рее4$ {Не $реед$ хо] Бе ш ап ехасЁ гаЧо, ап а $1х-рое та- 
спте \ои!4 фигп ай ргес1з!у {\о-Ш14$ о! 1Ве 5рее@ оЁ а Гоиг- 
ро]е опе. 

[{ маз геа|12е уеагз або ФПа{ И {Те Педиепсу оЁ Ве зирр]у 
\еге соп{го]е4 саге Пу, {Ве зупсВгопои$ тофог$ соц!а Бе изе@ а$ 
Соск$. Тне пех{ оБу10и$ {Пои8 1 маз пашгаПу {Па4 И {Ве педиепсу 
\еге зо софгоПе4, {Не с1оск$ сошША Бе НЧей ур 1Че зупсВгопоц$ 
тофг5$. Тодау \е сопз14ег Фе еесёг!с с]1оск, айуеп Нот Фе 
зирр!у Бу шеап$ оГ а Чпу зупсПгопои$ шофюг диЙе ап ог4тагу 
+16. 

Ви{ зиррозе же жеге т а эта! соипгу фомп о? Еп]ап@ зоте 
те БеГоге 1830. АЁ {Ва{ Нте Шеге \маз а фо\п с]оск, ап то$* 
о? Че фом\пзреор!е Па с]осК$ 11 ФНег Ноизез ап@ еуеп саге4 
Ппе уа пез. Трезе \еге теснал!$11$ о{ огеа{ ассигасу; $ еу 
10${ ап ваше Ите апа Вай фю Бе гезе{ тот Ите фо Нте, Ш 
гезеф фо ма? 


177 


На 1е {е1ергарН ех!54е а{ 4На+ Нте И \/ои14 Вауе Ъееп 
еазу 10 Кпом Фе Чте. П Ше гаёю Па Бееп туещей И моша 
Пауе пюгпе@ уоц о{ {Пе ехас{ Ноиг. На {Пе {еерпопе Бееп шп 
_еуегудау изе уои соц!@ Пауе таитед ап@ 50{ а геаду апзуег. 
`Ви{ ЧПеге \еге по га@1о-зе4{з, по 4е]ерпопе, пог еуеп а 1е|ергарн. 
Уои соц4 гезе{ уоиг с1оск Бу тес обзегуаНоп о{ Те зип ог Бу 
а зип-41а1. Номеуег, {пе Ите дуеп Бу а зип-4а]| 4доез поф Кеер 
т ЗФер \ИВ Ше Ите &уеп Бу а с]осК, аз Фе зип-4а1 зномз {Ве 
те ргорег фо {Ве р!асе \Веге уои Шуе. 

\Упеп {Пе гаЙ\уауз Ва@ Бееп шуеп{е4д, ап 1Ч4еа \аз ри юг 
т 1841 —{0 изе {1е @есёг!с 4@естарН фо 4тапзтй те {ог с1оск- 
5е1 по ригрозез. 

Тодау Фе с1оск Паз Бесоте Фе \ог!9’$ ЯтекКеерег. ТНе 
с1оск оЁ оишг 4ауз гедштез {Ме аЧепйоп. ЕПесёс с]осКкз таке 
{1текеер!пе гоге асбига{е ап@ гедште ргасЯсаПу по саге. 

Вез4ез, {Не 1@ерпопе 1е!1$ из фе Чте ащотаНсаПу апф пе 
гаФюо ш!югтз из аБоц{ {пе Ише еуегу {е\м Попгз, ап4 Ш 15 ех{гете]у 
ассигафе Чте 100. 

МИН {1е 4еуе!ортеп{ о! афопис епегсу Й паз Бесоте роз$1 Ме 
40 теазиге {те Бу теапз 0{ ап афопис с1оск. Ц 15$ ехете!у 
ассига{е. ТВе $с1еп{1545 зау: “П ап афюпис с]оск Ва Бееп зе 
а{ {Не Берпи!пе ‘оф оцг ега Й \0Ш@4 Вауе 1054 ог ваше по 
тоге {Пап Ва] оГ а зесопа Бу по\.” 


ПОЯСНЕНИЯ К ТЕКСТУ 


1. аНегпаНпо сиггеп{ — переменный 5. по 1юопбег — больше 


ток 6. {Пеу (ма{сВе$ ап@ тосКЗ) 10${ ап@. 
2. 1о саггу а 10а — нести нагрузку баапе@ Нте — они (часы) отста- 
3. рег Воиг — в час вали и спешили 
4. а5 ! — как если бы, как будто бы 7. а геаду апзмег — быстрый ответ 


ЗАДАНИЯ 


1. Прочтите следующие сложные слова, расставьте в них ударения, укажите 
из каких слов они состоят, и переведите те и другие на русский язык: 


ЯтеКеерег, зспоо!сИИ9геп, гаЙ\мау, зип-зШште, фо\пзреор!е, 
агр|апе. 
|. Найдите в тексте синонимы к следующим словам: 

40 тоуе, фо Беаг фюбе{ег. фо во оп, зоте, ехасу, фо цпаег- 
Запа, №0 азК, уеф, И поф, №0 пееа. 


ПТ. Переведите следующие группы слов и обратите внимание на различные 
способы перевода предлога $о: 


40 геег 40 Ра\о\у’$ \оГК$, №0 тоуе №0 апоег р!асе, е Ите 
ргорег $0 зоте р1асе, {о {гапзег а| Че 1оа4 фо опе ас ше, {о 
арр1у +0 зотеВБо@у Гог Бер. 
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ГУ. Переведите данные предложения на русский язык и объясните употребле- 
ние глагольных форм в придаточных предложениях: , 


\ 1. ИН ме таке ехрегитеп{$ ме обзегуе еуегу де4ай. 
_ И ме шаке ехрегитеп{$ ме зВаП обзегуе еуегу дай. 
2. П уоц ‚о 40 Мозсом тот Уо]ворга@, \На{ 5еа \%Ш уои 
сго$$ 
П уоц 50 %0 Мозсом Нот Уо]еоргада Бу уаег, мВа{ зеаз 
4о уои сгоз$? 
3. И Фе Чгат-дпуег зее$ а гед $1епа! Ве Зорз {Пе 4гат. 
{ Ще +гат-дйуег зеез а ге $1епа| Не \Ш ${ор Ч1е 4гат. 


У. Сгруппируйте предложения в зависимости от вида условного предложения 
и переведите их на русский язык: 


1. П уоц ${и4ду Вага, уои %Ш Кпо\м уоиг зиЩес* ме|. 
Н уоц ие Вага, уси №0ои14 Кпом уоцг зи ес ме|. 

2. И уои га15е4 {Ве 1етрегафиге, Ффпе \уафег \уоц4 еуарога{е. 
П уоц га15е Не +етрегафиге, +пе ма4ег у Ш еуарога{е. 

3. \е зпошШ4 во фо а гез{ поте И! же Нп$Ве4 оиг могКк 1 Чте. 
\М/е зпа!| го фо а гезф Ноте И ме Ни!$В оиг хогК ш Ите. 


УТ. Сгруппируйте предложения в зависимости от функции, выполняемой при- 
даточным предложением, поставьте к ним вопросы иа русском языке и 
переведите их на русский язык: 


1. \е $Нои14 зее ет, И еу \уеге т {Те зПор. 2. \!е 414 по{ 
Кпо\ И ФВеу еге 11 {Ве зВор. 3. ТВе \уогКег$ 1паштей \уНе ег {Ве 
оге!еп де]еваНоп у15Це@ оиг т!]$. 4. ТВе \уогКегз мощ детоп- 
Угае Пет пех те{о@$ о? могК И е Гюогевп дева оп у1зЦе4 
оиг 115. 5. | Чеу мей фо {1е ПЬгагу Шеу ош Нп@ Шеге 
а] 4Не песеззагу БооК$. 6. ТПе рго{еззог азКе4 {Не ${и4еп{5 #! Шеу 
\еп{ фо {пе ШБгагу Фо ре Боок$ оп {Пет зреча!Цу. 


УП. Сгруппируйте данные предложения в зависимости от того, к какому 
типу условных предложений они относятся, переведите их и сравните 
с русским переводом: 


1. П уои \епё ю Фе В]аск З$еа йот Уо]вовга4, уои сои!4 50 
{Веге Бу е Ус|ва-Ооп Сапа]. 2. [ \е Виз$ап воуегптепй Ва4 
{акКеп саге о{ 5е4оу’$ ехре4 оп Не \/ои!4 по{ Вауе Вад 50 тапу 
аси ез. 3. И ме Ва@ по{ деуе]оред оцг }паи$гу т Фе Ога[5, 
оиг соипу №0114 по{ Вауе Бееп зиррИ!ед “ЦВ $ее! аичие {Ве 
\аг. 4. П уоц 1тауеПе4 ю е Раг Еаз{, \моц14 уои во Бу ам ог 
Бу |апа? 5. Н зотероду риф заН 14%о уоиг феа уоц \0и19 пойсе 
{ а опсе Бесаизе уоиг феа \90и14 Бе за! 6. И уоц Вад аррИе@ 
уоцг {фреогейса! Кпо\едее №ю уойг ргас#са| мегк уоц чащ@ вауе 
оф а Ч1Шегеп{ гези{. 7. { Че $фи4епё Над Бееп шоте саге 

инте Фе ехрегипепт{ Ве \ои!4 поф пауе БгоКеп Фе шугищет+. 
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УП. Заполните пропуски соответствующей формой глагола; 


1. Ц е \уеа ег жете со]; ме .,. оиг мапп с1ойез (+0 ри# оп), 
2. \Ме зпаП чогк т ф1е ореп ах И Ше меаШег .., Нпе ( Ъе). 
3. ИН. уои тей {Фе зпом. уоц ‚,.. маег (® ве). У па могКк .,. 
уси... Й уоц \еге а 5ео]о51$4 (+0 40)? 5. Над уоигеаа {Ве БооК уоц 
... 11 Фе 915сиз$1оп (Ю фаКе раг\{)? 6.-... Зе4оу ... а гад1о орегафог, 
ре мои! по{ Вауе 1е# 11$ гафо аррагафиз 1п Атспапее! (ю Ипа). 


ГХ. Выразите мысль придаточного предложения бессоюзным придаточным, 
где это возможно: 


1. Те сапа! хоца поф Науе Ъееп орепей Бе{оге {Пе дие те, 1 
{Не Би 4ег$ Вад по# деуо{фе4 аП {Вейг епегбу №0 Тег могК. 2. Ш ме 
]оокей а{ {Ве тар о! Кага-Кит 4езег{, \уе зпоц14 зее {Па+ 11 1$ аз 
1агое аз Ца!у ап НоПапа фаКеп фюбефег. 3. Ц Че д4осюг пад 
Х-гауед 1е Боу Не моч]14 Бауе |осафе4 {Ве БгоКеп Бопе. 4. {1 меге 
1п уоиг р!асе Г зВош4 зфаг ту \отК а{ опсе. 5. ПН Фе Зидеге 
0114 ве {Ве ВапбБоок, Ве \уоц!4 ИтзВ 115 могК ютогго\. 6. Ш ме 
гесе! уе уоиг 1е]еёгат 11 Ите, \е звоц!4 тееф уоц а {пе ФаНоп. 


Х. Выразите мысль придаточного предложения, используя союз {Г и отри- 
цание до: 


1. [ зпаЙ Бе ае фо \чгЦе ту герогё {о4ау, ипез$ [ соте Воте 
{оо 1аЁе. 2. Те соПесйуе !агтег$ \уоц!4 поф Науе ва{Веге4 зисй г!св 
сгорз ш те, ип]ез$ Феу Ва@ 501 а {Пе песеззагу тасб1тез. 3. Уоц 
111$ по сго5$ Ве $1гее{ ишезз уоц зее {Пе сгееп И. 4. Ошг ехре- 
41Ноп мои Бауе пеуег Бееп зо зиссез {| ипез$ {пе 5оу1е{ Соуегп- 
теп{ Па &1уеп из {Ше бгеайе5{ аЧепНоп. 5. Тве Ро]аг ехр1огегз 
\ош!4 по{ Пауе тоуе4 ® апоег р]асе, ипез$ {Ве 1се Ва4 сгаске4. 


Х!. Определите функцию выделенных слов н переведите предложения на 
русский язык: 


1. Еуегу тофог-саг 1$ ргом14е@ \ИВ гцБег фугез. 2. Тне плофог- 
саг ргом1 ед “ИВ гибБег {фугез тоуез уегу ди1сК|у. 3. 'ТЬе тофог-саг 
сап шоуе уегу ди1сК!у, ргоу14е4 { Ваз а роме!и| тофог. 


ХИ. Переведнте следующие предложения на русский язык н объясните 
употребление Ргезет{ РегесЕ: 


1. \Веп аП {Ве песеззагу {асфог$ Кауе Бееп деегпипе Ве 
\’еа{ ег {огесаз{ м] Ъе деПуегеЯ оуег {Пе га41о. 2. Уеп Че 
епапеегз Беб1п фо \огК ай {Не р|ап о{ {Ве пех ро\уег-4аНоп, а 
{пе гезеагсп \мотК \1Ш ПРауе Бееп 4опе. 3. Веоге {Пе ехред {оп 
гефигпз поте, а] {Не \уогк Ш Науе Ъееп @4опе. 4. Аз $00п аз 
{Пе аптеп Пауе \11ег!2ед {пе агр!апез, {Пеу %Ш За юг Фе 
АгсИс 2опе. 5. И {1е агр!апез Вауе Бееп \уи\егие4 Бу Ве Нхе4 
Чте, {Ве ехр]огегз УШ за {Нет гезеагсй \отК оп 16се. 
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КПИ. Ответьте на следющие вопросы: 


1. \Па{ мо уои изе И уои \мащей ю оЪзегуе Чйе ${аг$? 
2. \Па{ мои! уои изе И уоиц маще4 1ю теазиге ам ргеззиге? 
3. У\Упа{ БоокК \моц!4 уоц фаКе И уои мате 140 зшау Епё $? 
4. \Ва{ уоц14 уси 4о И И меге Запдау 104ау? 5. \УПа{ р1асез 
№0114 уои \15{ И уои сате 40 Мозсо\? 6. У/Неге хоч! уоц во 
{ уой \еге Нее фот? 7. \МоиН И Пер уом шт уошг мок И 
уои Кпем Елёзп БеНег? 8. У\Уоша уои Ъе аЫе 10 зреак Епё!1$В 
БеНег ! уоц Над тоге ргасйсе? 9. И уоц Ва@ \ю Бейт уог 
зи 1ез апем \Па{ рго!ез$1оп \о\1А уои сНоозе? 10. И уоц Епем 
ЕпёИз$й ме! \Ва{ ЕпёзН Фоокз уош!4 уоц геа4? 11. И уси Ва4 
тоге {те \мош!4 уоц |еагп ЕпёЙ$В тоге д1сКПу? 


Урок 29 





Грамматика; 


Сложные (аналитические) неличные формы 
Причастие Ги ПП 
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ТЕКСТ 
МЕ\ТОМ АМО ТНЕ РЮОВЕЕМ ОЕ СВАУГТАТ!ОМ 


Ме\4оп \маз Богп ш 1642. Н1$ {а ег 4еа, ЪеГоге в1$ зоп’$ БН. 
\МПеп Мем®юп \маз ННееп, 615$ ипс]е гетоуе4 ит {тот зсПоо|, 
р1ап! пе фо таке а Гагтег о! Бип. Но\меуег, Ип@теё {а+{ Не таде 
а роог Тагтег, {Не ипе зеп вип Баск фо зсНоо] ап@ {Пеп 0 Ше 
ОщуегзЦу о? Сатиаве, \Пеге |1щег оп Пе 1есфиге4 оп таета+- 
1с$ 1ог тоге {Пап 30 уеагз. Мемфоп зооп 415ИтешзНед. питзей 
ш тафетаНс$, Вауше таае а питБег о? ппро{ап{ сопг! Би оп$ 
40 {Паё зс1епсе Бу {Не Ите Ве \маз Фмефу опе. 

п 1665 Ше ргеа{ р]авие БгоКе ош т Еп]ап4 апа СатЬгаве 
с1озей {$ 4оог$. 

Ме\оп \аз$ об1ве4 {о геигп Поте, апа Ц \маз Шеге ш Ше 
1оПо\упе уеаг 1Па* оБ5егушвя 1Йе Та о{ ап арр!е Мот а {гее, Пе 
сате {0 Ше сопс|из!оп {Па фе Ююгсе Кеер!пе {пе р]апеё5 ш {Бег 
огр {$ агоипа {Не зип \а$ {Не зате Тогсе {Паф саизе4 {Пе арр|е'`фо 
фа, пате[у, {Пе Тогсе о! ргауЦу. Не маш{е4 фо Кпо\ И огауЙу 
\маз 4Пе саизе о! {Не тоНоп о1 {Ве тооп. Нозуеуег, 11$ сайси]аНоп$ 
зпо\е Ша{ Ц \маз по{. \МНа Ме\фоп 414 по{ Кпо\у маз Ша{ пе 
{Беп ассер4еа Ивиге Тог {йе 41${апсе тот Пе еагВ №0 е тооп 
\аз мтопё. Не ри 11е ргоБет аз4е. 

1х уеаг$ раззед Бу. т 1672 тоге ассигае са]сиЙаНопз$ \еге 
таде такте & роз Ые фо е фа 1$Н {Ве {гие $12е о{ Ше еаг{В. Егот 
{1езе { \а$ ро$$1Ые фо ефаБИзН {Не {гие 41${апсе фо Ше тооп. 
№ № \40оп’5 иЦегез{ ш {Не зи ]ес{ о! огауЦаЧюоп Бепрё гемуе4а, Бе 
з4аг4е а пем’ $е{ о{ са\си]аНоп$, ЧеуоНпвй а №1$ те 40 Те 
зиБес{ Тог мо уеагз. 

Н!$ ицегез{ \уаз $0 ртеа+ {Па{ Пе 1ог5о{ еуегу тв е]<е. Ито 
Ва!{! Чгеззе4 оп 61$ Бе4 Не геташей еге т 1поцё!4 а! дау 1опё 
еа пе оп1у \Пеп 1004 \аз Бгоиб {4 ю Пип ап4 по{ поНсте мПа{ 
пе уаз еаЙпр. 

Тве Йг${ раг# о! 613 “Рипе!р!а” Ваз Бееп Итзпеа, Би Бе ри{ 
о руб 15ште И. ш$еаа, Ве 1оске { шт 61$ дезК Вам пе дес!4е4 
+0 Кеер { +Неге ип! аЦег 61$ 4еа{1. 

Но\еуег, офНег $с1еп $5 Берап 10 фаКе ифеге${ ш е зиБес+ 
о} сгауЦаНоп. Аз{гопотегз, рпуз1с1${$ ап@ офпег$ фа\Кеф аБоц+ 
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НЕ аЁ {ег тееНпез ш Гопдоп. \!теп, {Не {атоиз агсВМес+, оНегед 
‘а рг2е ю еЦНег $с1еп115{1 Но сош ргоуе мну {Не ра ога р!апей 
1154 Бе ап е!1рзе. Вий пейрег соц! 40 Н. ш 1684 НеПеу, Ше 
аз4гопотег, уз Ише Мех4оп аё Саше азкед Нип И Ве соц! 
$0]уе {Не рго Мет. Ме\м4оп за14 Пе На а!геаду воё Ше апз\уег. 
Ап4 зо {Не втеаё “Рипсйруа” \маз 
с1уеп ю пе мог, М№ехюп Науште 
]а14 Чомп ш И Фе 1а\у о ишуег- 
за] сгауЦаНоп. ТВ!$ ${афез {Пай 
еуегу раг{1с!е о таЦег ш Фе 
ип уегзе а {гасф5 еуегу о{Вег УВ 
а 1огсе \1сй 1$ ргорогопа! № 
ФНе ргодис& оГ пет таззез ап@ 
пуегзе|у ргорогопа! {0 {Пе здацаге 
ог {Пе 91${апсе Бе\уееп Шет. 

Ме {оп {Неп ргосееде4 {о зПо\ 
{Па{ {Пе |а\уз оЁ {Не р|апеф5 \уеге 
{пе пафига| гези!45 о! ишуегза] 
ргауЦа оп. Не ргоуе4 таФета{- 
1са]у {Па \Бе р!апёз$ Ва фо 
тоуе 115$ аз Шеу 914. Не зво\е9 
иг{Бег Бом Че тазз$ о? {Не 5ип 
сои Бе са!си1а{е 4 от {Пе зрее4 
ап 415{апсе о! апу р!апе. 

Ц 1$ аИИси И Гог из фо геа|1е 
вом Итро{апё  Мемоп’$ могК 
\аз. ТНе рибПса Чоп оЁ 1$ “Ргт- 
стра” Паз Бееп сотраге фо а 
зипг!5е. Ви{ ве Випзе! \маз а№мауз п1о4ез{. Опсе Ве $219: “1 до 
по Кпом \Наё {Ве мог! \м1 {К орту 1афоцг$, Би 40 тузе!1 
{ зеетл$ {Наё Г Науе Бееп Би{ф а$ а сВ114 р|аутав оп Ще зеа-$Поте, 
по\ Ип@ше зоте ребе гаЁНег тоге ройзПе@, ап@ по\ зоте 
<пе!|] гаВег тоге Беаш{и| ЧПап апо{%ег, мППе Ше иптепзе 
осеап о{Г 1ги{В ех{епдеа Цзе! ипехр!огед Беоге те.” 
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Г. №е\4оп 


ПОЯСНЕНИЯ К ТЕКСТУ 


. 0 таке а роог {Ёагтег — быть плохим фермером 

. ю 415НтошзИ опезе! — выделиться, отличиться 

. о Тау домп Ше Па — устанавливать, формулировать закон 
. по ... пом — то ... то 


эры Со ГО ыы 


ЗАДАНИЯ 


1. Прочтите следующие группы слов, поставьте ударения и переведите 
на русский язык: 
+0 сопч ще 10 5оте зс!епсе, а пишфег оЁ сопеиБиНопз, {Не 
Тогсе о{ стауЦу, №0 таке. са]си|а 1оп$, Ше |а\’ оЁ итуегза| вгах- 
ЦаНоп, 40 Бе ргорогИопа| фо {Ве ргофис{ оЁ {Ве таззез, 
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|. Найдите в тексте синонимы к следующим словам! 


пехё, 10 её, фо сотр]ее, %0 зреаК, 4о ипдега{апа, геазоп, 
фо Бехп, \меП-Кпо\п, этеа{. 


Ш. Укажите, какую функцию выполняет. причастный оборот в каждом 
из данных предложений и какой формой он выражен: 


1. Тре шугитепф теазийпе айпозрпег!с ргеззиге 1$ саПед 
а раготёег. 2. Тце хайег Бетя еуарогайе пом 1$ зеа хафег. 
3. Веше еуарога{еЯ {пе зеа мафег 1еауез за!{ сгу$а1з. 4. Те тап 
зпомшя из {Ше меа ег тар 1$ ог рго{еззог. 5. Вешв зПо\п фо 
{пе тееого!0515{ {Не \меаег тар \аз 415си55зе4 ш а! деай$. 
6. Тпе \х’еа{Йег тар Бешпх зпо\п {0 {Пе тееого]0515{ уаз таде 
Бу опе о{ оиг $и4ег{$. 7. О15сиззшв Пе 4е{ес{$ оГ {Пе чеаШег 
тар {те те{еого1051$Ё вауе а!] {Не песеззагу ехр!апа оп фю {е 
Зфи4еп$. 


№. Выразите мысль придаточного предложения при помощи причаетного 
оборота: 


Образец: У\Упеп Фе $ и4етз На@ Нп!зВей Нет ргасНса| 
\огк, 1Неу геигпе поте. 
Науше Ип15рей {Вет ргасЁса] уогКк, Фе $4еп 
геигпе4 Боте. 


1. УвИе М№е\фоп \аз такше 11$ са|си]аНоп$, Не 414 по 
по{1се апуШтя е1е..2. У/пеп {пе $и4еп{5 На та4е {Пе ехрег- 
Ппеп{5, 4Пеу зпо\ей {Ве гези 5 +0 1Пе аз51${апт{. 3. Тне шэги- 
теп{ \0сН 1$ а@егитупе 1Ве атоипе оЁ Пеа{ 1$ сае4 а са]о- 
гитёег. 4. \УпПе {пе Сигез меге могКпя ш {пе |аБогату, {Неу 
41зсоуегед ап И\фегезИпе рНепотепоп. 6. \МВеп {Не герогё Вад 
Бееп Нп1зНед, К \муаз риБИз$Вед. 7. \Упеп Че 4еера{ез \уеге 
11 Мозсом, {Неу у15Це@ оиг тизеитз$ апа 1Бгапез. 8. Тпе 1тги- 
теп{$ Ш Ъе зроПЙей ! Шеу аге 1е{й т {Ве ореп аи. 


У. Сгруппируйте предложения в зависимости от того, выражает ли в них 
причастие действие, одновременное с действием сказуемого или предшест- 
вующее ему, и переведите предложения на русский язык: 


1. ВиПаше пех Во\ц5ез Гог {пе хогктя реор|е ме ипргоуе {Пе 
П\пе сопа 01$. 2. Наутше Би пем Воцзез {ог 41е могкте 
реор!е, ме Вауе ипргоуей 1пег Пушя сопа1оп$. 3. РогёеШтв 
{Ве ех1епсе о{ зоте ипкпо\п еетег{$ Мепа@еуеу 4езсгЬе4 
{Пег ргоре!1ез. 4. Зидушя {пе аюпис \е1564$ оЁ {Не е]етег$, 
Мепде]еуеу !оипа {Па {пеу сошШа Бе 41 4еЯ по пе отоцрз. 
5. Науше 1осКей В:$ могк т {пе 4езк, М№е\боп дес14еЯ 10 1еауе 
{ Шеге ИП аНег В15 Чеа{®. 
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‚ | 
ГУТ. Сгруппируйте предложения в зависимости от залога причастия и пере- 
| ведите их на русский язык: 


1. Веше БМ ш а пем чау то4егп Ноизез аге шисй тоге 
соо {аЫе. 2. На\м!пе Теагле4 {Ве пафиге о! Иге апа #5 изез тап 
отеа]у итргоуед 515 Пуште соп@!оп$. 3. Вешв а 1огш о} таЦег 
аг Ваз ме ап@ оссир!ез расе. 4. Вете Пеа{е4 {Пе аш Ъе- 
сотез {Вппег ш е Незж{е4 агеа. 5. Науше Бееп та4де тоге ас- 
сигафе \меаег ргед1сЙопз$ аге о{ ртеаф пер 40 а\аНоп ап@ 
пау!сайоп. 6. Науше Бееп Бгоиё Нот Атейса ш пе 151 
сепфигу габБег \аз Нг${ изей 1ог такте Ба1$ ап габЫте о 
репс!| тагк$. 7. Науше тафде а сгеаё питЬбег о{ ехрегипег 
\ИВ Ч41Негеп{ зиБЗ{апсез {пе спет!${$ Тюип@ {Пай п1о$ё оЁ 4Пет 
сои|4 Ъе Чдесотрозе4 ифо о{Вег зибапсез. 


УНП. Сгруппируйте предложения в зависимости от вида причастного оборота 
(зависимый или независимый) и переведите предложения на русский 
язык: . 

1. Тре ОшхуегзЙу оЁ СатЬ“Ае Пау!пе Бееп с1озе4 Бесацзе оЁ 
{фе р|!асце, Ме\х{оп \аз оЪ11е4 фо гтёигп Воте. 2. ТВе 1се зпо\- 
115 сгаск$ ш Фе гебоп о! {Ве сатр, {Ве ехр]огег$ меге обед 
‚4о гетоуе {Ве {еп ап а {Ве едшртег{ {фо апо{Вег р|асе. 3. Соп- 
дцег!пе эрасе тап \1Ш фаКе №!$ отеафез{ $ер 1огмага 11 61$ $гир- 
Зе аба!п${ +1е ИтНаНоп$ 5её Бу Мафиге. 4. Тве могк о! Ро]2и- 
поу геташите ипкпо\уп Фог тоге {пап а сетигу, реор1е БеЙеуе4 
{Па{ {пе шуепог оЁ {Не #Йг5{ Зеат епоше ма Латез \/аН. 
5. Тне ехрегипепё Пау!пе Бееп таде, еуегуро4у \маз ищегезе4 
шт {Ве гези!45. 6. Науше Бееп 1уеп {Ве мгопвё а@4гез$, {Не тап 
соша Йп@ 41е мау \ЁЫВ ргеай ‘аИЙсиНу. 7. \Меаег регтИИпя, 
{Пе р]апез \МШ ]еауе +Не Ро|аг ЗаНоп. 8. № заНафогу гези $ 
Вау!пое Бееп о{а1пе4, {Ве шуеп{ог ргосееде м ПВ 11$ са]сц]аЙоп$. 
9. АЙ Ше еди!ртепё гетоуе4, Ве ехр|огегз \еп{ оп \огкшя 
11 $рИе о{ {Пе Веауу зпо\-Зогт. 


УШ. Выразите мысль данных предложений, использовав придаточные пред- 

ложения: 

1]. ТБе 1се Беапр уегу Шш, ме сои! поф сгоз$ фе пуег. 
2. \еа{Вег регтИИпе, Фе сПИ4геп \%Ш р]ау ш Ще ореп а. 
3. Тре могК Ваушя Бееп допе, а! {Ве уогКегз \меп{ поте. 4. ТНе 
ехрегипеп{ Бепе детоп${га{е4, а] Фе з{и4епт{$ ма{свей { ИВ 
отеа{ аЙеп оп. 5. Тпе рго{еззог Науштё 4еЦхуеге е Тесфиге, 
{Ве ${и4епф5 ри шапу дицезНоп$ фо Вип. 


Х. Соедините два предложения в одно, использовав причастный оборот: 


1. Тре {еп {В-{огтег$ у15Йе4 тапу п1$ ап@ 1$ щез. Тнеу 
зам {Не пемхез{ тасб1пез ап@ шугитеп5. 2. $с1еп15{$ 415соуег 
пе\м |а\з о{ паиге. Тнеу Ве]р фо тазег пафиге. 3. Те $оу1е+ 


реор!е Пауе Би!{ зеуега| сапа]5. Те $о\у1е{ реоре Пауе орепед 
пе\м удег\уауз. 
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Х. Соедините два предложения в одно, использовав независимый причаст- 
ный оборот: 


Образец: 
1. Тве ргоШет 1$ ипрог{ап\. Тве ргоМет Беше ПпроЁап+, 
2. ЕуегуБоду \могК$ \ЁП ргеа% еуегубоду \огК$ \УИН вгеа{ 
и1еге$. 1{еге$. 


1. Тре гези!{$ \еге гоп. ТНе и4еп{$ меге о 1ве4 {фо таке 
{Пе ехрегипеп{ опсе тоге. 2. ТНе тофог \а$ Бгокеп. Тре тасбте 
419 по{ могК. 3. Тне Бгокеп Бопе Наз Бееп |осае4а. Тре до<ог 
зауеЧ {Пе оу. 4. Мепдеуеу 41зсоуегеда {пе Рего4с Га\м о 
е]етеп{$. Тне фае о! еетеп{$ Беагз Н15 пате. 


Х!. Ответьте на следующие вопросы: 


1. \Пеп \аз М№е\мФфоп Богп? 2. \МВу \маз Не гетоуед от 
` $100]? 3. ш \мва мау 91а М№ежоп 9413ИпешзН Пипзе! а Сат- 
Ьг195е? 4. |5 {Ше Гогсе Кеершв Ше р|!апе{фз ш Мег огЬ $ Ше 
зате {огсе {Па{ сацзез Ч!ШНегепё оБ]ес{5 фо {а 4о Ше вгоипа? 
5. 014 М№е\оп 50]уе 11е ргоШет а опсе? 6. Ном тапу уеагз 
Па раззеа Беоге пе За {е4 11$ са1сшаНоп$ апе\м? 7. \М пай маз 
{Пе геазоп о? Ме\м{оп’$ Заг те а пе\у $е{ о{ са]сцайопз$? 8. \Мпа+ 
41а Межоп 4о \Ип Фе Пг${ раг о! 11$ “Рипс!р1а” \уВеп Ве 
Вад Нп!зВед И? 9. Оие {о \мпа{ Гас{ 414 Межфоп дес14е фо ри 15Ъ 
61$ \огК? 10. \Упаё 414 Мемфоп ${а{фе ш 81$ могК? 


Урок 30 





Грамматика: 
Сложные (аналитические) формы герундия 


ТЕКСТ 
ЕВЕРЕЕЮ!С ЕМСЕЕЗ ' 


$1х{у уеагз або Ргедегс Епбе]з, со-фоип4дег уЙВ Каг! Магх 
о зчеп Ис зобаИзт, Че ш Гоп4оп а{ Ве аре о{ 75. 

РЫЙозорНег, есопот1${, |оигпа!1$, з0с1а!1${, ргорабап@1$, 
зспо!аг, з0]41ег ап@ роса 1еадег, Епбе!$ маз а Пушпе ехатре 
о? Фе ипЦЙу о! Веогу ап@ ргас@се. 

Н!$ Бешя а{ опсе а ЧишКег ап а тап о! асНоп Неред т 
40 1еа@ {Не \уогК1пв-с]азз тоуетегё о! {пе \ог!4 {ог Ва! а сеп- 
{игу. 

Н!з 1Щегагу \огК \аз отеа{, [15 114егез{$ ех{тете!у ,гоа4. 
\!е Кпо\ о! 1$ Науше таз{егеЯ {еп ]апбцасе$ ап@ о! 1$ 1еагп- 
5 Могмешап аё {Пе арбе о! 70 юг Ше р]еазиге о! геа пе Т№Ьзеп 
ш {Ше ог 1па|. 

Егот Ве абе о! 24 Ве риё Бо{фН [1$ веп!и$ ап@ 1$ уегу Ше 
а {Пе зегу1се о! {пе могКше-с1аз$з тоуетег4. 

[п 1844 Епбе]$ те Магх, апа фпеу Бесате Н1еп4$. Егот 
{Ваё Чте Те 4гиез{ {1епа$ р Боцпа фовепег {Не 1уез о! 1Незе 
{мо веп115е$. Тнет пауше Бесоте {пе |еа4ег$ о! {Не геуоа#оп- 
агу \огкегз ш Сегтапу ш 1848 15 а ме|-Кпо\уп {асё. ТБеу 
\еге {пе Нгз{ геуо|иНопагу сотлтип1${5. Апа фобеПег уИн Магх 
ип Бе |аНег’$ ЧеаВ шт 1883 ап аНег Ц Бу ытзей!, Епбе!5 
сауе 4ау-Бу-4ау 1пгисНоп — т |еМегз ап ш регзопа| соп{ас#$ — 
40 Пе 1еа4егз о! {Ве $0с1а]15{ тоуетеп{ о! Еигоре ап Атешса. 

Епее!$’$ На\ушо Бееп ртеа Му деуфе4 фо 615$ Шепа 15 Сеат у 
зееп {тот {Не {ас{ {Па аНег Магх’з Чеан Епое!$ зрепф {Не 
\%Ное о{ 1! Ите поё оп №15 о\уп \огК БШ оп 4Не иптепсе 
едЦог!а! 1аБоиг$ {На{ меге песеззагу Беоге {Не зесоп@ апа та 
уо|итез о{ “СарНа]” соц!9 Бе риБИзВед. 

‚ Епее!$ \маз а ргеа{ Шеог!з{ \упозе Зуе, Нитоиг ап@ Негу 
ро!еписа|! $КИ1 Пауе таде {Пеоге{{са|! ипдег${ап@ те {ог бепега- 
{101$ 0{ уоипя уогКегз еазег. 

Нампо геа@ |Н1$ “босчаИзт, ЧФор!ап ап@ Зет Ис” тап 
усипя \уогКегз$ геа12е4 1Пег о\п ап@ {Пет с]аз$’5 ра шт Че 
оп\аг@ тагсН о! ВитапКу. 

“Тре Сопа\!юп о! Ше \У/огкшй Сазз ш Епапа” Чеерепз оиг 
па{е4 Гог {Не ехр1оНегз; “Тре Опт о! {ре РатЙу” апа “Гаде 
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ЕецеграсН” ди!сКеп сиг 1п{егез{ ш Ю1$огу ап@ рЫИо*орву; “Б1а- 
1ес сз о! Мафиге” 15 а {геазигу о{ 14еаз {ог пафига| ъс1еп{1$4$ [ог 


{Ве Ифиге. 
Вщ рез!4ез Ве]ршя {Ве Вг!15В \огКег$ фо Кпом {Петзеуез а$ 


а С1аз5, Епее]$ р!ауе4 а раг{ о! ягеа{ ипро{апсе т {Ве 4деу@ор- 
шеп{ о! 4+1е Вги1з$В Габоиг тоуетепг. 
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Еуегу Зер {огмага Бу {Ве ВгЦ\15В \могКегз, По\меуег ту апа 
ипсе{ашт, маз ЧиЧ1е4 Бу Епбе]5 \ЦВ огеаё и\{еге$. 

Не 1оуед Епапа — {Ве ]ап4 'о{ 15 ехПе. Не |оуе4 $ реор|е, 
ап@ ИшШу Бейеуе4 ш {Вет Бешё ае фо БиП4 а пем ПШ. 

Н!$ мг те$, Ш о Витапё5щ, аге а {геазигу {ог еуегу \могКег 
\Во \апт{$ фо еашр Витзей {ог зегуше 01$ с]аз$5. 

Епбе]$’$ Пуе!у и\фегезё ш еуегу пем змепИИс 41зсоуегу т 
В15фюгу, рЫЙо]о5у, раЙозорВу ап@ {Не даПу Пуез оЁ {Не соттоп 
реор!е, 1$ а $Зишшё ехашр/е {0 а!] \По ап фю Бесоте а!1-гоипа, 


сиЦигей реоре. 
(Райу УогЕег, Аибиз{ 5, 1955) 


ПОЯСНЕНИЯ К ТЕКСТУ 


. а! опсе — сразу, одновременно 

. Бу ШЫтзей — один 

. 4ау-Бу-дау шзкисНоп — ежедневный инструктаж; Фау-Бу-дау — день 
за днем 

. пафшга| $$1еп ${ — ученый-естествоиспытатель 

. 0 рау а раг{ — играть роль 


сл > С Го = 


ЗАДАНИЯ 


1. Найдите в тексте слова одного корня со следующими словами, расставьте 
в них ударения, укажите, к какой части речи они относятся, и переве- 
дите их на русский язык: 


зстепсе, зос!а|, фо тоуе, еп, есопоту, теуо|иНоп, сотти- 
пЦу, 10 ас, паште. 


||. Определите категорию и функцию слов с суффиксом -{72 и переведите 
предложения на русский язык: . 


1. М/Баё аррага{и$ 4о \е цзе {ог теазигпя ат ргеззцге? 2. Зшсе 
е]ес{г1с {Ну Паз зи НЩе4 газ {ог 151 Ипё ригрозез, са Ваз Бесоте 
тоге бепегаЙу ч1зе4 {ог \уагпипя. 3. А Бо4у роззезуте епегу 
ро$$е5зез пе ромег о! 4ошй ап едца! атоип+ оЁ! могк. 4. Тве {мо 
105 иппрогапе 415121510 сВагасег!1$Нс$ 0{ Х-гауз аге ег 
ифцепзЙу ап@ {Пет Ваг@пез$ ог репетаНпя ро\щег. 5. Ап осеап 1$ 
а ргеа{ Боду оЁ за“ \афег зигоип@те {пе 1ап@ оЁ Фе #офе. 
6. Нудго@мес1с За опз аге Бетё Би! оп зеуега| гуег$ оп {Пе 
05$Ю8. 7. ОБиипе фе Бигптё о{ \моо штисН Пеа{ 1$ в1уеп ой. 
8. Тне 415соуегу ог те#о4$ {ог ргодистеё ага! гибБег 1$ ой 
сгеа{ итро{апсе фо ш4дизгу. 9. З4епсе гедите$ ехрегипепИпо. 
10. Наутше Пеей {Ве пихиге ме оМатед а пех пихите ИВ 
пем ргорегЧез. 11. ТНезе те{о4$ \еге 1г1ед \ИНош оМаште 
{Бе песеззагу гези{з. 12. ВеГоге +1е КеуоиНоп М1спиг!п’$ Вауте 
ого\п ипсоттоп К114$ о{Г 4теез ап р]апй$ \аз 1ооКеЯ ироп аз 
абзиг4 ап4 иппаига|. 13. Гепш Витзе! ра! тисб аНеп#оп фо 
М!сВиг!п’$ \ОГК ап за\ 10 Б1$ Бешяё ргоу!4е \уИЬ топеу, 
еди!ртег{ ап@ аз$1${апсе. 14. ТБе ехр!огег$’ Ваушеё Бееп ме 
еди!рре Пе]ред 1Вет фо Пуе ап@ фо \уотК ш {1е Вага соп9 1юоп$ 
о{ {пе АгсИс гебоп. 


Ш. Укажите функцию герундия или герундиального оборота в следующих 
предложениях: 


1. Типбег 1$ изед юг БиИЧте ригрозез. 2. Тне Без{ зеазоп {ог 
БиПаше 1$ зиттег. 3. 54 {Ве том Беоге го1пс а\ау. 4. Мо$ 
реор!е 1Ке зреаКтя 1огееп 1апеиаез. 5. ЗреаКпё !юге!еп 1ап- 
сцарез 15 о{ ргеа{ ипроцапсе {ог еуегу си{игей тап. 
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ЛУ. Переведите данные предложения на английский язык, употребив Сегипа 
1мёеНлИе или Сегипа РегГесё:; 


1. Мы говорим о его поездке на Кавказ. Она принесет ему 
большую пользу. 2. Десятиклассники обсуждали свое последнее 
посещение завода. 3. Мы знаем об обсуждении нашего плана ра- 
боты инженерами на прошлом собрании. 


У. Соедините два предложения в одно, использовав соответствующую форму 
герундия с предлогами чоЙНош, {п 5рйе о}, дп;\еа4 о}, и переведите 
предложения на русский язык: 

Образец: 1. Тпеу \еп{ а\мау. 
2. Твеу 414 по{ 1еауе {Пешт а@гезз. 
Твеу меп{ амау \ЦВош 1еау!пя {пеш а@9гез$. 


1. Не мае фо геад а Боок. Не \го{е а ]1еЩег 10 115 Шепа. 
2. Зедоу Паа 11! е ТооЯ ап4 а роог еди!ртеп{. Не \меп{ фо е 
№ г Ро|е. 3. Ве ]е{ {е гоот. Ве 4149 по* зи е утдох. 


У1. Ответьте на следующие вопросы: 


1. \!Па{ перед Епсе]$ {о 1еа4 {Пе хогК!пе. с1азз тоуетеп{? 
2. А{ \мПаЁё аре 419 Епее]$ ${аг{ 01$ роса! асйуЦ1ез? 3. \!пеп 
414 Ве тее{ Магх 1ог {Не Пг${ Ите? 4. Ву Пот \аз “Тпе Сот- 
11015 Мап|Иез{о” сгеафед? 5. У/па{ хогк Бу Магх 41а Епве|з 
Ве]р {о ри 3Н аНег Магх’$ деаН? 6. \Па{ 4о Епее1$’$ \огК$ 
4еасп из? 7. ш \па{ мау 414 Епее]$ 1 уе шз&гисНоп фо {Ве |еа4ег$ 
ОГ 3061а1154 тоуетег? 8. \УВеп 414 Епбе]$ 41е? 


Урок 31 


Грамматика: 
Инфинитив, его формы и функции 





ТЕКСТ 


ИГТЮА$ОМ[С$ 


\е 415 пси1$Н аи91е ап таид1Ые 5оип@$, {Пай 1$, $оцпаз 
{+1 а{ сап Бе Неаг@ ап@ зоип@$ {Ва{ саппо{ Бе а4ес{е4 Бу Ше Витап 
еаг. Тпе {огшег аге саЙе4 зотс, {Пе 1аНег и{газоп1с зоипа$. Тне 
гапре о{ зоип4$ аи 1Ые фо {Не питап еаг 1$ тот 20 10 20,000 ч1- 
Ога 1оп$ рег зесопа. 

О!{газоп!с$ аге Гасфог$ о{ ргеаё ипрог{апсе ш пайше. Ц 15 а 
\е!]-Кпо\/п {ас{ {Па Ба, {Поиен а|по${ Ыт@, пеуег {а фо сасв 
та! 11$ес{15 ш 41е аг. ТВ1$ ифегезИпв рНепотепоп Ваз 1опе 
Бееп ${и41е4 Бу $с1еп{1${$. Мом Ве ргоШет 1$ зо]уед. Вие ю И$ 
]агое еагз а Баё сап Веаг зоип@$ шаца1е фо тап. Могеоуег Ба 
{петзеуез сап иНег и{газоп!с $оип9$ Ув Вер фВет %0 Ипд 
{ег \ау апа {о 1осаёе а К!таз$ оЁ обаез. 

Науше зеп{ {$ иН{газоп!с 11а! 4пе Ба{ \уаЦз 1ог {Ве есБо, 
\Б1сВ 1$ Веаг4 аз $00п аз Не зоип4 Ваз Бееп геЙефед тот {Ве 
оБ${ас1е; { Перз {Пе Баё №0 ауо!Я соШ1$1оп, {Ве Ите о? {фе пфег- 
уа] {ог {пе геёцгп о{ {Не еспо 1осайпЕ Пе обзае. 

Тре зоигсе о! {Ве и{газогс зоип@ 1$ саПе а {гапз4исег. Опе о! 
{Не {гапз4исегз 15 а ацаг{2 сгу$а!. ТЬ!$ 1$ а зо!а Бо4ду \Возе ргор- 
е {у 1$ фо сПВапое 15 Ааппепз!юоп$ ипаег {пе пПиепсе о? ее гсИу. 

Н1°6-Недиепсу зоипд оНегз а сопуешеп{ теап$ +о ргойисе 
ри!зеё $15па!з. Трезе 31па]з пауе Бееп изеф 10 ре{огт Ч Шегег 
К1п9$ о! \огк, зисВ аз 40 пих 119и14$, 0 деесё уаг1оиз 4е!ес&5 
п а шейа ап тапу о{Вегз. 

А Чиаг{2 сгузфа| 1$ ргеззе аба!1${ {Пе зиг{асе о{! {пе шёа!| {ю 
Бе {е54е4. Ап е]ес4г1с сиггеп{ о! иМгазоп1с едиепсу 1$ аррПед 
$0 фе сгу$а| +0 таке { ургае хуИВ {Не зате Недиепсу. Егот 
{Бе сгу$фа] а $Погё Бигз{ о? зоип@а {гауе1$ 140 {Ве зреситеп. И & 
сотез асгоз$ ап ат БиБЫе, а сгасК ог зоте о{Нег ее Ц 15 
геНе{е4 Гот 1Па{ гер1оп, {Пиз 1оса пя ве деес{. И {Ве зреситеп 
паз по 4е!ес{з Фе $1епа!| 15 поф геНее4 Баск ип И геасвез 
{Ве орроз{е зигГГасе о! {пе зреситеп. 

О {азоп!с те #о4 15 аррИед фо $и4у Че осеап БоНот, фо 
]осайе зпоа1$ о! ИЗ ог фо де{ес{ зоте дапвеег фо пау! ва оп. Реове 
п115 84 Вауе ауо!4е тапу асс! 4егз И иНгазотс те о@з Над Ъееп 
Кпо\п БеГоге. Но\еуег {Пе еау \/15й 40 деес& 1сеБегоз Бу иЦга- 
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$0п1с едш!ртеп{ {аПе4 фо Бе геа!12е4. ТЬе геазоп {ог Ве 1аЙиге 
1$ 40 Бе ехр\атеа Ъу {пе оПо\иЕ асоиз Ис ипдатеп{а]$ — ма4ег 
ап@ 1се Пауе пеаг!у {Пе зате 4епзЙу, зоип@ {гауеШ те а пеау 
Фе зате зрее@ 1гоиёй Бо. ТНи$ а зоип4 \мауе раззез Неву 
Нот опе те ит ифо Фе о{Вег \ИБ оп]у а зтаПШ атоипЁ о! 
геНес# оп. 

О Ка5оп!с мауез аге изед ш уаг1оцз и14и$г1ез. ИИ газоп!с 
сеаппо ргот!зе$ фо геуо|иоп12е {Ве м5 Ыпв о? теа| раг{$. \Уа- 
г1оиз шас те раг{5 сап по\ Бе мазВе с]еапег {Пап {Пеу сош4 
Вауе Бееп \азнед Бу а! +Ъе Кпоуп те{о4з БеГоге. Вез!4ез {Не 
\аз те 1$ допе а{ а |о\ег соз3{ ап4 ш тись 1ез$ #ите. Ш 1$ зи. 
Наег( 40 ра {Вет И\о ап арргоргае зо]уеп хбПе авНаЙпе 
фре зо]уеп{ аф диаг сгуз{а! {тедиепсу. 

О газоп!с с]еапте ргоуе$ {о Бе езрес1аПу зиссезз и шт {теаН пе 
те{ёа| раг{$ о? игерщаг зваре. Тре сгаскз \Ы1сВ аге тассез$ Ш] е {о 
с1еатпо Бу а] 11е изиа| те{о4$ соте оц с‹еап мПеп {геа{е4 
Бу иЁгазопс$. 

То Феап Бу и{газоп1с$ зеетз фо Бе уегу зипр]е. Вц+ а рвуз1с1$ 
Кпо\$ {Па ш аНетрИпе фо ехр!аш 1615 “зипр!е” ргосез$ о! 
иНгазоп1с Феапше Не Баз {о го и\фо {Ве шпдатета|$ о{ асоцз{1с$ 
апа {Вегтодупап!с$. 

ГооКкп5 Ио {Те Ифиге ме сап геазопа у ехресЁ а сопз$14- 
егаМе {аг{Нег 4еуеортепЁ о! иНгазопе$ шт уаг1ои$ Не 4$ оЁ $с1- 
епсе ап шдизфу. 


ПОЯСНЕНИЯ К ТЕКСТУ 


1 {о соте асгозз$ — натолкнуться, встретить 
2. 15 допе а{ а 1ю\ег со${ — обходится дешевле 
3.ргоуе$ 10 Бе — оказывается 


ЗАДАНИЯ 


1. Прочтите следующие группы слов, расставьте ударения и переведите 
на русский язык: 


аи! е зоип@$, Фе Нте ифегуа|, таца1!]е з0ип@$, {ве 
оррозйе зи {асе, Фе Битап еаг, асоизИс Гапдатегта]з, ап 
е]ес4г1с сиггет, иНМгазотс еди!ртег{, а ри]$еЯ $1епа|, ап ар- 
ргорг!а&е зо]уегй, теа| раг{з, а соп1ЧегаБ]е сВапбе. 


И. Переведите следующие группы слов на английский язык и напишите их: 


производить ультразвуки, обнаружить недостатки, отражать 
сигналы, определить место трещины, потерпеть неудачу, изучать 
основы акустики. 
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ПТ. Напишите глаголы, соответствующие следующим словам, и переведите 
те и другие на русский язык: 


з0]чеп{, ЁаЙиге, угаЙоп, геНефог, деесфог, аэ{афог, теапз, 
{геайпе, зиссез$, м!4е, геа], ореп. 


ГУ. Найдите в тексте существительные, имеющие общий корень со следую- 
щими словами, и переведите те и другие на русский язык: 


Уга{е, рНуз1са!, Тедцег{, 4еуор, зресмИс, ргорег, еашр, 
депзе. 


У. Переведите данные предложения на русский язык; дайте разные варианты 
перевода в тех случаях, где это возможно: 


а) 1. {Не фаез \уеге ЧИЙсий фо геа4, 2. 1е {ех{$ \меге поф 
еазу фо ипдег$ап4, 3. га41ат 1$ уегу ехрепз{уе +о Бе изей т 
еуегу4ау 1Ше, 4. {Пе 1се \а$ 400 {т фо Те сгоззе4, 5. Ше уеюос- 
Цу о! Иер 1$ 400 отеаф {о Бе теазигед ш зипр!е ипЦз, 6. Ше 
р1апе{з аге 100 413{ап{ фо Бе ие \уИПоц{ а 1е|езсоре, 7. {Пе 
ргоет 15 №00 сотр Исае4 фо зо]уе {п зисВ а зпой рег1о4 о{ Ите. 


Ь) 1. а Поцзе 15 а БиПаше {0 ИПуе т, 2. а геф Поте 15 а 
р]асе фо гез{ а, 3. а ИБгагу 15 а р!асе +о Боггом Боок$ гот, 
4. а Боокзве! 1$ а зНе!{ фо Кеер БооК$ оп, 5. а рарегкпИе 1$ а 
КоИе 10 сиё рарег \ИВ, 6. а $еертв саг 1$ а саг {о $еер т. 


с) 1. Мепа@еуеу маз {Не Нг${ фо 415соуег +пе Регоес Гаж. 
2. Магх апа Епбе]$ меге {Не Нгз{ фо зпо\ {ре рго]ефаг!апз оЁ а] 
{Ве \ог!4 {Ве!г го]е ап4 {ег фак. 3. Готопозоу \аз 1е Пг 
{0 ${аёе {Па Пеа+ сате Гот то#оп. 4. Гепа \маз фе Иг& фо 
Ч1тесф аНеп оп фо М!сВиг!?”$ могкК. 


4) Тне зип \Ш соо! {т асез 40 соте. Уои зпошШ@ вауе а 5004 
гезё ш Ше 4ауз фо ГоПо\ {Пе ехаштаНоп$. 


е) Не 1$ {Пе тап Тю ге!у цроп. Не уаз {пе тап {о гё]у цроп. 
Не \Ш Бе Ше тап фо ге]у цроп. 


УТ. Сгруппируйте предложения в зависимости от функции, выполняемой 
инфинитивом, и переведите их на русский язык: 


1. Еогте!у Боок$ оп тесвап!с$ \уеге АЙИсиИ +0 оБа1т; пох, 
{6еу сап Ъе 1ойп@ ш еуегу Шгагу. 2. Тве Веа4 епотеег оЙегед 
+0 ЗагЁ {Пе тасЬте. 3. Тве Бг!4ве уаз 4ез1епе4 То Бе 300 теге$ 
1018. 4. \!По \аз {Пе Нгз{ фо 415соуег еес{г1сЦу? 5. Те $иаен+{5 
со {о 1Ше зПор фо ргасИзе теспап!с$. 6. \е цзе {Негтогге{егз 10 
теазиге {етрега{иге. 7. \а{ 4оез$ оиг @оуегитеп{ 4о 11 ог4ег 
40 зирр!у маег фо 4гу геё1опз? 8. То геа4 апсеп{ таета#са1 
{+аез \аз уегу АЙЙсиИ. 9. То Пуе 1$ №0 \могК апа 0 $иду. 
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УП. Сгруппируйте предложения в зависымости от формы инфинитива и пере- 
ведите их на русский язык: 


1. Тре аз$13{апф сате фо 1п$гцс{ {Ве Зи4епф5. 2. ТВе а$$1$фаг{ 
сате 10 Бе шУгис{еа Бу \е рго{еззог. 3. Оге .15 апу пафига! 
таега| тот \Ю!сН а изе | теа] тау Бе 20+. 4. Те а]сВет1$1$ 
\аще Фо оМаш 504 от оп. 5. То таке та ета{с$ 
а зсепсе \аз {Пе риуПере о{ пе ОгееК$. 6. ТНе ро]аг ехр]огег$ 
\еге обе фо гетоуе а! Ве еди!ртепй Бесаизе оЁ фНе сгасК$ 
1п Ше 1се. 7. Тре Сипез меге Барру фо Пауе 415соуеге# а пем 
е!етеп{. 8. Те уоцпр аг{1$1$ \еге Парру {фо Пауе Бееп зепё фо 
{пе 11егпаЙопа| реасе сотегепсе. 9. АП {Ве ги]е$ 01 {га с тиз 
Бе оБзегуе4. 10. \/Ипоц{ зс1епсе \ме зпоц!а $ Бе Пуше ш \е 
Ч1зсот{ог{$ о{ {пе РагК Абез. 


Ь) 1. Тре %и4ет{ тау 50 фо {Пе соигёгу Тог ргасйсе. 2. Тпе 
идет тау Науе вопе фо 4Ие сошигу г ргасйсе. 3. ТВе 
а$$15фап{ пиз{ зПо\ Ше, Зи4деп{$ {Не пем шУгитещ$. ТВеу м 
соте ап \огк ш Ше 1аБбогаогу. 4. Тре азу$апё ти${ Пауе 
зво\п {пе идет {Ве пех шзгитет. ТВеу аге могет Пе 
]абогаогу. 5. Но\ сои! уои Вауе геа@ {Пезе апфепй доситеп{$ 
шп зисб а зПогф рег1о4 о! Ите? Твеу аге уегу аИИсиИ фо геаа. 
6. Уои сап геа {Пезе 4оситепё$ еазПу. 7. Уои зпошШ@ 40 111$ 
\огк ш Нте. 8. Уои зпои!4 Вауе 4опе 1115$ хогк ш Ите. 


УШ. Замените в данных предложениях формы шНи Шуе РеесЁ на формы 
шНо] уе шдеНп Це и переведите оба варианта на русский язык: 


1. Не ти${ Вауе 1оскед {пе 4оог БеГоге |1еау1ше поте. 2. \е 
аге б]а4 {о Вауе зееп Вт. 3. Уои зНои]А Вауе 4опе {11$ \уогК 
11 дие Ите. 4. ТБеу тау Бауе ропе фо Мозсо\. 5. Уоц оицёВ 
10 Вауе шеф уоцг Н1епа аё пе За оп. 


1Х. Напишите следующие предложения в активной форме и переведите оба 
варианта на русский язык: 


1. Уои зпоША Бе ехапитед Бу {Пе досфог. 2. ТВе пе тасШ!те 
раг{$ пиз{ Бе {ее Бу 11е Неа епетеег. 3. ТЫ$ могКк оцбР фо 
Науе Бееп допе Бу Ше ${и4еп{$ уеегЧау. 4. Тве тасШте сошШа 
Вауе Бееп гетоуе4 Бу {Пет. 


Х. Ответьте на следующие вопросы; 


1. \ПВа{е зоип@$ аге саПе аи91е? 2. \а+.1$ {пе гапое о} 
зоип@$ аца Фе фо {Ве питап еаг? 3. \!Ва+ 1$ а {тапз4исег? 4. \Мпа{ 
40 \е и5е и {газоп1с$ юг? 5. Но\у 40; а диаг{2 сгуз{а| аеес 
Де!ес+5 1п шефа]? 6. \Пу 1$ И аИНсиИ 1о а@ес{ф ап 1сеБеге? 
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Грамматика: 
Объектный инфинитивный оборот 


ТЕКСТ 


ЮЕМ/\У!$5СЕМСЕЗ$ ОЕ МАВХ 


Егот пе шогЕ 9] Раш Гаагвие 


Тре Йг${ Ите | зах Каг! Магх маз ш ЕеБгиагу 1865. ТВе 
[Цегпайопа!| Вад Бееп {оцп4дед оп Зер{етьЬег 28, 1864. | сате 
Гот Раг!$ 40 Бгше Пип пемз о{ {Ве ргоргез$ та4е {Пеге Бу {Пе 
усипб огвап12айоп. Мопзеиг То]аш по\ а зепафюг о{ {пе Боиг- 
0е015 герибс \мап{е4 те {о \1$Й Магх ап@ фо `Бе пигодисей фо 
Вт. Не Па 1уеп ше а 1еНег о! 1п4годис оп. 

| маз {\уеп{у {оиг уеагз 0149. М№еуег ш шу Ше зпа| ТГ юге@ 
{пе ипргез$1оп та4де оп те Бу Ша Нгз \м1зИ. \е Кпем Вит {о 
Бе \уогкшя Паг а {Пе Нгз$ уо]ите оЁ {Ве “СарНа|”, {Поивй Ве 
\аз роог !ш Пеа МН аё {Пе Чите. Не аз ата! Ве пиёй* поё Бе 
ае {фо Нп1зН 11$ могК апа Бе вау гесеуе4 уоцпё реор!е мВо 
оЦеп Пеаг4 Ш!т зау, “1 ти${ Таш ир тшеп \бо \Ш сопИипие 
{Ве соттип!${ ргорабап4а аЦНег [ ат ропе.” 

Каг| Магх \а$ опе о{ {Позе гаге теп \Во аге Н{ Тог {Не {гоп 
гапк Бо{И ш зСепсе ап@ 1 руб с ИЕ. Не сотыпед {Незе {хо 
Пе! 45 зо иципа{еу Па \е зпаП пеуег ипдег{апа Нип иез$ ме 
герага в!т зипиКапеоц$]у аз тап о? зс1епсе ап@ аз зоса$ 
ИоЩег. 

_ Ви аё ту Нг${ \13Й \Неп Т зам Вип могкте ш №5 иду т 
Ма{апа Рагк Коа4, Не арреагед Беоге те поф{ аз {Не асиуе ап4 
ипедцаПеЧ з0с1а115{ авЦафог, Р\{ аз {Пе тап оЁ 1еагп1пё. Его 
а|] рагё5 о! {Пе суе4д \уог!9, ра{ёу сошга4ез НосКкеф 40 №3 
иду ш ог4ег 40 сопзи{ {пе тазег оЁ зос1аМз$ ЧПоцёН{. ТЬ!$ 
гоот паз Бесоте |!${ог!са!. Апуопе, \По \ап{$ Фо геа!2е е 
пита азрес{$ 91 Магх’$ ищеПеф{иа1 Ше тиз{ Бесоте асацай{е4 
\ЦН ИН. Ц маз зЦиже4 оп Фе Иг& Ноог, ме! Пед Бу а Бгоа8 
\пао\ Тасштё {Пе рагК. Оп Бо{В $14ез оЁ Ше Нгер]асе {Неге \еге 
сго\’4ед Боокзпе]уез оп {пе фор о? Всп раскефз о{ пемзрарег$ 
ап тапизсг!рё$ \еге р|ед ир фо {Ве сете. Оп опе ${4е о! {Не 
\п4о\ {Пеге $04 {\0 {а ез 1оа4е4 \мЙп уаг1оиз рарег$, пе\з- 
рарегз апа Боок$. ш Ше пи44е о{ {Ве гоот {Неге маз а р1ат 
зта| мгИшя-{фае ап а `\хоо4еп агтспахт. Векхееп +615 спаг ап4 
опе о! {Пе Боок$Не!уез {Неге \\а5 а |еаег-соуеге4 зо{а, оп \%В1сВ 
| зоте{ тез зам пип Пе 4о\п ап@ ге. Оп {ве тап ер!есе {Веге 
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\еге Боок$, с1вагз, Бохез ог тасВе$, ап@ рНофоегарНз$ оЁ В 
Чаи Мег, №1$ \Ие, Егедег!с Епве[5 апа \/Ивет У\ойЙ. Магх \газ 
а Беауу зтоКег, ап опсе 1 Неаг@ Вип зау, “‘СарНа? м по 
Ы1пё епоией топеу фо рау ог {Пе с!рагз$ [ зтокед мНеп [1 \аз 
\тНше Ц.” Не сопфап Йу 1огво 01$ р!ре ог |Н1$ с1еаг ап@ ме 
оНеп за\ Вип гетевте НЦ. 

Не 415Ке4 11$ БооК$ фо Бе аггапве4 Бу апуБоду Гог Ве а|\ауз 
соип{е4 оп {Пет фо Ъе \Пеге Ве Ва4 [а!4 {Вет. [п Гас4 еуегу{ те 
\аз ш Из ргорег р!асе, ап@ мИПоц{ зеагсН тя Не сошШ@ ри |Н15 
пап оп апу БооК Ве мае, зо {Пай {Ве 41зог4ег уаз оту ар- 
рагепф. Воокз$ меге и4еПесца! {001$ фо рип. Не изе4 фо зау {Пеу 
\еге [15 $ауез ап Пе \маще {Бет фо зегуе 11$ Ш. $о Ве 
ипаег!пеЯ раззавез ап та4е тагК$ оп {Не тагетз. Г юип4 1115 
зу$фет оЁ ип4ег! пп фо Бе о{ отеа{ Нер {ю Нит. Ц епаед Вт 
фо ге-Нп@ \НП втгеа{ еазе апу раззаве Пе пеедед. 

‘Еуегубоду Кпомз Магх {фо Пауе геаЯ а! {Не [еад те Ечгореап 
]апбиасез ап фо Пауе \мгШеп ш {Югее (Оегтап, ЕгепсН ап@ Епе- 
|15Н). Не ПКе4 {0 зау “а Гогеюп ]апвиаве 15° а меароп ш \е 
з4гиро]е оЁ Ше”. 

Не Кпех Нете апа Сое{е Бу Пеаг{ ап4 {Веге \уаз а огеай ]оуе 
ог ЗпаКезреаге {п 11$ Г{атПу. аще апа Вигп$ \еге атопб 11$ 
ГауоигИе рое{з, ап4 Ц \аз а[\ауз а эгеа{ р1еазиге {ог Вип фо Веаг 
№15 даибб{ег$ гесЦе Вигпз’ загса! роеп$ ог пе Вигп$’ 1оуе 
$0П55. 

Магх \а$ агеаду ИНу мПеп Ве Берап фо 1еагп К из$1ап апа Ве 
Па та4е зисВ ргобгез$ ш $1х шоп аз фо Бе аШе {0 геад 
РизВК!, (обо! ап4 ЗсНедгт 1 Ве огета[. 

Гог тапу уеаг$ Магх геби]агГу аНеп4е4 {пе Вг\1$В Мизеит 
Кеа те Коот \Поз$е саа1обие Ве втеаЙу рг!2е4. Еуеп №15 ор- 
ропеп{5 аге сотрее4 {о аскпо\еде Вт фо Бе а тап о{ рго- 
1оип4 ап \!4е еги4 оп; ап@ {01$ поё тегёу т 11$ омут зрес1а1- 
Пу оп есопопус$, Б\{ а[50 т {Пе В1$огу, ри ПозорНу апа Шегафиге 
ОГ а1] соцп{г1ез. 


ПОЯСНЕНИЯ К ТЕКСТУ 


1. а 1е ег о и{годисНоп — рекомендательное письмо 

2. 10 могК Паг@ — много работать, упорно работать 

3. 10 Бе роог т НеаИЬ — плохо себя- чувствовать, прихварывать 
4. 1о Беа Неауу зтоКег — много курить 

5. 10 Кпом Бу ПеагЕ — знать наизусть 


ЗАДАНИЯ 


1. Прочтите следующие группы слов, расставьте в них ударения и пере- 
ведите на русский язык: 
{пе уоцпе огвап!таНоп, 1Не Боигоео!$ гери с, а $0с1а1$ 
Не ег, ап ипедиаПе4 авЦафог, рис Ше, ице|еиа! Ше, уу4е 
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егид оп, Еигореап |апбцасез, 4о 1еагп Бу Веаг{, \ИН вгеа{ еазе, 
{о Бесоте асацайе4. 


1. Прочтите следующие слова, перепишите их, подчеркните в них букво- 
сочетание ед и переведите слова на русский язык. 
реа{, Реа@, Реаг, Веа{, |еагп, ВеаНВЬ, еау, арреаг, \еароп, 
Бгеак, Бгеа{Не, Неауу, пеаг. 


ПГ. Переведите следующие группы слов на английский язык: 


активный агитатор, второй этаж, упорно работать, писать 
на иностранных языках, делать заметки на полях, делать 
успехи, читать книги в оригинале, быть вынужденным признать, 
много курить. 


ТУ. Найдите в тексте синонимы к следующим словам: 


эипр!е, \м!4е, 4еер, {о Вр, а{ {Не зате Ите, а тап о{ 1еагп- 
5, ЧШегеп+, {тедцеп{, ощу. 


У. В следующих предложениях подчеркните дополнение, укажите, чем оно 
выражено, и переведите предложения на русский язык: 

1. [ гететфег рго{еззог М. 2. Г гететрег {о Вауе 1ефиге4 а 
оиг СБ. 3. Г гететьЬег рго{еззог М. фо Вауе 1есфиге4 аё оиг с1щЪ. 
4. Не ехрес{5 №1$ 1епд. 5. Не ехрес{$ фо Бе зеп{ фо Мозсо\м. 
6. Не ехресё5' №15 П1епа фо Бе зеп{ фо Мозсох. 7. ОгауНу сацизез 
\аег {о гип 4о\п а ВШ. 8. Зеат таКез {Пе епёше тоуе. 


\1. Сгруппируйте отдельно предложения с инфинитивом в функции сложного 
дополнения и с инфинитивом в функции обстоятельства: 


1. \е мат афопис епегву {о Бе цзе4 {ог реасе#л1 сопзфгис оп. 
2. \№е доп’{ уапЁ {о ргодисе афопис епегбу фо КИ! реасе] 
реор]е. 3. Оиг рго{еззог \ап{$ из {0 ргасИзе теспап1сз. 4. \е во 
+0 {Ве $Пор фо ргасйзе теспап!с$. 5. \е Кпом теёа| {ю сопацс 
е]е4г1сЦу. 6. \е изе шща| +0 сопдис{ @ес4г1сКу. 


УП. Передайте содержание сложноподчиненных предложений простыми пред- 
ложениями, используя объектный инфинитивный оборот: 


1. Еуегубоду Кпо\з {На Аехапаег Ророу 1$ {Пе Игз{ шуетог 
о{ {Те га41о; \ме а15о Кпо\ {Паё Ве Иуе4 ап@ \огКед ип4ег уегу 
Ваг4 сопа1оп$. 2. \е ехрес{ {Паё {Пе азгопотег$ [еагпё шисв 
абои{ 'Маг$ дигше 15$ |а${ орроз{1юп ш 1956. 3. ТНе 10иг!${$ меге 
отеаЙу зигрг1!зе4 \мНеп {Пеу зам {Па е ЕплёИз$В реор!е маКе4 
асгоз$ {Пе вгазз 1п РГоп4оп рагК$. 4. Еуегу п!еН{ уои сап Веаг 
оуег {Не гад1о Во\ {Не КгетИт фю\уег с1осК 1$ ге. 


УП. Выразите мысль двух простых предложений одним простым предложе- 
нием, используя объектный инфинитивный оборот: 


1. Сагз ап@ Бизез \уеге тоуше а1опе пе $геёф. \Ме зам Ц. 
2. Рац] Кофезоп $15 Кизз!ап 5015$. \Ме оНеп Неаг Вип оуег {Пе 
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га41о. 3. Вегпаг4 Зпа\?”з р!ауз аге зфаве@ аЁ {пе Зо\м!е{ 1Веа{гез. 
\е ехрес{ #. 4. Зоте Зо\1е{ $рес1а113{$ \13Не4 Еп]ап9 т зиттег. 
\Уе Кпо\ И. 


]Х. Переведите предложения на английский язык, используя инфинитивные 
обороты: 


1. Мы считаем, что товарищ М. хороший специалист. 2. Мы 
считаем, что товарищ № был хорошим специалистом. 3. Газеты 
сообщают, что весной начнется строительство нового канала. 
4. Газеты сообщают, что строительство нового канала закончи- 
лось. 5. Я знаю, что вы изучаете английский язык. 6. Я знаю, 
что вы изучали английский язык. 7. Чтобы сделать нашу страну 
самой могучей, наш народ строит фабрики, заводы, электро- 
станции. 8. Каждая мать хочет, чтобы ее дети были счастливы. 
9. Наши ученые много делают, чтобы помочь работникам про- 
мышленности и сельского хозяйства. 10. Мы предполагаем, что 
конференция откроется в’ июне. 


Х. Ответьте на следующие вопросы: 


1. п ма уеаг 41а ГаГагрие зее Магх 1ог Ме Игз Ите’ 
2. Но\ о!4 \з$ Га{агоие а{ па Ите? 3. У Ва маз Каг|! Магх 
\огкпя а 1Пеп? 4. \!Ву 914 Га агбие зау 4Паё Магх \а$ опе о] 
{Ве гаге теп? 5. \Во сате фо Магх фо сопзиЙ Пип? 6. \МВа+ 414 
Магх зау абои{ 61$ Боок$? 7. \Пу 41!4п’ф пе Пке апубоду № 
Ч1заггапее 81$ БооКкз$? 8. \/Во \еге Магх”$ Г[ауоигЦе роеф{5? 9. \/Па+ 
]апсиасез Вад Магх таз{еге4? 10. \Мпеп 414 Ве Бет 40 зфиду 
Киз31ап? 11. \!ва{ меге Магх’$ орропеп{5 сотреШе4 {о аскпо\- 
ед се? 


Х!. Опишите по-английски кабинет Маркса. 


Урок 53 










Грамматика: 
Субъектный инфинитивный оборот 


ТЕКСТ 


ТЕМ РАУ$ ТНАТ $НООК ТНЕ \О0ЮГО 


Егот Ше боок бу Уойп Юее4 


“Теп Оауз ТВа+ ЗВоок 4е \ог!4” 15 сопу4егей фо Бе а гесога о 
{Не еаг!у 4ауз оЁ {Ве Огеаё ОсфоБег Зос1а!5{ КеуошЙоп. Ц \маз еп 
ш 1918 ап маз М еН!у рга!зе4 Ъу У. 1. Тепп \мВо юип@ И ю уе 
а “ЧЕН ап@ то У114 ехроз оп оЁ {Ве еуеп{$ 0 учет! Исат{ фо {Ве 
ипдегз{ап@те о? май геаПу 1$ {Не Рго]еаап ВеуошНоп апд ве Баа- 
фогз р оЁ {Не Ргоефагиа+.” 

ЛФовп Вее4 уаз Богп ш Рогапа, Ц$ЗА, м ОсфоБег 1887 ш {пе гатПу 
оГа гс тапи!асфигег апд \аз едиса{е а Наг\уаг@ ОшуегзЦу. Не 1$ 
Кпо\п +0 Вауе Бееп а рое{, по\уе!15{ ап@ ]оигпа11${, \мПо асИуе[у зиррог{е@ 
{Ве \огК!18-с]аз5$ тоуетеп+. 

Не 15 за! {фо Пауе фюигед а] {Не оп ш Уог14 \аг Г аз \аг сог- 
гезропаеп{. Бигие р15` Йг$& ${ау ш Виза, ш 1915, Не Бесате а агеаё 
Н1епа оЁ Бег реор|е. 

Ке иги +0 Кизуа ш 1917 Ве зам {Ве еуеп{5 ргесеф тя Фе Ос®- 
Бег Кеуош{юп апа {Ве КеуошНоп Изе!. 11 1918 Ве меш ЪасКк фо 11е 
ОпНед З{а{ез ап \аз герог{е4 фю Бе фа пё ап ас уе раг#+ т {Ве огвап- 
12аНоп о? {Не Соттип!5{ 1абоиг тоуетеп{ {Неге. ТВеге пе \аз аНасКед 
Бу {Ве ргез$ ап регзесщфед Бу е Атег!сап роЦсе, зо Ве гёигпед фо 
Кизза 1п 1919 ап \маз ап Атегсап гергезеп{а{1уе а{ {Ве Зесопа Соп- 
2гез$ оЁ {Не Соттип!${ [{егпаНопа|, апд а|50о аЙепаед {йе Сопргезз о 
{Бе Реор|ез о! +Ве Еаз{ 1ш Ваки. 

й Не 41е4 1 Мозсом ш Офорег 1920 ап@ \маз Би1еа ш \е Кеа 
дцаге. 


жж 


{ \№а$ 1$ а{ 8.40 \убеп а Пипдегие \уауе оЁ спеег$ аппоипсед 
{пе ейгапсе о? Ве ргез41ит, мИв Гепш — вгеаё [Цепи — атопй 
{Пет. А зВог{ ЗосКку Ивиге \ИВ а Ые Веаа. 14е еуез, а зпи 158 
позе, а \1ае тощН ап4 а Пеауу ст; Феап зВауеп пом Би{ а!геаду 
рер1ппше фо зпо\ е \е!-Кпо\уп Беаг@ о? 81$ раз{ ап@ Кшге. 
А тап 1оуе ап@ гезрес4еЧ аз {ему |Теа4егз ш Н1%огу Пауе Бееп. 
А З1гапее роршШаг ]еа4дег, а 1еадег ригёу Бу мие оГ ичеПес+, 
\ИП {Не ро\ег оГ ехр!аши!пе отеа 14еаз ш зипр!е {егтз, о? апа- 
1улпе а сопсгёе зНиаНоп. Ап соттед мИВ с!еаг +шЕ!те, 
{Ве ргеа{ез{ и{еесфна! соигаее. 

Ги а герог{ \аз та4е оГ {Пе ас{1оп$ оЁ {Не МИНагу Ве\уо- 
]иНопагу СоттШЩее. ТНе герог{ \маз ГоПомеа Бу а !гетепдои$ 
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арр1аизе. О+Пег зреаКег$ зеетей +0 ТоПом \ИПоц! апу аррагепт 
ог4ег. А 4е|ерайе о{Ё {Пе соа| тшегз о! {Не Поп Вазт саПед 
ироп {Пе Сопогез$ фо таКе теазигез ават${ Ка]едт, Во пи 
СШ оЙ соа| ап@ {оо !тот {Бе сарЦа|. Зеуега| з0|Ч41ег$ арреагед 
{0 Пауе ]15{ агггуед {тот {Ве Гог. Тпеу Бгоиё Ш {Пе е\Пи$а$1с 
отее{1п95 о? {Пег геейтеп+5. 


У 


Г 
я | 
ГА 
7 
р 
7 
я 
Я 
О 


ААА 





\У. 1. епт 


№ \, Гепшп, ргез$пе [01$ Пап@$ оп {Ве геадтеё ${апа, 1еН те 
61$ 1! е ушКше еуез {гауе! оуег {Пе реор|е, $4004 {Неге \уа пд, 
ое по аНеп Чоп №0 {Фе 1оп5-гоШпя оуаНоп, уМеп 1а$е4 зе- 
уега! пп {ез$. У\Упеп Ц Ип1пед, Ве за! зипр!у: “\Уе зпаШ по\ 
ргосее4 +0 сопзёгис{ {Пе з0с1аН5{ ог4ег!” (Аваш {гетепдои$ ар- 
р1аизе.) | 

“Тве Нг5{ +Ышс 1$ {Ве адорНоп оЁ ргасИса! теазигез {о геа|2е 
реасе ... Тне диезИоп оЁ \Маг ап@ Реасе 15 $0 с]еаг {Ва Г + штк 
[ тау, \ИНВоц{ ргеат Ме, геа@ {Не рго]ес{ оГ а Ргос1атаоп фо 
{Ве Реор|ез оЁГ аЙ {Пе Ве!Швегеп{ соипгез.” 

Н!$ вогеа{ тош зеете4 фо этЙе ап4 орепей \14е аз Пе зроКе; 
615 уо1се маз Поагзе — поф ипр[еазап у $0, Б\{ а5 И Ц Ваг4аепеа 
{Па{ \уау аНег уеагз ап уеагз о{ зреаКтя — ап@ \еп{ оп топо®- 
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пои$1у, УЦЬ {Ве еНес{ о! Бетё а е фо го оп {ог еуег... Еог ет- 
рНаз1$з Не Беп{ Тогмага зИеННу. № вефигез. Апа Беюге Нипт а 
Роизап@ зйпр]е Тасез 1оокКпёе ир ш ищепё адогаНоп. 


ПОЯСНЕНИЯ К ТЕКСТУ 


1. Бу утше о{ — посредством, благо- 3. №0 факе теазигез — принять меры 
даря 4. геаФтр ${4апд — трибуна 

2. 10 са! ироп зотебо4у фо 40 зоте- 5. Гог еуег — бесконечно 
{116 — призывать к-л. сделать ч-л. 


ЗАДАНИЯ 


1. Прочтите следующие группы слов, расставьте в них ударения и переве- 
дите на русский язык: 

{пе ОСгеа{ ОсфоБег $ос1а1${ ВеуоиНоп, №ю 51%е а {ги{БЁи] ех- 
роз оп, {пе Пучаюгз@Шр о! е Ргоеанаф, +0 зиррог{ {Не м’огК- 
118-с1аз$ тоуетепт{, {о фаКе ра ш {Не огваштаНоп о{ {те 
Сотитип!${ 1абоиг тоуетеп+, фо Бе а гергезен{а уе а{ а Сопргезз, 
а тап 1оуе ап гезреде4, ‘4ке. ро\уег оЁ ехр!аш!то отеа{ 14езз. 


И. Переведите следующие группы слов на английский язык: 


анализировать конкретное положение, знаменательные собы- 
тия, присутствовать на конгрессе, ясный ход мысли, воюющие 
страны, вопросы «войны и мира, события, предшествующие Ве- 
ликой Октябрьской. революции, принимать меры против чего- 
нибудь. 


ИТ. Подчеркните инфинитивный оборот, укажите его функцию и переведите 
предложения на русский язык: 

1. \е аге за! +0 Пуе ш {Ве асе оЁ аюпис епегбу. 2. \е зир- 
розе {Не еаг#В’$ пем заеПИе 4+0 ай Из геуо]иИоп агоип@ {Ве 
еаг{В Уегу 500п. 3. ТВе еаг{В’з пем заеИЦе 1$ зиррозе4 фо ${аг# 
{$ геуоиюоп агоип@ {Пе еагЁП уегу з00п. 4. ш апфет Итез 
{Не зип \аз$ {НоиеВ{ +о Бе геуо]уше гоцп@ {Не еаг4П. 5. ТВе 
га41о \аз зиррозе4 фо Науе Бееп шуемед Бу Магсош. 6. АНег 
{Не Огеаё ОсфоБег $0с1а!115{ Веуо!иНоп Ророу аз Чес1аге4 фо Бе 
{пе Нг5{ шуефог о! {Пе га41о. 7. Тне ${и4еп{5 аге зиррозеЧ +о 
\огк ш {Пе |аБогафогу. 8. Те $и4еп5 аге оНеге4 40 \огк шт 
{Пе 1аБбогафогу. 9. Не аз ехрефе4 10 соте ш Ите. 10. Не \маз 
таде +0 соте аба!п${ В1$ №11. 11. Зе4доу 1$ Кпо\мп фо Пауе 41е4 
оп 61$ мау №0 Ше М№ойп Рое. 12. $‹еп $$ ехресё {Цапиит фо 
Бе мау изе4 шт шаиЯту. 


1У. Выразите мысль сложноподчиненного предложения простым предложе- 
нием, используя субъектный инфинитивный оборот: 


1. \е ехресй {Ва {Ве ехред {оп Ш Бе Баск Бу \1е епа о! 
{Не шоп{Н. 2. ТВеу 414 по{ф теап {На уоц \оц9 геа4 1па{ Боок, 
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3. \е зам Но\ {Пе зип \/аз г15пв {тот {Не зеа. 4. \е Неаг@ Ночи 
В1е Веп \маз УгКштвр фм@че. 5. ТВе епетеег за14 4Па{ {Не 
фиг те мои! Бе геаду т 2 дауз. 


У. Выразите мысль двух простых предложений одним простым предложением, 
нспользуя субъектный инфинитивный оборот: 


1. ЗНе $и4е$ ЕпЕ!1зН; еуегубоду $иррозез #. 2. Оиг рго{еззог 
15 а Пеауу зтокег; ме Кпом Ц. 3. Не 1$ рмауше ГооаЙ; {Ве 
Зиеп{(5 зее пт. 4. Тне тее пд орепед а+{ 8; ме 414 по+{ ехрес+ #. 


У1. Передайте смысл простого предложения сложноподчиненным предложе- 
нием: 
Образец: Тве \еаШег 1$ ехреф{е4 фо Бе Нпе фотогго\х. 
\е ехрес{ (Ц 15$ ехресе4) {Па{ {Пе меаег \мШ Бе 
Нпе фотюгго\. 


1. Не 15$ Кпомп фю ПВауе \уогКей аЁ а фех{Ше т Ш. 2. ТВезе 
епр!пеегз$ аге герог4е 4о Бе воо@ $рес1а!1$$. 3. Му Шепа 15 
зиррозе4 {о Вауе 1еН Гептяга4 оп Зипдау. 4. ЗВе \аз з6еп {0 Бе 
\тИ те а 1еНег. 5. ТНе |есфиге 15 {оип@ 40 Бе уегу Ифегез то. 


УП. Ответьте на следующие вопросы: 


1. \Паё 1$ {Не зибуес{ о! Лобп Кее4’$ БооК? 2. \УВа{ 4о уоц 
Кпо\ абоц{ Човп Кее4? 3. \УВа{ рагси]аг еуеп{ 4оез пе зреаК 
абоиё {п +1!$ ех{гас{? 4. ш \Пай ехргез$1опз 15 Гепп’з регзопа| 
арреагапсе Чезсг!Бе4? 5. \Мпаё 4оез Лойп Кее зау або [епт’$ 
таппег оЁ таК!пя а зреесН? 6. п \Паф фегтз 4оез Лобп Кееа 
спага{ег!2е Гепшп аз а |еа4дег? 7. Ном 9419 Пе реоре 1$еп {о 
Геп п? 


ГРАММАТИКА 





К уроку 1 


$ 1. КРАТКИЕ СВЕДЕНИЯ О ГРАММАТИЧЕСКОЙ СТРУКТУРЕ 
АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 


В английском языке исходные формы непроизводных слов 
не имеют морфологических признаков, указывающих на их при- 
надлежность к той или иной части речи. Слова, относящиеся 
к разным категориям, могут совпадать по внешней форме, обо- 
значая различные по значению понятия. Например: 


пате название; имя, фамилия (существительное) 
пате называть (глагол) 

тее свободный (прилагательное) 

ее освобождать (глагол) 

]а{е поздний (прилагательное) 

]а{е поздно (наречие) 

Воте дом (существительное) 

поте домой (наречие) 


Кроме того, английские слова, относящиеся к одной и той же 
категории, в большинстве случаев не изменяются по форме там, 
где в русском языке мы имеем окончания спряжения, склонения 
и согласования. 


1 


В английском языке личные окончания у глагола почти пол- 
ностью отсутствуют. Сравните: 


инфинитив {0 ТакКе брать 
повелительное {аКе! бери, берите! 
наклонение 


| Чаке я беру 
настоящее время | че {аке мы берем 
уси факе ты берешь, вы берете 
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Инфинитив не имеет особого окончания. Он обычно сопро- 
вождается частицей {о [1э, 11], которая стоит перед ним. Например: 


40 этоКе курить; {0 фаКе брать; 40 ореп открывать 


П 


В английском языке существительное имеет только два па- 
дежа: общий и притяжательный. Существительное в общем падеже 
по форме совпадает с названием предмета и выступает в пред- 
ложении в целом ряде функций, в том числе: 


1. как подле- Рае ап4 | 50 поте. Петр и я идем домой 
жащее: (Им. пад.). 
2. как прямое Я вижу Петра 
дополнение: | зее Рае. (Вин. пад.). 
3. как косвенное Помоги Петру 
дополнение: Нер Рае. (Дат. пад.). 
Ш 


Категория грамматического рода существительных в англий- 
ском языке полностью отсутствует. 


а ${и4еп{ студент, студентка а рир ученик, ученица 


Естественно, что в английском языке нет согласования при- 
лагательного, местоимения и числительного с существительным 
по роду: 

ту \уПе моя жена 
ту рир! мой ученик 


В английском языке отношение слова к другим словам в пред- 
ложении в большинстве случаев выражается не изменением его 
формы, а либо особыми словами, выполняющими в предложении 
служебно-грамматическую роль (артиклями, предлогами, место- 
имениями, вспомогательными глаголами), либо определенным 
расположением членов предложения. Например: 


а пате 40 пате 
ту пате (пате — существительные) уе пате (пате — глаголы) 


К уроку 2 
$ 2. ПОНЯТИЕ ОБ АРТИКЛЯХ 


Артиклем называется служебно-грамматическое слово, которое 
показывает, что за ним следует существительное. Артикль может 
стоять непосредственно перед существительным или перед его 
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определением. Отдельно от существительного артикль не употреб- 
ляется и самостоятельного лексического значения не имеет. 

В английском языке имеются два артикля: определенный Ше 
и неопределенный а (ап). 

Артикль произносится слитно с тем словом, перед которым 
он стоит. 

Определенный артикль Ше произносится как [01] перед сло- 
вами, начинающимися с гласного звука, и как [дэ] перед словами, 
начинающимися с согласного. 


{Ше Гас{ [дэ ЁеК*| факт {Пе {еп{ [дэ {еп палатка 
{Пе ас{ [0 К акт, действие {Ше епа [01 еп] конец 


Неопределенный артикль а (ап) произносится как [э] или [эп], 
так как на артикль не падает ударения; форма ап упот- 
ребляется перед существительными, начинающимися с гласного 
звука; форма ар— перед существительными, начинающимися 
с согласного звука. 


а [асё [э {КИ факт а {еп? [э {еп{] палатка 
ап ас [эп =жК{] акт, действие ап еп [эп епа] конец 


Основное назначение неопределенного и определенного артик- 
лей, как об этом говорит само их название, показывать, соот- 
ветственно, употребляется ли существительное в неопределен- 
ном (общем) или определенном (конкретном) значении. Благо- 
даря своему назначению артикли в грамматике английского 
языка можно назвать определителями существительного. 


Стуе ше а реп. Дайте мне перо (все равно какое). 
Отуе те Фе реп. Дайте мне перо (это, определенное). 


Помимо артиклей, к числу определителей существительного 
относятся: 

1. притяжательные местоимения ту, №5 и др. 

2. указательные местоимения 5, 1ПаЁ, {Пезе, Шозе и др. 

3. неопределенные местоимения еуегу, тапу и др. 

4. числительные Йуе, Ях, шпе и др. 

Если перед существительным имеется какой-либо из этих 
определителей, то артикль не употребляется. Например: 


(уе те а реп. Дайте мне перо. 
Суе те №5 реп. Дайте мне его перо. 
Суе ше 115 реп. Дайте мне это перо. 


>. о 
$ 3 МНОЖЕСТВЕННОЕ ЧИСЛО ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 


Множественное число существительного образуется прибав- 
‹‚лением к нему окончания -5. Произношение этого окончания 
зависит от того звука, которым заканчивается существительное 
в единственном числе. 
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] После глухого согласного звука окончание -$ произносится 
[$]; после гласного или звонкого согласного — [2]. Например: 


Ед. число Мн. число 
[$] 
${4еп+ ${14еп{5$ 
тар тар$ 
]аке озеро ]аке$ 
[2] 
$опе Зфопе$ 
реп реп$ 
пате пате$ 


2. Если существительное оканчивается на свистящий или 
шипящий звук, то его множественное число образуется при- 
бавлением окончания -ез, которое произносится [12]. Такое про- 
изношение дает возможность различать на слух существитель- 
ные в форме множественного и единственного числа. Например: 


Ед. число Мн. число 
[12] 

Бох ящик Бох6$ 

ргез$ пресс рге$зе$ 


Особенности образования множественного числа 
некоторых существительных 


1. Существительные, оканчивающиеся на -}, -{е 


КпИе — нож Ки! уе; — ножи 
]1ва? — лист ]еауе5 — листья 
\Ие — жена \луез$ — жены 


2. Некоторые слова греческого происхождения 


апа|у$1$ — анализ апа1у5е$  — анализы 

БаК{ег!ит  — бактерия Басфега  — бактерии 

даёит — данная да{а — данные 
величина 

пис] еи$ — ядро пис] ей — ядра 


рпепотепоп — явление — рНепотепа — явления 


3. Остатки архаического образования множественного числа 
некоторых существительных 


сп — ребенок  сППагеп — дети 
100{  — нога - Тее{ — ноги 
500$е — гусь деезе — — гуси 


^ 


тшап  — человек шеп — ЛЮДИ 


поц5е — мышь п11се — МЫШИ 
ох — бык охеп — быки 
{001 — зуб {ее  — зубы 


\отап — женщина \отеп — женщины 


Поскольку неопределенный артикль а (ап) происходит от 
слова один, он употребляется только перед словами, называ- 
ющими единичные предметы. Перед существительными в форме 
множественного числа неопределенный артикль не употреб- 
ляется. Употребление определенного артикля не зависит от 
числа существительного. 


Ед. число Мн. число Ед. число Мн. число 
а 1е ег 1е{{ег$ {Пе ]е{1{ег {Ше |еегз 
а з{и4еп эфиЧепф$ {Пе идет {Фе 5{и4еп{5$ 
Указательные местоимения {11$, {Па согласуются в числе 
с существительным. Например: - 
{115$ пате это имя Ша тар та карта 
{Пезе патез эти имена {Позе тарз те карты 


Притяжательные местоимения формы множественного числа 
не имеют и с существительным в числе не согласуются. 


ту рир! мой ученик 
ту рир!$ мои ученики 


8 4. ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫЙ ПАДЕЖ ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 


В отличие от общего падежа существительного, совпадаю- 
щего с названием предмета и не имеющего формального признака, 
притяжательный падеж оформляется особым окончанием. Для 
существительного в единственном числе таким окончанием 
является -$, которому предшествует апостроф [?]. 


Общий падеж Притяжательный падеж 
{Ве ${и4депф студент {Не $4{и4еп?’$ пате фамилия студента 
а тап человек а тап’$ Ше жизнь человека 


Подобно окончанию -$ множественного числа, произноше- 
ние '5 определяется предшествующим звуком: 


тап’$ [2]; ${и4еп{'$ [$]. 


Признаком притяжательного падежа существительного во 
множественном числё является только один апостроф ', стоя- 
щий после существительного; звучание слова остается неизмен- 
НЫМ: 

Бе ${и4еп4$ студенты “Ме з4и4еп{$” [бэ ’5${]и:4эп{$] патез фа- 
милии студентов 
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Если существительное имеет основу, оканчивающуюся на ши- 
пящий или свистящий звук, то его притяжательный падеж 
выражается также только одним апострофом. Хотя окончание 
у такого существительного отсутствует, при произнесении слова 
к нему прибавляется звукосочетание [12]. Например: 


| Мах’ ['п&Кз12] Ба портфель Макса 


Существительное в притяжательном падеже отвечает на воп- 
рос чей?, обозначая владение или принадлежность. 

Английское существительное в форме притяжательного па- 
дежа всегда стоит перед словом, с которым ' соотносится; оно 
переводится на русский язык существительным в форме роди- 
тельного падежа (см. примеры выше). 

В английском языке в форме притяжательного падежа упот- 
ребляются существительные, обозначающие, главным образом, 
лица или понятия, тесно связанные с представлением о лицах 
(коллектив; учреждение, страна); а также существительные, 
имеющие, подобно одушевленным предметам, собственные имена, 
т. е. географические или астрономические названия. Например: 


{Бе 5ип’$ 41$К диск солнца 


Форму притяжательного падежа имеют только существитель- 
ные. Слова, определяющие существительные, не согласуются 
.с ними в падеже, как не согласуются в числе и роде. Например: 


{11$ тап’5 Пе жизнь этого человека 
ту рир!!$’ патез фамилии моих учеников 


$ 5. СПРЯЖЕНИЕ ГЛАГОЛА В НАСТОЯЩЕМ ВРЕМЕНИ 


В настоящем времени английский глагол спрягается сле- 
дующим образом: 


фо Нуе жить 


_Г Пуе \е уе 
уси 11уе уоц Иуе 
Ве, зпе, 11 Пуез 1Неу Пуе 


Окончание 3-го лица единственного числа -(е)$ является един- 
ственным личным окончанием в настоящем времени; в остальных 
лицах единственного и множественного числа форма глагола 
совпадает с глагольной основой. 

Форма и произношение глагольного окончания -(е)$, подобно 
окончанию множественного числа существительных (см. 
стр. 206), зависит от того, каким звуком заканчивается гла-, 
гольная основа. Сравните: 


Г $фор Бе $ор$ [$] 
уе Пуе Бе 1|1%е$ [2] 
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{Пеу ргез$ Пе ргеззе$ [12] 
1 во Бе 20е$ [2] 
{Пеу Пе не 116$ [2] 


Особенностью современного английского языка является 
отсутствие местоимения второго лица единственного числа, соот- 
ветствующего русскому ты. При обращении к собеседнику упот- 
ребляется местоимение уои, независимо от того, имеем ли мы 
дело с одним лицом или с несколькими лицами. 


Спряжение глагола $0 йаое иметь 


Ед. число Мн. число 
Г Вауе \е Пауе 
уои Вауе уои Пауе 


ре, зне, Ц Ваз {Пеу Пауе 


В 3-м лице единственного числа глагол фо Вауе имеет форму 
Наз. Выражая принадлежность лицу, глагол фо Пауе перево- 
дится оборотом: у меня есть. Например: 


[Г Вауе а тар. У меня есть карта 
ТВе {еаспег Наз а тар ш 1815 У преподавателя в руках карта. 
Папа. 


На примерах окончания -$ можно видеть, что в английском 
языке формальный признак сам по себе не имеет решающего 
значения для определения функции слова в отрыве от контекста. 

Так, в предложениях типа: Не патез {Не ${и4еп{5$’ патез 
(Он называет фамилии студентов) мы встречаем как глагол, 
так и существительное с окончанием -$. Понимание слов патез 
в данном контексте зависит не от их формы, а от расположе- 
ния слов в предложении. 


8 6. ОСНОВНЫЕ ПРЕДЛОГИ МЕСТА И ВРЕМЕНИ 


Предлоги ш, а оп, 0 и Иот могут выражать как простран- 
ственные, так и временные отношения. 


Предлоги места и времени #9, а, оп 


Предлоги места ш, а и оп отвечают на вопрос где? 

Предлог ш обозначает нахождение предмета на территории 
или в пределах указанного места и обычно переводится пред- 
логом в. Например: 


\е $и4у ш Гептега4. Мы учимся в Ленинграде. 
Тве ${и4епф5 Пуе и {еп{5 1п зит- Летом студенты живут в палат- 


тег. ках. 
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Предлог аё обозначает: а) нахождзние у или около указан- 
ного предмета. Например: 


| ${ аё Фе фае. Я сижу у стола (за столом). 
Тре фгат орз а Ше шШ. Трамвай останавливается около 
завода. 


6) пребывание в определенном месте, связанное с участием 
в процессе действия, характерном для данного места. Например: 


\е иду а Ве шУИще [’пзй- Мы учимся в институте. 
11:1] | 
\'е таке рарег а+ {Пе рарег п!11. Мы выделываем бумагу на бу- 
мажной фабрике. 


Предлог оп обозначает нахождение предмета на какой-либо 
поверхности и обычно переводится предлогом на. Например: 


Тре ]атр ${ап@$ оп {Не {аЫе. Лампа стоит на столе. 


Предлоги времени 11, а и оп отвечают на вопрос когда? 
Предлог 1п обозначает, что действие, выраженное глаголом, 
совершается в Пределах указанного времени: 


Не гез$ ш Лше. Он отдыхает в июне. 
Тре $и4еп{ со поте тм зит- Летом студенты едут домой. 
тег. 


Во временном значении 1 обычно переводится предлогом в. 
При употреблении с названиями частей дня или года в русском 
языке ему не соответствует никакой предлог: 


ш зишшег летом 
ш мег ЗИМОЙ 


Предлог а{ указывает на определенный момент времени со- 
вершения действия. Например: 


Г бе{ ир аё 8. Я встаю в восемь (часов). 


Предлог оп употребляется с названиями дней недели (ис ука- 
занием числа месяца). 


\е гез{ оп Зипдауз [’5лп912]. По воскресеньям мы отдыхаем. 
Оп Те 61 о! Лу зВе воез поте. 6 июля она едет домой. 


2. Предлоги места и времени #0 и {гот 


Предлоги места Фю и Иот связаны с представлением о пере- 
движении с одного места на другое: фо отвечает на вопрос кида?, 
Гот — откуда?. Оба они могут переводиться на русский язык 
разными предлогами. 
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Предлог фо указывает на движение в направлении, обозна- 
ченном последующим существительным. Например: 


| го № е шуиИще. Я иду в институт. 
| 20 фо {Не т!1. Я иду на завод. 
[ во фю е {аЫе. Я иду к столу. 


Предлог тот указывает на движение от места, обозначен- 
ного существительным. Например: 


[ во пот +Не шУИще. Я иду из института. 
[ во от {1е пи. Я иду с завода. 
[ 0 Мот {ре {аЫе. Я иду от стола. 


Предлог времени от указывает на время, с которого начи- 
наётся действие; предлог времени ф0 — на его конечный момент. 
В значении +0 может употребляться предлог НП. Например: 


тот $1х с шести (часов) — (с какого 
времени?) 

® (#1) еп до десяти (часов) — (д0 какого 
времени?) 

тот НПуе © 5х с пяти до шести (часов) 


3. Предлог ИВ 


Предлог мИН служит для обозначения совместности действия 
и отвечает на вопрос с кем?, с чем?. Например: 


Г ро %о Ше шШ мив Ре. Я иду на завод с Петром. 
Г 20 10 Ше шЯНще м ту Я иду в институт с портфелем 
Бай 1п Папа. в руке. 


Как видно из перевода примеров, между английскими и рус- 
скими предлогами нет прямого соответствия. При переводе на 
русский язык необходимо учитывать содержание английского 
предлога. Сравните: 


11 Гепшогад в Ленинграде мИП Лт с Джимом 

а1 {Пе ше в институте тот {6е т] с завода 

10 Ше шШ${Ище в институт тот $1х с шести (часов) 
аф 51х в шесть (часов) фо Ше тИ|. на завод 


а {Пе т! на заводе 
оп {пе {а6]е на столе 


В английском языке после предлога существительное имеет 
форму общего падежа. 


®5 
—-= 
'— 


К уроку 3 
$ 7. ПОРЯДОК СЛОВ АНГЛИЙСКОГО ПРЕДЛОЖЕНИЯ 


В английском языке порядок слов является основным сред- 
ством различения членов предложения. 


1. Место подлежащего и сказуемого 


В предложении, состоящем из подлежащего, сказуемого и 
дополнения, сказуемое занимает центральное место; слово (или 
группа слов), предшествующее сказуемому, является подлежа- 
щим, слово (или группа слов), следующее за сказуемым, явля- 
ется дополнением. 

Такой порядок слов называется прямым как в русском, так 
и в английском языках. 


Подлежащее Сказуемое Дополнение 
(действующее лицо) (действие) (объект действия) 
Тв!$ ${и4епт{ Уи ЧТез а$#гопоту [э$’4гопэти!. 
Этот студент изучает астрономию. 
А${гопоту $4и41е$ р1апе{5. 
Астрономия изучает планеты. 


В 1-м предложении слово аз{гопоту является дополнением, 
во 2-м — подлежащим. 

В соответствующих русских предложениях эти слова раз- 
личаются не только по месту, но и по форме именительного 
и винительного падежа (астрономию — астрономия). Поэтому 
в русском языке перестановка подлежащего и дополнения не 
нарушила бы смысла предложения: 


Астрономию изучает этот студент. 
Планеты изучает астрономия. 


В английском языке как подлежащее, так и дополнение 
имеют одинаковую форму — форму общего падежа, и только 
место в предложении определяет их функцию. 

Это в значительной степени ограничивает свободу располо- 
жения членов предложения. Перестановка подлежащего на 
место дополнения была бы равносильна новому высказыванию. 
Такое высказывание может быть обратным по содержанию пер- 
вому:. 

Рее зеез Ме. Петя видит Мищу. 
М1Бе зеез Ре. Миша видит Петю. 


Следует отметить, что прямой порядок слов строго соблю- 
дается и в русском языке, когда подлежащее и дополнение 


212 


выражены существительными, именительный и винительный 
падеж которых совпадает. Сравните: 


Растительность покрывает пе- Песок покрывает раститель- 
сок. НОСТЬ. | 
Корабли штурмуют бастионы. Бастионы штурмуют корабли. 


Строгий порядок слов английского предложения помогает 
также отличить глагол от существительного (т. е. сказуемое 
от подлежащего и дополнения ) в тех случаях, когда они сов- 
падают по форме. Например: 


\!е гезё аё Ноше. Мы отдыхаем дома (ге${ — ска-- 
зуемое). 
[ пее4 ге. Мне нужен отдых (ге5{ — до- 
полнение). 
Соо4 геЗф ш зиттег Ве]рз 40 Хороший отдых летом помо- 
иду ш мищег. гает учиться зимой (гез*ы— 
подлежащее). 


В русском языке можно употребить сказуемое без упоми- 
нания подлежащего, например: 

Живу в палатке. Делаем планы. Преподаватели : помогают 
студентам. Читают лекции. 

В английском языке подлежащее опустить невозможно, т. к. 
только личное местоимение или существительное перед сказу- 
емым дает возможность отнести его к определенному лицу. 

Сравните данные выше примеры с их английским переводом: 


Е Пуе ш а {еп{. \е таке р]апз. ТВе {еаспег$ пе]р {Не $и- 
еп{5. ТВеу ЧеПуег 1есфигез. 


2. Место дополнения 


Различные виды дополнений располагаются в предложении 
в следующем порядке: на первом месте после сказуемого поме- 
щается дополнение без предлога. За беспредложным дополне- 
нием следует дополнение с предлогом. 


















Дополнение 
Подлежащее Сказуемое 
без предлога | с предлогом 
Рго{еззог М. 2645 1е ег5 тот [1$ $4и4ет $5. 
Профессор М. получает письма от своих студентов. 






Беспредложным дополнением может быть как прямое, отве- 
чающее на вопросы кого?, что?, так и косвенное, отвечающее 
на вопросы кому?, чему?. Косвенное дополнение без предлога 
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встречается в английском предложении только при наличии 
прямого и всегда ему предшествует. 

Поэтому, если за сказуемым, выраженным переходным гла- 
голом, следуют два существительных без предлога (или две 
группы‘ существительных), то первое из них переводится на 
русский язык дательным падежом, а второе — винительным. 








Дополнение 
Подлежащее Сказуемое 
косвенное | прямое 
Тре феасВег 51уе5 №15 ${и4еп$ 1Негеп{ {ех&5. 
Преподаватель дает студентам различные тексты. 


Косвенное дополнение может быть заменено предложным 
дополнением с предлогом {0, выражающим направленность дей- 
ствия на объект. 

Как всякое предложное дополнение, косвенное дополнение 
с предлогом {о следует за прямым. 

Сравните способы выражения косвенного дополнения: 














Дополнекие 
Подлежащее Сказуемое 
косвенное | прямое | предложное 
Тре феасПпег с1Уе5 81$ рир!$ тапу 1ез5оп$. — 
Тпе {еаспег 5165 — тапу 1е5$0п$ фо 81$ рирИ$. 





3. Место обстоятельства 


Место обстоятельства в английском предложении определя- 
ется тем, с каким словом оно связано по смыслу. 

Если обстоятельство дополняет содержание всего высказы- 
вания, то оно может помещаться в конце предложения или 
в начале его перед подлежащим. Например: 


\е Уи4у ш мищег; ш зиаттег \е ге. 


Если обстоятельство уточняет действие, выраженное непере- 
ходным глаголом, то оно следует за ним. Например: 


ТЬ!$ тап 5\митз меН. Этот человек хорошо плавает. 


Если сказуемое выражено переходным глаголом, обстоятель- 
ство ставится либо перед сказуемым, либо после дополнения, 
чтобы не отрывать сказуемое от дополнения. 
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Тре Уи4еп{$ гериа у аНепа 


{Бе [есфигез. Студенты регулярно посещают 
Тне ${и4ет{ё$ аНепа {Ве "естигез | лекции. | 
гершайу. 


Обстоятельство, характеризующее качество предмета, выра- 
женное прилагательным, помещается непосредственно перед 
прилагательным. Например: 


\е Пауе а уегу 5оо4 Т1абогаогу У нас в школе очень хорошая 
аЁ эсвоо]. лаборатория. 


4. Место определения 


Определение является зависимым членом предложения и вы- 
ступает в нем только в сочетании с существительным, незави- 
симо от того, каким членом предложения это существительное 
является. Сочетание определяемого и определяющего слова (или 
слов) составляет единое синтаксическое целое — группу сущест- 
вительного. 


Дополнение 
Оцг зсНоо| Наз | Тафогафог!ез. | (существительное) 
Оишг зспоо] Ваз | папу боо4 1абогафог1ез$. | (группа существи- 
тельного) 
Подлежащее 
(существительное) | Марз| П@р из № Чиду. 


Ве]р и$ фо Зиду 
В1$огу. 


(группа существи- 


О Шегеп{ В1$0г1са|! тарз 
тельного) 


Определением чаще всего бывает прилагательное, которое 
обычно стоит между определяемым словом и его определителем. 
Например: 

а Ых $Пор еуегу Бе зПор 
тапу Ме $Пор$ {На{ №15 зПор 


Согласно порядку слов английского предложения место 
между существительным и его определителем могут занимать 
только определяющие слова. 


Сравните: 
а тее тап свободный человек 
ух зиттег Дау$ шесть летних дней 
тапу 616 т много больших заводов 


Как видно из примеров, в английском языке существитель- 
ное может определяться не только прилагательным, но и дру- 
гим существительным: из двух существительных, следующих 
друг за другом, первое является определением второго. 
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Сравните: 


Г $ее а {гат. Я вижу трамвай. 

[Г зее а ат Фор. Я вижу трамвайную остановку. 
\!е пауе тисВ рарег. У нас много бумаги. 

\е Вауе тапу рарег т15. У нас много бумажных фабрик. 


Перестановка определяемого и определяющего существитель- 
ного может дать группы слов, выражающие разные понятия. 
Сравните: ’ 


$4ее! пз{гитеп{ стальной инструмент 
тшз{гитеп{ з{ее] инструментальная сталь 
поте ге домашний отдых 

гезф Воте дом отдыха 


Определение, выраженное существительным, переводится 
либо прилагательным, либо существительным в родительном 
падеже. Например: 


{пе Гази 1аБогафогу } институтская лаборатория 


лаборатория института 


К уроку 4 
$ 8. ОПРЕДЕЛИТЕЛИ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОГО 


Артикли. — Особое место среди определителей занимают ар 
тикли. Как уже говорилось выше, употребление определенного 
или неопределенного артикля зависит от того, употребляется ли 
существительное в неопределенном (общем) или определенном 
(конкретном) значении. 

Неопределенный артикль причисляет существительное к ка- 
кому-либо классу предметов. Поэтому, если, называя сущест- 
вительное, мы имеем в виду любой предмет, ‘обозначаемый дан- 
ным словом, т. е. какой-то один из многих однородных пред- 
метов, то существительное употребляется с неопределенным 
артиклем. Например: 


| пее4 а реп. Мне нужно перо (а не что-либо 
другое). 
\Те изе а писгозсоре [’тавгэ- Мы пользуемся микроскопом 
$Коир]. (прибором, который называ- 
ется микроскопом). 
(уе те а репс!|. Дайте мне карандаш (любой). 
Те зфи4еп{ геа4$ а {ех{. Студент читает текст (какой-то). 


_ Определенный артикль выделяет предмет из группы одно- 
родных предметов, обозначаемых одним`и тем же словом. 
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Разница в значениях, которые придают существительному 
артикли, отчетливо выступает из сравнения их употребления. 


Неопределенный артикль Определенный артикль 
ТВе {еасрег паз а Боок шт №5$ ТВе БооК Ваз тапу +ехф5. 
папа. 
Тре $и4еп{ геаф$ а 1ех&, Не ИКез Ше {ех{. 


Артикли не употребляются перед существительными, явля- 
ющимиСся: 


именами собственными: Ра\у|оу, А!са 
именами вещественными: — ашшииит [г и’тти]эт], Зюпе, зап4 
именами отвлеченными: него!зт [’Негоциат], реасе, 1Ше. 


Местоимения.— Роль определителей существительного, как 
уже было сказано, могут выполнять не только артикли, но и 
местоимения, которые по своему лексическому содержанию ука- 
зывают на то, употребляется ли существительное в определен- 
ном или неопределенном значении. 

К числу определителей, употребляемых в значении неопре- 
деленного артикля, относятся неопределенные местоимения 
5оте какой-нибудь, несколько; апу какой-то, некоторый, некий, 
любой; еасй, еуегу всякий, каждый; тапу много (для исчисляе- 
мых существительных, шисй много (для неисчисляемых сущест- 
вительных). 

Местоимение $оте (в значении какой-нибудь) ближе всего 
подходит по содержанию к неопределенному артиклю и подобно 
ему может не переводиться на русский язык: 


[ Вауе зоте Боок оп Н1$огу ай У меня дома есть (какая-то) 


Воте. книга по истории. 
Суе те зоте Боок оп Ш$огу. Дайте мне какую-нибудь книгу 
по истории. 


В отличие от неопределенного артикля зоте может употреб- 
ляться с существительным и во множественном числе, прида- 
вая ему неопределенность либо качества, либо количества: 


У меня дома есть какие-то 
| книги по истории. 
[ Вауе зоте Боок$ оп №13{фогу } У меня дома есть несколько 
аЁ поте. книг по истории. 
| У меня дома есть книги по 
истории. 


Само значение перечисленных слов указывает на то, что их 
употребление возможно только тогда, когда речь идет не о кон- 
кретных предметах, а о любых предметах данного класса. По- 
этому в следующих примерах замена местоимения артиклем не. 
искажает смысла предложений: 
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Еуегу \’еек Ваз зеуеп 4ауз. 


А еек Ваз зеуеп дауз. 
Басп УиЧеп{ пее4$ воо@ Вапа- 
БооК$. 


А ${и4еп{ пее4$ воо4 Папа БоокК$. 


ТаКе зоте БоокК. 
ТаКе а Боок. 


Каждая 
дней. 

Неделя имеет семь дней. 

Каждому студенту нужны хо- 
рошие справочники. 

Студенту нужны хорошие спра- 
вочники. 

Возьмите какую-нибудь книгу. 

Возьмите книгу. 


неделя имеет семь 


К числу определителей существительного, которые выделяют 
называемый предмет из группы однородных предметов и при- 
дают ему конкретный характер, относятся: 
указательные местоимения {15, Шезе, {Па{, Шозе, 
притяжательные местоимения ту, №15, Пег, уошг, Шейх и др., 
существительные в притяжательном падеже ту И1епа’5, Раег”$, 


Например: 
Тр5 \могК Ваз тапу аси Шез. 


Рефег’$ \могк Ваз тапу АИИси- 


(Тез. 


Эта работа представляет много 
трудностей. 

Работа Петра имеет много труд- 
ностей. 


Определитель указывает на присутствие существительного 
и помогает отличить это существительное от других частей речи, 
с которыми оно может совпадать по форме. Например: 


[Г \1$В фо ${иду. 
| Бауе а \155 фо з4иду. 


К уроку 9 


Я хочу учиться. 
У меня есть желание учиться. 


8 9. ПРЕДЛОЖНАЯ ГРУППА СУЩЕСТВИТЕЛЬНОГО 


Предлог как часть речи выполняет служебное назначение: 
он указывает на отношение существительного (или местоимения), 
с которым он сочетается, к другому слову (существительному, 
глаголу, прилагательному или местоимению). 

Английское существительное сохраняет форму общего падежа 
в сочетании с любым предлогом. 

Сравните сочетания существительного с предлогом в англий- 


ском и русском языках: 


10 0 

10 во 0 

10 соте ном | Че п 

а сНу мин | (©Ощий падеж) 
\огк а 
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идти на завод (вин. пад.) 
идти к заводу (дат. пад.) 
приходить с завода (род. пад.) 
город с заводом (твор. пад.) 
рзбота на заводе (пред. пад.) 


В английском языке выражение отношений между понятиями 
в данных примерах всецело зависит от предлога, так как су- 
ществительное остается без изменения. 

В русском языке оно зависит не только от предлога, но и 
от падежной формы существительного. Предлог и падежное 
окончание дополняют друг друга. 

Английские предлоги в целом ряде случаев передают такие 
отношения существительного к другим словам в предложении, 
которые в русском языке выражаются беспредложными падеж- 
ными формами: родительным, дательным и творительным паде- 
жами. 

К числу таких предлогов относятся предлоги ор, №ю, мИЬ, Бу. 


1. Существительное с предлогом О} 


Предлог 0 выражает различные отношения между словами. 


Например: 
{ре Боок оГ {пе {еаспег книга преподавателя 
{пе епегду [’епэ4з1] оЁ Ше зип энергия солнца (солнечная 
энергия) 
а раг{ оГ {Пе гоот часть комнаты 
фе Ноцзе ог СиПиге дом культуры 


Во всех указанных значениях предлог о! не переводится на 
русский язык; отношения между понятиями в русском языке 
выражаются беспредложным родительным падежом. 

Из первого примера видно, что идея принадлежности, по- 
мимо притяжательного падежа, может быть выражена в англий- 
ском языке также сочетанием существительного в общем пздеже 
с предлогом. 


Сравните: 
{11$ $ЗиЧеп’$ Боок притяжательный падеж 
{пе Боск оГ 111$ зи4ег+ предложная группа существи- 
тельного 
ту Пг феасНег’$ пате притяжательный падеж 
{Не пате о? ту Иг3{ {1еаспег предложная группа существи- 
тельного 


Существительное в притяжательном падеже (${и4еп{’5) явля- 
ется определением и помещается перед определяемым словом. 

Сочетание существительного с предлогом о! помещается после 
существительного, к которому оно относится. 

Хотя перевод английского существительного с предлогом о} 
русским беспредложным родительным падежом является наибо- 
лее употребительным, не следует делать вывода, что имеется 
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прямое соответствие между русской падежной формой и англий- 
ским предложным сочетанием. 

Перед существительным, обозначающим материал, о! перево- 
дится предлогом из, независимо от того, предшествует ли ему 
глагол или существительное, например: 


40 Бийа оЁ $опе строить из камня 
а та е о{ \0о04 стол из дерева 


Перед существительным, обозначающим содержание речи, 
мысли, оГ переводится на русский язык предлогом о, об: 


10 зреаК оЁ пи$1с говорить о`музыке 
10 {шк о? \огК думать о работе 


2. Существительное с предлогом 20 


Предлог 0 служит для обозначения направления движения 
к определенному месту. Следующее за предлогом фю существи- 
тельное указывает на направление, цель или предел этого дви- 
жения и отвечает на вопрос куда?, к чему?. Например: 


фо зеп4 сВПагеп фо $сПвоо]| отправлять детей в школу 
фо го ® Ше ш! идти на завод 
$0 соте фю ап епд приходить к концу 


ап ехред! оп [‚еКзри’41{п] ®ю {те экспедиция на север 
№8 
{Пе \уау ю соттип!$т путь к коммунизму 


При выражении направленности действия на объект предлог 
40 обозначает, что следующее за ним существительное является 
получателем (адресатом) действия, т. е лицом, для которого 
это действие совершается. Например: 


фо мтИНе фю {Пе {еаспег писать учителю 

а 1еЦег фю {Ве {еасКег письмо учителю 

40 ехр!аш [1К5’р1еш] Фо {Ве ри- объяснить ученикам 
р11$ 

ап аЧ4гезз [э’4гез] фо {Не рир5 обращение к ученикам 


В таких случаях существительное с предлогом © является 
предложным дополнением, отвечающим на вопрос кому?, к кому?. 


3. Существительное с предлогом ИВ 


По своему основному значению предлог мИИ выражает идею 
совместности или сопровождения и переводится предлогом с. 
Напоимер: 

10 соте мИИ а ЧаесаЙйоп прибыть с делегацией 
то \огК ИВ ${и4еп{$ работать со студентами 
а Бох ИИ ш${гитеп{5 ящик © инструментами 
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В этих примерах предлог мИВ входит в группу существи- 
тельного, отвечающую на вопрос с кем?, с чем?. 

Наряду с этим сочетание существительного с предлогом мИИ 
может обозначать орудие или средство, с помощью которого 
производится действие; в таком случае группа существительного 
отвечает на вопрос чем?. Например: 


40 утЦе мИИ а реп писать пером 
{0 \огК ИВ шЯгитет$ работать инструментами 


4. Сочетание существительного с предлогом бу 


Сочетание существительного с предлогом Бу, если оно сле- 
дует за глаголом, служит для обозначения деятеля или действую- 
щей силы и обычно переводится на русский язык беспредлож- 
ным творительным падежом: 


{о дг!уе Бу еес4г1сЦу [Пек’4- приводить в движение электри- 
$9] чеством 


После существительного такое сочетание обозначает лицо, 
которым выполнена указанная работа, и переводится родитель- 
ным падежом: 


а роет Бу РизйКт поэма Пушкина (написанная 
Пушкиным) 
Сравните: 
а соипгу Боцзе о# Керш дача (чья?) Репина 
а риб{иге Бу Керт картина (чья?, кого?) Репина 


5. Место предлога в предложении 


Г.ооК а{ {пе {Ш га оп [11э’54ге [п] ш ту БоокК. 
п ту Епе|зВ Боок. 
уз „ т ту Шепа’5 Епе Изв БоокК. 


” ” ) ›’ 


Предлог, относящийся к существительному, одновременно 
относится и ко всем словам, которые определяют это существи- 


тельное, поэтому он занимает место в начале всей группы суще- 
ствительного. 


$ 10. СКЛОНЕНИЕ ЛИЧНЫХ МЕСТОИМЕНИЙ 


В английском языке система падежей личных местоимений 
отличается от падежной системы существительных. 


Личные местоимения имеют два падежа: именительный и 
объектный. 


Именительный падеж 


] я 

уси ТЫ 

ре он 

$Ве она 

Ц он, она, оно 
\/е мы 

уоц вы 

еу — они 


Объектный падеж 


те меня, мне 

уси тебя, тебе 

ют его, ему 

рег ее, ей 

И его, ее; ему, ей 
$ нас, нам 

уси вас, вам 

{пет их, им 


Личные местоимения в функции подлежащего имеют форму 
именительного падежа; в функции дополнения (прямого, косвен- 
ного и предложного) — форму объектного падежа. Например: 


Именительный падеж 
(Подлежащее) 
| мгЦе ]еегз. 


Я пишу письма. 
Не \уогКз аё {1е т!!. 


Он работает на заводе. 


ТЬ!$ ©1т| ${и41е$ а{ {Пе шие; 
пе ${и41ез уегу \еП. 

Эта девушка учится в инсти- 
туте; она очень хорошо 
учится. 


| ПКе {Пезе сиПагеп. 
Мне нравятся эти дети. 


Тнеу р!ау 1ш {1е рагдеп 11 те 
пог. 

Они по утрам играют в саду. 

\\№е {аКе ЕпёИз$В .1е5з0п$. 


Мы берем уроки английского 
языка. 


Объектный падеж 
(Дополнение) 

СИ\е те а реп, р[еазе (косвен- 
ное). 

Дайте мне, пожалуйста, перо. 

[ могк УИ Вт ш Ше зате 
звор (предложное). 

Я работаю с ним в одном цехе. 

Г вер пит ш В!$ \могКк (кос- 
венное). 

Я помогаю ему в работе. 

Еуегу ау Г зее Вег а{ {1е |ес- 
{игез (прямое). 

Каждый день я вижу ее на 
лекциях. 

[ в1уе Нег ту по{ез$ (косвенное). 

Я даю ей свои записи. 

[ таке Боок$ от Пег (пред- 
ложное). 

Я беру у нее книги. 

Г тее{ {Пет еуегу Дау (прямое). 

Я встречаю их каждый день. 


Тре {еасвег зреаК$ Епе1$Н мВ 
и$ (предложное). 

Преподаватель говорит с нами 
по-английски. 


Функции местоимений Й и уои, имеющих одинаковую форму 
в именительном и объектном падежах, различаются только по 


месту в предложении. 
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И менительный падеж Объектный падеж 


(Подлежащее) (Дополнение) 
| геад а Боок Бу Ласк Г.опдоп: Т ИКе И (прямое). 
 1е11$ из абоц{ 905$. Я люблю ее, (Мне она нра- 
Я читаю книгу Джека Лондона: Витя.) 
она рассказывает о собаках. 
Уои геа@ уегу хе. ТвапК уои (прямое). 
Вы очень хорошо читаете. Благодарю вас. 


Местоимение # может являться указательным местоимением. 
В таком случае оно переводится на русский язык словом это. 


\Упа{ 1$ #?— Ц 15 Что это? — Это 
а Нап@Боок. справочник. 


8 11. ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ 


Личные местоимения Притяжательные местоимения 
| ту мой, моя, мое, мои 
уоц усиг твой, ТВОЯ, ТВОе, твои 
Ве №15 его 
зве Бег ее 
И 13 его, ее (для неодушевленных 
предметов) 
\е ОЦГ наш, наша, наше, наши 
уси уоциг ваш, ваша, ваше, ваши 
Теу {Тег их (для одушевленных и не- 


одушевленных предметов) 


В английском языке притяжательное местоимение 3-го лица 
единственного числа ПНег, так же как и соответствующее русское 
местоимение ее, совпадает по форме с соответствующим личным 
местоимением в объектном падеже Пег ее. 


‚Сравните: 
[ зее Вег. Я вижу ее. 
[ зее Бег з13{ег. Я вижу ее сестру. 


При переводе на английский язык русских местоимений его, 
их, имеющих одинаковые формы для притяжательных местои- 
мений и личных местоимений в винительном падеже, следует 
учитывать, их синтаксическую фунгзию: как дополнение они 
переводятся словами Пип, Вет, а как определение — 11$, {пе!г. 


Сравните: 


Я вижу его. [ зее Пит. 
Я вижу его книгу на столе. [ зее №5 Боок оп Ше 1фаЪе. 
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Встречайте их на вокзале. Мее{ {Вет а{ {Пе $а оп. 
Встречайте их сестру на вок- Мееё {пет з154ег ай {Пе {а оп. . 
зале. 


В английском языке нет особого местоимения, соответствую- 
щего русскому слову свой. Английские притяжательные место- 
имения переводятся на русский язык этим словом в том случае, 
когда они совпадают в лице с подлежащим предложения. 


Сравните: 
Твеу 4о ог \’огГК. Они делают нашу работу. 
\е 4о оиг \огК. Мы делаем свою работу. 
ЭНе {аКез №5$ БоокК. Она берет его книгу. 
Не {аКез 61$ Боок. Он берет свою книгу. 
К уроку 6 


$ 12. ГЛАГОЛЬНЫЕ ФОРМЫ РВЕЗЕМТ, РАЗТ И ЕОТОВЕ 1МРЕРНМТЕ 


Спряжение стандартного глагола в утвердительной форме на- 
стоящего, прошедшего и будущего времени представляет собой 
следующую схему: 


$0 Пер помогать 


Ргезепт! Гпаенпие Раз ГтаеНпйе 

1 нео Я Помогаю 1 \ я помогал(а) 
уоц Р ты помогаешь уоц | ты помогал(а) 
ре пе он помогал 

он, 0 о По- 
зпе Бе|рз , огае" он зне | она помогала 
Ц | Ц Бе]рей он, она, оно по- 

могал (-а, -0) 

\\е \ мы помогаем \’е МЫ 
уоц › Нер вы помогаете уси } вЫ \ помогали 
еу ) они помогают {Веу они 


Ешиге Гпаейпие 


1 зНа!1 пер я помогу, буду помогать 
уоц ты поможешь 

Ве 

зе (| \Ш пер он, она, оно поможет 

Ц 

\е — зпаЙ вер мы поможем 


уси вы поможете 
{Теу р \Ш пер они помогут 
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Несмотря на то, что Ргезеп{ и Раз{ шаеЙпЦе являются про- 
стыми глагольными формами, а Ещиге шдейп Це — сложной (ана- 
литической), все три формы шдейпЁе представляют собой в пред- 
ложении простое глагольное сказуемое. 


1. РгезепЕ шаеНпИе (настоящее неопределенное) 


В Ргезеп{ пдейпИе спрягаемый глагол принимает лишь одно 
личное окончание -(е)$ для 3-го лица единственного числа: 


ре \ 

пе › Не!р$ 

| и ) 
Личная форма глагола для всех остальных лиц совпадает 

с глагольной основой: 


] 

\е 
уоц 
{Пеу 


Чтение окончания -(е)$ зависит от конечного звука основы 
спрягаемого глагола (см. стр. 208). 


пер 


2. Раз 1ш4ейпйе (прошедшее неопределенное) 


В Раз ш4дейпИе спрягаемый глагол личных окончаний не 
имеет. Стандартные глаголы во всех лицах принимают окончание. 
-е4, прибавляемое к основе глагола. Чтение окончания -е4 зави- 
сит от конечного звука основы спрягаемого ‘глагола: после 
глухих согласных оно произносится [+]; после звонких соглас- 
ных и гласных [94]; после ф и 4— [19]. Например: 


40 пер — Нереа [пе!р1] 
40 ифогт — ифогтед [ш’р:т9] 
10 мап — маще@ [’\мэпи4] 


3. Риге 14ейпЦе (будущее неопределенное) 


В отличие от русского языка, в котором имеются простая и 
сложная (аналитическая) формы будущего времени (я помогу 
ия буду помогать), в английском языке имеется только одна 
(аналитическая) форма будущего времени. 

Всякая аналитическая форма глагола состоит из двух эле- 
ментов: вспомогательного и смыслового глагола. 

В английском языке глагол в будущем времени спрягается 
при помощи двух вспомогательных глаголов: па] и м. 

Вспомогательный глагол $паЙ употребляется с первым ли- 
цом единственного и множественного числа. 
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Вспомогательный глагол УИ употребляется со вторым и тре- 
тьим лицами единственного и множественного числа. 


ре ] 
т зпе | 
ме | °па| Бер и р мШ вер 
уси | 
{пеу } 


} 


Вспомогательные глаголы зВаЙ и “И не принимают личных 
окончаний. 

Смысловой глагол во всех случаях употребляется в форме 
инфинитива без частицы 1о. 

В составе формы Ещиге [шдейпИе глаголы зйаШ и мШ не 
имеют самостоятельного значения, они являются только пока- 
зателями будущего времени и отнюдь не соответствуют русским 
формам будущего времени от глагола быть (буду, будет и т. д.). 


Например: 


| зпаЙ бо фо {Не Шш$ИНщЩе 1№- Завтра я пойду в институт. 
тогго\. 


Русской аналитической формой будущего времени (со вспомо- 
гательным глаголом быть) переводятся только такие английские 
предложения, которые выражают многократность действия в бу- 
дущем времени. Например: 


Г зпаЙ ро то {пе пуще еуегу Я буду ходить в институт ‘каж- 
дау. дый день. 


Ещиге пдейпЦе от глагола ю Бе быть строится по общему 
правилу образования будущего времени. 


Сравните: 
[ зваЙ могК а{ {Пе шШ. Я буду работать на заводе. 
1 $ваЙ Бе а{ {Ве шШ. Я буду на заводе. 
Не м1 тее{ф епо!пеегз аё 115 Он будет встречаться на рабо- 
\оГК. те с инженерами. 
Не м Ш Бе а воо4 епопеег. Он будет хорошим инженером. 


$ 13. УПОТРЕБЛЕНИЕ ВРЕМЕН РВЕЗЕМТ. РАЗТ И РОТОВЕ МОЕРИТЕ 


1. Как правило, Ргезеп{ [14еЙйпИе употребляется для выра- 
жения действия, обычного для действующего лица или систе- 
матически повторяющегося. Например: 


З{идеп{$ аНеп@а 1есфигез. Студенты посещают лекции. 
А Чеаспег Не!р$ 61$ рир!з ш Учитель помогает ученикам в 
{пег иду. учебе. 
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2 Глагол в форме Раз{ шдеНпИе употребляется для выраже- 
ния действия, которое либо совершилось в прошлом, либо совер- 
шалось систематически. В предложениях со сказуемым в Раз 
пдейп!{е понятие прошлого либо подразумевается, либо выра- 
жается обстоятельственными словами: 


уез{ег4ау вчера 
мо Чауз (топ, \мееКз, уеагз) два дня (месяца, две недели, 
‚ аво года) тому назад | 
1а<{ уеаг (топ, мееК, зиттег, в прошлом году (месяце, н 
\ицег) прошлой неделе, прошлым 
летом, зимой) 
ш 1917 в 1917 году 
оп 4Не 1041 о! ОбоБег 10 октября 
]а5{ Ите в последний раз 
гесеп у [’г!:зэп недавно 
\е аНеп4е а 1есфиге оп спет- Вчера (на прошлой неделе, три 
1${гу уефегаау (аз меек, дня тому назад) мы слушали 
{Игее 4ауз або). лекцию по химии. 
Оп Зипдауз$ ме у15 Нед тизеитз. По воскресеньям мы посещали 
музеи. 


3. Глагол в форме ЕЩиге ш4дейпЦе указывает на предстоящее 
действие, которое либо совершится, либо будет совершаться си- 
стематически. При сказуемом в Е4иге ш4дейпИе понятие будущ- 


ности либо подразумевается, либо выражается следующими сло- 
вами и словосочетаниями: 


фотогго\м завтра 
пехЁ уеаг (топ, меек, зит- в следующем году (месяце, на 
тег, уи\ег) следующей неделе, следую- 
пер щим летом, зимой) 
ш {бе шаге в будущем 
1ш Шгее дауз через три дня 
пех{ {ще в следующий раз 
топот» со \е зпа!] аЦепЯ ап ифегезпе 
№ ех{ ее |есиге. 


Времена Ргезец, Раз{ и Ефиге шдейпЁе лишь устанавливают 
факт совершения действия в настоящем, прошлом и будущем и 
не указывают ни на завершенность, ни на многократность дейст- 
вия. Поэтому перевод на русский язык форм Раз{ и Рифиге Тпде{- 
пЦе возможен как совершенным, так и несовершенным видом, 
в зависимости от контекста. Например: 


Ргоеззог М. 4еЙуеге а уегу Профессор М. прочел вчера 
и\фегезИпе 1есфиге уеегдау. очень интересную лекцию. 
Г.а3{ уеаг пе 4еНуегед [1$ 1ес- В прошлом году он читал свои 

1игез оп Ег!дауз. лекции по пятницам, 
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Тре Зидеп{$ мШ баег т Че Студенты соберутся завтра в 


1есфиге-гоот а 9 о’с1оск аудитории в 9 часов. 
фотоггоу/. 

Твеу мШ ваег т е |есфиге- Они будут собираться в ауди- 
гоот а{ 9 о’с1осК еуегу дау. тории в 9 часов ежедневно. 


8 14. СПРЯЖЕНИЕ В ФОРМАХ 1МОЕРИМТЕ НЕСТАНДАРТНЫХ 
ГЛАГОЛОВ 


Одним из признаков, отличающих нестандартные глаголы от 
стандартных, является способ образования Раз ш4еНпЁе. 

Все стандартные глаголы образуют эту форму одинаково: пу- 
тем прибавления к глагольной основе окончания -(е)4. Нестан- 
дартные глаголы не имеют этого окончания; способами образова- 
ния формы Раз шаеНпЦе нестандартных глаголов могут быть: 
а) изменение корневого гласного (до — 41а) или 6) особое оконча- 
ние (Пауе — Вад). 

К числу нестандартных глаголов относятся глаголы фю Вауе 
и ю 40. 


Спряжение глагола $0 вазе иметь 


Ргезе Гпаейтие Раз{ [паейтие 
1 я имею 1 я 
уоц | пауе ты имеешь уоц | ты имел(-а) 
пе ре он имел 
зе \ Ваз 7 ест” 530 зе | она имела 
И | | Па@ он, она, оно имело 
| (для неодушевл.) 
%е | мы имеем \уе мы \ 
уси › Пауе вы имеете уоц | вы г имели 
{Пеу ) они имеют {Геу они 
Ешиге [пдеНпйе 
[ зВа!|] Пауе я буду иметь 
ит. д. 
уоц | 
ое е \Ш Пауе 
| 


\е па! Вауе 


пе } \/1 1] Вауе 
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Спряжение глагола 20 40 делать 


РгезепЕ Гпаенпие РазЁё Гпаенпие 
| 4о Я делаю | } я делал(-а) 
уоц ит. д. уои | ит. д. 
Бе пе 
зВе 40е$ 5ве | 
И | 914 
\е \ \е 
уон до уси | 
{пеу ) {веу 

ЕиЁиге Тпаейпйе 
| за! 4о я буду делать, сделаю 
ит. Д. 
ус | 
е 
Не | \Ш до 
Ц 
\е па 4о 
уоц .. 
{неу } \Ш 4о 
К уроку 7 


$ 15. СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 


В английском языке, как и в русском, существует несколько 
способов образования новых слов: 


1. словосложение; 

2. словообразование посредством суффиксации и префиксации; 
3. звуковое чередование; 

4. чередование ударения. 


1. Словосложение 


Словосложение состоит в образовании одного сложного слова 
из двух (простых). В отличие, от русского языка, где слова со- 
единяются посредством соединительной гласной (электропоезд; 
водопровод), в английском языке два слова соединяются друг с 
другом непосредственно, причем ударение обычно падает на пер- 
вое слово. Например: 


Папароок справочник; зоте{ 11 что-то; %0 чВЦемазВ белить 
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2. Суффиксация и префиксация 


Суффиксом называется словообразующая частица, стоящая 
после основы. Суффиксы могут прибавляться как к непроизвод- 
ным, так и к производным основам. 

Суффиксация широко используется в английском языке, хотя 
представлена далеко не так разнообразно, как в русском. 

Исходной формой словообразования может быть существитель- 
ное, прилагательное и глагол; при помощи суффиксов из них об- 
разуются новые слова одной и той же с ними или другой грам- 
матической категории. Суффиксы выполняют грамматическую 
роль показателя части речи. 

Примерами могут служить следующие слова: 

















Исходное 
слово Производные слова 
сумееиь | Ое" | ЧИШГ | сия | нежны 
сопфог сотюг{а Ме 
(КлтЁэ{] комфорта- 
комфорт бельный 
п1и51с музыка тиз$1са] му- 
зыкальный 
Че{ес{ дефект деесНуе 
дефективный 
{еггог террор Теггог!те 
[4егэга12] 
доск док доскег терроризи- 
докер ровать 














Производные слова 


Исходное 
слово 





| 
Существи- 














Прилагательное тельное Прилагательное Глагол Наречие 

сотрас{ ком- сотрасИу 
пактный компактно 

па{ига! естест- па{игау 
венный естественно 
Глагол 


поииюьиньащьниых 

р ееинняй 

——ы——ы—= 

—— 
УЪЫ—————————————————м—Щ—Ш—щШ—Ш—ЩШыы——П—Щы——П—Пы—ыиы—ид„——_А- —- 


фо аШег раз- а1Неген 


личаться различный 
{40 тее{ встре- | тее тв 
чать встреча 
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В пределах одной и той же части речи суффиксы могут слу- 
жить для образования слов различного значения. Например: 


+0 геад геадег читатель (лицо, выполняющее действие) 
геа 18 чтение (процесс действия) 
зресгаН${ специалист (лицо, владеющее определен- 
зрес!а] ной отраслью знания или техники) 
зрецаШу специальность (отвлеченное существи- 
тельное) 
обзегуег наблюдатель (лицо, выполняющее дей- 


ствие) 
обзегуафогу обсерватория (место, предназначенное 
для определенной деятельности) 
озегуайоп наблюдение (отвлеченное существительное) 


фо о5егуе 


———^ —_—— 


ие! полезный (наличие качества 
фо изе | О ( К ) 


и5ее$$ бесполезный (отсутствие качества) 


Префиксы образуют новые слова, одинаковые с грамматиче- 
ской категорией исходного слова. Префиксы выполняют главным 
образом смысловую функцию. Например: 


{о тоБ!117е мобилизовать {о 4етоь!117е демобилизовать 
паЙопа! национальный и\{егпаЙопа] интернациональ- 
НЫЙ 


Однако имеется небольшое число префиксов, образующих 
слова другой категории (другой части речи). Например: 


]агое большой (прилагательное) {о етагсе увеличивать (глагол) 
10 Их фиксировать (глагол) ргейх префикс (существитель- 
ное) 


3. Звуковое чередование 


Примером словообразования посредством звукового чередо- 
вания могут служить следующие слова: 


Прилагательные Существительные 
${гопе $гепо® 
деер дер 


В этих словах средством словообразования служит не только 
суффикс -, но и изменение корневого гласного звука. 


4. Чередование ударения 


Примером словообразования посредством чередования ударе- 
ния могут служить следующие слова: 
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Существительные Глаголы 


ргоегезз [’ргоидгез] прогресс +0 ргоргез$ [ргэ’дгез] прогрес- 
сировать 
ехрог{ [’еК$рэ:{] экспорт {40 ехрог+ [ек$’рэ:{] экспортиро- 
вать 


В существительных ударение падает на первый слог, а в гла- 
голах — на последний. 


К уроку 8 


$ 16. СПРЯЖЕНИЕ ГЛАГОЛА ТО ВЕ (БЫТЬ) В РВЕЗЕМТ, РАЗТ 
И БОТОВЕ 1МОЕРШИТЕ 


Глагол ю Бе в Ргезеп{, Раз{ и Киге шдейп Це имеет сле- 
дующие формы: 


Ргезеп+{ | Раз Елциге 


| ат [ | знай Бе буду 

Ве ве \ был пе 

эре 15 5ве \аз была зре \Ш Бе будет 

И и | было и 

\е \е \е зна! Бе будем 

уоц аге усц \еге были усц И Ъе будете 

{Веу {пеу {Беу будут 
Повелительное Ве а{ поше аЁ $1х Будьте дома в 6 ча- 

о’С1оск. сов. 


регаНуе Моо4 





8 17. ФУНКЦИИ ГЛАГОЛА ТО ВЕ 


Глагол фо Бе может быть как глагольным сказуемым; таки 
выполнять служебную роль глагола-связки. Как глагольное 
сказуемое фо Бе соответствует словам быть, пребывать, нахо- 
диться (в определенном месте) и всегда сопровождается обстоя- 
тельственными словами. Например: 


Сапада 15 ш 1е Мой о? е Канада находится на севере 


Атег!сап соппеп\. американского континента. 

Тре р1с{игез о{ {Пе Огез4еп Са1- Картины Дрезденской галереи 
1егу меге ш Мозсом Нот находились в Москве с 1945 
1945 ИИ 1955. по 1955 гг. 
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Тре пех тео $4аНоп "Ш Бе Новая станция метро будет 


11 Ще сеп4ге оГ 1Ве сЦу. находиться в центре города. 
Тве ${и4еп{$ аге а{ {Не Ел&П5н Студенты — на английском уро- 
1е550п. | ке. 


1. В служебном значении связки глагол фо Бе соединяет под- 
лежащее с именной частью сказуемого, которой чаще всего 
бывает существительное или прилагательное. Глагол фо Бе в со- 
четании с именной частью образует составное именное сказуемое 
и переводится словами: быть кем-то или чем-то; являться 
кем-то или чем-то. Например: 


Спешу {гу 15 {Пе зсчепсе о! 4Ве Химия есть наука об элемен- 


е@еетеп{5. тах. 
Веоге {не КВеуоиИоп Визма До революции Россия была 
ма$ ап аргаг1ап соип4ту. аграрной страной. 


2. В форме настоящего времени глагол-связка фо Бе может не 
переводиться на русский язык. Он никогда не переводится, если 
именной частью сказуемого является прилагательное. 


Аштицит  [е0а’тт]эт] 1$ Алюминий — легок, сталь — 
Иен, ${ее] 1$ Вага. тверда. 


3. Если глагол-связка фо Бе в форме настоящего времени 
соединяет два существительных, то при переводе на русский 
язык между ними часто употребляется слово это: 


Моуо$тгз$К 15 а тодегп 14из- Новосибирск — это  современ- 
{г1а] сЦу. ный промышленный город. 


4. Если именной частью сказуемого является инфинитив, а 
подлежащее выражено существительным, то глагол-связка фо Бе 
переводится обычно словами: заключаться в том, что; состоять 
в том, чтобы. Например: 


Те рго ет ма$ 10 таКе а Задача заключалась в том, что- 
р1ап. бы составить план. 


5. Если и подлежащее и именная часть сказуемого выражены 
инфинитивом, то глагол-связка 10 Бе переводится словами: 
значит или это значит. Например: 


То Нуе 1$ фо могК. Жить (это) значит работать. 


При переводе с русского языка на английский необходимо 
помнить, ЧТО: 


1. В английском языке именная часть сказуемого всегда 
имеет форму общего падежа. 
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Сравните! 
З{аКбапоу маз а пйпег (общий Стаханов был шахтером (тво- 


падеж). рительный падеж). 
Мапу %{и4еп{5 м Бе 2004 5ре- Многие студенты будут хоро- 
с1а1$5 (общий падеж). шими специалистами (твори-` 


тельный падеж). 


2. Глагольные формы звайЙ Бе, Ш Бе соответствуют русским 
формам буду, будет, только когда они употреблены в значении 
смыслового глагола находиться или в значении глагола-связки 
являться и не соответствуют русским глаголам буду, будет 
в роли вспомогательных. 


Сравните: | 
Г зпаЙ Бе ш Мозсо\. Я буду в Москве (смысловой 
глагол находиться). 
Г зпаЙ Бе ап епетеег. Я буду инженером (глагол- 
связка являться). 
Г зпа! \/огК. Я буду работать (вспомогатель- 


ный глагол). 


В функции глагола-связки могут выступать и другие глаголы. 
Наиболее употребительными из них являются ю 66 й фо Бесоте 
становиться. Например: 


Не \Ш Бе а {еаспег. Он будет учителем. 

Не мШ Бесоте а {еаспег. Он станет учителем. 
Тре хаег 1$ маги. Вода теплая. 

Тре мег бе \уагт. Вода становится теплой. 


$ 18. БЕЗЛИЧНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 


В русском языке безличные предложения не имеют подле- 
жащего. 

Предложения типа: Жарко, Темно, Трудно в настоящем вре- 
мени не содержат также личной формы глагола. Эта форма 
имеется только в прошедшем и будущем времени: Было жарко, 
Будет темно. 

В английском языке каждое предложение содержит подле- 
жащее и сказуемое. 

Предложения, соответствующие указанному типу русских 
безличных предложений, строятся по следующему образцу: 





о Составно? сказуемое 
Ц 13 Ноф (\аз Во!, УШ Ъе Во®. 
и 1$ агК (\маз ЧдагК, %Ш1 Ъе дагК). 
Н 1$ аНИси (\а$ аИЯси М, мШ Ъе аси). 
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Местоимение И не имеет в этих предложениях самостоятель- 
ного значения и не переводится на русский язык. Оно является 
служебно-грамматическим словом, занимающим место подлежа- 
щего и сохраняющим в предложении порядок слов, характер- 
ный для утвердительного предложения. 







































поирН+, 2его* 
опе 

{\/о 

{Вгее 

Тоиг 

Нуе 

9х 

зеуеп 

ев В+ 

ппе 

{еп 

е]еуеп 

фуе]уе 
{11{ееп 
тоиг{(ееп 
ННееп 

$1 х{ееп 
зеуе{евеп 

ев Щееп 
пиаееп 
{\ещу 
{хефу-опе 
фу 

{оу 

йНу 

$1х{фу 

зеуефу 

ее Щ{у 

ппёу 

а (опе) Випагед 
+\о Пипагеа 
а (опе) {Поцзапа 
{уо +Воцзапа 
а (опе) шИИоп 
$хо шИЙоп 


$ 19. ЧИСЛИТЕЛЬНЫЕ 


Количественные 


нуль 

ОДИН 

два 

три 

четыре 

ПЯТЬ 

шесть 

семь 

восемь 
девять 
десять 
одиннадцать 
Двенадцать 
тринадцать 
четырнадцать 
пятнадцать 
шестнадцать 
семнадцать 
восемнадпать 
девятнадиать 
двадцать 
двадцать один 
тридцать 
сорок 
пятьдесят 
шестьдесят 
семьдесят 
восемьдесят 
девяносто 
сто 

двести 
тысяча 

две тысячи 
МИЛЛИОН 

два миллиона 


Порядковые 





Нгз{ первый 
зесопд второй 
{та третий 
Гоиг{И четвертый 
ИНЬ ПЯТЫЙ 
1х шестой 
зеуеп{П седьмой 
ен восьмой 
птЬ девятый 
фей десятый 
е]еуеп{В одиннадцатый 
ме] НВ ‚ двенадцатый 
+ф1{ее{ В тринадцатый 
{уепНе{В двадцатый 
{мещу-Нг$ двадцать первый 
фытнев тридцатый 
опе нипаге {В СОТЫЙ 
опе +Ноизапё {В тысячный 
опе шИШогВ МИЛЛИОННЫЙ 
Дробные 
{Не (а) на! половина 
опе ап4 а Ва! — полтора 
опе (а) {1га треть 
{\о 1119$ две трети 
Порядковые 
: а | четверть 
опе (а) ИНЬ пятая 
ит. д. 


РОЯ 


* поиеН{ — нуль (количество); его — нуль в градусной сетке 


235 


Словосочетания с числительными 


опе Нипагей апд Ну — сто пятьдесят 

опе Нипагед ап@ опе — сто один 

+пе Нг${ ог Мау — Первое мая 

оп {Не Йгз{ оЁГ Мау — Первого мая 

11 1917 = ш глщееп 5зеуещееп — в 
1917 

Но\ о! аге уоц? — Сколько вам лет? 

Т ат ф\ефу-опе (уеаг$ 014а).— Мне 
двадцать один год. 

ва! а те — полмилн 

Тоиг а1у14еа Бу 1\о 1$ фо — 4:2 =2 

\/Ба{ те 13 Ц? — Который час? 

Ц 1$ шпе о’с1осК.— 9 часов. 

Н 1$ Нуе тищЕ$ раз{ пипе.— 9.05. 

Ц 1$ Нуе шищез 40 пше.— 8.55. 

Ц 1$ а адцчаЁег раз{ ппе.— 9.15. 

Ц 1$ ВаН раз Гоиг.— 4.30. 


К уроку 9 


И 1$ ‘а дцаг{ег {о {еп.— 9.45. 

10 Бе {се аз 1агве а$ зоте в — 
быть вдвое больше ч-н. 

40 \огК 1\се аз тисН а$ зотеБоду — 
работать вдвое больше к-н. 

40 газе 10 {Не зесоп4 (+1т4, ес.) 
ро\ег — возвести во вторую (третью 
и т. д.) степень 

2° — {пе +г4 ро\ег оЁ 4\0 — 2 в 3-ей 
степени 


У 4 — 11е зацаге гооф о{ {оиг — квад- 
ратный корень из 4 

и/ 27 —41е сибе гооё о! 27 — куби- 
ческий корень из 27 


{о ех{гас{ {Не гоо{ оГ а питьЬег — из- 
влечь корень из числа 


$ 20. ОТРИЦАТЕЛЬНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 


В английском предложении отрицательная форма глаголь- 
ного сказуемого всегда является аналитической, т. е. строится 
при помощи вспомогательного глагола даже в тех случаях, 
когда в соответствующем утвердительном предложении вспомо- 


гательного глагола не имеется, как например, 


Раз{ [шаейпКе. 


в Ргезеф и 


Отрицательная форма глагольного сказуемого всегда состоит 
из 3-х элементов, которые следуют за подлежащим и распола- 


гаются в следующем порядке: 


|1. вспомогательный глагол, 


2. отрицание по{, 3. смысловой глагол. Например: 


Подлежащее Сказуемое 
\!е па! по{ геаа 
Мы 


{015 4ехё {юдау. 


не будем читать сегодня этот текст. 


Для образования отрицательной формы глагольного сказуе- 


мого в Ргезепё и Раз шаейпне, 


имеющих простую форму 


в утвердительных предложениях, в качестве вспомогательного 
глагола используется глагол фо 4о [4 4и:]. 
Вспомогательный глагол $0 4о выражает лицо подлежащего 


и время действия. В Ргезеп{ |ш4деНпИе в третьем лице единст- 
венного числа глагол 10 4о получает окончание -ез и имеет 
форму 40е$ [412], в Раз шаейпИе глагол фю 40 имеет форму 
прошедшего времени 414 независимо от лица подлежащего. Как 
в настоящем, так и в прошедшем времени смысловой глагол 
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употребляется в форме инфинитива без частицы 0 и не изме- 
няется по лицам. Например: 


\е 4о по{Ё зреаК Сегтап. Мы не говорим по-немецки. 

Не 4ое$ по{ зреакК Цегтап. Он не говорит по-немецки. 

\е 414 по $и4у Цегтап аЁ Мы не изучали немецкого языка 
соо]. = в школе. 

Не 44 поё Уи4у Сегтап а Он не изучал немецкого языка 
зспоо]. в школе. 


Сравните утвердительную и отрицательную формы глаголь- 
ного сказуемого: 


Подлежа- Изменяемый элемент Неизменяемый эле- 
щее . сказуемого мент сказуемого 


Не Зи41е$ В1$фогу. 
Не Чое$ по $иау №15фогу. 
\е зи41е@а 11540гу. 
\е 414 по $и4у №1$фогу. 





Ргезеп Г[паейтийе 


Сказуемое 
Подлежа- Перевод 


щее Вспомогат. о Смысловой 
глагол трицание глагол 


до по ор я не останавливаю(сь) 


по+ юр он, она, оно не останавлива- 
ет(ся) 
мы не останавливаем(ся) 
по ор вы не останавливаете(сь) 
они не останавливают(ся) 





РазЁ [паейпие 







} я не останавливал(ся) 
и т. д. 
5ве | 
И { 414 по зфор 
\е мы, вы, они не останавлива- 
ли(сь) 





Ещиге [паейтИие 


‚я не остановлю(сь), не буду 
останавливать(ся) 
И т. Д. 





Все три элемента, входящие в аналитическую отрицатель- 
ную глагольную форму, представляют собой единое синтакси- 
ческое целое — простое глагольное сказуемое. 

Выступая в отрицательной форме в служебной роли вспомо- 
гательного глагола, №0 4о утрачивает свое основное лексиче- 
ское значение (делать) и не переводится на русский язык. 

В тех отрицательных предложениях, где глагол фо 40 яв- 
ляется смысловым, он появляется 2 раза: как вспомогатель- 
ный и как смысловой. Например: 


Вспомогат. глагол С мысловой глагол 


\Мотеп 4о поё до ПагЯ \огК ай {Не ш!. 
Женщины не делают тяжелой работы на заводе. 


Аналитический способ образования отрицательной формы 
распространяется и на повелительное наклонение. 


Сравните: 
Ореп {пе доог! 
Ло  поёЁ ореп {Пе 4доог! 


При переводе на английский язык следует помнить, что 
в английском отрицательном предложении существительное 
в функции дополнения к сказуемому всегда имеет форму об- 
щего падежа без предлога. Например: 


[ 414 по{ {аКе {пе БооК (общий Я не брала (чего?) книги (род. 
пад.). пад.). 


$ 21. ОТРИЦАТЕЛЬНАЯ ФОРМА ГЛАГОЛОВ ТО ВЕ И ТО НАУЕ 


Отрицательная форма глагола %0 Бе в Ргезе и Раз шаей- 
пЦе образуется без помощи вспомогательного глагола; отрица- 
ние пой следует непосредственно за глаголом {фо Бе. Например: 


Магз 15 по а Заг, И 15 а р|апе{. Марс не звезда, это — планета. 

ТБе ]а${ +ех{ маз поё аИЙсиН, Последний текст не был труд- 
Ьи{ Фе пех{ {ех{ мШ по Бе ным, но следующий текст не 
30 еазу. будет таким легким. 


238 


Отрицательная форма глагола фо Науе в Ргезеп{ и Раз{ шае!- 
шИе может строиться двумя способами: 

1. Путем употребления отрицательного местоимения по (или 
отрицательной группы по апу) перед существительным. При 
этом глагол фо Пауе, который предшествует существительному, 
имеет утвердительную форму. 


Сравните: 


[ Вад а Вап@Боок. Г ра4 по ВапдБоок. | У меня не было 
У меня был справоч- ТГ На@ по{ апу Вапа- никакого спра- 
НИК. Боск. | вочника. 
Ть 1$ БооК Ваз Шиз{га- Т11$ БооК Ваз по Й- 
Ноп$. 1изфгаНоп$. Эта книга не име- 
ет никаких ил- 
Эта книга имеет ил- Т|1$ БооК Ваз по{ апу я Ю и 
люстрации. Шиз{гаНоп$.% страции. 
\!е зпа!! Вауе ехат$ \е зПаП ВПауе по ) 
[19'2217] ш а ехап$ 1шп ми\ег. Зимой у нас не бу- 
ог. дет никаких эк- 
Через месяц у нас \е Ва! Вауе по апу заменов. 
будут экзамены. ехатз$ ш мищег. 


2. Обычным способом образования отрицательной формы гла- 
гола, т.е. при помощи вспомогательного глагола фо 4о. Например: 


\!е 414 по{ Пауе Ите уефег4ау. У нас не было вчера времени. 
Треу 4о поЁ Пауе Епё!з6 1ез- У них нет уроков английского 
$0П$. языка. 


$ 22. ПРЕДЛОЖЕНИЯ С ОТРИЦАТЕЛЬНЫМИ СЛОВАМИ 


Помимо слова по{ не, есть целый ряд слов, выражающих 
отрицание. К ним относятся: 


Отрицательные местоимения Отрицательные наречия 


по никакой пеуег никогда 

побо4у помпеге нигде, никуда 
по опе 
пов ничто, ничего 


| НИКТО 


В русском языке предложение может содержать несколько 
отрицаний, например: 

Несколько лет тому назад никто, никогда и нигде не поль- 
зовался такими машинами. 


В английском же языке предложение может иметь только 
одно отрицание: либо частицу по{ при глаголе, либо какое-нибудь 
отрицательное местоимение или наречие. Например: 


Ге 9оез поё $4ор. Жизнь не останавливается. 
Ге пеуег Зорз. Жизнь никогда не останавли- 
вается. 
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Второе предложение по конструкции не отличается от `утвер- 
дительного и только слово пеуег придает ему отрицательный 
смысл. 

Сравните английские и русские предложения: 


МоБо4ду \ап{5 {о геа4 1115$ Боок. Никто не хочет читать эту книгу. 
\!е Кпо\х поте абощ {Пе |е Мы ничего не знаем о жизни 
оп офпег р1апе&5. на других планетах. 


Как видно из примеров, при наличии отрицательного слова 
английское предложение сохраняет утвердительную форму. 

Если высказывание содержит несколько отрицаний, в анг- 
лийском предложении употребляется только одно из них. 
В остальных случаях вместо отрицательных слов употребляются 
слова, соответствующие отрицательным, но не являющиеся 
отрицательными в английс®®0м языке. Такими словами являются: 


апу для по 
апубо4у, апу опе „ Пободу, по опе 
апу пб „ по ше 
апумПеге „ по\мПеге 
еуег „ пеуег 
Предложение 


Пятьдесят лет тому назад никто, никогда и нигде не поль- 
зовался электронными машинами 


переводится следующим образом: 
ЕШу уеагз аво побо4у еуег изе4 е]ес1гоп1с тас тез апумПеге. 


‚8 23. ОСНОВНЫЕ ФОРМЫ ГЛАГОЛА 


Вся система спряжения английского глагола строится с по- 
мощью трех основных форм. 
Формы эти следующие: 










1 П Ш 


Глагольная основа 
(инфинитив без 10) Прошедшее время Второе причастие 





Стандартный гла- Вер [Вер] р@реа [Ве!р{] ре]ре4 |ве]р+] 
гол 

Нестандартный \тЦе [гац] жтофе [гоц{] УГ! еп [гип[ 

глагол 


В современном английском языке вторая и третья основные 
формы стандартных глаголов являются производными и обра- 
зуются прибавлением к глагольной основе окончания -е4 
(или -4, если основа оканчивается на букву е). Например: 
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{40 ма!К — ма Кед — хаЖеа 
{+0 гефигп — геигпед — гёигпед 
40 Чес14е — дес14е4 — 4дестаеа 


Нестандартные глаголы сохранились в английском языке 
еще с тех времен, когда в системе глагола существовало не- 
сколько типов спряжения. 

Вторая и третья формы нестандартных глаголов образуются 
особым образом: у одних глаголов все три основные формы 
отличаются друг от друга, у других — все три или две из них 
совпадают по форме. Например: 


1 | П 1 | 


Все формы выражаются различ- 
НО. 


Би Совпадают Ш и ПШ формы. 
сате Совпадают Ги ПТ формы. 
ри Совпадают все 3 формы. 





Первая основная форма (Бер, \гЦе) может выступать как 
инфинитив с частицей или без частицы фо, как повелительное 
наклонение, как личная форма настоящего времени, а также 
служить для образования некоторых сложных (аналитических) 
глагольных форм (со вспомогательными : глаголами  зпа||, 
\Ш, 49). 

Вторая основная форма (Бе]ре4, \тое) используется для 
выражения прошедшего времени (Раз шдейпЦе) в утвердитель- 
ных предложениях или в таких отрицательных предложениях, 
которые не содержат отрицательной частицы по{. Вторая форма 
всегда является сказуемым. Например: 


Вугоп пеуег \тгое апу поу\уе|$; Ве \мтое роетз ап 4гатаз. 


Третья основная форма (пере, уг еп) является прича- 
стием, которое носит название Рагис!р!е П (о) (второе при- 
частие). Третья основная форма непереходных глаголов служит 
для образования аналитических (сложных) глагольных форм 
перфекта и пассива, т. е. употребляется только в сочетании 
со вспомогательными глаголами. 

Рагис:р!е П переходных глаголов (\гШеп) может иметь 
самостоятельное значение, т. е. может употребляться без вспо- 
могательных глаголов. Оно соответствует русским причастиям 
страдательного залога, имеющим окончание -нный; -тый; -мый. 
Например: 


231 


51уе — бауе — в1уеп данный ' 

факе — фюок — ФаКеп взятый 

иду  — ие — ие — изучаемый 
Иизгае — Ш] и${га1ед — Шизгае иллюстрированный 


В предложении РагЯс1р]е П (третья основная форма) пере- 
ходных глаголов является определением: 


а $1 уеп тоте данный момент 
3иБесё$ $иФеЯ аЁ {Пе ше дисциплины, изучаемые в ин- 
, ституте 
ап Игаеа БооКк иллюстрированная книга 
ш3гитеп$ фаКеп тот Ше 12а5- инструменты, взятые из лабо- 
огафогу ратории 


$ 24. ВОЗВРАТНЫЕ И УСИЛИТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ 








Личные 

Именительный Объектный Притяжательные и ные вые 

падеж падеж 
[ те ту тузе!! 
уоц уоц уоиг уоигзе! 
Ве Бит 15 Вип5е! 
5пе Бег Вег Вегзе]{ 
Е и 115 1{5е1 
\е - 4$ ОГ оигзе]уез 
уоц уоц уоиг усцгзе]уе$ 
{реу {Вет {Вет {Беплзе]уе5 





В отличие от русского языка, английские возвратные место- 
имения изменяются по всем лицам и имеют сложную форму. 
В состав возвратных местоимений входит слово $е! (во множе- 
ственном числе $уе5) и соответствующее лицу притяжательное 
местоимение (кроме 3-го лица ед. и мн. числа). В состав воз- 
вратного местоимения третьего лица входит личное местоиме- 
ние в форме объектного падежа. 

В английском языке сочетание переходного глагола с воз- 
вратными местоимениями выражает возвратный залог, который 
показывает, что действие переходит на того, кто его совершает. 


Сравните: 
[ мазь ту Вап8$. | мазр тузеН. 
Я мою руки. Я моюсь. 

Уои \азВ уоцг Нап8$. Уоц \”азН уоцгзеЙ. 
Ты моешь руки. Ты моешься. 
Не \азВез №15 Вап@$. Не мазВез пипзей. 
Зпе \мазВез пег Пап4$. Зпе \мазНез ПегзеЙ. 
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Тне сВИа \мазКез Из Вапа$. Тве са хазВез #$ей. 


\!е \мазн оиг Вап8$. \е мазН очгзеуез. 
Уои \мазВ уоиг Пап$. Уоц \азВ уоцгзеуез. 
Треу \мазНн {пет ПВап4$. Треу \уазВ {Петзеуе5. 


В сочетании с переходным глаголом английские возвратные 
местоимения входят в состав сказуемого и соответствуют рус- 
ским суффиксам -ся, -сь. 

Поскольку инфинитив представляет собой неличную форму, 
он не может входить в сочетание ни с одним из возвратных 
местоимений, выражающих лицо подлежащего. 

Признаком возвратного глагола в инфинитиве является 
слово опезе{, где опе является неопределенно-личным место- 
имением: 

40 \азВ мыть- $0 \азН опезе! мыться 


Местоимения тузей!, ИитзеЙ и др. могут служить средством 
усиления подлежащего или дополнения и в таком случае назы» 
ваются усилительными. Усилительные местоимения не входят 
в состав сказуемого и переводятся словами: сам, сама, само. 
Например: 

Тве атефог ВйтзеЙ \уаз ргезепё Сам директор присутствовал на 


аф {Ве теейпв. собрании. 

[ зроке “ЦН Фе з{и4депт{$ ет- Я говорил с самими студен- 
5е]уе5. тами. 

| $Ва!] мазВ {Ве э/п9д9о\ тузеЙ. — Я сама вымою окно. 

По Ё уоиг5е! Сделайте это сами! 


Усилительные местоимения согласуются в лице с существи- 
тельным или местоимением, к которому относятся. 


К уроку 10 


$ 25. ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 


Вопросительное предложение оформляется различно в зави- 
симости от типа вопроса. 


Общие вопросы строятся без помощи вопросительных слов 
и требуют ответа да или нет. Например: 
Вы учитесь в университете? Да (нет). 


Специальный вопрос ставится для выяснения обстоятельств, 
при которых совершается (совершалось или будет совершаться) 
указанное в вопросе действие, кем, когда или где оно совер- 
шается, на кого или на что направляется и т. д. 


Специальный вопрос всегда начинается с вопросительного 
слова, которое ставится в начале предложения. Например: 


Где вы учитесь? В университете. 


В русском языке вопрос часто выражается одной инто- 
нацией. 
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Сравните: 


Студенты будут приветствовать профессора в день его юбилея 
(утвердительное предложение). 

Студенты будут приветствовать профессора в день его юбилея? 
(вопросительное предложение). 


В английском языке вопрос, как правило, нельзя передать 
только интонацией, он имеет особый порядок слов, который, 
однако, не нарушает характерного для английского языка 
расположения членов предложения. 


1. Порядок слов общего вопроса 


Как известно, подлежащее и дополнение в английском пред- 
ложении распознаются только по их месту относительно ска- 
зуемого, так как оба имеют одинаковую форму общего падежа. 

Поэтому порядок слов английского предложения, по кото- 
рому за словом, обозначающим лицо, идет слово, называющее 
его действие, необходимо соблюдать и в вопросе. 

Это достигается тем, что глагольное сказуемое предложения, 
передающего общий вопрос, имеет аналитическую (сложную) 
форму, независимо от того, каким временем выражен глагол. 
Одна часть сказуемого (вспомогательный глагол), оформляя 
вопрос, помещается перед подлежащим; другая часть (смысло- 
вой глагол) сохраняет свое место после подлежащего. 

Таким образом порядок слов общего вопроса таков: |. вспо- 
могательный глагол, 2. подлежащее, 3. смысловой глагол. 


Сравните: 


Часть Сказуемое 





сказуе- Подлежащее или часть Дополнение Время 
мого его 
Вспо- Смысловой 
могат. глагол 
глагол 
Утверд. Тве ${идепё$ | \Ш вгееф | +пе рго!еззог. | Ещиге 
предл. шдейп е 
Вопросит. | \!1 | %е идем сгееё | {Ше ргоГеззог? 
предл. 
Утверд. Тре {идет огее{ | Ч1е ргоГеззог. | Ргезег 
предл. шаденп Це 
Вопросит. | Ро {Пе ${и4еп5 бтееё | {Ъе ргоГеззог? 
предл. 
Утверд. Тве {иде отее{е | {1е рго[еззог. | Раз 
предл. шдейпе 
Вопросит. | 014 | {1е ${и4ет$ огее{ {Ве рго!е$зог? 
предл. 
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Из таблицы видно, что как в утвердительном, так и в во- 
просительном предложении подлежащее предшествует глаголу, 
`называющему его действие, а дополнение следует за ним. 

Вспомогательным глаголом в вопросительной форме в РЁезеф 
и Раз шаеНпИе является тот же глагол ю 4о, который слу- 
жит для образования отрицательной формы. В 3-м лице един- 
ственного числа Ргезеп{ [пдеНпЦце он также получает оконча- 
ние -е5 (90е$), в Раз{ [п4ейпЦе — принимает форму 4. Смысловой 
глагол употребляется в форме инфинитива без частицы 0. 





Сравните: 
Отрицательное предложение Вопросительное предложение 
Ргезеп+ , Не 40оез поф+ \могк шт 11е Боез$ Ве могК 1т 1ве 1аБога- 
[паейпЦе 1 абогафогу. фогу? 
Раз+ Не 44 поё жоК ш Че Па Ве могК и {Не 1аБога- 
шдейп Це ]аБога{огу. фогу? 





Таблица спряжения глагола фо Лер в форме 
общего вопроса 























Вспомогат. Сиысловой 
глагол Подлежащее. глагол 
Ргезеп+ 
шдейп Це | Оо | Ве]!р? ’ Помогаю ли я? 
Ве 
Рое$ зве Вер? Помогает ли он, 
1 [ она, оно? 
' \е ИТ. Д. 
По уси вер? 
{Пеу 
Раф — ( | | Помог(ла) ли я? 
шаеНпи{е Бе (Помогал(а) ли я?) 
| зве | ит, д. 
014 рые и} ве]р? 
ош | 
| пеу ) 
Ш 
Знай 1 Ве]р? Помогу ли я? 
Ве | (Буду ли я помо- 
Рифшге М: > ве Ве!р? гать?) 
шденпЦе И ит. д. 
ЗВа!1 \’е Вер? 
уоц 
№ | {пеу } пе!р? 


Обе части вопросительной глагольной формы (вспомогатель- 
ный и смысловой глаголы) образуют единое целое, которое 
рассматривается как простое глагольное сказуемое. Выступая 
в служебной роли вспомогательного глагола как в отрица- 
тельной, так и в вопросительной форме, глагол фо 4о утрачи- 
вает свое лексическое значение (делать, выполнять). Поэтому 
в тех вопросительных предложениях, где фю 4о сохраняет свое 
значение делать и является смысловым глаголом, он появляется 
два раза: в функции вспомогательного глагола и в функции 
смыслового глагола. Например: 


Вспомогат. С мысловой 
глагол глагол 
Оо уоц до усиг Воте \огк ш Пе еуеп!1Е? 


Вы делаете домашнюю работу вечером? 


О0е$  зНе 4о {Ве зате \огК аз уоц? 
Делает ли она такую же работу, как вы? 


014 Пе идет 40 — Тег Поте тазК уе егдау? 
Выполнили ли вчера студенты домашнее задание? 


2. Вопросительная форма глагола 20 бе 


Глагол о Бе сохранил древнеанглийскую форму образования 
вопроса. В вопросительном предложении глагол фо Бе занимает 
место до подлежащего, независимо от того, является ли он 
смысловым глаголом или глаголом-связкой. Например: 


\!а$ П1сКепз а ргосгезууе Епё- Являлся ли Диккенс прогрес- 
$6 \тИег оЁ №15 Ите? сивным английским писате- 
лем своего времени? 
1$ Уаз тшеюп ш Фе ЗоШИ ог Вашингтон находится на юге 
ш {е М№!Н оЁ Атег!са? или на севере Америки? 


3. Вопросительная форма глагола {0 Паэе 


Вопросительная форма глагола  Пауе может быть образо- 
вана двумя способами: 1. аналитически с помощью глагола 
40 40 и 2. путем постановки глагола фо Вауе перед подлежа- 
щим. Например: 


Науе уой апу п1и$1с 1е55оп$ аё $сНоо]? \ У вас есть уроки 
о уой Науе апу тиз{с 1еззопз аё зсНо0!? |  музыкив школе? 
На уой тапу |есфигез уефегаау? У вас вчера было 
014 уоц Вауе шапу |есфигез уеегдау: много лекций? 
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4. Краткий и полный ответы на общий вопрос 


На общий вопрос можно дать два ответа: полный и краткий. 
Полный ответ состоит из повторения всех членов вопроситель- 
ного предложения в утвердительной или отрицательной форме. 

Краткий ответ в английском языке обычно не ограничивается 
словами уез (да) или по (нет). Краткий ответ в английском 
языке включает местоимение, соответствующее лицу подлежа- 
щего, и вспомогательный глагол, который оформлял вопрос. 
Например: | 


Ро уоц ПКе та{ета сз? 


Полный ответ: Краткий ответ: 
Уез, [ ПКе та®етайс®. Уе$, [ 4о. 


Р1а Фе ${и4еп{$ \могК а Фе |аБогаюгу уезегЧау? 
Полный ответ: Краткий ответ: 


№, 1е идет $ 414 по{ могк аё №, 1Шеу 4194 по! ({еу 94141’. 
{Ве |аБог&огу уеегдау. | 


Науе уоц апу 1еп@5 атопя {асфогу \огКегз? 
Полный ответ: Краткий ответ: 


Уез, Г Пауе тапу Й!еп4$ атопе Уез, Г Вауе. 
{аогу \могКегсз. 

№, [Г Пауе по {1еп45 атопе №, [ Вауе по{ (Т Науеп’\). 
[асфогу \могКегз. 


В кратком ответе с глаголом фо Пауе употребляется отрица- 
тельная частица поф. 

Отрицательное местоимение по может употребляться только 
в отрицательном предложении или в полном отрицательном 
ответе. Например: 


[ Вауе по ПапдБоокК. У меня нет (никакого) спра- 
вочника. 
№, [ Бауе по НапаБоок. Нет, у меня нет справочника. 


$ 26. СПЕЦИАЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ 


В английском языке существует два способа построения 
специальных вопросов: 
1. По форме вопросительного предложения. 
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Сравните: 


опросит. 
в поно | Ы——__ищ Дополнение 


Подлежащее 


ми | убий | вер 
%\Ш уоц Бер 





2. По форме утвердительного предложения. 











Сравните: 
Подлежащее Сказуемое Дополнение 
9 
| | \Ш вер уоц. 


\УПо | И вер уси? 


Структура вопросительного предложения зависит от того, 
какую роль выполняет в предложении вопросительное слово. 
К вопросительным словам относятся: 


1. вопросительные местоимения: \По к7о?; мПот кого?; 
\По05е 4ей?; мПае что?; мПа какой?; мШев который? (из 
нескольких); пом тапу, Вом тасй сколько? 

2. вопросительные наречия: мНеге где?; мпеп когда?; мпу 
почему?; вом как? 


Вопросительные местоимения мПо$е, \уПаЁ (какой), мШсеН и 
Бом тапу (вом тисй) выполняют функцию определений, состав- 
ляющих с определяемым словом единое синтаксическое целое — 
вопросительную группу слов. Например: 


\Шсй рабе? какая страница? 
Ном тапу ауз? сколько дней? 
мпозе БооКк? чья книга? 

мпаё |есфиге? какая лекция? 


Местоимени \По может быть только подлежащим! 
УПо \угофе {пе Роок? Кто написал книгу? 


Местоимение мПа{ в значении что?, как и в русском языке, 
может являться и подлежащим и дополнением. 
Если вопросительное слово является подлежащим или вхо- 


дит в группу подлежащего, то вопрос строится по форме 
утвердительного предложения. - 
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Подлежащее Сказиемое 


\УПа+ Нез оп {фе фаЫе? 

\М Бозе Боок |1е5 оп фпе фа е? 

\/Во Бе]реб уоц фо таке е р[ап? 
\\Па{ {еасВег Ве]ред уоц фо таке {Не р|ап? 
\/По \1]«соте шт Фе еуепште? 

Ном тапу идет % соте 40 {Ве 1есфиге? 


Если вопросительное слово не является подлежащим и не 
входит в группу подлежащего, специальный вопрос строится 
по типу общего вопроса с соблюдением следующего порядка 
слов: |. вопросительное слово, 2. вспомогательный глагол, 
3. подлежащее, 4. смысловой глагол. 





Ска- зуемое 
Вопросительное слово 
или группа слов Подлежащее | 
\/Беп 414 1.011000$0\ уе? 
\/Бете 40е5 ре \оГК? 
М/Ба{ зрес1а {у И уоц сНоо$е? 
\\Ва+ до усц Кпо\ аБоц+ {11$ угЦег? 
Но\ до уоц зрепа усиг 4дау оН? 





Во всех этих примерах вопросительное слово является вто- 
ростепенным членом предложения. 


$ 27. СКЛОНЕНИЕ ВОПРОСИТЕЛЬНЫХ МЕСТОИМЕНИЙ 


Вопросительные местоимения мИо, мпа{, подобно личным, 
имеют два падежа: именительный и объектный. 





Именительный 





падеж | Объектный падеж 

для одушевленных \По кто? \вот кого? 

предметов кому? 
для неодушевленных \па{ что? \Па+ ЧТО? 


предметов 





Например! 


\от \1] уои зее а{ +1е ш- Кого вы увидите в институте? 
уище? 


М! ПаЕ 4о уои зее ш {1е рсёхге. Что вы видите на картине? 
\ Пот 40 уои Вер? Кому вы помогаете? 
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Если местоимение управляется предлогом, то оно всегда 
имеет форму объектного падежа. 

В английском языке предлог, управляющий вопросительным 
местоимением, может помещаться как перед вопросительным 
местоимением, так и после глагола, которым он сам управ- 
ляется. Например: 


МИН хПот \%1] уои \огК? 
\М!/Пот №11 уои моткК “НИ? 
Ргот \Паё ю\п 4о уси соте? 
\’ВаЕ 10о\п 4о уои соте йот? | 


| С кем вы будете работать? 


Из какого города вы приехали? 


Из сравнительного рассмотрения вопросительных местоиме- 
ний следует, что наиболее многозначным из них является 
мпаЁ, которое. может выполнять в предложении целый ряд 
функций: определения, подлежащего, прямого и предложного 
дополнения. 

Для правильного перевода вопроса необходимо различать 
эти функции по месту местоимения в предложении. 

1. \/БаЁ перед существительным является определением и 
переводится словом какой? Например: 


\МВа{ Боок 1ез оп Ше фа е? Какая книга лежит на столе? 
Аро\ мпаЁ Боок 414 уси зреак О какой книге вы вчера гово- 
уе {егдау? рили? 


2. \УПаЕ перед глаголом может являться подлежащим или 
дополнением. В обоих случаях оно переводится словом что. 
Например: 

\У/ПаЕ 11е5 оп 1е {а ]е? Что лежит на столе? 
\!/ПаЕ 4о уоц геаа? Что вы читаете’ 


3. У\УПаф управляемое предлогом, стоящим перед ‘ним или 
в конце предложения, является предложным дополнением и 
переводится местоимением что в родительном, дательном, тво- 
рительном или предложном падежах, в зависимости от значе- 
ния предлога. Например: 


АБоцЁ мПаё 419 Фе рго{еззог О чем говорил профессор? 
зреаК? 
\УПаЕ 4о уой \огк м? Чем вы работаете? 

В повествовательном предложении местоимения “По, мПот, 
упо5е, усн, мПаЁ и наречия мПеп, мПпеге, упу, Ном явля- 
ются союзными словами, связывающими главное предложение 
с придаточным. Например: 

МоБо4у Кпо\з мПеп Й Варрепед. Никто не знает, когда это слу- 


ЧИлоСЬ. 
Те!] ше мПеге Це 11%е$. Скажите мне, где он живет. 
|] \ап{ фо зее пом Ше таспте Я хочу видеть, как работает 


\огК$з. машина, 
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В функции союзных слов перевод местоимений По, Пот, 
упеге, ума отличается от перевода вопросительных слов. 
Например: 


Тье рго{еззог’ По 1есшгез оп Профессор, который читает лек- 


па петаНс$... ции по математике... 
Тве тап мвот \е те... Человек, которого мы встре- 
тили... 
Тре зсепё\ мВозе пате 15 Ученый, имя которого хорошо 
\е! Кпо\уп... известно... 
Тне 1есфигез м сН ме аКепа... Лекции, которые мы посещаем... 
| Кпом мпаё уоц Же. Я знаю (то), что вам нравится. 
К уроку 11 


$ 28. ОБОРОТ ТНЕВЕ 15 


Сравните два предложения: 


Книга была на столе. 
На столе была книга. 


Эти предложения одинаковы по своему словарному составу, 
но выражают разные мысли. 

Основная разница в их содержании заключается в том, что 
в каждом из этих предложений известным для нас фактом, 
который дает начало высказыванию, являются разные вещи. 

В предложении Книга была на столе сообщается, где нахо- 
дилась та книга, о которой собеседникам было уже известно. 

В предложении На столе была книга сообщается, что на 
известном им столе находилась какая-то неизвестная им книга. 

Предложения строятся по-разному в зависимости от того, 
что является для нас известным: если подлежащее, то предло- 
жение имеет прямой порядок слов; если обстоятельство места 
или времени — то обратный. 

В английском языке предложения типа На столе была 
книга строятся следующим образом: 








Сказуемое Подлежащее Обстоятельство 
Вводное 
{Веге имеется (име- где имеется? 
лось, будет что имеется? 
иметься) когда „ 

Ргезеп+ Твеге 1$ а Боок оп {Ве 4ае. 
шпдейпЦе 
Раз шдейп{е! Треге \/а$ а Боок оп Фе {4ае. 
Ещаге 
пдейпЦе ТЬеге \ Бе а Боок оп {Ве фае. 
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Эти предложения имеют обратный порядок слов: подлежа- 
щее (Боок) помещается после сказуемого (13, \аз, %Ш Бе). 
Однако сказуемое сохраняет обычное для него второе место 
в предложении благодаря тому, что употребляется в особом 
обороте — {Йеге 15, Шеге ма, Шеге \Ш Бе, в котором {еге яв- 
ляется служебным словом, занимающим место подлежащего и 
сохраняющим за предложением утвердительный порядок слов. 

Чтобы передать по-русски оттенок мысли предложений 
с оборотом {Пеге 15, следует начинать их перевод с обстоятель- 
ственного слова. 

Сочетания Шеге 15 (для единственного числа), {Пеге аге (для 
множественного числа) могут переводиться: 

в настоящем времени (!Пеге 1$, ЧПеге аге) словами есть, 
имеется (имеются), находится (находятся); 

в прошедшем ({Теге \аз, Шеге ууеге) — был(а) (были), имелся 
(имелись), находился (находились); 

в будущем (Шеге \1| Бе) — будет (будут) иметься, нахо- 
диться. г 

Слово ФЙеге в данном обороте на русский язык отдельно не 
переводится; как всякое служебное слово оно теряет свое лек- 
сическое значение. | 

В тех предложениях, где слово Шеге там требуется по’ 
смыслу, оно ставится в конце предложения, на обычное место 
обстоятельства. Например: 


Оиг ИПБгагу 13 уегу воо4: 1Пеге Наша библиотека очень хоро- 


аге тапу БооКк$ {еге. шая: там много книг. 
\е вауе а тее# пр {о4ау, Шеге У нас сегодня собрание, там 
УИ Бе тапу реор!е {Пеге. будет много народу. 


Употребление артиклей в предложениях с оборотом Шеге 
1 полностью соответствует их содержанию, а именно: извест- 
ный нам факт, выраженный обстоятельством, обозначается 
существительным с определенным артиклем (или другим опре-_ 
делителем), неизвестный факт, выраженный подлежащим, обо- 
значается существительным с неопределенным артиклем. 


Сравните: 
Твеге 15 а БооК оп Фе 1аЫе. 
Треге уаз а 1е]ерпопе п ту гоот. 
_ Твеге \Ш Ъе а гадюо-зеф {п еуегу Поцзе. 
Вопросительная форма предложений с оборотом Шеге 15 об- 
разуется путем постановки глагола ю Бе перед словом {Пеге: 


4$ ЧШеге а Тат $0р пеаг 41е Около института есть трамвай- 


[1$ ще? ная остановка? 
Аге {Иеге тапу $фи4еп{$ ш уощг В вашей группе много студен- 
отоир? тов? 


\еге Шеге тапу реор!е а{ Ше На лекции было много народу? 
1есфиге? 
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Полные отрицательные предложения с оборотом ШТеге 15 
строятся с помощью отрицания по, относящегося к подлежа- 
щему, а не к сказуемому. Например: 


ТБеге аге по ЕпеИз$Н боок$ 1 В библиотеке нет (не имеется) 
фпе Ифгагу. английских книг. 

Тнеге \а$. по га#йо а ПипдгеЯ Сто лет назад не было радио. 
уеаг$ азо. 


В кратком отрицательном ответе сказуемое сопровождается 
отрицанием по{, а не местоимением по, поскольку по является 
определителем существительного, которое в кратком ответе 
отсутствует: 


15 ФТеге а БооК оп {Не 4ае? №, {Веге 1$ по. 
На столе есть книга? Нет. 


В данном обороте в сочетании со словом Шеге могут упот- 
ребляться и другие глаголы, которые по своему содержанию 
связаны с представлением о пребывании, нахождении или су- 
ществовании. Например: 


Треге $ап4$ а {а]е а! Те мт- У окна стоит стол. 
4о\. | 
Треге Нуе а огеа{ тафег!а!1${ Задолго до нашей эры в Греции 


риЙозорйег ш Сгеесе ]опв жил великий философ-мате- 
Бе!оге оцг ега; Б15 пате \уаз риалист; его имя было Де- 
ПетосгИи$. мокрит. 


$ 29. НЕОПРЕДЕЛЕННЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ 


Неопределенные местоимения зоте, апу, по выражают не- 
определенное количество или качество. 
Местоимение зоте употребляется в утвердительном предло- 
жении; 


по — в отрицательном; 
апу— в вопросительном или отрицательном 
предложении. 


Например: 


\!е зее зоте тарз оп фе \ма!. — Мы видим какие-то (несколько) 
карт на стене. 


\е зее по тарз оп ф1е ма|. | Мы не видим никаких карт на 
\е 40 по+{ зее апу тарз оп {Не стене. 
ма. 


Ро уоц зее апу тарз оп Ше Вы видите какие-нибудь карты 
ма? на стене? 


‘ 
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От местоимений зоте, апу, по образуются производные 
местоимения и наречия, употребляющиеся в утвердительной, 
отрицательной и вопросительной формах предложений так же, 
как исходные местоимения: 





Для вопросительной и 
Для утвердительной формы предложения отрицательной формы предложения 





Место- зотеро4у, зотеопе кто-то апуБоду, апуопе кто-нибудь 

\ имения | зоте{ тв что-то апу{ 115 что-нибудь 
Наре- | зотемйеге где-то, апу\Пеге где-нибудь, 
чие куда-то куда-нибудь 





Для отрицательной формы предложения 





Место- пофо4у, по опе никто 
имения пошив ничто, ничего 
Наречие по\Пеге нигде, никуда 





Неопределенные местоимения могут употребляться в функ- 
ции подлежащего или дополнения (прямого, косвенного и пред- 
ложного). Например: 


Зотероду 10149 ше абоиЁ 11$ Кто-то сказал мне об этом 


Гас. ` факте. 
Те! те зоте# ше абощ И. Расскажите мне что-нибудь об 
этом. 
| зВа|| 4е| уоий оЁ зотеймие Я расскажу вам о чем-то очень 
уегу ипрог{а\. важном. 
Те! породу або ту р1апз. Не говорите никому о моих 
планах. 
К уроку 12 


$ 30. СЛОВА-ЗАМЕСТИТЕЛИ 


Строгий порядок слов английского предложения требует 
определенной последовательности его членов. 

Если в предложении опускается какое-либо знаменательное 
слово, его место заполняется другим словом, так как иначе 
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взаиморасположение членов предложения нарушается, и смысл 
высказывания может быть искажен. 

Слова, занимающие место подразумеваемого члена предло- 
жения, выполняют служебно-грамматическую роль. При этом 
они утрачивают свое собственное лексическое значение и не 
переводятся на русский язык. 

К числу таких слов-заместителей относятся местоимения опе 
и Ша (ое). 


1. Местоимение опе в роли слова-заместителя 


Опе заменяет ранее упоминавшееся исчисляемое существи- 
тельное, которому предшествовало какое-нибудь определение. 

При переводе на русский язык опе может опускаться или 
переводиться заменяемым им существительным. Например: 


[ Бауе по репей; 
репс!. 
[ Вауе по репс; дуе те опе. 


Тне зЗгопе зи4епт{$ Пер Ше 


8 те а) у меня нет карандаша; дайте‘ 
мне карандаш. 


\еаК ${идеп$. Сильные студенты помогают 
Тре згопё зи4детз$ Пер Ше слабым. 
\еак опез. 


г 


Не следует смешивать опе в служебном значении замести- 
теля существительного с числительным опе и с неопределенным 
местоимением опе. 

Числительное опе обычно предшествует существительному 
и является его определителем. 


Сравните: 
Заместитель сущест- (уе ше апо{ег реп; | Дайте мне другое 
вительного {51$ опе 1$ Бад. перо; это плохое. 
Числительное С!уе ше опу опе реп. | Дайте мне только 


одно перо. 





Неопределенное местоимение опе употребляется для обозна- 
чения неопределенного лица (любой, каждый, все). 

Оно может принимать форму притяжательного падежа и 
выполнять функцию определения. 

В функции подлежащего местоимение опе придает предло- 
жению неопределенно-личное значение, указывающее на то, 
что действие сказуемого распространяется на всех и каждого. 
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Например: 
Опе зее5 Пипагей$ о! пе\/ {о\уп$ Каждый видит (мы все видим) 


оп 41е тар оЁ \е 05$5К сотни новых городов на карте 
(опе — подлежащее). Советского Союза (можно 
видеть...). 

Опе 40е5 по{ сгоз$ {Не $4гее:ё Мы не переходим улицу при 
\Пеп {Пе $1па1 15 ге (опе — красном сигнале (нельзя пе- 
подлежащее). реходить...). 

Ц 1$ 2004 юг опе {о зее Фе Каждому приятно видеть ре- 
гези1{$ оЁ опе’$ могК (опе — зультаты своей работы (хо- 
дополнение, опе’5 — опреде- рошо для каждого...). 
ление). 


2. Местоимения #141, {По$е в роли слов-заместителей 


Слово ай (мн. число Ш0$е) обычно заменяет ранее упоми- 
навшееся существительное, за которым следовал какой-либо 
предложный оборот. Поэтому в большинстве случаев за {а 
в роли слова-заместителя стоит предлог. Например: 


Тве сИта{е 1ш {Те \е34 1$ Чп- | Климат на западе отличается 
егеп{ Тот {Ве стае т от климата на востоке. 
{Пе еа$4. 

Тре стае п {Ве \е$4 1$ аИ- 
{егеп{ {тот На ш {Пе еаз(. 


Зоте ргорег\1ез о{ айг аге $1п!-\) Некоторые свойства воздуха 
]аг {о {Пе ргорег{1ез оЁ мафег. подобны свойствам воды. 
Зоте ргорег{1е$ оЁ{ айг аге $1т- 
Паг +40 Шо$е оЁ \уафег. 
| 
| 
| 


Тпеге аге тапу {егез1п аг41- 
се; 1ш {101$ тава21пе; геа4 {Ве 
аг{1с]ез опоиг пе\/ 1пуеп 101$. 

Треге аге тапу 11{егезИпя аг41- 
сез {п 111$ тава71пе; геад 
{обе оп оиг пех 1пуепйоп$. 


В этом журнале много инте- 
ресных статей; прочтите 
статьи о наших новых от- 
крытиях. 


Слово {ПаЁ ({05е) в этой функции переводится’ заменяемым 
именем существительным или опускается. Не следует смеши- 
вать {Па в функции слова-заместителя с указательным место- 
имением {Па{ этот, тот, союзным словом {Па{ который и сою- 
зом 4На{ф что. После этих категорий слов никогда не следует 


предлог. 
Сравните: 

ГооК а+ {Пе тар; Ша{ З{аг 15 Посмотрите на карту: эта звез- 
а с{у, Шозе Ппез аге сапа]. дочка — город, аэти линии— 


каналы ({Ппа4, {Нозе — указа- 
тельные местоимения). 
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\/е Кпох/ {На{ а1г Паз ргеззиге. Мы знаем, что воздух оказы- 

вает давление ({Ваф — союз). 

А Баготе{ег 1$ ап 1п$4гитеп& Барометр это прибор, который 

{ПаЁ теазигез ат ргеззиге. измеряет давление воздуха 
({Па{ — союзное слово). 


$ 31. ПРИТЯЖАТЕЛЬНЫЕ МЕСТОИМЕНИЯ, ВЫПОЛНЯЮЩИЕ 
` ФУНКЦИЮ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОГО 


Притяжательные местоимения ту, №5, Нег, Из, ошг, уоцг, 
{Бег обычно предшествуют существительному и являются его 
определителями. Если притяжательное местоимение употреб- 
ляется без последующего существительного, оно имеет особую 


форму и обычно выполняет функцию существительного. На- 
пример: 


ТВ1$ 15 шу БооК ап {Пай 1$ по тише. 


э ” В 1 5 э› »” > ” А №5. 

р ’’ Вег р тр ”› ‚› ), Бегс. 

у ‚, ОЦ Г ,° р ‚э 5 * Оиг$. 

„» » УОШ › „ „ о» э У05. 
> ‘> {пег ‚› ‚> °° »› ”, {Пе!г5. 


Притяжательные местоимения в функции существительного 
во всех лицах, кроме 1-го, отличаются от притяжательных 
местоимений окончанием -5. Слово №5 совпадает по форме 
в обеих функциях; Н$ без существительного не употребляется. 


$ 32. ПРИЛАГАТЕЛЬНОЕ, ЕГО ФОРМЫ И ФУНКЦИИ 


Английское прилагательное выполняет в предложении функ- 
ции определения или именной части сказуемого. Например: 


Определение Именная часть сказуемого 
А м1 4е гоа4. Тве гоа@ 15 ме. 
Широкая дорога. Дорога широка. 
Ап @а$Ис тафег!а|. Саощсвоцс 1$ @Ча$Нс. 
Эластичный материал. Каучук эластичен. 


Английское прилагательное не согласуется с определяемым 
существительным. 


Сравните: 
а уоипб 51] молодая девушка 
а уоипр \огКег молодой рабочий 
уоипе епопеегз молодые инженеры 


Прилагательные изменяются только по степеням сравнения. 
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$ 33. НАРЕЧИЕ И ЕГО ФОРМЫ 


Английские наречия разделяются, в основном, на простые 
(ме, диНе, пеуег) и производные (зппр!у, еазПу). 

Производные наречия образуются путем прибавления суф- 
фикса -!у к существительному или прилагательному. Например: 


рагё часть (сущ.) рагу частично 
уеаг год „ уеайу ежегодно 
еазу легкий (прил.) еазИу легко 


_ТЬ$ реп 1$ Бад, Ц мгИез Ба4у. 


Некоторые наречия совпадают по форме с прилагательными. 


Прилагательное Наречие 
Баг трудный, напряженный трудно 
пеаг близкий близко 
Тре ехр]огаНоп о! 4Ве АгсИис Исследование Арктики требует 
геди!гез Вага \огк. усиленной работы. 
\е тиз{ \могК ПВаг@ ш огаег ф% — Мы должны усиленно работать, 
Бесоте вооЯ $рес!а|1${5. чтобы стать хорошими спе- 
циалистами. 


Наречия, образованные от данных прилагательных при по- 
мощи суффиксов, переводятся на русский язык словами, не 
имеющими лексической связи с прилагательными, от которых 
они происходят. К ним относятся следующие наречия: 


Прилагательное Наречие 
Наг4 трудный, тяжелый, на- Ваг4]у едва 
пряженный, твердый 
пеаг близкий пеа!у почти 
В12п высокий п12]у очень, чрезвычайно 
1а1е поздний ]а1е!]у за последнее время 


$ 34. ОСОБЕННОСТИ НЕКОТОРЫХ НАРЕЧИЙ 


1. Прилагательному 5004 соответствует наречие ме!. На- 
пример: 


Н!5 могКк 1$ 6004. Его работа. хорошая. 
Не могк$ уегу мей. Он работает очень хорошо. 


2. С наречием оту только совпадает по форме прилагатель- 
ное оту единственный. Например: 


Не Ваз ошу опе зоп. У него только один сын. 
Не 15 815$ ощу $оп. Он его единственный сын. 


3. С наречием уегу очень совпадает по форме прилагатель- 
ное уегу тот самый. Например: 
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Г пее4 +115 Боок уегу тисн. Мне` очень нужна эта книга. 
Ть!$ 1$ {пе уегу Боок \Б1сп Г Это та самая книга, которая 
пеед. ` мне нужна. 


Функции слов оШу и уегу различаются по месту, которое 
они занимают в предложении. 


` 


$ 35. ФУНКЦИИ НАРЕЧИЙ И ИХ МЕСТО В ПРЕДЛОЖЕНИИ 


В предложении наречие выполняет функцию обстоятельства. 


Еуегуопе \1| 4о №5 \огк Каждый хорошо выполнит свою 
уе|. работу. 


Наречие, определяющее непереходный глагол, обычно сле- 
дует непосредственно за глаголом. 


УосипЕ реор!е зее с1еату. Молодые видят ясно. 


Наречие, определяющее переходный глагол, обычно пред- 
шествует ему, чтобы не нарушать последовательности сказуе- 
мого и дополнения: 


\е Сеаг!у зее а Ше р|]апез Мы ясно видим все планеты 
Пгоией а {е]езсоре. в телескоп. 


Однако наречие может определять не только глагол, но 
и другие части речи. В таком случае оно предшествует слову, 
к которому относится. Например: 


Тре сИтафе о{ Те Агсёс 1$ Климат Арктики очень холод- 
уегу со!9. ный (наречие определяет 
прилагательное и входит 

в состав сказуемого). 


Наречия неопределенного времени а!мау$ всегда, пеуег ни- 
когда, зе!4от редко, оНеп часто, зоте{Итез$ иногда, 5 только 
что, еуег когда-либо (в вопросах) занимают место перед смы- 
словым глаголом, но стоят после глагола №0 Бе даже в том 
случае, когда он не является связкой. Например: 


Тре |афогафогу а!\мау$ орепз а{ {еп о’с1осК. 
Тре пемузрарегз аге а!\ауз$ оп Ше фа е о{ оиг геа@1пе-гоот. 


$ 36. СТЕПЕНИ СРАВНЕНИЯ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ И НАРЕЧИЙ 


Сравнительная степень односложных и двусложных прила- 
гательных и наречий образуется путем прибавления окончания 
-ег. Например: 


Ыв — большой Ы!еоег больше 

пеауу тяжелый пеа\у1ег тяжелее 

]1а1е поздний; поздно |айег более поздний, позднее 

паг4 твердый, усиленный; Вагд4ег тверже, напряженнее 
усиленно 
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Зфюпе 15 Наг4ег {Пап У%’о04. Камень тверже дерева (Наг4- 
ег — прилагательное). 

Летом колхозники работают 
напряженнее, чем зимой 


(БагЧег — наречие). 


п зитшег {Ве со |есЧуе Гагтег$ 
у\’огк Вагдег ап ш хшщег. 


Превосходная степень образуется прибавлением к словар- 
ной основе суффикса -е${. Прилагательное в превосходной 


степени обычно употребляется с определенным артиклем. 
Например: 
Тапиагу 15 Фе ВоНез{ топ Январь — самый жаркий месяц 
оп {пе сопИпег{ о! Аигаа. на австралийском  конти- 
ненте. 


ОГ а 41е р!апеё Магз 11е$ 
пеагез{ {о {Пе еа[п. 


Из всех планет Марс нахо- 
дится ближе всего к земле. 


В английском языке, как и в русском, имеется несколько 
прилагательных и наречий, степени сравнения которых обра- 
зуются от различных словарных основ. 


Сравните: 
0004 хороший Бейег лучший {Те Без наилучший 
\е! хорошо  Бейег лучше Без лучше всего 
Бад плохой  \огзе худший {бе \огзЗз*{ — наихудший 
БаФу плохо \ог5е хуже \0г53{ — хуже всего 
тапу многие, штоге больше, {пе п10$ё ‘ наибольшее ко- 
много большее личество, 
количество большинство 
шиср много тоге больше 10$ больше всего 
1 е маленький 1[е$5 меньше, {Пе ]еа$+ наименыший 
меньшее 
количество 
{4 @е мало ]е35 меньше ]еа${ меньше всего 
фаг далекий, Та{Нег более от- 11е {1агез4} самый дальний, 
далеко даленный, обе дальше всего 
дальше 
а Нег дальнейший, 
далее 


$ 37. СЛОЖНЫЙ (АНАЛИТИЧЕСКИЙ) СПОСОБ ОБРАЗОВАНИЯ 
СТЕПЕНЕЙ СРАВНЕНИЯ 


Сравнительная и превосходная степени прилагательных 
и наречий могут быть образованы без помощи суффиксов, по- 
средством употребления перед положительной степенью на- 
речий: | 
тоге — для выражения сравнительной степени 
10$ 5 ,, превосходной сз 
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В английском языке сложное образование степеней сравне- 
ния применяется к многосложным прилагательным и наре- 
чиям. Например: 


ипроЦап  — тоге ипро{апё — — тоз{ ипро{апй 
есопоп!саПу — тоге есопописа Пу — п10${ есопописа у 


Следует учитывать, что если английское прилагательное 
в сравнительной степени употребляется в функции определе- 
ния, оно переводится на русский язык сложной формой срав- 
нительной степени, независимо от ее способа выражения ван- 
глийском языке. Например: 


Еес{исИу Ваз а мег изе ш Электричество имеет более ши- 
паиз{гу {Кап 525. рокое применение в промыш- 
ленности, чем газ. 
Меа!| 15$ а тюге ипро{цап Би!4- Металл более важный строи- 
п шафега| {пап \004. тельный материал, чем де- 
рево. 


Сопоставьте средства выражения сравнительной и превос- 
ходной степеней в английском и русском языках: 


более легкая, чем медь. 


З{ее] 15 115 Мег {Нап горрег. Сталь 4 легче, чем медь. 
| легче меди. 


[легчайший металл. 
} самый легкий металл. 
легче всех металлов. 


Атштитит 15 Не 11204е3{ о’ Алюминий 
{Бе ше{а[5$. . 


Сравнение свойств предметов, а также действий может быть 
выражено с помощью союзов а$...аз так же... как и по 50... 
аз не так ... как. Например: 


\У/а{ег 1$ аз песеззагу аз [004. Вода так же необходима, как 
пища. 

\оо4 15$ пой $0 ${гопе а5 теа|. Дерево не так прочно, как ме- 
талл. 


Следует отметить, что словосочетание а$ ме| а$ может пред- 
ставлять собой составной союз так же как, соединяющий два 
существительных или местоимения. Например: 


Аш аз ме! аз \уа{ег 15 песеззагу Воздух, так же как и вода, 


ог Пе. необходим для жизни. 
Сравните: 

Тв!$ таснше \огКкз аз меЙ аз Эта машина работает так же 
{ЧВа{ опе. хорошо, как и та. 

ТВ!$ тасЬше а$ ме| аз {па{ опе Эта машина, так же как и та, 
Зап4$ ш оиг |1абога{огу. стоит в нашей лаборатории. 
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Наречие аз меЙ имеет значение также, но в. отличие от 
союза аз меЙ а$ стоит в конце предложения. Например: 


Ат 1$ песеззагу {ог реоре, Ц 15 Воздух необходим для чело- 
песеззагу {ог р1ап{$ аз ме|. века, он также необходим 
для растений. 


$ 38. ОСОБЫЕ ОБОРОТЫ С ПРИЛАГАТЕЛЬНЫМ И НАРЕЧИЕМ 
В СРАВНИТЕЛЬНОЙ СТЕПЕНИ 


ТВе 1опбег {Ве п!55+4$, Ше 5Вог{- Чем длиннее ночи, тем короче 


ег Че Дауз. ДНИ. 
Тне Паг4ег хе $4и4у, Ше тоге Чем усерднее мы занимаемся, 
\е Кпо\. тем больше мы знаем. 


В оборотах типа Фе 1юпуег ... Ме зпо“ег артикли, стоящие 
перед прилагательными или наречиями, переводятся словами 
чем ... Тем. 

Следует отметить, что слово {Ше в оборотах такого рода не 
является артиклем, а представляет собой сохранившуюся 
в современном языке форму творительного падежа указатель- 
ного местоимения {Паф. 


К уроку 13 
$ 39. МОДАЛЬНЫЕ ГЛАГОЛЫ 


В отличие от глаголов, называющих действие или состоя- 
ние лица или предмета, модальные глаголы выражают отно- 
шение говорящего к такому действию или состоянию. 

В английском языке основными модальными глаголами 
являются сап, тау, ти$. 


сап имеет два значения: 


|. могу, может в смысле физической возможности 
2. умею, умеет в смысле умственной способности или уменья. 


Например: 
1] сап ИИ 15:5 Бох. Я могу поднять (физически) 
этот ящик. 
| сап изе 1101$ 100]. Я умею пользоваться этим ин- 
струментом. 


тау имеет значение. 


|]. могу, может, можно в силу разрешения, отсутствия за- 
прета 
2. могу, может, может быть в силу вероятности. 
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Например: 
Тре рирИз тау гез{ аНег еуегу Ученики могут (ученикам мож- 


]е5з0п. но [разрешается]) отдыхать 
после каждого урока. 
Не тау соте а{ $1х о’с]оскК. Он, может быть (вероятно), 


придет в 6 часов. 


п1и${ имеет значение должен в силу долженствования, обя, 
занности. Например: 


Еуегу ${и4еп{ пш${ аНеп4 а] Каждый студент должен посе- 
{Бе 1есфигез. щать все лекции. 


Как в русском, так и в английском языке за модальным 
глаголом всегда следует инфинитив глагола, называющего 
действие. В английском языке инфинитив, следующий за мо- 
дальным глаголом, употребляется без частицы То: 


ф0 \огК +0 |еагп ю ге 
[ сап \огК Ве тиз3 |еагп уси тау ге$ 


Сочетание модального глагола с инфинитивом образует еди- 
ное синтаксическое целое — составное глагольное сказуемое. 

Английские модальные глаголы отличаются рядом особен- 
ностей: 


|. они не имеют инфинитива; 

2. не изменяются по лицам; 

3. не имеют многих форм, свойственных английскому гла- 
голу. 


Глаголы сап, тау имеют только две формы: настоящего 
и прошедшего времени, глагол ти$ — только форму настоя- 
щего времени. 


Ргезеп? [паейпйие РазЁ [паенпие 


сап сои] 4 
тау пар 
11$ — 


Спряжение модальных глаголов в Ргезепё пдейпНе 





Спряжение модальных глаголов в Раз п4еНпИе 





| ] 

ре Ве 

зВе ( 5пе 

Ц соц 4 и пен 
\е \е 

уоц уоц 

{пеу {Пеу 





Модальные глаголы не имеют будущего времени, так как 
форма инфинитива, необходимая для образования будущего 
времени, у них отсутствует. 

Вопросительная и отрицательная формы составного глаголь- 
ного сказуемого образуются без помощи вспомогательного 
глагола {о 4о. 

В вопросительной форме модальный глагол занимает место 
перед подлежащим. 






| Ска- зуемое | 








Вопросительное слово | Подлежащее 
Сап уоц зреак Епв1$Н? 
Мау | 1 соте 11? 
\У/Ва+ 11и${ | Пе 40? 





`В отрицательной форме отрицательная частица поф поме- 
щается после модального глагола; с глаголом сай в настоящем 
времени она сливается в одно слово: саппо (сап’{). Например: 


\е саппо{ (сап’) зее а! Ме Мы не можем видеть всех звезд 
Загз мИНошШ а 1е]езсоре. без помощи телескопа. 


Недостающие формы модальных глаголов восполняются осо- 
быми слово сочетаниями, равнозначными с ними по модальному 


оттенку, но, в отличие от модальных глаголов, имеющими все 
глагольные формы. 


К таким словосочетаниям относятся: 


фо Беае (ю) — — быть в состоянии, мочь (для выражения фи- 
зической или умст- 


венной способности) 
{0 Бе аПоме4 (40) — иметь разрешение (для выражения раз- 


решения, отсутствия 
запрета) 


264 


Для выражения 


долженствования: 
+0 Пауе (ю) — быть вынужденным в силу обстоятельств 
40 Бе (40) — быть обязанным в силу договорен- 
ности, плана 
40 Бе оБ1се4 (№ю) — быть вынужденным в силу морального 
обязательства 


То Бе аШе в отрицательном предложении имеет форму ® Ве 
ипае. 


Глагол №0 Пауе с модальным значением образует отрицатель- 


ную и вопросительную формы с помощью вспомогательного 
глагола ®ю 40. Например: 


ОЧ уои Пауе 10 разз$ Ше еп- Вы должны были держать всту- 


{гапсе ехатта 01$? пительные экзамены? 
[ 9 по{ Пауе 10 раз$ апу еп- Мне не нужно было держать 
{гапсе ехатипаНоп$. вступительных экзаменов. 


Все указанные словосочетания называются заместителями 
модальных глаголов. Они не только восполняют их недостаю- 
щие формы, но могут употребляться и вместо них. Инфинитив, 
следующий за глаголом-заместителем, употребляется с части- 
цей 10. Например: 


Мапу реоре ш Сша сап зреакК) В Китае многие умеют гово- 
Киззап. \ рить по-русски. 

Мапу реор!е ш Снта аге аЫе 
40 °реакК Киззап. 


Еуегу могкег пи${ Кпо\ Ном 10) Каждый рабочий должен знать, 
З{аг{ ап еес{г!с тоТог. \ как запустить мотор. 

Еуегу могКег 1$ 10 Кпом По\ | 
{о $Зфа{ ап еефис тофог. 


А! {Не деера{е$ Ва@ №0 гер!з- Все делегаты должны были за- 
{ег {Пет патез. регистрироваться. 


Уоц тау $еер \ЦН {Пе мтдох ) Вам можно (разрешается) 
ореп. - | | спать с открытым окном. 
Уоц аге аЙомед ю $еер ЦН | 

{Не \ш4о\ ореп. 


С модальным значением употребляются также глаголы $НаИ 
($ВоШ4 в прошедшем времени) в значении долженствования, 
\Ш (мошШ4 в прошедшем времени) в значении желания. 

В модальном значении глаголы $паЙ! и м! могут употреб- 
ляться с любыми лицами, однако, во избежание понимания их 
как вспомогательных глаголов будущего времени, $Па!! в зна- 
чении долженствования обычно употребляется со вторым 
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и третьим лицами единственного и множественного числа, а м1 
в значении желания — с первым лицом. 

Зва!М выражает долженствование в силу приказания, угрозы, 
обещания. Например: 


Не Во 4о0ез по{ \могК $ВаЙ по Кто не работает, тот не должен 
еа{. есть (биу«вально). 


ЗпоШ4 выражает долженствование как необходимость, как 
норму поведения, приближаясь по значению к русскому 00л- 
жен был бы, следовало бы, надлежало бы. Например: 


Еуегу $с1еп413{ $Нои!4 \уогК 1ог Каждый ученый должен рабо- 
01$ реоре. тать для своего народа. 


Глагол мШ в модальном значении выражает: 
1. Желание, намерение. Например: 


\е сап 4о шисй ИН \е мШ. Мы можем многое сделать, 
если захотим. 
2. Тенденцию к выполнению действия в силу привычки или 
определенных свойств. В этом значении он чаще всего употреб- 
ляется в техническом тексте. Например: 


Рарег мШ Бигп. Бумага горит. 
[се мШ ше{ ш а \агт гоот. Лед тает в теплой комнате. 


\ош4 указывает на настойчивое желание выполнить какое- 
либо действие. Например: 


СрПагед мощ 4о \Па{ Шеу Часто дети хотят делать то, 
аге по аПо\уе4 То 4о. что им не позволяют. 


Модальное значение имеет также глагол оц, выражающий 
моральную обязанность или совет произвести действие, которое 
не было выполнено. Глагол оц! переводится словами следо- 
вало бы. Следующий за ним инфинитив всегда употребляется 
с частицей 10. Например: 


Уои оибП{ ю Бе тоге аНелИуе Вам бы следовало быть внима- 
а{ {Пе 1е55оп$. тельнее на уроках. 


К уроку 14 
$ 40. НЕЛИЧНЫЕ ФОРМЫ ГЛАГОЛА 


В английской системе глагола имеются личные и неличные 
глагольные формы. 

Личные формы глагола спрягаются и в предложении вы- 
полняют роль сказуемого. 

В отличие от личных, неличные формы не спрягаются и не 
могут быть сказуемыми; взятые отдельно, они могут выпол- 
нять роль только второстепенных членов предложения. 
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К числу неличных форм в английском языке относятся: 


шНо Шуе — инфинитив 
Раг{1с1р1е — причастие 
Сегипй  — герундий 


$ 41. РАВТАРЕЕ$ (ПРИЧАСТИЯ) 


В английском языке различаются два вида причастия: 


РагИс1р!е Г (опе) — первое причастие 
РагИс1р!е И (0) — второе причастие 


В английских грамматиках Рагс1р!е [ носит традиционное 
название Ргезеп{ Раг{1с1р1е, а Раг{1с1р!е П — Раз{ Рагис! ре. 


$ 42. РАВТИСРЕЕ 1 (ПЕРВОЕ ПРИЧАСТИЕ) 


В английском языке первое причастие может иметь простую 
и сложную (аналитическую) формы. 

Простая форма первого причастия носит название Рагис1р|е | 
[пдейп Це и является причастием действительного залога, вы- 
ражающим действие лица или предмета, с которыми оно соот- 
носится. 

Раг{1с1р!е [ ш4дейпИе образуется прибавлением суффикса 
-116 к основе как стандартного, так и нестандартного глагола. 
Например: 

\оОГК — \оГКИ1в 
р1ап — р|аппипв 
гу — Чгушв 
таке — такте 


Рагис!р!е Г, помимо глагольных свойств, имеет свойства двух 
других частей речи: прилагательного и наречия. Подобно при- 
лагательному Рагс!р]е [ указывает на признак предмета; таким 
признаком является действие, которое этот предмет совершает, 
или состояние, в котором он находится. Например: 


Ргее71п8 \а{ег |105е5 11$ ргорег- Замерзающая вода теряет свой- 


ез ога 114ш4. ства жидкости. 
А: змиппипв тап ти${ БтеаВе Плывущий человек должен рав- 
гесц{а у. номерно дышать. 


Подобно наречию Рагс1р]е [ указывает на признак действия. 
Таким признаком является второстепенное действие, которое 


поясняет главное действие, выраженное глаголом-сказуемым. 
Например: 


Егее21пс ог тете, хаег доез5 Замерзая или тая, вода не те. 
по{ 105е {$ спеписа! ргорег- ряет своих — химических 
11е$. СВОЙСТВ. 
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\№е зреф аП 11е тогпте, Мы провели все утро, купаясь 
Ба те апа змиппипеб. и плавая. 


В соответствии с двойственным характером своего грамма- 
тического содержания Раг{1с1р1е [| может выполнять в предло- 
жении различные функции: определения или обстоятельства. 
В первом случае Рагс!р!е [ переводится причастием действи- 
тельного залога: 


{гее7115 — замерзающий 
з\ипиишие — плывущий, плавающий 
во втором случае — деепринастием: 


тее71п5 — замерзая 
5\ипище — плавая 


$ 43. ПРИЧАСТНЫЙ ОБОРОТ 


Раг{1с1р]е Г в обеих функциях может иметь при себе обсто- 
ятельство или дополнение, которые составляют вместе с прича- 
стием особое словосочетание, называемое причастным оборотом. 
Например: 


а тоуте 915К 

движущийся диск 

а 415К тоуше аё 616п уеосйу 

диск, движущийся с большой 
скоростью 

Вейег 41е ${ап@ тб {Пап Пуе 
КпееЙпфб. 

Лучше умереть стоя, чем жить 
на коленях. 

Не |1Кеф фо \огк $апфтб а 
11$ Чезк. 

Он любил работать, стоя у 
своего письменного стола. 


определение выражено одиноч- 
ным причастием 

определение выражено группой 
слов — причастным оборотом 


обстоятельство выражено оди- 
ночными причастиями 


обстоятельство выражено груп- 
пой слов — причастным обо- 
ротом 


Причастный оборот представляет собой единое синтаксиче- 


ское целое. Подобно одиночному причастию он выполняет 
в предложении роль либо обстоятельства, либо определения. 
Синтаксическая функция слов, входящих в состав оборота, 
рассматривается только по отношению к причастию, которое 
дает ему начало. 


$ 44. МЕСТО РАВТАРЕЕ 1 В ПРЕДЛОЖЕНИИ 


Рагс1р]е Г в функции определения и обстоятельства разли- 
чается по месту в предложении. 

Согласно порядку слов английского предложения опреде- 
ление предшествует определяемому слову или следует за ним, 
если представляет собой группу слов. Например: ^ 
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Тие тасН пе раз Пе оп а Детали машины лежат на дви- 


‚ то\У пе р!аНогт. жущейся платформе. 
Тре тасНте раг{$ Пе опа р!а{- Детали машины лежат на плат- 
Тогт пюуше аюпб Ше пор. — форме, движущейся по цеху. 


Обстоятельство помещается в.конце предложения, после ска- 
зуемого и дополнения, или же в начале предложения перед 
подлежащим. Например: 


Моу!тб ир ап4 до\уп {Пе сгапе Двигаясь вверх и вниз, кран 


зиррПез 4Пе тафега]. подает материал. 
Тпе сгапе зиррИез {Не та{ега!, Кран подает материал, дви- 
тоу1п8 ир ап@ до\п. гаясь вверх и вниз. 


$ 45. ПЕРЕВОД РАКТ!АРТЕ 1 В ФУНКЦИИ ОПРЕДЕЛЕНИЯ 


могк ш 1аБога{ог1ез. 
Тье з{и4епё5 зфидуте спет- | Бебап пет $и4д1ез ш Осюфег. 
`15ту %\Ш Бауе {Пет ехапипа оп$ 1п 
зрипв. 
работают в лабораториях. 
начали занятия в октябре. 
будут держать экзамены вес- 
ной. 


Студенты, изучающие химию, 


Рагис1р[е | в функции определения может переводиться на- 
стоящим временем русского причастия несовершенного вида 
действительного залога с окончанием -щий, -щийся ( изучающий), 
независимо от времени действия, выраженного сказуемым. 

Если сказуемое предложения выражено глаголом в Раз 
[14еНпЙе, то первое причастие может обозначать действие, 
одновременное с действием, выраженным сказуемым, и в таком 
случае переводится причастием прошедшего времени (изучав- 
ший). Например: 


Реор!е $идуте спету$гу Бе- Люди, изучавшие химию до 


Т'оге ФНе Кеуо|и оп \огКкед т революции, работали в плохо 
’Ба4у еди!рред 1аБогафогез. оборудованных лаборато- 
риях. 


Перевод Рагис1рМе Г причастием прошедшего времени под- 
сказывается либо содержанием всего предложения в целом, 
либо наличием обстоятельства, указывающего на прошедшее 
время. 

Следует учитывать, что Ра 1с1р!е [Г переводится только при- 
частием несовершенного вида; перевод причастием совершенного 
вида невозможен, так как Раг{1с!р|!е | не выражает закончен- 
ного действия. 
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Содержание определительного причастного оборота с Раг{1- 
с1р1е [ соответствует содержанию определительного придатоя- 
ного предложения. Например: } 


Реор!е могК1иб шт +Ве № мВ... Люди, работающие на севере... 
Реор|е мпо могК пт {Ве №ои 1... Люди, которые работают на 
севере... 


Это дает возможность: 1) при переводе употреблять прида- 
точное предложение вместо таких форм причастия, которые 
малоупотребительны в русском языке; 2) переводить на англий- 
ский язык русское причастие совершенного вида. 


СИПагеп еа пб ип!ре Ний веп- Дети, которые едят незрелые 


егаПу её Ш. фрукты, обыкновенно забо- 
левают. 

Студенты, написавшие вчера Тре $и4ет$ мпо зтгофе Ше 
перевод, должны показать {Гап]айоп уефегдау  тиз 
его преподавателю. Зпом Ц {о {Пе феасНег. 

В нашем цехе много рабочих, [п оиг $Пор {Пеге аге тапу 
окончивших школу год назад. \огкегз мйо Ни$НеЯ зсвоо! 

а уеаг ао, 
К уроку 15 | 


$ 46. РАВТТАРГЕЕ ТВ ФУНКЦИИ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА 


В функции обстоятельства Рагс1р]е {| обозначает второсте- 
пенное действие лица, выраженного подлежащим, совпадающее 
по времени с главным действием, выраженным сказуемым, 
и переводится на русекий язык деепричастием несовершенного 
вида: 

{Те $идеп{5 Ф4еуеюр  |об1са| 
{пак 1ше. 
Зшауте та\нешаНсз м 4еуе!ореЯ |обтса1 
| не $идет$ мШ деуе]ор |об1са] 
(| чншюше. 
студенты развивают логическое 
мышление. 
студенты развивали логическое 
мышление. 
| студенты разовьют логическое 
(| мышление. 


Изучая математику, 


ь 


Содержание обстоятельственного причастного оборота может 
быть выражено обстоятельственным придаточным предложением. 
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Например: 
еепв а огееп $1епа] 


Веп ме ее а ртееп з1епа! | \’е тау за{е]у сго$з {Пе $4гее{. 


Видя ‘зеленый сигнал, 
, мы . 
Когда мы видим зеленый сиг- | мы можем безопасно пере 
нал ] ходить улицу. 
) 


Это дает возможность при переводе употреблять придаточное 
предложение вместо таких форм причастия, которые не употре- 
бительны в русском языке. Например: 


З!еер!тб зоип4]у Пе 914 по{ Пеаг Он не слышал никакого шума, 


апу позе. так как крепко спал. 
Ут! а а!СфаНоп {Пе рир!5 Когда ученики пишут диктант, 
11$ Бе аНепйуе. они должны быть вниматель- 
НЫ. 


Когда РагИс!р]е | выполняет функцию обстоятельства вре- 
мени, оно в ряде случаев уточняется союзами мПеп или мЬЦе. 


Например: 


Не 1Кед +0 зтоКке мВЙе могК1пв. 
\!Пеп р!аптпбе оиг \огк \е тиз{ сопуУ4ег аП {Не аеа!$. 


Сочетание Раг{1с1р]е | с этими союзами переводится либо 
одним деепричастием, либо придаточным предложением, начи- 
нающимся с союза когда или в то время как: 


Работая, он любил курить. 
Он любил курить, когда работал. 
Планируя нашу работу, мы должны учитывать все детали. 


Когда мы планируем нашу работу, мы должны учитывать все 
детали. 


8 47. НЕКОТОРЫЕ ОСОБЕННОСТИ ПЕРЕВОДА РАВТИСТРЕЕ 1 


Поскольку причастие выполняет функции как определения, 
так и обстоятельства, их распознавание, а следовательно, и 
перевод представляет некоторые трудности. 

Одно и то же место перед подлежащим может занимать как 
его определение, так и обстоятельство, поэтому при переводе 
следует учитывать целый ряд дополнительных признаков 
функций причастных форм. 

Присутствие причастного оборота в предложении часто 
затрудняет отыскание подлежащего. В предложении типа 
Мак тр ап ехрег!теп+ {пе спегт!${ изе4 а т1сгозсоре сказуемому 
изе4 предшествует два существительных: {Пе сПеп11${ и ап ехрег- 
|теш{, причем оба не имеют предлога и могут быть приняты 
за подлежащее. Необходимо учитывать, что неличная форма, 
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выраженная переходным глаголом (таК!пе), может иметь допол-, 
нение (ап ехрегитеп{), поэтому в предложениях, начинающихся 
с обстоятельственного причастного оборота, подлежащим являет- 
ся существительное, непосредственно предшествующее сказуе- 
мому (Пе спеп11${). 

В данном примере ни одно из слов, стоящих в начале 
предложения, не может быть определением к существительному 
спеп!${, так как они расположены перед относящимся к слову 
сВеп115{ артиклем {Пе, а не после него. 

Однако артикль не всегда сопровождает существительное; 
он может отсутствовать перед существительным во множествен- 
ном числе, перед именами ‘вещественными и отвлеченными. 


Возможны предложения типа: 


‚ МаКшё ехрегитеп{ спет15 изе п!сгозсорез. 


Слова таке ехрегтеп непосредственно предшествуют 
подлежащему и могут быть приняты за его определение. 
Поэтому следует помнить, что определение, выраженное оборо. 
том, не предшествует существительному, а следует за ним. 
Возможные в русском языке конструкции типаз делающий 
эксперименты ученый в английском языке получают иное 
построение: ученый, делающий эксперименты — а $<1е14151 так- 
18 ехрегипет{5. 

Следовательно, словосочетание таке ехрегиптеп{$, стоящее 
перед подлежащим, является обстоятельством и переводится 
деепричастным оборотом делая опыты. 

Распознаванию функции Раг1с!р]е Г помогает пунктуация: 
обстоятельственный оборот в большинстве случаев отделяется 
запятой. 

Хотя в конце предложения по правилу порядка слов может 
стоять обстоятельственный оборот, он обычно не ставится после 
существительного, к которому он мог бы быть отнесен как 
определение. 


Сравните: 


\е зам а сгоир ог сНИагеп Мы увидели группу детей, 
р!аутё шп Ше баг4еп. играющих в саду (а не «играя 
в саду») (причастный оборот 

соотносится со словом сПй- 


дгеп). 
Р1аутв т Те ваг4еп уе зах Играя в саду, мы увидели 
а этоир о? сВ9геп. группу детей (причастный 
оборот соотносится со сло- 
вом \е). 
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\ $ 48. ОБОРОТ 0$ЕД ТО 


\ Глагол № изе в значении употреблять, применять, пользо- 
ваться является переходным глаголом, за которым обычно 
следует дополнение. Например: 


\е На изе (па?) аюпис Мы будем использовать (что?) 
епеггу отшу \10ог реасе атомную энергию только для 
ригроз$ез. мирных целей. 


Если же за глаголом фо изе в форме Раз шдейпЁе (изеа) 
следует инфинитив другого глагола, то сочетание «изе4-- инфи- 
нитив» выражает повторявшееся в прошлом действие и пере- 
водится с помощью слова обычно. 


Сравните: 
[т 014 Итез реор]е изеЯ Бгоп2е В древние времена люди упот- 
4о таке +0015. ребляли бронзу для изготов- 


| ления инструментов. 
|1 014 Ите$ реор[е изе4 фо таке В древние времена люди обыч- 
1001$ о{ Бгоп?е. но делали инструменты из 
бронзы. 


Слово изеё в данном обороте произносится [1:3]. 


К уроку 16 
$ 49. ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ О ГЕРУНДИИ 


Чегип4 — герундий — является неличной глагольной формой, 
которая образуется из основы глагола прибавлением суффикса 
-шр. Например: 


Бийа — Би тв 
геа4 — геаф те 


По форме герундий совпадает с РагИс!р!е | шаеНпЦе, но по 
содержанию отличается от него. 

Раг{1с1р]е [ происходит от глагола, но, помимо глагольных 
свойств, имеет свойства прилагательного или наречия: 


Ба 41пя строящий, строя 
геад1пе читающий, читая 


Герундий происходит от древнеанглийского отглагольного 
существительного и совмещает свойства глагола с предметными 
свойствами, т. е. свойствами существительного: 


Би ато строительство 
геа4 11 чтение 
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$ 50. ПРЕДМЕТНЫЕ СВОЙСТВА ГЕРУНДИЯ 


Герундий обозначает процесс совершения действия, вызывая 
представление о чьей-либо деятельности или о каком-либо 
процессе, происходящем в природе. Например: 


Бигипе горение ехрег!теп пе — экспериментирование 
Бо1Ипй кипение Зиду!пя ученье, учеба 
Нее71пс замерзание ИеНИпе борьба 


Поскольку герундий по своему значению близок существи- 
тельному, ему могут предшествовать некоторые определители: 
1. притяжательное местоимение, 2. существительное в притя- 
жательном падеже. В сочетании с герундием эти определители 
выражают не принадлежность, а лицо, с которым соотносится 


действие, выраженное герундием. Например: 


115 геадте 
М!спиг!п’$ гот р]апт$ 


его чтение 
выращивание растений Мичу- 
риным 


Предметные свойства, которыми обладает герундий, дают 
ему возможность выполнять функции таких членов предложе- 
ния, которые обычно выполняются существительными. Сравните: 


Подлежащее 


А Боск 1$ а ргеаё Не]р ш иду. 
Кеа@ то 15 а огеа{ Не]р ш $иаду. 


Именная часть сказуемого 


Му Без{ И1еп@$ аге БооК$. 


Му ГауоигЁе оссираНоп 1$ геа@- 
115. 


Определение 


ТВеге 15 шиср отаттаг тае- 
га! ш 161$ Боок. 

Тнеге 15 тисй геадие тафег!21 
ш +55 Боок. 


Прямое дополнение 


Г |1Ке БооК$. 
 ИКе геадтх. 
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Книга является болыной по- 
мощью в учебе. 

Чтение является большой по- 
мощью в учебе. 


Мои лучшие друзья — это кни- 
ГИ. 

Мое . любимое 
чтение. 


занятие — это 


В этой книге много материала 
по грамматике. 

В этой книге много материала 
для чтения. 


Я люблю книги. 
Я люблю чтение. 


‹ Предложное дополмение 


\"е 1еагп абои{ тапу Гасф5 {гот 

_ БооК$. 

\е 1еагп абош{ тапу {асё$ Гот 
геаЧтв. 


Обстоятельство 


М’е $На!] хгЦе а а1<{а оп аЁег 
огапитаг ехегс1$е$. 
\’е $ПаП \мгЦе а 41аНоп аНег 


Мы узнаем о многих фактах 
ИЗ КНИГ. 

Мы узнаем о многих фактах 
из чтения. 


Мы будем писать диктант после 
упражнений по грамматике. 
Мы будем писать диктант после 


геа тс. чтения. 


‚ Как видно из примеров, герундий может выполнять функцию 
предложного дополнения. Свойство герундия иметь предлог 
также подчеркивает его близость существительному. 

В примере ТПеге 1$ шисН геа тя таег!а| 1п +11$ БооК слово 
геад те является герундием в роли определения. Герундий 
не только совпадает с первым причастием по форме, но, 
являясь определением, занимает и место Раг1с1ре Г в той же 
функции. 

Разницей между герундием и первым причастием в роли 
определения является то, что причастие указывает на действие, 
выполняемое лицом, обозначенным существительчым, в то время 
как герундий указывает на назначение предмета, обозначен- 
ного существительным. Например: 


а $еер1шЕ-саг — а саг Тог $|еер- спальный вагон 
115 

Би ато таега! — та{ег1а] ог 
Буй те 


строительный материал ° 


Несмотря на то, что герундий выполняет функцию существи- 
тельного, он не может употребляться с артиклем, так как 
представляет собой глагольную форму, а артикль является 
признаком существительного как части речи. 


Примечание: Суффикс -1прб в сочетании с основой глагола может 
образовывать отглагольное существительное (УегЬа! Моип), которое может 
иметь все признаки существительного: артикль, суффикс -5 во мн. числе, 
определение. Такие отглагольные существительные переводятся на рус- 
ский язык только существительными. Например: 


Тве геуоиНопагу {еасб1пе$ о} 
Магх15т-[Сеп115т  р!ауед ап 
ппроапё рагё шт {Ве 4еуеор- 
теп{ о{ {Пе мог 1пв-с1а55 тоуе- 
тег. 


Революционное учение марксизма-ле- 
нинизма играло большую роль 
в развитии рабочего движения. 
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$51. ГЛАГОЛЬНЫЕ СВОЙСТВА ГЕРУНДИЯ 


К числу глагольных признаков герундия относится способ- 
ность герундия иметь прямое дополнение, если он образован 
от переходного глагола. Например: 


геаЧ!те (\Па{?) БооК$ чтение (чего?) книг 
Чташше (\%Вот?) зрес!а115{5 обучение (кого?) специалистов 


К глагольным признакам герундия относится также и то, 
что герундий имеет простую и сложные (аналитические) формы, 
выражающие время и залог. 

В данном уроке рассматривается только простая форма 
герундия. 


$ 52. ПЕРЕВОД ГЕРУНДИЯ 


В соответствии со своим двойственным характером, герундий 
может переводиться на русский язык либо отглагольным суще- 
ствительным, либо неличными глагольными формами: инфини- 
тивом или деепричастием. Например: 


Теас тб 15 а ЧИЙсиЙ \огК. Преподавание (преподавать) — 
трудная работа. 
\е Бедт $адушб рНу51с$ а Мы начинаем изучение физики 
$споо1. (изучать физику) в школе. 
Г 4о поё ПКке маКшб Зо\]у. Я не люблю медленной ходьбы 
(медленно ходить). 


Сочетание герундия с предлогом переводится различными 
способами в зависимости от того, какой предлог предшествует 
герундию. 

Предлоги ог, фо, \ИВ и Бу в сочетании с герундием, так же 
как и в сочетании с существительным, обычно не переводятся 
на русский язык, так как обозначают отношения, выражаемые 
в русском языке беспредложными падежными формами сущест- 
вительного. Например: 


+0 Ипргоуе те о@$ о {еэсптё улучшать методы преподавания 
40 рау тисб аМеп Йоп ю Би!4- уделять много внимания строи- 


118 тельству 

40 Бе р!еазед мИИ зотебоду’$ быть довольным чьим-либо чте- 
геа@ п? нием 

фо асшеуе гоо4 гези {5$ Бу ехрег- получать важные результаты 
ттепИпй путем экспериментирования 


Герундий в сочетании с предлогами Бу, мИИоцЁ и аЙег мо- 
жет переводиться деепричастием. Герундий с предлогом мИбоцЕ 
переводится отрицательной формой деепричастия. Например: 
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Уоип& реор!е Бесоте экШе4 

_ могКкег$ Бу Зидуше {пеш зре- 
са у. 

АНег Зидуше ТВег зресау 
уоцпё реор!е Бесате зкШе@ 
\’огКегз. 

Ц 1$ ЧИНсцИ фо Бесоте а $кШеа 
\огкег мИПои $и4дутв опе’5 
зреса1Цу. 


Молодые рабочие становятся 
квалифицированными, изу- 
чая свою специальность. 

Изучив свою специальность, ` 
молодые рабочие стали ква- 
лифицированными. 

Трудно стать квалифицирован- 
ным рабочим, не изучая свою 
специальность. 


Если сочетание герундия с предлогом переводится на рус- 
ский язык инфинитивом, этому инфинитиву могут предшество- 
вать союзы для того чтобы, с тем чтобы или тем что, о том 


что ит. п. 


Сравните способы перевода герундия; 


Уоип& реор!е ещфег №Марег 
5споо]5 1юР $идушв зоте 
зреса!Цу. 


Молодежь поступает в вузы 
для изучения какой-нибудь 
специальности. 

Молодежь поступает в вузы 
изучать какую-нибудь спе- 
циальность. 

Молодежь поступает в вузы 
для того, чтобы изучать ка- 
кую-нибудь специальность. 


$ 53. ГЕРУНДИАЛЬНЫЙ ОБОРОТ 


Сочетание герундия с дополнением и примыкающими к нему 
словами образует герундиальный оборот. Например: 


Моз${ реор!е ШКе геафтр БооК$. 


Моз{ реор!е ПКе геафипв БооК$ 


угЩеп Бу то4дегп аи ог$. 


герундиальный оборот (герун- 
дий —— дополнение) 

герундиальный оборот (герун- 
дий- дополнение--определе- 
ние к дополнению). 


Так как всякий оборот представляет собой особую синтакси- 


ческую группу, то тем или иным членом предложения является 
весь герундиальный оборот в целом, а синтаксическая роль 
слов или словарных групп, входящих вего состав, рассматри- 
вается только по отношению к какому-либо члену оборота. 

Так, в данном предложении весь герундиальный оборот 
геад1те Боок$ \мгИМ4еп Бу то4дегп ащПог$ является дополнением 
к глаголу ИКе. Внутри же оборота дополнением к герундию 
геа1п= является слово Боок$. 

Герундиальный оборот может употребляться в любой функции 
(кроме определения). Например: 
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Прямое дополнение 


\е еНесё НеаНпб ара{теп{5 
Бу зеуега| теапз. 


Именная часть сказуемого 
Тре зиесй о! {81$ БооК 15$ Веа{- 
1пв ара{теп{5. 
Подлежащее 
НеаНпб ара{теп{$ 1$ абзощеу 
песеззагу ш мег. 
Предложное дополнение . 
Треге аге аШегеп{+ те{Во4$ о! 
НеаНпв араг{теп{5. 
Обстоятельство 


МеоНеп изе @ес+г1сЙЦу Гог Веа{- 
116 ара {теп{5. 


Мы производим отопление 
(квартир) разными способа- 
МИ. 


Содержание этой книги — отоп- 
ление (квартир). 


Отопление (квартир) совер- 
шенно необходимо зимой. 


Имеются разные способы отоп- 
ления (квартир). 


Мы часто используем электри- 
чество для отопления (квар- 


тир). 


Вследствие совпадения по форме герундия с первым при- 
частием (РагИс!р!е Г), их обороты в ряде случаев трудно 


отличить друг от друга. 


Сравните: 


` 


А 00| си те те! тизё Бе зВагр. 
СШЯпе те{а! {Ве +00] ве{5 Ноф. 
Си тб теёа| 1$ а зипр]е орегаНоп. 


Словосочетание сиЧтя теёа| было бы неразличимо, если бы 
стояло вне контекста, так как оно может быть: 
а) причастным определением с определяемым словом (режу- 


щий металл); 


6) причастным обстоятельством с дополнением (разрезая 


металл); 


в) герундием с дополнением (оезание металла). 
Различению функций этого словосочетания, а следовательно, 
и его переводу в значительной степени помогает структура 


всего предложения в целом. 


Рассмотрим каждое предложение в отдельности: 
А 100] сито теа| пиз${ Бе зВагр. 


В этом предложении си те тёа! стоит перед сказуемым, 
следовательно, входит в группу подлежащего и поэтому пред- 
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ставляет собой причастный оборот, определяющий подлежащее 
{00!: Инструмент, режущий металл, должен быть острым. 


СиНтеё те{а| {Ве {00| веф$ Воф. 


СиНше теа| не входит в группу подлежащего, которое 
выражено словом Пе 100]. Этот оборот предшествует подлежа- 
щему и может быть только обстоятельством, а не определением, 
так как стоит перед артиклем (а не после него): Разрезая металл, 
инструмент нагревается. 


СиНтв тёа| 15 а зппр!е орегайоп. 


Словосочетание сить тефз| занимает место непосред- 
ственно перед сказуемым и выполняет функцию подлежащего. 
Является ли это словосочетание причастием с определяемым 
словом (режущий металл) или герундием с дополнением (ре- 
зание металла) определяется лексическим содержанием пред- 
ложения. В данном предложении сиНшя — герундий: Резание 
металла является несложной операцией. 


К уроку 17 
$ 54. РАВТЕСТРЕЕ И. (ВТОРОЕ ПРИЧАСТИЕ) 


В английском языке так называемое второе причастие (Раг{!- 
с1р!е [1) является третьей основной формой глагола, которая, 
как известно, образуется прибавлением суффикса -еЯ к основе 
стандартных глаголов и имеет особую форму для нестандартных 
глаголов. Этим РагНс1 ре П отличается от Рагйс!р]е |, имеющего 
для всех глаголов одинаковый суффикс -шв. 


Сравните: 

Первое причастие Глагольная оснсва Второе причастие 
(Рагистр1е Г) (Рагнср1е ПП) 
Низ те 110158 Иппед 
до1пй 4о 4опе 
тмакте таке та4е 
риа те рипа Би 


Вторые причастия переходных и непереходных глаголов 
отличаются друг от друга по грамматическому значению. 

Раг1с1р!е П непереходных глаголов служит главным обра- 
зом для образования аналитических форм глагола, т. е. 
употребляется только в сочетании со вспомогательным глаголом. 

Раг4{1с!р1е П переходных глаголов служит не только для 
формообразования; оно может выступать в предложении также 
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в других функциях: 1. именной части сказуемого; 2. опреде- 
ления; 3. обстоятельства. - 
Во всех этих функциях оно имеет страдательное значение 
и соответствует русскому. причастию страдательного залога. 
Например: 
(угНе — чгофе) — мгЩеп написанный, написан 
({аКе — Фоок) — {аКеп взятый, взят 


1. В роли именной части составного сказуемого РагИс1р1е 
следует за глаголом-связкой и переводится на русский язык 
причастием страдательного залога с кратким окончанием. 


Например: 
Тре $а$$ \маз БгоКеп. Стекло было разбито. 
\Мафег 15 Неже4. Вода нагрета. 


Тре Ку 1$ соуегей уИН с1ои@5. Небо покрыто тучами. 


Причастие указывает на состояние лица или предмета и 
приближается по значению к прилагательному. | 

В роли определения Рагс1р!е И соответствует русскому 
причастию страдательного залога с полным окончанием -ый 
(разбитый, транспортируемый, транспортированный). Напри- 
мер: 


{гапзрое@ та{егиа] транспортируемый (транспорти- 
рованный) материал 
Бгокеп 51а$$ разбитое стекло 


Определением может являться Рагисире П. в сочетанин 
с предлогом. Например: 


Тне аг#1с]е геегге4 {0 51уез а] {Те песез5агу иПогтаНоп. 
Тве. {асф$ 5зроКеп аБоцё а{ {Пе 1а5{ тее!пе \еге о! ицегез1 
{о еуегуБоду. 


Признаком того, что предлог относится к причастию, 
является тот факт, что за, предлогом следует либо глагол, 
либо другой предлог. Перевод такого причастного определения 
на русский язык возможен только при помощи определительного 
придаточного предложения, начинающегося с предлога: 


Статья, на которую делается ссылка, дает все необходимые 
сведения. 

Факты, о которых говорилось на последнем собрании, пред- 
ставляли интерес для всех. 


Если перед Раг с! ре [ стоят союзы мПеп, ме, И, а$ или 
аНронсв, то их сочетание с причастием образует союзный 
оборот, который выполняет функцию обстоятельства и перево- 
дится обстоятельственным придаточным предложением. -На- 
пример: 
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С1а$$ {5 изе|ез$ И БгоКеп. Стекло бесполезно, если оно 


разбито. 
У\Уа{ег тиз{ Бе с1еап мПеп изеё Вода должна быть чистой, когда 
1ог мазН1пв. ее употребляют для мытья. 


$ 55. ПРИЧАСТНЫЙ ОБОРОТ С РАКВТИРИЕ И 


Как всякая форма переходного глагола Раг1с1р1е П может 
иметь при себе дополнение и обстоятельственные слова, образуя 
особую группу слов — причастный оборот. Причастный оборот 
всегда следует за определяемым существительным. 


Сравните: 
а УГ еп ехегс15е ап ехегс15е уиЁеп ш ЕпёП5В 
а БгоКкеп 51аз$ а 5|а5$ Бгокеп \ЦЬ а $опе 


$ 56. ПЕРЕВОД РАВТШАРЕЕ И НА РУССКИЙ ЯЗЫК 


В русском языке мы имеем несколько форм причастий стра- 
дательного залога. 

1]. От глаголов несовершенного вида образуются причастия 
настоящего и прошедшего времени: употребляемый, употребля- 
ющийся, употреблявшийся. 

2. От глаголов совершенного вида можно образовать только 
причастие прошедшего времени: употребленный. 

В английском языке РагИс1р]е П имеет только одну форму 
изе4, которая может употребляться во всех значениях русских 
причастных форм страдательного залога. 


Ма{ег!а1$ изе4 1п сопугис оп Материалы, употребляемые 
аге уегу питегоц$. (употребляющиеся) в строи- 
тельстве, очень многочис- 

ленны. 

Тре $опе изеё Гог Реёег 41е Камень, употребленный для па- 
Е’ топитеп{ ш Раёегз- мятника Петру Г в Петербур- 
Риге маз БгоиёВ Нот Ет- ге, был привезен из Финлян- 
1апа. Дии. 

Зфопе ап тег \еге {Не таш Камень и дерево были главны- 
та{ег!а15 изе4 Бу {Ве ргип!- ми материалами, употребляв- 
уе тап. шимися первобытным чело- 

веком. 


В каждом отдельном случае перевод причастия определяется 
содержанием всего предложения в целом. 
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Сравнительная таблица форм русского и английского 
страдательного причастия (РагНс1р!е П) 
в функции определения 


Несовершенный вид 


Настоящее время употребляемый, 
употребляющийся 
Прошедшее время употреблявшийся 


Совершенный вид 


Настоящее время — 
Прошедшее время употребленный 





К уроку 18 
8 57. РАЗУУЕ \УОСЕ (СТРАДАТЕЛЬНЫЙ ЗАЛОГ) 


Роль лица или предмета, выраженного подлежащим в предло- 
жении, может быть различна: лицо или предмет могут либо быть 
активными, т. е. сами производить действие, либо быть пассив- 
ными, т. е. подвергаться действию со стороны другого пред- 
мета, который может быть указан или не указан в предложении. 

В зависимости от того, что является в данном высказывании 
более существенным — деятель или предмет, на который 
направлено действие, сказуемое получает различное граммати- 
ческое оформление: оно может быть выражено действительным 
залогом (активной формой глагола) или страдательным залогом 
(пассивной формой глагола). 

В английском языке пассивная форма глагола является ана- 
литической глагольной формой. Она состоит из вспомогатель- 
ного глагола \№ю Бе и смыслового глагола в третьей основной 
форме (второго причастия). Глагол Фю Бе является личной гла- 
гольной формой и изменяется в зависимости от лица и числа 
подлежащего и времени действия. Третья же основная форма 
смыслового глагола остается неизменной, как всякая неличная 
форма. 

Таким образом, спряжение глагола в пассивной форме произ- 
водится по формуле: {0 Бе-- Ш (в которой ПТ обозначает 3-ю 
основную форму, или 2-ое причастие). 


Сравните следующие примеры: 


Тпе Тагтег$ зирр!у {Пе фомп Колхозники снабжают город 
\Цп аегсиЦНига|! ргодис+5. сельскохозяйственными про- 
дуктами. 
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Тве Тагтегз аге зиррПед хИВ 
шпаи${!а| 6004$. 

Тре ваг4еп  зиггоип4ед 
поц$е. 

Тре ваг4еп маз зштоип4деа Бу 
а \а|]. 

\е зпаЙ! штееё {Не Чеева1оп 
Нот Сша а {Не За оп. 

\!е $ваП Бе те! Бу {ве Сптезе 
реор!е ке 1еп@$. 


{пе 


Колхозники снабжаются пром: 
товарами. 
Сад окружал дом. 


Сад был окружен стеной. 


Мы встретим китайскую деле- 
гацию на вокзале. 

Мы будем встречены китайским 
народом как друзья. 


Спряжение глагола Фо 5еп@ посылать в пассивной форме 
(10 Бе зе быть посланным) 


Утвердительная форма 















Ргезеп{ шаеНпце и Раз! паейпЦе ВРичиге паеНп Це 


[ ат зе 1 \ Г $Ва!] Бе $ег{ 

ве Ве | 

зе 1$ 5е14 зВе | \а$ зеп{ зре \1 Бе зег{ 
Ц Ц И 

\те уе. \е $Па1] Бе $еп+ 

уоц аге зепё уоц \еге зе уоц . 

{пеу + пеу Деу } У\УШ Бе зеп+ 


меня посылают 
его посылают 
ит. Д. 


меня посылали 
его посылали 
ит. д. 


меня пошлют 
его пошлют 
ит. д. 





_ Вопросительные и отрицательные предложения со сказуемым, 
выраженным глаголом в пассивной форме, имеют построение, 
характерное для всех аналитических глагольных форм: в вопроси- 
тельной форме вспомогательный глагол помещается перед подле- 
жащим, а смысловой — после него; в отрицательной форме между 
спрягаемой и неспрягаемой частью сказуемого (т. е. между вспо- 
могательным и смысловым глаголами). помещается отрицание по. 


Вопросительная форма 


Ргезеп{ паеНпЁе Раз шаейпие Ещиге п4еНпЁе 


и 


зна!1 | Ъе зе? 
и Т. д. 


\’аз [ зепЁ? 
ит. д. 


ат 1 $еп{? 
ит. Д. 
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Отрицательная форма 


| ат п0оф зеп{ | маз по{ зещ4 Т $Ва1] пой Бе зеп{ 


ИТ. Д. и т. д. ит. д. 





“ 


Раз{ ш4аейп Не и Ещиге ш4аеЙпИе как в активной, так и 
в пассивной форме могут переводиться на русский язык совер- 
шенным или несовершенным видом глагола. Например: 


[а5{ уеаг оиг ПЬгагу ма$ зир- В прошлом году нашу библио- 


рИе4 \ИП пех Боок$. теку снабдили новыми кни- 
гами. 

Оиг ИБгагу ма а\ауз зир- Наша библиотека всегда снаб- 

рНеа “ЦП пех Боок$. жалась новыми книгами (или: 


Нашу библиотеку всегда 
снабжали новыми книгами). 


Предложения со сказуемым в пассивной форме имеют очень 
широкое употребление в техническом или научном тексте, в ко- 
тором весь интерес сосредоточен не на действующем лице, а 
на объекте человеческой деятельности. 

‚ Поэтому в предложениях со сказуемым в пассивной форме 
либо вовсе отсутствует указание на действующее лицо, либо оно 
выражается предложным дополнением с предлогом Бу. 
Например: 

Ме{о4$ о{ ргодисНоп аге 4айу В Советском Союзе методы про- 


ипргоуеё# ш Ше 0$$К. изводства ежедневно улуч- 
шаются. 

Мапу 014 с1!{1ез м Бе з0оп Многие старые города будут 

гесоп гие Бу ошг агсН1- скоро реконструированы на- 

{ес15. шими архитекторами. | 


$ 58. СПОСОБЫ ПЕРЕВОДА ПРЕДЛОЖЕНИЙ СО СКАЗУЕМЫМ, 
ВЫРАЖЕННЫМ ГЛАГОЛОМ В ПАССИВНОЙ ФОРМЕ 


Поедложения со сказуемым, выраженным глаголом в пассив- 
ной форме (страдательном залоге), переводятся на русский язык 
следующими способами: 

1. Сочетанием глагола быть (в прошедшем или будущем вре- 
мени) со страдательным причастием в краткой. форме: 


Тве Йг5${ ехрег!теп{ \ЦН @ес- Первый эксперимент с радио- 
{г1с \ауе$ ма$ та4е Бу Ророт. волнами был проведен Попо- 
ВЫМ. 


2. Глаголом в третьем лице единственного или множествен-_ 
ного числа с окончанием -ся, имеющим страдательное значение: 
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ТВе ехрег!теп{ ма таде шт Фе Эксперимент проводился в ла- 
1аБогафогу ог {Не шие. боратории института. 


3. Неопределенно-личной формой глагола (при отсутствии 
подлежащего): 


Тве ехрегитеп{ маз таде ш Эксперимент проводили в Ла- 
{Ве |аБогафогу о? {Ве ш$- боратории института. 
ще. 


Трем указанным формам русских глаголов соответствует 
в английском языке только одна грамматическая форма — Раз- 
уе Уо1се — сочетание вспомогательного глагола фо Бе с третьей 
основной формой глагола (вторым причастием). 

Это сочетание рассматривается как простое глагольное ска- 
зуемое, выраженное глаголом в страдательном залоге. 


К уроку 19 


$ 59. ОСОБЕННОСТИ ПАССИВНЫХ КОНСТРУКЦИЙ 
В АНГЛИЙСКОМ ЯЗЫКЕ 


В состав предложений, имеющих форму страдательного за- 
лога, должно обязательно входить слово, обозначающее пред- 
мет, на который направлено действие, выраженное сказуемым. 
Таким словом является подлежащее. Особенность английских 
предложений пассивной конструкции состоит в том, что это 
подлежащее может обозначать как прямой, так и косвенный 
объект действия. 

Сравните следующие предложения: 


Тре досфог маз зепё {о Ше ра- Врач был послан к больному: 


еп. (Врача послали к больному.) 
ТВе 4ос4фог маз зепё райеп{5. Врачу послали больных. 
Тве дос4ог ма$ зепё ог. За врачом послали. 


В каждом из данных предложений слово осфог является 
подлежащим и обозначает объект действия, выраженного ска- 
зуемым \а$ зеп4. 

В первом предложении подлежащее досфог является прямым 
объектом действия \а$ зе {. Оно может переводиться на рус- 
ский язык существительным в именительном или винительном 
падеже: |. кто был послан? — врач. 2. кого послали? — врача. 

Во втором предложении подлежащее до<Тог является косвен- 
ным объектом действия уаз 5еп{; прямой объект этого действия 
выражен словом раНеп{$. 

В соответствии с этим слово досог переводится дательным 
падежом: кому послали больных? — врачу. 

Третье предложение отличается тем, что за сказуемым стоит 
предлог {фог. Как известно, всякий предлог служит для выра- 
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жения отношения между двумя словами, в том числе и между 
глаголом и существительным (или местоимением). Например: 


40 зепа фог 4Не 4об4фог послать за врачом 
10 зреаК абош т говорить о нем 


В английском языке в активной конструкции предлог по- 
мещается между глаголом и существительным (или местоиме- 


нием), а в пассивной конструкции предлог следует за глаго- 
лом. Сравните! 


\!е зеп{ Фог {Не 4оС{ог (действительный залог). 
Тре досфог уаз зеп{ юг (страдательный залог). 


Если в английском предложении пассивной конструкции за 
сказуемым следует предлог, то словом, с которым этот предлог 
соотносится, является подлежащее. В этом случае подлежащее 
обозначает косвенный объект, требующий предлога для уточ- 
нения его отношения к действию: за кем послали? — за врачом. 

Как видно из примеров, главные члены трех приведенных 
предложений одинаковы по форме (Ше 4осфог \маз зеп{), не- 
смотря на различные оттенки переходности действия на лицо. 

Подлинный характер переходности (прямой, косвенный или 
предложный) определяется из контекста: он устанавливается 
благодаря наличию второстепенных членов предложения. На- 
пример: 

{| Он был принесен в госпиталь. 


Не \аз Бгоцё1{ +0 {Пе Нозр а1. \ Его принесли в госпиталь. 


Не \аз БгоиеП{ зоте БоокК$з. Ему принесли. несколько книг. 
Не маз шисН зрокеп аБоц+. О нем много говорили. 


Особенность структуры английских предложений, благодаря 
которой существительное (или местоимение), управляемое пред- 
логом, может выполнять функцию подлежащего и занимать его 
место в предложении, является объяснением широкого упот- 
ребления в английском языке пассивных конструкций. 

Благодаря этой особенности в английском языке в пассивной 
форме могут употребляться не только переходные, но и непе- 
реходные глаголы. Например: 


Тр1$ аг<е 1$ шисН зрокеп Об этой статье много говорят. 
абоц{. 
Рау!о\’$ \могКкз аге гееггед 40 На работы Павлова ссылаются 


1 тапу зс1еп Ис БоокК$. во многих научных трудах. 
№х{ уеаг 1115 Поизе Ш Бе На следующий год в этом до- 
Пуед Ш. ме будут жить. 


Перевод таких предложений возможен только при помощи 
неопределенно-личной формы глагола и должен начинаться с 
предлога, управляющего подлежащим. 
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& 60. ИНФИНИТИВ В СТРАДАТЕЛЬНОМ ЗАЛОГЕ 


В страдательном залоге могут быть выражены не только 
личные, но и неличные формы глагола. 

В соответствии с общим правилом пассивный инфинитив об- 
разуется из инфинитива глагола ф Бе и 3-ей основной формы 
смыслового глагола. 


фо угЦе писать 40 Бе мг!1еп быть написанным 
+0 Ипргоуе улучшать 10 Бе ипргоуед быть улучшенным 


Если за личной формой глагола следует пассивный инфини- 
тив, то возможны три способа его перевода: 


|]. Я хочу зарегистрироваться 
в качестве добровольца (ин- 
финитив с окончанием -ся). 

2. Я хочу быть зарегистриро- 
ванным в качестве добро- 
вольца (инфинитив глагола 
быть со страдательным при- 
частием). 

3. Я хочу, чтобы меня зареги- 
стрировали в качестве добро- 
вольца (придаточное пред- 
ложение в неопределенно- 
личной форме). 


| \мапё 1ю Бе гебеге@ аз а) 
уо|иЩеег. 


К уроку 20 
$ 61. ГЛАГОЛЬНЫЕ ФОРМЫ ГРУППЫ РЕВРЕСТ 


Одним из основных отличий русской и английской системы 
глагола является то, что в английском языке нет видового 
различия между глаголами, тогда как в русской грамматике 
различаются глаголы совершенного и несовершенного вида, 
выражающие различный характер действия: 


Сравните: 
Русский язык Английский язык 















Несовершенный вид Совершенный вид 


(для обозначения длитель- | (для обозначения ог- 
ного повторяемого действия)! раниченного, — завер- 
шенного действия) 


писать написать {фо чгЦе 
восстанавливать восстановить фо гесоп$4гис{ 
открывать открыть 10 ореп 
изменять ‚изменить {0 спапбе 
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Характер действия в английском языке выражается употреб- 
лением не особых глаголов, а особых глагольных форм. | 
Как уже известно, «неопределенные» глагольные формы (Ргез- 
еп{, Раз1, Риге) шаеНпИе не уточняют характера действия. 
Они являются временными. формами, констатирующими, что дей- 
ствие относится к настоящему, прошедшему или будущему. На- 
пример: , 
РазЁ Гпаейпе 
Уе${егдау | мго{е зоте 1е Ц ег$. ... писал, написал... 
Ещиге Гпаейпйе ` 
п Че еуепше 1 5таЙ мг\е ... напишу, буду писать... 
зоте |еегз. | 


В противовес неопределенности глагольных форм шдеНпЁе 
Тепзез в системе английского глагола имеются перфектные 
формы — Рег{ес{ Тепзез, которые выражают. с одной стороны, 
время действия, а с другой — его законченность. 

Такими формами являются Ргезеп{ Регес+, Раз{ Регес{, Би- 
фиге Рег{ес{. - 

Слово Рег{ес{ в переводе на русский язык означает «совер- 
шенный, законченный». 

Обозначение всей группы глагольных форм термином Рег{ес4 
Тепзез указывает на то, что выражаемые ими действия рассмат- 
риваются как уже законченные. К какому времени они закончи- 
лись, выражается соответственно употреблением Ргезеп{ Рейес{, 
Раз{ Ре{ес{ или Еише Регес(. 

Все три формы Регес4 (Ргезеп{ Ре{ес{, Раз Реес{ и Рифиге 
РеЧес{) являются аналитическими. Они образуются при помощи 
вспомогательного глагола 0 Вауе и Рагс!р1е П (третьей ос- 
новной формы) смыслового глагола. 

Вспомогательный глагол фо Бауе является личной формой; 
он изменяется в Зависимости от лица и числа подлежащего и от 
времени действия, выраженного сказуемым, смысловой же гла- 
гол, как всякая неличная форма, остается без изменения. 


Глагольные формы группы Рег{ес{ (АсНуе) 
Утвердительная форма 












Ргезеп{ Раз{ | Рифиге 





Г Бауе Би! | \ [Г зваЙ Вауе Бип 

Ве ве | Бе ' 

зе Баз Би!14 зне зНе \1 Вауе БШ 
Ц 14 Наа Би Ц 

\е \е \е зпаП Вауе Би! 
уоц рауе Би! уоц уси \ . 
{веу {Веу ) Уеу } %И1 Вауе Бы 
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Вопросительная форма 


Вауе 1 Би? Ваа Г Би? зна! 1 Вауе Би 4? 


ит. д. ит. д. ит. д. 





Отрицательная форма 


ит. д. 


[Г Бауе по Виш! 4 Г Над по ЪшЁ | зна! по+ Науе Би 
и т. д. ит. д. 





$ 62. УПОТРЕБЛЕНИЕ И ПЕРЕВОД РКЕЗЕМТ РЕВРЕСТ 


\е Вауе сопзгисеЯ ап аёот!с Мы построили атомную элек- 
ро\ег з{а1оп. тростанцию. 


Сказуемое предложения — Науе сопзёгис{е — выражено в 
Ргезеп{ Ре{ес4 и устанавливает два момента: с одной стороны, 
что действие уже завершилось — мы (уже) построили станцию; 
с другой стороны, что конкретный результат действия — стан- 
ция — фактически существует до сих пор, что является связую- 
щим элементом прошлого действия с настоящим временем. 

В представлении англичанина в данном высказывании пре- 
обладает последний момент — результативность действия; поэтому 
Ргезеп+ Ре{ес{ воспринимается им как форма настоящего времени 
и спрягается с помошью вспомогательного глагола в настоящем 
времени. 

В русском переводе (построили) подчеркивается завершен- 
ность действия, что может быть выражено только прошедшим 
временем, так как глагол совершенного вида не имеет настоя- 
щего времени. 

Действие, выраженное Рге‹еп{ Регес{, не обязательно должно 
иметь вещественный результат. 

Результатом состояния, восприятия или умственных процес- 
сов могут быть воспоминание, впечатление, знание или пред- 
ставление о чем-либо, сохранившееся к моменту речи. Например: 


ТВоизап@$ о! реор!е Вауе 5ееп Тысячи людей видели в Москве 


{Ве р!стигез о! {Не Огез4еп картины Дрезденской гале- 
ЧаПегу шт Мозсох. реи. 

Тре реор!е Пауе геаЙ2ед {Не Люди поняли важность коллек- 
1проЁ{апсе о! соПес {уе \огК. тивной работы. 


Являясь формой настоящего времени, Ргезеп{ Реес{ может 
употребляться в предложениях, в которых либо совсем не ука- 
зывается время действия, либо оно выражается наречиями на- 
стоящего времени: фо4ау, {5 уеаг (топ, мееК, зиттег) и т. п. 


10 Заказ № 3003 29 


Употребление Ргезеп% Ре[ес{ несовместимо с наречиями про- 
шедшего времени: уез{егдау, |азё уеаг (топ{П, зиттег, \меекК) 
ит. п. 


Сравните! 


Тр1$ уеаг {Ве ргодисйуЦу о]! 
оцг п!!5 Ваз сгеа]у 1т- | Производительность наших за- 
сгеазе4. водов сильно увеличилась (в 
[.25{ уеаг {Не ргодисИуЦу о! этом году, в прошлом году). 
оцг т иегеазе4 огеаЙу. 


С Ргезеп{ Регес+ могут употребляться также наречия неоп- 
ределенного времени а!\ау$ всегда, пеуег никогда, зе] 4от редко, 
оЦеп часто, зотеНтез$ иногда, которые указывают на повторя- 
емость действия, а поэтому и на возможность при них связи с 
настоящим. С такими наречиями перевод Ргезел{ Ре{ес{ возмо- 
жен только глаголом несовершенного вида. 


Сравните! 
Тре {еасВег Ваз соте. Учитель пришел, 
Тне {еаспег Ваз а№Мау$ соте Учитель всегда приходил пер- 
ИГ$. ВЫМ. 
| Вауе Бои ВЕ а Боок. Я купил книгу. 
| Вауе оНеп БоибН{ БоокК$. Я часто покупал книги. 


В некоторых случаях глагол в Ргезеп{ Рег{!ес{ выражает дей- 
ствие или состояние, начавшееся в прошлом и продолжающееся 
в настоящем. В таких случаях глагол в Ргезеп{ Реес{ перево- 
дится настоящим временем или прошедшим временем несовер- 
шенного вида. Например: 


1 Вауе Нуед т Мозсо\ 1ог {мо Я живу в Москве два года. 
уеаг5. , 
\е Вауе поф ше Пт $1псе ме Мы не встречали (не встречаем) 
Но1зве4 зсНоо]. его с тех пор, как кончили 
школу. 


К уроку 21 
$ 63. УПОТРЕБЛЕНИЕ И ПЕРЕВОД РАЗТ РЕВРЕСТ 


В отличие от Ргезеп{ Рег{ес4, Раз+ Ре{ес{ выражает дейст- 
вие, совершенное (законченное) не к настоящему времени, а к 
определенному моменту в прошлом. 

Этот момент в прошлом может быть выражен двумя спосо- 
бами: 

1. Указанием точного времени, к которому действие закон- 
чилось. Например: 
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\е Па гесопзкгисеЯ  тапу Мы восстановили много зданий 


Би 411$ ш Гепшяаа Бу в Ленинграде к маю 1945 г. 
Мау 1945. 


2. Указанием на второе, более позднее действие, к началу 
которого первое действие уже было закончено. Например: 


\е Ва@ гесопугисед тапу Мы восстановили много зданий 
Би 9115$ ш Геп!илега@ БеГоге в Ленинграде прежде чем 
{пе маг маз оуег. окончилась война. 


Второе действие обычно выражается в форме Раз{ пдейп!е. 
Раз{ Рейес{ переводится в большинстве случаев глаголами со- 
вершенного вида. 


$ 64. УПОТРЕБЛЕНИЕ И ПЕРЕВОД РОТОКЕ РЕВРЕСТ 


Ещиге Ре{ес{ обозначает действие, которое будет закончено 
к определенному моменту в будущем. Как и для Раф Рейес 
этот момент определяется: 1. указанием точного времени и 2. ука- 
занием на второе, более позднее действие, к началу которого 
первое действие будет закончено. Например: 


Тре ${и4еп{$ мШ Вауе гере{е4 Студенты уже повторят грам- 


отаттаг Бу Ше еп о Бе- матику к концу декабря. 
сетбег. 

Тре ${и4еп{$ м Ш Науе гереа{е@ Студенты уже повторят грам- 
отаттаг Беоге 1Ие ехапипа- матику до начала экзаменов. 


Ноп$ Берт. 


Ещфиге РеИес{ переводится на русский язык глаголами со- 
верченного вида, в большинстве случаев с наречием уже. 


8 65. ПАССИВНЫЕ ФОРМЫ ^РЕВРГЕСТ 


Пассивные формы Ре{ес{ образуются по обшему принципу 
образования пассивных форм: 10 Бе-- Рагистр!е ПП (третья ос- 
новная форма). Следовательно, для образования Реес{ Раз$уе 
употребляется вспомогательный глагол фю Бе в форме Ренес+ 
соответствующего времени (Ргезеп{, Раз или Е\щиге) и третья 
основная форма смыслового глагола. 


Ргезет РегГес - 


014 те{Во@$ о! ргодис оп Вауе Старые методы производства 
Бееп сПпапред. изменились. 


Раз Регес 


Мау1ва Йоп ап@ а$гопоту Ва@ Мореходство и астрономия бы- 
Бееп Кпомп Беоге СоитБиз$ ли уже известны до того, как 


За [ед №о {Ве \е+. Колумб двинулся на запад. 
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Ешиге РегесЕ 


Ошг р|!ап мШ Вауе Бееп саге К 7 ноября наш план будет 
оиё Бу Ше 7{8 о! Моуетьег. уже выполнен. 


РеМесЕ Тепзез (Разууе Уогсе) 
'Утвердительная форма 














Ргезег{ Ещиге 


Т Вауе Бееп азКед 1 | [ зваН 
пе ве | Бе 


зе Ваз Бееп азКе& пе на к еп зе |  науе Бееп 
азкеб азКе@ 

\е \е \е $[а!1 

‚уси В Ь зкед| У©Ч о 

а ауе Бееп азКе 4 Неу а } 1 








Вопросительная форма 


$Ва!] [ Вауе Бееп азКе4? 


Вауе [1 Бееп азКед? Вад 1 Бееп азКе4? 
и т. Д. 


и т. д. и т. д. 








Отрицательная форма 













1 Вауе по{ Бееп азКед [ Вад по! Ъееп [ зра| по+ Бауе Бееп 
ит. д. азкед азКед 
ит. д. и т. Д. 






$ 66. ПЕРФЕКТНЫЙ ИНФИНИТИВ (1МЕМИМУЕ РЕВРЕСТ) 


В перфектной форме могут быть выражены не только лич- 
ные, но и неличные формы глаголов. В соответствии с общим 
правилом перфектный инфинитив выражается инфинитивом 
глагола фо Вауе и РагИс1р[е П смыслового глагола: 


т—пие 1паейпие [пНиое Регес 
40 Ве]р помочь, помогать 40 Вауе Вере помочь (уже, в 
прошлом) 
+0 БиЙ@ строить, построить 10 Пауе Би построить (уже, 
раньше) 
Например! 
{ ат 61а фо Вер уоц. Я рад вам помочь. 


Г аш &]а4 №0 Вауе Вере уой Я рад, что помог вам (вчера). 
(уезфегЧау). 
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$ 67. ГЛАГОЛЬНЫЕ ФОРМЫ ГРУППЫ СОМТ!М000$ 


Помимо глагольных форм Шш4дейп Не и Реес{, в системе 
английского глагола имеется еще одна группа времен — Соп\{т- 
101$. 

В отличие от форм ш4ейпЁе, которые являются лишь вре- 
менными формами, СопИпиои$ выражает не только время дей- 
ствия, но и его длительность. 

В противоположность группе РеЦес{ глагольные формы Соп- 
{1пиоц$ выражают незаконченное Действие и поэтому всегда 
переводятся на русский язык глаголами несовершенного вида. 

Слово СопИпиои$ обозначает «непрерывный, продолжаю- 
щийся», что полностью соответствует содержанию данной гла- 
гольной формы. 

Глагольные формы СопИпиои$ выражают конкретное дли- 
тельное действие, которое продолжается, продолжалось или 
будет продолжаться в указанный момент или ограниченный пе- 
риод настоящего, прошедшего или будущего времени. 

К глагольным формам СопИпиои$ относятся Ргезеп{ Соп#- 
пиои$, Раз СопИпиои$, Еийиге СопИпиоц$. 

Все три формы СопЯпиоц$ являются аналитическими. Они 
образуются из вспомогательного глагола ®ю Бе и Рагсре 1 
шаейп йе. Личной формой является глагол фо Бе, который и 
изменяется по лицам и временам. Смысловой же глагол остается 
без изменения, как всякая неличная форма. 

Вопросительная и отрицательная конструкции времен Соп- 
Нпиои$ образуются по общему правилу сложных глагольных 


форм. 


Общая таблица времен группы СопЁпиои$ глагола Фо 5апа 
Утвердительная форма 


Ргезеп{ Ещеиге 





Г аш $фап@1 тв 1 Г зна! Бе Зап те 

|5 Бе Бе 

зне › 15 Запатв зне [ “25 зап! те зе › %\Ш Ъе Запатве 
и | И и | 

\е \е \ па \е зна! Бе $апд!те ` 
уси аге $З{ап тв уои ›„ \еге Запашв | уоц : 

+ еу {пеу | + Веу | УИ Ъе $4ап4а!пе 
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Вопросительная форма 


прриильнининньь 


| ат 1 зап 9116? | 





И Т. Д. 


\а5 1 ${ап 115? 
ит. д. 


$Ва11 1 Ъе $апа!тв? 
ит. д. 


Отрицательная форма 


Г ат по{ $4ап@1по 
ит. д. 


] \а$ по ${ап9 тв 
ит. д. 


[ $Ва!] по+ Бе $ап@!пв 
ит. д. 





При переводе на русский язык времен СопЧпиоиз следует 
учитывать, что в русском языке отсутствуют какие-либо осо- 
бые грамматические возможности выражения продолжающегося 
действия, и оно выражается лексическими способами: 

1. При помощи соответствующих наречий времени: сейчас, те- 
перь, тогда, в данный момент, в настоящее время, в то время 


и т. п. Например: 


Тре рир!!$ аге миШшб а {е3+- 
\огк; {Пеу мгЦе а {ез{-могК 
еуегу тот\. 


Не 15 могМие т Ше Ибгагу; Ве 
\огк$ {Кеге еуегу 4ау. 


| те Бит абат т \ищег; Ве 
ма Зи4уше ЕтепсВ (а {Ва{ 
те). 

| зваЙ \мгЦе {о уои т а топ; 
\е па! Бе мойте а {е 
гези! {$ оЁ оиг гезеагсВ. 


Сейчас ученики пишут конт- 
рольную работу; они пишут 
контрольную работу каждый 
месяц. 

В настоящее время он работает 
в библиотеке; он работает 
там ежедневно. 

Я снова встретил его зимой; в 
то время он изучал француз- 
СКИЙ ЯЗЫК. 

Я напишу вам через месяц; в 
это время мы будем рабо- 
тать над результатами наше- 
го исследования. 


2. Характер” действия, выражаемый в английском языке 
формами СопИпиоиз, могут иногда отражать русские глаголы, 
обозначающие движение. Например: 


ТЬ1$ Боу гип$ уегу Газ4; 1оок, Ве 


1$ гиппте аПеа4 оГо{Вег Боуз. 


[ изиаПу меп{ {о 4Ве Таз {ще 


УЦ ту Н1!епа$, Би{ оп {Ва4 
ау | маз$ воше аопе. 


Этот мальчик бегает очень бы- 
стро; посмотрите, он бежит 
впереди других мальчиков. 

Я обычно ходил в институт с 
товарищами. но в тот день я 
шел один. 


3. В целом ряде случаев длительность действия никак не 
отражается в переводе на русский язык и понимается только 


из контекста. Например: 


АП] {Те дау М!спигт ма$ могК- 


тб т [1$ баг4еп. 
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Весь день Мичурин работал 
в своем саду. 


$ 68. УПОТРЕБЛЕНИЕ ВРЕМЕН СОМТ!М0008 


1. Ргезеп* СопЯпиоцз употребляется для выражения дей- 
ствия, которое продолжает совершаться в данный отрезок 
времени. Например: 


Зо\1е{ зс1еп{15{5 ап еп пеегз Советские ученые и инженеры 


аге могК1пб оп {Пе ограп1га- работают над организацией 
Чоп о{ пем а{отайс р]апфз. новых заводов-автоматов. 

АП Бгапспез$ о{ $0с1а1154 1п4и$4гу Все отрасли социалистической 
аге Чеуорте аё Н15П {фет- промышленности развивают- 
роз. ся быстрыми темпами. 


2. Раз{ СопИтпицоиз$ употребляется для обозначения действия, 
которое продолжало совершаться в указанный период времени в 
прошлом. Этот период определяется либо указанием момента 
или отрезка времени, когда действие происходило (а4 10 о’с]осКку 
от 10 №0 12; а! Ше уеаг), либо указанием на другое дейст- 
вие, с которым оно совпало (\Пеп [| сате шт ...). Например: 


Тре $с1еп{15{ маз такте 11$ Ученый делал доклад с 12-ти 


герог{ тот 12 % 2. до 2-х часов. 

Тре зип маз зишшв БП Иу Солнце ярко светило, когда я 
упеп 1 меп ош Ио Ше вышел на улицу. 
${геё{. | 


3. Ещиге СопИпиоц$ употребляется для обозначения дей- 
ствия, которое будет происходить в какой-то момент или 
отрезок времени в будущем. Например: 


Тотоггом\ а Ша! Нте [ па Завтра в это время я буду 
Бе ротб {10 Мозсом. ехать в Москву. 


К уроку 23 
8 69. ПАССИВНЫЕ ФОРМЫ ВРЕМЕН СОМТ!М0005 


Всякая пассивная форма глагола строится по общей схеме: 
при помощи вспомогательного глагола №0 Бе и смыслового 
глагола в форме РагИс!р]е П (3-я основная форма) по формуле 
+0 Бе -- Ш. 

Вспомогательный глагол во всякой аналитической глаголь- 
ной форме изменяется не только в зависимости от времени 
действия и от лица и числа подлежащего, но и от характера 
действия, которое данная глагольная форма выражает. Поэтому 
для выражения длительного действия Соп пиоиз в пассивной 
форме именно глагол фо Бе принимает форму, характерную 
для времен СопЯпиоиз (ю Бе-+ Бете), смысловой же глагол 
остается в форме второго причастия (Рагис1р!е П). Например: 
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АП е БиПа!тсе \гогК оп {Пе 1г- Вся работа по строительству 


г1са1оп сапа|$ 1$ Бетр 4опе оросительных каналов де- 
Бу тасЬтегу. лается машинами. 

[п зилитег дигтя оиг ргас{1са!\ Летом во время практики мы 
\огк ме зам пом зеа \ущег видели, как выпаривали мор- 
маз Бепс еуарогае4. скую воду. 


Ргезеп и Раз{ СопНпиоиз Раз уе Уо!се глагола 0 25515 


Ргезеп* СопИлпиоцз Раз СопЧпиои$ 


Гат Бепя а$$1${е4 

Ве 

зпе › 1$ Беп8 аз$1${е4 
Ц 

\е 

уои ›аге Бепв а$$1$4е4 \еге Бе!п8 а5$154е4 
{+Иеу 


| \а$ Бешпр а$$1${е4 


мне (сейчас) помогают мне помогали (когда...) 
ит. д. ит. д. 





Кифиге СопИпиоц$ в пассивной форме не употребляется. 


8 70. РЕВРЕСТ СОМТИМООЦ$ 


Времена группы РеШЁес& СопИпиои$ представляют собой 
сочетание глагольных форм Регес{ и СопИпиоицз. 

К группе Рейесф СопИпиоц$ относятся три глагольные 
формы: Ргезеп{ Регесф СопИпиоц$, Разф Рейес СопИпиои$ 
и Ещиге Решес+ Соппиоцз. Все они образуются из вспомо- 
гательного глагола фо Бе в форме Ргезеп{ Регесф, Раз{ Регес{ 
или Ещиге Рейес и смыслового глагола в форме первого 
причастия (Рагис1р1е 1). 





Ргезет{ Рей{ес{ Соп И пиоиз$ Ра${ Ре{ес{ СопНпиоц$ 

Г Вауе Бееп \уогК!п8 1 \ 

ре ве 

зце › Ваз Бееп могК!пе зве | 

| и } Вад Бееп \огК ше 
\е 

уоц Вауе Бееп чогК1пв и 

{Беу {Веу ) 


Ри{иге Рег!ес+ СопИпиоц$ 


Г $Ва!]1 \ 


В 
5 ры | 


Вауе Бееп могК п 
\е зпа! 


ре | м1 





Подобно группе времен СопИпиои$ глагольные формы Рег- 
1есф СопИпиоиз$ обозначают длительное действие. 

В отличие от СопЯпиоц$ это действие всегда охватывает 
период времени, который предшествует либо моменту речи (для 
Ргезе Регесё Соппиои$), либо указанному в предложении 
моменту в прошлом (для Раз{ Реес{ Соппиои$) или в буду- 
щем (для Ещаге Ре{ес{ СопИпиоц$). Например: 


Оишг зс1еп 5 апа Гас®югу \огк- Наши ученые и производствен- 
егз Вауе Бееп могк1тб Напа ники работают совместно уже 
1ш Вала Тюг тапу уеагс. много лет. 


В данном примере глагольная форма Пауе Бееп \отКше 
(Ргезепё Рейесф СопИпиоиз) выражает длительное действие, 
протекавшее до момента речи и все еще продолжающееся 
в момент речи. На длительность действия указывают слова 
1ог тапу уеагз. 

В подобных случаях Ргезеп{ Ре{ес{ СопИпиоц$ переводится 
на русский язык глаголом в настоящем времени, причем связь 
между длительным действием в прошлом и настоящим момен- 
том часто передается в русском языке словом уже. 


Гоок а{ е р|ап о! оиг \огКк, {1 Посмотрите на план нашей ра- 
15 геаду; Г Вауе Бееп таКте боты, он готов; ‘я делала его 
{ Гог зоте Поигс. несколько часов. 


В данном примере глагольная форма Па\уе Бееп таК!по 
выражает длительное действие, законченное непосредственно 
к моменту речи, и переводится на русский язык глаголом 
в прошедшем времени. 

Сравните глагольные формы Ргезепё Ре{есф и Ргезеп{ Рег- 
1есф СопИпиоиз: 


Ргез. Рег]{.: \!Ву Пауе уоц соте зо Почему вы пришли 
| ]ае? так поздно? 
Ргез. Рег]. [ Вауе Бееп мате юг Я уже жду вас два 
СопЁ.: уоц {ог {\о Почгз. часа. 


Сравните глагольные формы Ргезепф Соппиои$ и Ргезеп+ 
Регесф Соппиоиз: 
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Ртгез. Сопё.: \/Пеге 1$ Сотшгаде М.? Где тов. М.? 
Не 15 могКше ш Фе Он работает в лабо- 


1аБогафогу. ратории. 
Ргез. Рег]. Не Ваз Бееп могкКше Он уже работает там 
Сот.: {Реге Гог зоте Воцгз. в течение несколь- 
ких часов. 


$ 71. РАЗТ РЕВРЕСТ СОМТ1МООЦ$ 


СВет155 Па Бееп 5и4утб 1е Химики изучали атмосферу 


а{тозрНеге 10ог аБошШ фо около двух тысяч лет, 
{Поизапд уеагз Беюоге 1$ прежде чем был открыт ее 
сотро${1ю0п \а$ 915соуегед. состав. 


Глагольная форма Паа Бееп $4и4у1те (Раз{ Рег{ес4 СопНпиоц$) 
выражает длительное действие, протекавшее до указанного мо- 
мента (Беюге 145 сотроз!юоп \уаз 415соуегей) и, возможно, про- 
должавшееся и после этого момента. 

Раз{ Ре{ес СопИпиои$ переводится глаголом несовершен- 
ного вида в прошедшем времени, чаще всего с наречием уже. 

Сравните глагольные формы Раф Регесф и Раз Рейе& 
СопИпиоиц5: 


Раз! Рег}.: эле Вай мгШеп Ше аг- Она написала статью 
се Бу 10 о’Зоск вчера к 10-ти часам. 
уеегдау. 

РазЕ Рег]. Не па@ Бееп мгте Ц Она уже писала ее 

Соп{.: 1ог 2 Воигз \мПеп уоц в течение 2-х часов, 
сате. когда вы пришли. 


Сравните глалольные формы Раз СопЧпиоцз и Раз Рейес 
СопЯпиоиз: 


РазЁ Сопи.: \!Пеп {!е то{ег сате Когда мать вернулась 
Ноте Пег спПагеп домой, дети спали: 
меге $еер!лб; 

Раз! Рег]. {Веу Ва Бееп Чеершб они спали уже два 

Соп{.: Гог \о Поцгз. часа. 


$ 72. РОТОВЕ РЕВЕЕСТ СОМТ!М000$ 


ЭНе мШ Пауе Бееп мт Итб Бег Завтра к 10-ти часам она уже 
аг{1с]е {ог %%о КБоиг$ Бу 10 будет писать свою статью в 
о’с1оск Фотоггом. течение двух часов. 
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К уроку 24 
8 73. МОДАЛЬНОСТЬ. СОСЛАГАТЕЛЬНОЕ НАКЛОНЕНИЕ 


Глагольные формы сказуемого не всегда выражают фактиче- 
ское действие или состояние лица или предмета. Сказуемое 
может указывать на возможность действия (физическую или 
моральную), на его обязательность, желательность, необходи- 
мость, предположение и т. п. 

Выражение отношения высказывания к действительности 
называется модальностью. Модальность выражается тремя 
способами: |. лексическим, 2. лексико-грамматическим, 3. грам- 
матическим. 


1. Лексические средства выражения модальности 


К лексическим средствам выражения модальности относятся 


особые модальные слова, 


выражающие предположение, 
можность или желательность действия: 


воЗ- 
ргоБаМу [’ргэБэБ] 


вероятно, розу возможно, тауБе, регпарз [рэ’Н=рз] может 
быть, зигёу [’[чэШ] наверно, по всей вероятности, по 4оч 


[4аи{] без сомнения. Например: 


Ророу ргоБа Му пеуег геаП2е4 
{пе \ро]е иптро{апсе о{ №15 
41зсоуету. 

Тве ех!15{епсе о! Ше АщагсИс 
сопИйпепф уаз зигу Кпо\уп 
ре!оге оцг ега. 


Реор!ез о! Сгеесе, Коте апд 
Есур{ Ва, по доц, а ргас- 
Нса! Кпо\]еде аБоц& зоте 
тпе{а!5 шапу Шоцзап4$ о} 
уеагз аро. 


Попов, вероятно, никогда не 
отдавал себе отчета о всей 
важности своего открытия. 

Осуществовании материка Ан- 
тарктики было, по всей ве- 
роятности, известно до нашей 
эры. 

Народы Греции, Рима и Египта, 
без сомнения, владели прак- 
тическими знаниями в отно- 
шении некоторых металлов 
тысячи лет тому назад. 


2. Лексико-грамматические средства выражения модальности 


К лексико-грамматическим средствам выражения модаль- 
ности относится использование модальных глаголов. 
Глаголу, называющему действие и представленному в инфи- 


нитиве, предшествуют глаголы, 


имеющие модальный оттенок: 


пеед, сап, сом! 4, ю Бе аШе, тизЪ, ю Бе (ю), Ю Пауе (©), зпай, 
звоШа, м1, мош9, сибе (©), тау, пис, 1 Бе аНомей (5). 
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Глаголы 


пеед 

сап, сошШа | 
40 Бе аЫе (4) 
111$ 


+0 Пауе (фо) 


40 Бе (40) 
зва!] 


ноша 


Ш, мои (для всех лиц) 


Выражаемый модальный оттенок 


необходимость 

возможность физическая или в силу 
умения 

долженствование, сознание обязан- 
ности выполнить действие 

долженствование по необходимости, 
принуждение 

обязанность по договоренности 

приказание, обещание, угроза, пре- 
достережение 

совет, долженствование в силу рас- 
поряжения, морального долга 

активное желание, намерение 


40 Бе аПо\меа (ю) разрешение 
оивВЕ (№0) долженствование как моральная 
обязанность, совет 
тау, 1115 моральная возможность. разреше- 
ние, вероятность действия 
Например: 


А Зо\!е{ уогКег пее@ по{ 1оок 
{юг \огКк, Ве сап еазПу се И. 


Ваег!а саппой Пуе а{ Пе {ет- 
регайиге о? Бо1пв маг. 
Мапу сетиг!ез Беоге оиг ега 

реор!е сошШШ А а|геа4у ехёгас{ 
те{а| тот оге. 
А+ аЙ +1те5 оё Визуап В1$югу 


реор]е о{ ]о\ег с]аззез меге’ 


а е {о таКе огеа{ шуепИоп$ 
шт зрНе о! 1асЁ о! едисаНоп. 


Мап ти$% могк ш ог4ег фо Пуе. 


[1 так! пе сапа]$ фВе епе!пеег 
Ваз ю $ и4у Ше сеооса| 
сопа1 Чопз о{ {Ве 01. 

Ассог тв фо {Пе р|]ап Фе соп- 
УгисНЧоп 0 Ше Геппегад 
тешго маз №0 Бе сотр ёед 
Бу 41е епа оГ 1956. 

Не \Во 40ез по+ \уогКк $паЙ поЁ 
еаф. 


00 


8 


Советскому рабочему не нужно 
искать работу, он может лег- 
ко ее получить. 

Бактерии не могут жить при 
температуре кипения воды. 

Еще за много веков до нашей 
эры люди уже умели добы- 
вать металл из руды. 

Во все периоды русской исто- 
рии люди низших классов 
могли делать великие изобре- . 
тения, несмотря на недоста- 
ток образования. 

Чтобы жить, человек должен 
работать. 

При постройке каналов инже- 
нер должен изучить геоло- 
гические условия почвы. 

Согласно плану строительство 
ленинградского метро должно 
было быть окончено к концу 
1956 года. 

Кто не работает, не должен 
есть (кто не работает, тот 
не ест). 


А тасБ ше $вош@ Бе расе оп 
а $0114 Базе. 


\Ме сап до шисН И ме м. * 


Треу моша 4о \Ше \могК т 
зрЁе о{ а! аЙЙси1ез. 

Реор]е оибН{ по{ +0 40 \Ва+{ 15 
по& 5004 {ог ет Неа. 


У\У/огКег$ ш Те АгсИс Сопе тзау 
пауе а |опоег |еауе {Пап {Возе 
\откпй 1ш о ег гезопз. 


АП {Ве идет \еге {014 {Ва 
{Пеу пиоп Бе ргезеп{ аё Ве 
зсеп/Ис сощшегепсе. 


Машина должна быть постав- 
лена на массивный фунда- 
мент. 

Мы можем многое сделать, 
если захотим. 


‘Они сделают эту работу не- 


смотря на все трудности. 

Людям не следовало бы делать 
того, что плохо для их здо- 
ровья. 

Работники в Арктической зоне 
могут иметь более продол- 
жительный отпуск, чем те, 
которые работают в других 
районах. 

Всем студентам сказали, что 
им можно присутствовать на 
научной конференции. 


Глаголы \Й и мо! 9, помимо желания, выражают неизбеж- 
ность действия в силу естественных причин. Например: 


Рарег \\Ш Бигп. 
А тавпеё мои! аНгасё р1есез 
_ оЁ топ. 


Бумага обычно горит. 
Магнит (обычно) притягивает 
куски железа. 


Как видно из примеров, подобные сочетания глагола \Ш 
или мошША с инфинитивом переводятея глаголом в форме 


настоящего времени, 
обычно. 


причем возможно употребление слова 


3. Грамматические средства выражения модальности 


Грамматическим средством выражения модальности является 
наклонение (Моо9). Как и в русском языке, в системе англий- 
ского глагола различаются три наклонения: изъявительное 
({па1сануе Моо4), повелительное (Ипрегайуе Моо4) и сослага- 
тельное (ЗиБипсиуе Моод). Изъявительное наклонение указы- 
вает на реально существующие факты. Действие или состояние, 
выраженное глаголом в изъявительном наклонении, отражает 
объективную действительность. 

К изъявительному наклонению относятся все рас- 
смотренные глагольные формы шдейпЦе, Ре{Ёес, Соптиоц$ и 
Рейесё СопЯпиоц$ в настоящем, прошедшем и будущем времени 
действительного и.страдательного залога. 


ТЬе зип зиррИе$ {Пе еа{й ИВ’ Солнце снабжает землю теплом. 
пеа{. 


Рарег 15$ 
\004. 


папфас ге гот  Бумагу делают из дерева. 
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Мап изе@ {10013 1оп8 Беоге оишг 
ега. 


Тре Иг5ё топ Бг!4ве \ма$ соп- 
кие п РеегзБигв. 

Афюпс епегку \И з00оп Ве 
аррНед ш а Бтапсвез о 
шацзу. 

Оиг ргодисНоп оЁ Пе те{а!$ 
Ваз огеаЙу шсгеазе4. 


Человек пользовался инстру- 
ментами задолго до начала 
нашей эры. 

{ервый железный мост был 
построен в Петербурге. 

Атомная энергия будет скоро 
применяться во всех отра- 
слях промышленности. 

Производство легких металлов 
У нас сильно возросло. 


Повелительное наклонение выражает приказание, 


просьбу, запрещение или побуждение совершить действие, ко- 
торое в силу этого только намечается, но еще не является 
реальным будущим действием. ` 

В современном английском языке повелительное наклонение 
имеет только одну форму, а именно — для второго лица един- 
ственного и множественного числа. Как уже известно, глагол 
в повелительном наклонении совпадает по форме с инфинитивом 


и стоит в начале предложения, например: 


Ргез$ {Пе БиНоп! 
ВиЦоп уойг соаН 


Нажмите кнопку. 
Застегните пальто. 


Запрещение выражается отрицательной формой повелитель- 
ного наклонения, построенной с помощью глагола фо 4, на- 


пример: 
Со по{ (40п’{) Йпбег {Не 21аз3! 


Оо по{ топ {Незе {119$ УЦЬ 
оф 1гоп! 


Не трогайте стекло пальцами. 
Не гладьте эти вещи горячим 
утюгом. 


Предложение, выражающее приказание или побуждение, 
обращенное к первому лицу множественного числа или к треть- 


ему лицу единственного и множественного числа, 


трех элементов: 


состоит ИЗ 


а) глагола фю 1 (позволять, пускать, давать) в повели- 


тельном наклонении, 


6) личного местоимения в объектном падеже (или существи- 
тельного в общем падеже), соответствующего лицу, к ко- 
торому обращено приказание; 


в) инфинитива 


глагола (без 40), «называющего действие, 


которое должно быть выполнено. Например: 


её Ме идет мтгЦе а {$ 
рарег. 


Т.её из бо фосе{Нег! 


Пусть студенты напишут конт- 
рольную работу. 

Пойдем(те) вместе! 

Давай(те) пойдем вместе! 


Сослагательное наклонение служит для выражения 
предполагаемого, возможного или желательного деиствия. 
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‚ Сослагательное наклонение в русском языке выражается 
сочетанием глагола в форме прошедшего времени с частицей 
бы и имеет только одну форму, которая может относиться 
к настоящему, прошедшему и будущему времени, Например: 

Если бы я кончил институт, то работал бы инженером (сей- 
час, в прошлом году, в будущем году). 

В английском языке сослагательное наклонение выражается 
тремя способами: | 


1. аналитически, т. е. при помощи сложных глагольных 
форм; 

2. синтетически, т. е. путем использования простых глаголь- 
ных форм, сохранившихся в современном английском 
языке как остатки древнеанглийского сослагательного 
наклонения; 

3. путем использования форм Раз{ [ш4еНпИе и Раз Рег!ес4 
в значении сослагате льного наклонения. 


_ Аналитические формы сослагательного наклонения представ- 
ляют собой сочетание глаголов зпоШЯ и мощ либо с простым 
инфинитивом для выражения предположения, относящегося к на- 
стоящему или будущему, либо с перфектным инфинитивом для 
выражения предположения, относящегося к прошлому. Напри- 
мер: 


Г 5пошШа 40 { ш апу сазе. Я сделал бы это в любом слу- 
чае (в настоящем или буду- 
- щем). 

Не мошА Вауе допе И т апу Он сделал бы это в любом слу- 
сазе. Виё Не \маз Ш апа чае (в прошлом). Но он был 
сошШ14 по 40 Ц. болен и не смог сделать 

этого. 


Спряжение глагола $0 соте в сослагательном наклонении 
(аналитическая форма) 










Т зВои14 соте я пришел бы (сегодня, завтра) 
ве ит. д. 

пе › \мошШ@ соте 

Ц 

\е зпоц!4 соте мы пришли бы (сегодня, завтра) 
пе | \014 соте ит. д. 

Г $1оц Вауе соте я пришел бы (вчера) 

Не т 


зВе \оШ4 Науе соте 
Ц 
\е $Ноц!4 Вауе соте 


пе } \/0и19 Вауе соте 
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В формах сослагательного наклонения зНош Я и мош выпол- 
няют чисто служебную роль вспомогательных глаголов, утра- 
чивая свое модальное значение (приказания, долженствования, 
желания, намерения и т. п.). 

В простых предложениях они чередуются по лицам так же, 
как и вспомогательные глаголы будущего времени зВа!] и “Ш, 
а именно: $ВоША употребляется с первым лицом единственного 
и множественного числа, а мош4 со всеми остальными лицами. 
Например: 


А зиН<сеп атоип о! НВеаё Достаточное количество тепла 


мошШ4 спапбе апу зибБЗапсе превратило бы любое веще- 
110 уароиг. ство в пар. 

\!е $ПоШЧ пауе таде оиг ге- С его помощью мы провели бы 
зеагсн шисН еагИег \ИВ В1$ наше исследование гораздо 
вер. раньше. 


В придаточных предложениях после союза аф в значении 
чтобы зпоША употребляется для всех лиц. 


Союз Ша{ чтобы может следовать: 


а) за безличным оборотом типа 1! 1$ песеззагу (роз51Ые, 
дез1га]е) и т. п., выражающим необходимость, возможность, 
желательность. Например: 


И 15 песезагу а{ 'уои звоШа Необходимо, чтобы вы овла- 
таз{ег {пе ЕпеИзН |апвиаее. дели английским языком. 


6) за глаголами типа фо ог4ег приказывать, фо гесоттеп@ 
рекомендовать, №0 гечшге требовать и т. п. Например: 


Тре ехат!пег гедшгей {а{ {Ве Экзаменатор потребовал, чтобы 
зфи4епт{ зНоц!4 1гапз]а{ёе {Ве студенты переводили текст 
{ех{ уЦПоц{ а 41сопагу. без словаря. 


ЗВош4 употребляется для всех лиц также в предложениях 
цели после союза $0 Пай с тем чтобы, для того чтобы и союза 
1е5{ чтобы не. Например: 


\МазВ уоиг Папа; \ИВ Но+{ \ма{4ег. Вымойте руки горячей водой, 


50 ЧПаЁ {Неу зВошША Бе ди{е чтобы они были совершенно 
сеап. ЧИСТЫМИ. 

Типег 15 райце4 1е${ { ош! Древесину окрашивают, чтобы 
Чесау. она не гнила. 


Модальные глаголы не имеют аналитических форм, так как 
не имеют инфинитива. Для глаголов тау и сап их формы Раз{ 
[п4ейп Це (пибВЁ и сошШ4) употребляются в значении сослага- 
тельного наклонения. 

Глаголы пибН и соц! 4 не рассматриваются как вспомога- 
тельные глаголы сослагательного наклонения, Так как сохра- 
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няют свое лексическое значение в сочетании с инфинитивом. 
Они употребляются в придаточных предложениях цели и, 


в отличие от зпоц4 и моша4, 
Например: 


Геауе {пе а1сНопагу оп {Пе{ае 


50 На 4Не идет пибНе 


ие 1. 

Тве ад4гез$ маз уг1еп <еагу 
т огаег {Ва{ еуегубоду сош@а 
геаа #1. 


переводятся на русский язык. 


Оставьте словарь на столе, что- 
бы студенты могли им поль- 
зоваться. 

Адрес был написан ясно, чтобы 
каждый мог‘ (был в состоя- 
нии) прочесть его. 


К синтетическим формам относятся: 


1. Для всех глаголов, кроме фо Бе, форма глагольной основы, 
употребляемая для всех лиц: зВе уе, И \могк, Ве Пауе (а не 


сне 11у%ез, 


Н 1$ дезта Ме 4па{ Ве зи4дем 
Вауе а 2004 14еа о} {Ве ${гис- 
{иге о? {пе Епё!$В 1апецаее. 


2. Для глагола Ф® Бе: 


Ц хогК$, Не Ваз). Например: 


Желательно, чтобы студент 
имел хсрошее представление 
о строе английского языка. 


а) форма Бе, употребляемая для всех лиц единственного 
и множественного числа в отношении настоящего и будущего 


времени. Например: 


Ц 1$ ппро{ат Ва а сиНте 
400! Бе $Пагр. 

Еуегу {феасНег Нпаз$ { песеззагу 
{Ваё а 11$ рирП$’ пизфаКез 
Бе согте&е4. 


Важно, чтобы режущий инстру- 


мент был острым. 

Каждый учитель считает необ- 
ходимым, чтобы все ошибки 
его учеников исправлялись. 


6) форма меге, употребляемая для всех лиц единственного 
и множественного числа в отношении настоящего и будущего 


времени. Напримр: 
[ \15В Ц меге тогппе. 


Я хочу (хотел бы), чтобы сей- 
час было утро. 


В отличие от формы Бе, форма меге употребляется в прида- 


точных предложениях, 
условие. Например: 


[ м!15В Не меге ргезепё а{ {Ве 
тее{1по. ` 

Уоц зреаК аз Ш уоий меге а 
зресаН$ оп Пе зи ес. 


[ Шеге меге по 11584 1Пе \уоц14 
Бе ипроз$1Ше. 


11 Заказ № 3003 


выражающих желание, сравнение или 


Я хочу (хотел бы), чтобы он 
присутствовал на собрании. 

Вы говорите, как будто бы вы 
специалист по данному во- 
просу. 

Если бы не было света, жизнь 
была бы невозможна. 
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Синтетические формы сослагательного наклонения являются 
отмирающими формами в системе английского глагола. В совре- 
менном английском языке обычно употребляются аналитические . 
формы сослагательного наклонения. 


8$ 74. ПЕРЕВОД ГЛАГОЛЬНЫХ ФОРМ СОСЛАГАТЕЛЬНОГО 
НАКЛОНЕНИЯ 


Английские глагольные формы сослагательного наклонения 
переводятся на русский язык сослагательным же наклонением, 
т. е. глаголом в прошедшем времени с частицей бы или без 
частицы бы, если эта частица имеется в составе союза (чтобы, 


если бы). Например: 


\/НВош {пе зип Ше моша Бе 
иЦегу ипроз$1Ше. 

\е, уоипё зрес!а11${$, зпошША 
Бе Парру фо веё ш$гисНопз 
{Тот ехрегепсед \уогКегз. 


Ц мош@ Вауе фаКеп тисВ те 
фо Би!4 \хЦПоц{ {Пе изе о 
Бато тасбтету. 

Ц 1$ ппро{апё Фа БиПашя 
та{ег!а15 зпош!4А Бе $гопб. 
А гу апа Во* с]ипае детап4$ 
{па ма{фег Бе сагеиШу рге- 

зегуе4. 

Еуегу зфидеп \/узпез Пе меге 
зепё 40 {Пе Резиха!. 


К уроку 25 


Без солнца жизнь была бы 
абсолютно невозможна. 

Мы, молодые специалисты, 
были бы рады получать ука- 
зания от опытных работни- 
КОВ. 

Строить без применения строи- 
тельных механизмов заняло 
бы много времени. 

Важно, чтобы строительные 
материалы были прочными. 
Сухой и жаркий климат требу- 
ет, чтобы вода тщательно 

сохранялась. 

Каждому студенту хочется (хо- 
телось бы), чтобы его посла- 
ли на фестиваль. 


$ 75. СЛОЖНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ 


Сложное предложение образовалось из ряда простых само- 
стоятельных предложений, которые объединились в единое по 
смыслу и структуре сложное целое. 

Сочетание простых предложений’ в одно сложное происходит 
двумя способами: сочинением и подчинением; поэтому сложные 


предложения разделяются на две группы: 


ные и 9. сложноподчиненные. 


1. сложносочийен- 


В английском языке сочинение выражается, в основном, при 


помощи сочинительных союзов: апа, ог, Би, Тог так как; у@ 
однако; мИИе тогда как; зо итак; ог езе иначе. Союзы апд, 
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ог, Би{ могут соединять не только предложения, но и отдель- 
ные его члены. Например: 


Аштшииит 1$ а Ион Би Угопа Алюминий легкий, но прочный 
те{а]. металл (союз Би соединяет 
2 определения). 
\/оо4 1$ $4гопв Би топ 15 тисп Дерево прочно, но железо го- 
зегопвег. раздо прочнее (союз Би{ со- 
единяет 2 предложения). 


$ 76. СЛОЖНОПОДЧИНЕННОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ 


Сложноподчиненное предложение состоит из главного предло- 
жения и одного или нескольких придаточных предложений, по- 
ясняющих главное, смысл которого без придаточного предло- 
жения был бы неполон. 

Придаточные предложения могут выступать в тех же функ- 
циях, в каких выступают члены простого предложения. При- 
даточное предложение может быть подлежащим, составной 
частью сказуемого, дополнением, обстоятельством и определе- 
нием. Придаточные предложения могут присоединяться к глав- 
ному как с помощью союзов и союзных слов, так и без них. 
В последнем случае придаточное предложение определяется по 
порядку слов, так как занимает место, свойственное тому члену 
предложения, функцию которого оно выполняет. 

Помимо этого, в ряде случаев соблюдается известное соотно- 
шение глагольных форм сказуемых придаточного и главного 
предложений по времени и наклонению. 

Таким образом зависимость между придаточным и главным 
предложениями выражается различными средствами: 

|. союзами или союзными словами; 2. бессоюзным подчине- 
нием; 3. последовательностью времен; 4. наклонением; 5. поряд- 
ком слов. 


8 77. ПРИДАТОЧНЫЕ ПРЕД ЛОЖЕНИЯ ПОДЛЕЖАЩИЕ 


В английском предложении, как и в русском, подлежащее 
может быть выражено: |. одним словом; 2. группой слов; 
3. целым предложением. Например: 


Н!5 а49гез$ 15 ипКпо\п. Его адрес неизвестен. 

Тве расе оГ 615 геЯ4епсе 13° Место его пребывания неиз- 
ипкпо\п. вестно. 

УМПеге Бе Пуе$ 15 ипКпо\п. Где он живет — неизвестно. 


В последнем примере придаточное предложение представ- 
ляет собой развернутое подлежащее. 

Придаточное предложение в роли подлежащего вводится 
союзами {Па уПешег или союзными словами (местоимениями 
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или наречиями) мпо, \мБозе, мВаф уЫсЬ, уНеп, уКеге, Ву, 
Вом. Например: 


\ЫсН оЁг +Нет \маз г18Ш маз Который из них прав, было 


4ИИсий {о 4ес!4е. трудно решить. 

\МБе#ег Итег ог $юпе 1$ фаКеп Тот’ факт, берется ли дерево 
аз БиП4те таег!а] дереп4$ или камень в качестве стро- 
ироп тапу Гасфогз. ительного материала, зависит 


от многих факторов. 
Тваё {Пезе $и4ет{$ \Ш Бесоте Что эти студенты станут хоро- 
2004 $рес1а11$ 1$ сефат. шими специалистами, не под- 
лежит сомнению. 


Содержание последнего предложения может быть передано 
в иной грамматической форме: 


Ц 1$ се{а1п Ба Фезе Зи4ел$ Несомненно, что эти студенты 
%\Ш Бесоте 5004 зрес1а$%. станут хорошими специали- 
стами. 


Подлежащим второго варианта, отвечающим на вопрос что 
является несомненным? остается то же придаточное предложе- 
ние, что и в первом варианте. Местоимение ИЦ является здесь 
формальным элементом, сохраняющим за предложением утвер- 
дительный порядок слов. 


$ 78. ПРИДАТОЧНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ В ФУНКЦИИ 
ИМЕННОЙ ЧАСТИ СКАЗУЕМОГО 


Именная часть сказуемого может быть выражена: 1. одним 
словом; 2. группой слов; 3. придаточным предложением. На- 
пример: 


ТВе 4ес151оп оЁ {Бе сотт15$юп Решение комиссии было благо- 


\а$ Ёауоигае. приятным. 

Тре 4ес1$1оп оЁ {Пе соп1п115$10п Решение комиссии было в поль- 
\аз т Тауоиг ог Ше туетог. зу изобретателя. 

Тре дес1$1юп оЁ {Ве сотп1!5$10оп Комиссия решила (решение ко- 
\а$ ШаЁ Ве шуепНоп ма$ миссии было), что изобрете- 
о  бтеаё  итроМапсе фо Йие было очень важно для 
щпди$гу. промышленности. 


Придаточные предложения в функции именной части сказу- 
емого следуют за глаголом-связкой фо Бе, фо Бесоте, ю втом. 

Они вводятся теми же союзами и союзными словами, что и 
предложения в функции подлежащего: аф, мпе#вег, мпо, уПот, 
мПозе, мпаь мПеге, мНеп, Ном, мпу. Например: 
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'Опе о! {Не то1 ппрог{ап4 ргоЪ- 
1ет1$ юг а $с1еп{131 1$ Ном {0 
огбап12е ехрегтеп тв. 


Тве диез{1оп \а$ мно \Ш 4о 
{Пе \огК. 

Тре ргеа{ез{ рго ет шт 4гу ге- 
5оп$ 1$ мПеге опе сап 56 
\аег. 


Одной из самых важных проб- 
лем для ученого является то, 
как организовать экспери- 
ментирование. 

Вопрос заключался в том, кто 
будет делать работу. 

Самая большая трудность в за- 
сушливых районах заключа- 
ется в том, где достать воду. 


$ 79. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРИДАТОЧНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ ° 


Дополнение, как и другие члены предложения, может быть 


выражено: |. 
предложением. Например: 


Не Ваз уг1Ёеп ап агНе. 

Не Ваз мг {еп абощ №15 тей- 
045 0? могК. 

Не Ваз мг Чей Ша Бе могК$ 
ассог 15 тю а пем ше#фо4. 


одним словом; 2. группой слов; 3. придаточным 


Он написал статью. 


Он написал о своих методах 


работы. 


Он написал, что работает по 


новому методу. 


Как всякое дополнение, дополнительное предложение следует 
за сказуемым, выраженным переходным глаголом. Оно вводится 
союзами !Шаф, Й, упеШег и союзными словами мПо, мвот, мВозе, 
ус, мупаё, упеп, мПеге, Ном, мпу. Например: 


Еуегу {еасНег {11$ 51$ ${и4еп{$ 
{Паё {Пеу Вауе фо хогК зу ет- 
айсаПу. Не ехр|а!1$ фо {Вет 
мупеге {Пеу сап Ип4 а Бапад- 
Боок, мНеп {Пеу сап цзе Ц, 
Ном {Беу Бауе фо \могК \ИВ 
Ц ап@ мВу Ц 1$ песеззагу То 
могк “ИВ {$ Бер. 


Каждый преподаватель говорит 
студентам, что они должны 
систематически работать, объ- 
ясняет им, где они могут 
найти справочник, когда мо- 
гут им пользоваться, как 
должны с ним работать и по- 
чему необходимо работать с 
его помощью. 


Наряду с союзным соединением главного и дополнительного 


предложений, возможно их бессоюзное соединение. При бес- 
союзном соединении подлежащее дополнительного предложения 
следует непосредственно за переходным глаголом, являющимся 
`сказуемым главного предложения. Например: 


АП {Ве паНопз аге зиге фа 
1$ роззЫе 40 ргеуеп{ жагз. | Все народы уверены, что войны 

АП Ше па{оп$ аге зиге 11 | можно предотвратить. 
ро$$16[е {0 ргеуе!{ \уагз. 
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Ретосг!4ц$ 419 поф Клом а 

{пе афот \аз 91\15Ще. Демокрит не знал, что атом 
Ретосг{из 419 поф Кпом {Пе делим. 

афот \аз$ 41%1$1е. 


$ 80. ПРАВИЛА СОГЛАСОВАНИЯ ВРЕМЕН 


К способам подчинения дополнительного предложения, по- 
мимо порядка слов и употребления союзов и союзных слов, 
относится соблюдение правил последовательности времен 
(Зедцепсе о{ Тепзе5). 

Мвление паследовательности времен состоит в том, что в 
ряде случаев время действия, выраженного сказуемым прида- 
точного предложения, определяется не формой глагола, а со- 
отношением глагольных форм сказуемых главного и придаточ- 
ного предложений. 

В английском языке последовательность времен соблюдается 
между сказуемым главного и дополнительного предложений 
только в ТОМ случае, если сказуемое главного предложения 
выражено глагольной фармой Раз{ [п4ейпЦе. , 

Цри этом условии в допалнительном предложении соблюда- 
ется следующее употребление времен: 

1. Действие, одновременное с тем, которое выражено ска- 
зуемым главного предложения, имеет форму Ра5{ шдейпЦе или 
Раз${ СопИпиоц$. Например: 


\!е Кпем {Па Пе могКей ал а Мы знали, что он работает 


пем рго ет. над новой проблемой. 
Не $а14 {Па Бе маз могКше Он сказал, что работает сей- 
11 Те 1аБогафогу аф ргезепф. час в лаборатории. 


2. Действие, предшествующее тому, которое выражено ска- 
зуемым главного предложения, выражается глаголом в Раз+ 
Рег{ес{. Например: 


Тре пе\мзрарег герогёе@ ({Па{) Газеты писали, что наши уче- 
оцг $с1е111${5 Ва4 ‹паде а пех ные сделали новое открытие. 
415соуегу. 


3. Действие, следующее за ‘тем, которое выражено сказуе- 
мым главного предложения, выражается особой формой, кото- 
рая нееит название «относительного будущего» (Еф4иге Кеа уе). 


$ 81. РОТИВЕ ВЕГАТТУЕ (ОТНОСИТЕЛЬНОЕ БУДУЩЕЕ) 


Эта форма образуется при помощи вспомогательных глаголов 
ЗНоШ@а и мош4 (глаголы прошедшего времени от зна и \11) и 
первой осневной формы смыслового глагола. 
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Сравните: 
Тре соп{егепсе \Ш ореп оп +1е Конференция откроется 1-го 


154 ог Оесетьег. декабря. 
Ц маз аппоипсед {Па{ {Ве соп- Было объявлено, что конферен- 
[егепсе моц!4 ореп оп {Пе 15$ ция откроется |-ро декабря. 


о! Песетьег. , 
\!е зпаИ 49 {11$ могк ш Ите. Мы сделаем эту работу во- 


время. 
\е $а19 {па{ хе $Нои!4 до 111$ Мы сказали, что сделаем эту 
мотгк 1п Ите. работу вовремя. 


Ки{иге В е|а{1уе выражает действие в будущем с точки зре- 
ния прошлого и поэтому в некоторых грамматиках называется 
Еи{цге-1п-{Ве-Ра$+. 


Ешиге Ве!аНуе глагола $0 го 


Утвердительная форма 








Г зВоц!4 во я пойду (поеду) 
ре он 
о Не за! Ша зе \оц14 ро она ^ пойдет (поедет) 
| оно 
\е знош4 во мы пойдем (поедем) 
Он сказал, что усц вы пойдете (поедете) 
{Пеу | мо 4 Бо они пойдут (поедут) 
Отрицательная форма 
Не за14 {Ва{ Г зв9ц!9 по{ ро я не пойду (поеду) 
Он сказал, что Ве \ош4 поф ро ит. д. 
ит. д. 





Как видно из таблицы, Еи{фиге Ке[а{1уе совпадает по форме 
с аналитической формой сослагательного наклонения. 


Сравните: 


Г звеш4 во {о {Пе Зоц{Н. Я поехал бы на юг, 
| заза {ПаЁ | пеш со {о 1Не Я сказал, что поеду на юг. 
боц{В. 


$ 82. ПРЯМАЯ И КОСВЕННАЯ РЕЧЬ 


Прямой речью называется предложение, передающее подлин- 
ные слова говорящего. Косвенная речь воспроизводит чужое 
высказывание в измененном виде, но с сохранением его содер- 
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жания. Как в повествовательной, таки в вопросительной форме 
косвенная речь представляет собой дополнительное предложе- 
ние, так как является дополнением сказуемого главного пред- 
ложения, выраженного переходными глаголами: сказать Фо зау; 
спросить №0 азК; ответить Фо апзмег, фо гер!у; рассказать Фо 
{е 1; писать о мтИЙе; сообщать Фо герог{; добавить фю а@д4 ит. п. 

Будучи дополнительным предложением, косвенная речь стро- 
ится с соблюдением последовательности времен. Способ сочета- 
ния косвенной речи с главным предложением зависит от ее 
формы. 

1. Повествовательное предложение присоединяется к глав- 
ному с помощью союза Ша или без него. Например: 


Те ]есфигег за! 4: “Мо4егп рвуз- Тве [есфигег за!4 а то4егп 


1с5 Ваз 415соуеге4д пе\ зоигсез рву$1с5 Паф 415соуеге пех 
о{ епегсу; то4дегп спет!$ {гу зоигсез о{ епегру; ап а 
%\Ш таке роз Ые зу{пейс то4егп спет15{гу \оц|4 таке 
ргодисоп оЁ {Не еетеп{5”. ро5$1]е зуп{Пейс ргодис Йоп 


оГ {Ве еетеп+$. 


Лектор сказал, что современная физика открыла новые 
источники энергии, и что современная химия сделает 
возможным синтетическое производство элементов. 


® 


Не ад дел: “Афопис епегоу 51511- Не ад4еа (а{) аот!с епегоу 
Нез а геуо1оп 11 ш4из${гу”. епШе а геуошЯоп шт 
шпаиз{ту. 


Он добавил, что атомная энергия означает революцию 
в промышленности. 


А44гез$1по {Не $о\!е{ реор!е, А44геззпа {Не Зо\!е{ реор]е, 
Коташ КоПапа ‹а14: “Уои Кота!п КоПап4@ за14 ({Ва+) 
саггу тапк1п4 оп уоиг $Воц]- {Беу саге тапК!п4 оп {Вет 
дегз”. зроц|ег$з. 


Обращаясь к советскому народу, Ромен Роллан сказал, 
что этот народ несет на своих плечах все человечество. 


Как видно из приведенных примеров, при превращении пря- 
мой речи в косвенную, помимо соблюдения правила последова- 
тельности времен, необходимо изменить Личные и притяжа- 
тельные местоимения соответственно смыслу. 


2. Косвенный вопрос с вопросительным словом непосредственно 
следует за сказуемым главного предложения. Поскольку косвен- 
ный вопрос не является вопросом, непосредственно обращенным 
к собеседнику, он имеет порядок слов утвердительного пред- 
ложения. 


81? 


Примеры: 


Ве!оге Ше ет{гапсе ехат!па{1оп 
еуегуопе \аз азКед: 
“М/Па{ 1априаре 414 уоц $4иду 
а{ зсВоо|?” 

“Но\м аге уоц ргераг!пе Тог {Пе 
ехат!па оп?” 

“\/еге 4о уоц \могК: а{ Воте 
ог аё {Ве ИБгагу?” 

“МПеп \/Ш уои соте фо ПВауе 
а сопзи {а оп?” 


ВеГоге {Пе еп{гапсе ехат!па{1оп 
еуегуопе \аз азКе4 \Па{ |ап- 
сцаре Ве Вад ${иате4 а{ зсПоо1, 
Бом Пе \аз ргерайпе ог 
{е ехат!па{1оп, \Пеге Пе 
\огке4: а Поте ог а 11е 
ИБгагу, \Пеп Не \уоц!4 соте 
{о Пауе а сопзи{а{1оп. 


Перед вступительным экзаменом каждого спрашивали, . 
какой язык он изучал в школе, как готовится к 
экзамену, где работает: дома или в библиотеке, 
когда придет на консультацию. 


3. Косвенный вопрос без вопросительного слова присоеди- 


няется к главному предложению при помощи союзов И или 
мпе!ег. Эти союзы переводятся на русский язык частицей ли. 
Подобно специальному вопросу, общий вопрос в косвенной 


речи имеет утвердительный порядок слов. 


Примеры: 


Реор|е азКе4 а{ {Пе 1юогта оп 
Бигеаи: 

“Наз {пе Геп1пега@ {гай аг- 
гуе?” 

“М {Ве {гаш {юг @огК! $фаг 
тп фе дауйте ог ш {Пе еуе- 
01082” 

“Аге {Пеге апу #{1сКе{$ юг Моз- 
сом?” 

“Поез {Не фгаш {юг ЗосНЕ [еауе 
еуегу Дау?” 


Реор]е азКей а{ {Ве и{огта{1оп 
Бигеаи И {пе Геп1пога4 фгат 
Па4 агг!уе4, мВе{Вег {Пе {гап 
1ог СогКт \оц|4 $4аг& 1 Ше 
ауте ог ш {Ве еуеп!по, Й 
{Пеге \уеге апу #сКе$ Юг 
Мозсом, мПе{ег {пе {гаш 
ог ос 1е{ еуегу Фау. 


В справочном бюро спрашивали, прибыл ли ленинград- 
ский поезд, отправится ли поезд на Горький днем или 
вечером, есть ли билеты на Москву, ежедневно ли 


идет поезд в Сочи. 


К уроку 26 


$ 83. ОПРЕДЕЛИТЕЛЬНЫЕ ПРИДАТОЧНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 


Определение может быть выражено: |. одним словом; 2. груп- 
пой слов; 3. придаточным предложением, присоединяемым к 
главному союзом; 4. бессоюзным придаточным предложением. 
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Например: 
Ма{Пегла{1с$ 
зиБ]ес4. 
Ма{Нета{1с$ 15 а зи {ес{ оЁ вгеа{ 

ипрогапсе Гог епр1пеегз. 


13 ап итройап 


МаШета{1с$ 1$ {Пе зибуес{ Шсп 
| сопЯ4ег то${ Ипрогап 
юг ап епр1пеег. 

Ма{Нета{1с$ 1$ 1Ве зибуесф 1 
сопз14ег то${ итрог(апЕ Гог ап 
епр1пеег. 


Математика — важная дисцип- 
лина. 

Математика—дисциплина боль- 
шой важности для инжене- 
ров. 


Математика — дисциплина, ко- 
торую я считаю весьма важ- 
ной для инженера. 


В английском языке определительное придаточное предло- 
жение примыкает к определяемому слову главного предложе- 


ния с правой стороны. 


Определительное предложение могут вводить следующие 
союзные слова: относительные местоимения мо, (уйот), мпозе, 
\В1сН, а; относительные наречия мВеге, уВеп, пом, му. 

Относительные наречия выполняют чисто служебную роль, 
связывая определительные придаточные предложения с главным. 

Относительные местоимения могут выполнять в нридаточном 
предложении функции: подлежащего, определения и дополнения 


(прямого и косвенного). 


Местоимения мПо, мйот, мНозе относятся к существитель- 
ным, обозначающим одушевленные предметы; мс — к суще- 


ствительным, 


обозначающим неодушевленные предметы; 


{Па 


(и в ряде случаев \Нозе) может относиться как к тем, так и 


к другим. Например: 


Тогг1се!1 маз {Ве Ййгз{ тап мВо 
Ваз |еагпед №ю штеазиге ат 
ргеззиге. 

Ре{гоу шпуе{е4 {пе е]ес4г1с агс 
[оп Беоге УоЦа мпозе пате 
1$ изиаНу соппес{е4 уЦВ {11$ 
шпуеп оп. 

Тре 1Чеа о! {Не аот \аз Иг% 
ш4годисед Бу БетосгЦиз 
пот \е зПои!4 са] {Не 1а{Пег 
оГ {Неа{от!с {Пеогу о! фо4ау. 


Тне 413 {апсе {Па ИеБ{ {гауе]в 
11 опе $есопа 1$ 300 {Поцзапа 
КПоте{гез. 

Тре ггеа{ осеап оЁ ат м св 
зиггоипа$ {Пе еаг{И 1$ 1п соп- 
зЗ‘ап{ шоНоп, 
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Торичелли был первым, кото- 
рый научился измерять дав- 
ление воздуха. 

Петров изобрел электрическую 
дугу задолго до Вольта, имя 
которого обычно связывают 
с этим изобретением. 

Понятие об атоме было впер- 
вые введено Демокритом, ко- 
торого следовало бы считать 
отцом современной атомной 
теории, 

Расстояние, которое проходит 
свет за одну секунду, равно 
тремстамтысячам километров. 

Океан воздуха, который окру- 
жает землю, находится в не- 
прерывном движении. 


Местоимение \ЫюН как союзное слово, вводящее определи- 
тельное придаточное предложение, может означать 1. который 
и 2. что. 

В первом случае оно относится к какому-либо члёну главного 
предложения; во втором — оно показывает, что определительное 
предложение относится к общему содержанию главного предло- 
жения. В последнем случае оно отделяется от главного пред- 
ложения запятой. 


Сравните: 

ВибБег 15 а 11514, еаз5с, Резина — легкий, эластичный, 
4игаЪ]е ап \мафег-гез1${апф прочный и водонепроницае- 
та{ег!а! \1сЬ 1$ уегу итрог- мый материал, который очень 
{ап 11 1пац$ ту. важен в промышленности. 

ВибБег 1$ а ИеН+, е!аз с, Чигае Резина — легкий, эластичный, 
ап \а{ег-гез1${ап{ та{ег1а], прочный и водонепроницае- 
уве такез гибЪег 1иди${гу мый материал, что делает ре- 
уегу Итрог{а4. зино0овую — промышленность 


очёнь важной, 


Местоимения уШеИ и мйот могут управляться предлогами: 
мВ мНот (с которым), або ме (0 котором), Юг мот 
(для которого) и т. д. 


Например: 
Тре ригрозез юг м ей вес4г1с- Цели, для которых употребля- 
Цу 15 изед аге питегоц$. ется электричество, много- 


численны. 


В свою очередь предлоги управляются глаголами: {о изе Юг 
использовать для; 40 4ёрепа ироп зависеть от; фо гёег {0 ссы- 
латься на. 

Таким образом, грамматически предлог связан с двумя эле- 
ментами предложения: с управляющим им словом (глаголом) и 
управляемым им словом (существительным или местоимением). 

В английском языке предлог может примыкать к любому из 
слов, с которыми он связан по управлению: он может помещаться 
как перед управляемым относительным местоимением, так и 
‚после глагола (сказуемого придаточного предложения), который 
им самим управляет. Сравните: 


Тне ригрозез фюг мй1еЬ @ес4г1с- ТЬе ригрозез ев @есгсЁу 
Цу 15 изе аге питегоцз. 1$ изед Тог аге питегоцз. 
З4гепе{Н ап е]аз1с Ку агергор- З4гепя ап9  еазНсЦу аге 
ег{1ё$ ироп мЫ1сИ Ше дигаЬ!- ргорег1е$ мШсН {Не дигаБИ!1- 
Цу о а таета] дерепд5. {у оГа таег!а| дереп4$ ироп. 
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Те {ас4$ 0 “№ сВ {Ве пемзра- ТНе {ас4ф$ з№Мсн Не пемхзра- 
рег ге!егз \меге ри 1$Нед оШу рег геегз$ №ю \меге риЪ11$Вед 
уезфегдау. оу уе$егдау. 


Оба варианта определительных предложений переводятся 
на русский язык одинаково. 


$ 84. БЕССОЮЗНЫЕ ОПРЕДЕЛИТЕЛЬНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 


Определительное придаточное предложение может присоеди- 
няться к главному без помощи союза. Бессоюзное определи- 
тельное предложение следует за определяемым словом. Напри- 
мер: ` 


Еуегу зепоо]Боу сап сНоозе апу Каждый школьник может из- 

ргоёез$1оп Ве мВ ез. брать любую профессию, ко- 
торую он захочет. 

НеЙит 1$ а баз ме офаш Гот Гелий— это газ, который мы 


{Бе аш. получаем из воздуха. 

ТВе {ас45 Фе пемзрарег геегге# Факты, на которые ссылалась 
фо \еге ри Извед ошу уе$ег- газета, были опубликованы 
дау. только вчера. 


Благодаря возможности бессоюзного соединения главного и 
определительного предложений в английском языке встреча- 
ются сложные предложения, в которых могут следовать одно 
за другим: ! 

1. Два подлежащих (главного и придаточного предложений): 


Те {ас5 Ше пем5рарег ге{еггед {о щеге ри !$Ней ощу уез{ег- 
дау. 


2. Дополнение главного предложения и подлежащее при- 
даточного: 


Еуегу зспоо!Боу сап сВоозе апу ргоез$юп Не \15Пез. 


3. Именная часть сказуемого и подлежащее определитель- 
ного предложения: 


Нейит 1$ а ваз ме оМаш от {Пе а!т. 
Ввиду отсутствия бессоюзного соединения определительных 
предложений с главным в русском языке при переводе необ- 


ходимо вводить слово который в соответствующем падеже перед 
подлежащим придаточного предложения. 


$ 85. ПРИЧАСТНЫЙ ОБОРОТ КАК ЭКВИВАЛЁНТ ОПРЕДЕЛИТЕЛЬНЫХ 
ПРЕДЛОЖЕНИЙ 


Содержание определительного придаточного предложения 
может быть выражено причастным оборотом. Например: 
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‚Тре бгеа{ осеап о аг мШсв 
- зиггоип4$ Ше еаг@ 15 ша 
$4а{е о? соп${ап{ тоЧоп. 

Океан воздуха, который окру- 
жает землю, находится в по- 
‘стоянном движении. 

Рам габБег мЬ1ев 5 оЫашед 
тот а Норка! фгее 1оок$ ИКе 
шик. 

Сырой каучук, который полу- 
чается из каучуконоса, похож 
на молоко. 


К уроку 27 


ТБе ргеа{ осеап о! а!г зиггоип@- 
116 Ше еа[ В 15 па Я4е о# 
соп$фап{ тооп. 

Океан воздуха, окружающий 
землю, находится в постоян- 
ном движении. 

Кам гибЪег оБапеё от а 
фгорса! фгее ]оок$ ПКе шИК. 


Сырой каучук, получаемый из 
каучуконоса, похож на моло- 
ко. , 


8 86. ОБСТОЯТЕЛЬСТВЕННЫЕ ПРИДАТОЧНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 


Обстоятельство может быть выражено: 1. 


ОДНИМ СЛОВОМ} 


2. группой слов; 3. обстоятельственным придаточным предло- 


жением. Например; 


Тне р!ап \аз сотр]е{е4 уе$ег- 
Дау. 

Тне р!ап аз сотр!е{е4 1юопя Бе- 
1оге пе еп@ о! Ше уеаг. 

Тре р!ап \маз сотр1ее4 1юпб 
Беоге {1е уеаг сате {0 ап 
еп. 


План был выполнен вчера. 


План был выполнен задолго до 
конца года. 

План был выполнен задолго до 
того, как кончился год. 


Обстоятельственные придаточные предложения указывают 
на время, причину, место, препятствие, условие и другие об- 
стоятельства, при которых совершается действие, выраженное 
сказуемым главного предложения. 

Как всякое обстоятельство, обстоятельственное придаточное 
предложение может занимать место в начале или в конце пред- 


ложения. 
Основными союзами, 


# 


которые ‘вводят обстоятельственные 


придаточные предложения времени, являются: мВеп когда; а$ 
когда, по мере того как; мПИе в то время как; Беюге перед тем 
как; аЦег после того как; аз $00п а$ как только; аз 1юопб аз 
пока; ИИ, ип, (до тех пор) пока не; $тсе с тех пор как. На- 
пример: 


Тре Бгоп2е абе Бевап мПеп Бронзовый век начался (тогда), 


Бгоп2е гер!асе соррег. 
Аз Ророу \аз таК1пе 81$ ехрег- 
|пепф$ Не таде а 415соуегу 


когда бронза заменила медь. 
Когда Попов ставил экспери- 
менты, он сделал открытие, 
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\%1сп юипдед {Пе Ъа$1$ о! 
гадаг зу${ет$. 

Аз {те жег{ оп опе бео]ов1са! 
югтаНоп 1ю]ое4 апо{Пег. 


У ВИе {пе могКтй дау ш Уа- 
ЧТуо$оК 1$ сов фо ап еп@, 
| 1$ еайу тоги! п шш Кап- 
пипагаа. | 

Вегоге \уе |еагп фо зреаК а Гог- 
ест |1апбиаре \ме тиз{ Бауе 
тис ргас се. 


АКег е]ес4г1с {у Па Бееп 415- 
соуегей, {{ сате 11{о бепега! 
и5е 1ш а1] Бгапспез о 1пд9иту. 


Тре зс1епсе о{ епештеегипя Ъе- 
бап аз з0ооп аз тап |еагпед 
10 изе {00]5. 

Аз 1опб а$ Г Пуе Г зВа ге- 
тетфег ту зсПоо| уеагс. 

Ро по{ ез{ Ги ип Феу аге 
пре. 

[Г Бауе Кпо\/п Вип $ се Не сате 
40 \огК а Ше ш Ш. 


которое легло в основу ва- 
диолокации. 

По мере того как шло время, 
‚одна геблогическая форма- 
ция сменяла другую. 

В то время как во Владивосто- 
ке рабочий день подходит к 
концу, в Калининграде ран- 
нее утро. 

Прежде чем мы выучимся гово- 
рить на иностранном языке, 
мы должны много практико- 
ваться. 

После того как было открыто 
электричество, оно вошло во 
всеобщее употребление во 
всех отраслях промышлен- 
ности. 

Техника началась, как только 
человек научился пользо- 
ваться инструментами. 

Пока я живу, я буду вспоми- 
нать школьные годы. 

Не ешьте фруктов до тех пор, 
пока они не созреют. 

Я знаю его с тех пор, как он 
пришел работать на завод. 


Основными союзами, которые вводят обстоятельственные 
предложения причины, являются: аз так как; псе так как, 
поскольку; Бесаизе потому что. Например: 


Зтсе аитиит 1$ Ив апа 
Згоп& Ц 15 м4е[у изед шт 
айгсга й 1пдиз{ у. 


СаощеВоис 1$ мм4е!у изей Гог 
а$ 14 1$ 


епртеегще ригрозез 
а поп-сопаисфог о @ес4г1сЦу. 


ТБе та{ег!а] Иг${ изе4 аз сор- 
рег Бесаизе { \аз еазПу оБ- 
{а1пеф ш 15 риге ${афе. 


Поскольку алюминий легок и 
крепок, он широко применя- 
ется в авиационной промыш- 
ленности. 

Каучук широко используется 
для технических целей, так 
как он не проводит электри- 
чество. 

Впервые употреблявщшимся ме- 
таллом была медь, так как 
ее легко было добывать в 
чистом виде. 


Обстоятельственные предложения места вводятся союзом 


\упеге где, куда. Например: 
3]8 


\!е си!уа+е ти {теез мВеге 
по уереёа ]ез Над Бееп ого\п 
Бе{оге. 


Мы выращиваем фруктовые де- 
ревья там, где даже овощи 
никогда раньше не выращи- 
вались. 


Уступительные придаточные предложения вводятся союзами 
Фбоибв, аНВоибВ хотя. Например: 


Твоцсв {Пе ста{е о? {Не Атгсс 
15 зеуеге 14 1$ уегу упоезоте. 


Хотя климат Арктики суров, 
он очень здоровый. 


Обстоятельственные предложения цели вводятся союзами: 


{ПаЁ чтобы; 1т ог4ег {па{ (для того) чтобы; зо Тай (так) чтобы; 
1е5ф чтобы не, причем сказуемое в обстоятельственных предло- 
жениях цели употребляется в форме сослагательного наклонения. 


Например: 


Кеа@ {Ве ${огу а1оц@ $0 {пай ме 
п166{ Веаг Ё\. 

Уои тиз{ Бе саге 1е5{ уоц 
пои! Бгеак {Ве =5аз$. 


Те \!190\$ \еге БИп4еа (т 
ог4ег) а {Пе 11611 пб по{ 
Бе зееп Нот ои{$14е. 


Прочтите рассказ вслух, чтобы 
мы могли его послушать. 
Вы должны быть осторожны 
(остерегаться), чтобы не раз- 
бить стекло. 

Окна были затемнены (для то- 
го), чтобы свет нельзя было 
видеть снаружи. 


Обстоятельственные предложения условия вводятся союзами: 
Й если; чте$$ если не; ргоу14е4 при условии. Например: ` 


На р!есе о] 1се 1$ БгоцёВ{ ифо 
а \агт гоот { ше|{$. 

М/а{ег {тее2ез а 0°С ише$$ 
соп4а1п$ за[{. 


А саг сап тоуе аз аш1сКПу аз а 
{га1п ргоу14е@ { Ваз а ро\ег- 
| тофог. 


Если кусок льда внести в теп- 
лую комнату, он растает. 
Вода замерзает при нуле граду- 
сов по Цельсию, если она не 

содержит соли. 

Машина может двигаться так 
же быстро, как поезд, при 
условии если она имеет мощ- 
ный мотор. 


Союз и1ез$ равнозначен по значению союзу Ш, употреблен- 


ному в отрицательном предложении. Являясь отрицательным 
словом, ипез$ исключает всякое другое отрицание, и поэтому 


предложение с ним имеет утвердительную конструкцию. 
Например: 


\/оо4 Бигпз ме! И И 1$ по{ ме. \ Дерево хорошо горит, если оно 
\оо4 Бигпз ме! ите$$ Ё 1$ ме{. не сырое. 


При переводе на русский язык союза ите$$ следует помнить, 
что отрицание в русском предложении входит в состав сказуе- 
мого, а не следует непосредственно за союзом. Неправильное 
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расположение отрицания может исказить содержание высказы- 


вания. Например: 

Азк Шт 40 соте ише$$ Пе 15 
\огК1 пб. 
Но не: 


Попросите его прийти, если он 
не работает. 

Попросите его прийти, если не 
он работает. 


Союз ргоу!4е при условии совпадает по форме с Раз шде{- 
шЦе и РагИс!р!е П глагола фо рго\!4е. 

Как всякий подчинительный союз, он стоит в начале прида- 
точного предложения, т. е. перед подлежащим. Этим он отли- 
чается от глагола рго\!4еЧ в форме Раз{ [п4ейпИЙе в функции 
сказуемого, который всегда стоит после подлежащего. 

Союз ргоу Че отличается также от причастия П рго\!4е4, 
которое стоит либо между существительным и предлогом %ИН, 
либо после вспомогательных глаголов ре или Пауе, если входит 
в состав формы перфекта или пассива. 


Сравните: 


Оцг р!ат$ ргом14е4 из \ИВ ай 
{Пе песез5агу еди!ртеп+. 
(Раз{ ш4аейпЦе) 
Оиг р|!ап{$ ргомАе ЦВ {Ве 
Без+ еашртеп{ 51уе ргодис- 
оп о? {Пе В15Пез{ аица!Иу. 
(Рагис1р!е ПИ) 
Оцг р!ап{5 Вауе ргоу14е4 изу Н 
а!] {Не песеззагу еди!ртеп\. 
(Ргезеп{ Регес{) 
Оцг р!ап{5 аге рго\14еа хИН а 
{Ве песеззагу едшртеп+. 
(Ргезеп{ [шадейпИе Раззуе) 
Оцг р!ап{$ \] уе ргодисНоп 
о! {пе в !2Пе${ аца {у рго\- 
е4 {Пеу аге едширред мВ 
подегп тас!тегу. 
(Соп]ипс Йоп) 


Наши заводы снабжали нас всем 
необходимым оборудованием. 


Наши заводы, снабженные луч- 
шим оборудованием, дают 
продукцию высшего качества. 


Наши заводы снабдили нас всем 
необходимым оборудованием. 


Наши заводы снабжены всем 
необходимым оборудованием. 


Наши заводы будут давать про- 
дукцию высшего качества при 
условии, что они будут снаб- 
жены современным машинным 
оборудованием. 


В числе перечисленных союзов имеются многозначные союзы, 
которые вводят обстоятельственные предложения разных типов 
и при этом переводятся на русский язык разными словами. 

К ним относятся союзы а$ (времени, причины и образа дей- 
ствия); з1йсе (времени и причины). | 


Сравните: 


А$ Уепиз 1$ {Ве Бг1о В {е$4 рапеф, 
\е сап зоте{ипез зее Ц шт 
{ре дауйте. 
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Так как Венера является самой 
яркой планетой, мы иногда 
можем видеть ее днем (обсто-: 
ятельство причины). 


^^ « 


— 


‚.Уои пи${ 4гу №0 Во!4 Че +001 


а$ [ до. 


`®А$ Те ехред {оп \а$ сгоз$Шв 


{Пе 4езег+, {Пеу таде‘ тапу 
п{егез тв оБзегуа!оп$. 


Усе {пе стае ш \е Еаг 
Мог{П 1$ уегу зеуеге, рорц|а- 
Чоп 1$ уегу зсагсе {Пеге. 


Мапу уеагх Науе раззе@ $1псе 
Ророу шуеп{ева {Пе гаа1о. 


Вы должны стараться держать 
инструмент, как я (обстоя- 
тельство образа действия). 

Когда экспедиция пересекала 
пустыню, ее участники сдела- 
ли много интересных наблю- 
дений (обстоятельство вре- 
мени). 

Так как климат на Крайнем Се- 
вере очень суровый, населе- 
ние там очень редко (обстоя- 
тельство причины). 

Много лет прошло с того вре- 
мени, как Попов изобрел ра- 
дио (обстоятельство времени). 


Следует отметить, что союз $1псе имеет временное значение 


чаще всего в тех случаях, когда сказуемое главного предложе- 
ния выражено в форме Ргезеп{ Регес{ (см. последний пример). 


8$ 87. ГРУППЫ СЛОВ, ЭКВИВАЛЕНТНЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВЕННЫМ 
ПРИДАТОЧНЫМ ПРЕДЛОЖЕНИЯМ 


Союзы мВеп, мПЙе, уВеге, {НоисН, Ш, ип!е$$ вводят не только 
обстоятельственные придаточные предложения, но и группы 
слов, выполняющие функцию обстоятельства, в которых за со- 
юзом следует качественное прилагательное или причастие (Раг- 
Нср]е 1 или Рагиср!е ПП). Сочетание союза с этими словами 
образует союзный оборот. Например: 


Хотя климат Арктики суров, он 
очень полезен для здоровья. 

Дерево дает много дыма, когда 
горит. 


ТВоцбВ зеуеге {пе Агс{1с стае 
15 уегу упо]езоте. 

\/оо4 =1уУез тисН зтоке мНИе 
Бигпт ив. 


Такие группы слов соответствуют по содержанию придаточ- 
ным обстоятельственным предложениям, сказуемое которых 
включает личную форму глагола фо Бе вроли связки или вспо-. 
могательного глагола. Перевод таких словосочетаний на русский 
язык возможен только при помощи придаточных предложений. 


Сравните: 


\!Неп ха{ег 1$ риге Ц 15 асо]- 
оиг{!е$$ 11414. 

\У/Неп риге ха{ег 1$ а со]оцг]е$$ 
19119. 


Когда вода чистая, она пред- 
ставляет собой бесцветную 
ЖИДКОСТЬ. 
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СоНоп $Нои!Я Бе тапёас{фиге@ 
мВеге -1{4 1$ ого\’п. 

Со {воп Ном! Бе тапёас4игед 
упеге 5гомп. 


АП +1е деес$, И {Шеге аге апу, 
5нои!4 Бе тепопед. 

А!] {Ве де!ес+$, И апу, зВоа 
Бе тепИопед. 


Гоге1вп \ог@$ аге еаз Пу {огоо{- 
{еп и1е$5 {Веу аге сопзфап1у 
гережеа. 

Роге!еп \ог4з аге еазЙу Гюгео+- 
1еп ипе5$ сопуфап у гереа{е4. 


Хлопок должен обрабатываться 
там, где его выращивают. 


Все дефекты, если таковые име- 
ются, должны быть упомя- 
нуты. 


Иностранные^ слова быстро за- 
бываются, если их постоянно 
не повторять. 


8 88. ЗАВИСИМОСТЬ ОБСТОЯТЕЛЬСТВЕННЫХ ПРИДАТОЧНЫХ 
ПРЕДЛОЖЕНИЙ ВРЕМЕНИ И УСЛОВИЯ ОТ ГЛАВНОГО 
ПРЕДЛОЖЕНИЯ 


Если сказуемое главного предложения выражено глаголом 
в Ещиге пдеЙпИе, то в придаточных предложениях времени 
и условия глагольные формы употребляются следующим образом: 
вместо Еифиге [ш4дейпЦе употребляется Ргезеп{ [п4дейп(е, имею- 
щий в этом случае значение будущего времени; вместо Ри{фиге 
Рег{ес4 употребляется Ргезеп{ Решес4, обозначающий в этом 
случае действие, которое будет совершено в будущем до начала 


другого действия. Например: 


АКег {Не гаш1$ Пауе зфорре4, 
{пе тетьег$ о{ {Ве ехред  {!оп 
\Ш $фаг{ гезеагсй \огК. 


\!Пеп | Вауе геа@ 181$ Боок, 1 
зра!] яуе И 10 уоц. 
Сравните: 

а) Аз зооп аз 1Йе ехрегипе!{ 1$ 
4опе ме $ее {5$ гези!{$. 

$) Аз $00п аз {Ше ехрегитеп{ 15 
4опе \е зна 5ее {5$ гези!1$. 


а) Тне епатеег$ \мШ сагеа!Пу. 


$шау Ше з0оП Беюге Шеу 
$(агф ехсауаюоп \огк. 

Ъ) Тве епетеег$ саге у $4и4у 
{пе зоП Беоге {Веу Зам 
ехсауа оп \огкК. 
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После того как дожди прекра- 
тятся, члены экспедиции нач- 
нут свою исследовательскую 
работу. 

Когда я прочту эту книгу, я 
дам ее вам. 


Как только опыт сделан, мы 
видим его результаты. 

Как только опыт будет сделан, 
мы увидим его результаты. 

Инженеры тщательно изучат 
почву, прежде чем приступят 
к экскавационным работам. 

Инженеры тщательно изучают 
почву, прежде чем присту- 
пают к экскавационным ра- 
ботам. 


а) П Г Вауе Ите Г маК {о ту 
о{Нсе. 

Ь) П Грауе Ите ТГ зпаП мак 
фо ту оШсе. 

а) \е 40 по ваё Кий ищез$ 
{Пеу аге \хазпед. 

Ь) \е зва|Й по! еаё Кий ипе55 
{1еу аге мазпе4. 


К уроку 28 


Если у меня есть время, .я хо- 
жу на работу пешком. 

Если у меня будет время, я 
пойду на работу пешком. 
Мы не едим фруктов, если они 

не вымыты. 
Мы не будем есть фруктов, 
если они не будут вымыты. 


$ 89. УСЛОВНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 


Сложные предложения, в состав которых входят придаточ- 
ные предложения условия, могут быть разделены на две основ- 


ные группы: 


1. Выражающие тб, что при данном условии имеет мёсто 
в действительности (в настоящём, прошедшем или будущем); 

2. Выражающие то, что при данном условии могло бы иметь 
место (в настоящем, прошедщем или будущем). 


Первая группа 


Па ваз 15 сотргеззеЯ 14$ ргёз- 
ъиге 1псгеа$е$. 

Га ваз маз сотргеззеа {$ ргез- 
5зиге шсгеазе4. 

На 545$ 15 сотргез$е4 Ц5$ ргез- 
зиге м 1псгеазе. 


Если газ сжат, 
увеличивается. 

Если газ был сжат, его давле- 
ние увеличилось. 

Если газ будет сжат, его дав- 
ление увеличится. 


его давление 


Во всех предложениях 1-й группы говорится о фактах, в воз- 


можности осуществления которых говорящий не сомневается, 
несмотря на их зависимость от определенных условий. В таких 
предложениях как условие, так и следствие выражаются фор- 
мами изъявительного наклонения. 


Вторая группа 


Английский язык 
1-й тип: для настоящего и буду- 
щего времени 
П уоц меп{ {о {пе ПБгагу, уоц 
- моША Нп@а а {Пе песеззагу 
Боок$. 
2-ой тип: для прошедшего времени 
П уои Вад эопе фо {Пе Пгагу, 


`уои мош@ Вауе юип@ аП {Ве. 


песеззагу БоокК$. 


Русский язык 


для настоящего, прошедшего 
и будущего времени 


Если бы вы пошли в библио- 


теку, вы нашли бы все 
[ необходимые книги. 
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В предложениях 2-й группы говорится не о фактах, а о пред- 
положениях или пожеланиях, и соответственно этому упо- 
требляется сослагательное наклонение. 

Как видно из примеров, в английском языке имеются два 
типа таких предложений; они отличаются друг от друга и по 
содержанию и по форме. 

1. Предложения первого типа 2-й группы относятся к настоя- 
щему или будущему. В них высказывается предположение или 
пожелание, которое при данном условии могло бы осуществиться: 


Н уои меп+ 10 1Ве ПЪгагу уои \мошШа Ипа аП {Ве песеззагу 
БооК$. 


Сказуемое главного предложения выражается аналитической 
формой сослагательного наклонения: вспомогательным глаголом 
зпошШа или мошША плюс инфинитив смыслового глагола (\/оц4 
Ппа). Сказуемое придаточного предложения выражается глаго- 
лом в форме сослагательного наклонения, совпадающей с формой 
Раз [пдеЙпЦе (еп). Глагол фо Ъе в составе такого сказуемого 
имеет форму меге для всех лиц, т. е. синтетическую форму 
сослагательного наклонения (см. урок 24). Например: 


И Г меге Ш Т зВои!4 20 фо а досфог. 


П. Предложения второго типа 2-й группы относятся к прош- 
лому, В них высказываются\предположения, которые не оправ- 
дались, так как не нашли осуществления в прошлом: 


П уои Вад вопе {о {Ве ИБгагу уои \ош4 Пауе Тоипа аП {Ве 
песеззагу БоокК$. 


и 


Сказуемое главного предложения выражается аналитической 
формой сослагательного наклонения: вспомогательным глаголом 
свошША или \о\!4 плюс перфектный инфинитив (шИгШуе Рег- 
{ес{) смыслового глагола. Сказуемое придаточного предложения 
выражается глаголом в сослагательном наклонении, совпадаю- 
щим по форме с Раз+ Рейес{. 

В русском языке отношение предположения к тому или дру- 
гому времени не отражается на грамматической форме предло- 
жения. Поэтому оба типа английских предложений переводятся 
одинаково. 

Если из контекста не ясно, что условие относится к про- 
шлому, то на это указывают наречия времени: вчера, в прошлом 
году, раньше и т. п. 

Условные предложения второй группы, в состав сказуемого 
которых входят глагольные формы меге, Па или сош4, могут 
присоединяться к главному предложению без помощи союзов. 
При бессоюзном соединении эти глаголы стоят перед подле- 
жащим. 
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Сравните: 


Н ап ехред!{1юп \о Магз меге 

”ро$$1Ые { мощ я1уе в1Шу 
итегезте зсепИс гези{$. 

\У’еге ап ехре4 {оп фо Маг$ роз- 
$Ые 1{ хошШа ы1уе Ву т- 
{егезИпр зсепИШНс гези1{$. 


И 11е зс1еп11$45$ сошШа Япа ош 
{пе теапз 40 таКе тап’$ Ше 
1опрег 11 хош@ Ъе а ргеа+ 415- 
соуегу. 

Соша {Ве $с!еп41$45 Ип@ оцё {16 
теап$ 40 таке тап’$ Ше 


| 
} 
] 
]опбег { \мош4 Бе а ртеа{ 
| 


Если бы путешествие на 
Марс было возможно, оно 
дало бы очень интересные 
научные результаты. 


Если бы ученые могли найти 
способ продлить человече- 
скую жизнь, это было бы 
великим открытием. 


415соуету. 


И \е Ва по ма{ег ф%0 Чик \е 
зношШ4 Ч41е т а {ем 4ауз. 
Над хе по ха{ег 10 апиК \е 
зВоц14 41е та {е\ 4ауз. 


! ме Ва@ азКе4 {пе \уау {о {Пе 
${аоп \е $Поц|4 по{ Вауе 
11155е4 {Пе {га!п. 

На хе азКед {Ве \мау 1ю Ше 
ЗЗаНоп \е зПоША поЁ Пауе 
11155е4 {Пе {га!п. 


Если бы у нас не было воды 
для питья, мы погибли бы 
через несколько дней. 


Если бы мы спросили дорогу 
на вокзал, то не опоздали 
бы на поезд. 


$ 90. МНОГОЗНАЧНОСТЬ ГЛАГОЛА $НОЙГО 


Для правильного понимания текста необходимо учитывать, 
что сочетание глагольной формы звоШ со смысловым глаголом 
может иметь различное значение. 

1. В простом предложении зпошША с инфинитивом другого 
глагола выражает долженствование и является самостоятельным 
модальным глаголом. Например: 


Каждый должен помогать 
своим друзьям. 

Нужно помогать своим дру- 
ЗЬЯМ. 


Опе $НошШ4 Нефр опе’$ Н1епа$. 


2. В главном предложении, при наличии придаточного пред- 
ложения условия, $ВоШ4 с неопределенным или перфектным 
инфинитивом выражает предположение и является вспомогатель- 
ным глаголом сослагательного наклонения. Например: 


| зпоШа Вер уои И Г соша. Я помог бы вам, если бы 
| $поШ!4 Вауе Перед уоц И | мог. 
Над Бееп ае. 
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3. В придаточном дополнительном предложении $ВоШ@ с ин- 
финитивом другого глагола выражает относительное будущее 
и является вспомогательным глаголом формы Ри{иге Ве|а уе 
(относительное будущее). Например: 


\е дес14е4 {Па{ же зном!4 Вер Мы решили, что мы поможем 
оиг {е]о\ $4и4еп{$. нашим товарищам-студентам. 


И уроку 29 
$ 91. СЛОЖНЫЕ (АНАЛИТИЧЕСКИЕ) НЕЛИЧНЫЕ ФОРМЫ 


Неличные глагольные формы — причастие, герундий и инфи- 
нитив — имеют только формы времени и залога (для переходных 
глаголов). Как известно, выражать лицо, число и наклонение 
неличные формы не могут. 

1. Страдательный залог (Разз1уе \Уо1се) сформляется одина- 
ковыми средствами как для личных, так и для неличных гла- 
гольных форм. В обоих случаях он: строится аналитически, при 
помощи вспомогательного глагола {о Бе и третьей основной формы 
смыслового глагола (РагИс1р]е П) по формуле ю Бе-- Ш. При- 
знак неличной глагольной формы несет вспомогательный глагол. 

Сравните формы шдейп е Асйуе и шадейп е Раз$1уе: . 


паетйе АсИче [паейтИие Раззме 
Рагис1р!е 1 Битве Бешпо Би 
51115 Бе1пё 21уеп 

Сегип@ Би ап Бепе Би! 
уе - Бе1пе о1уеп 

шНиШуе 47 БиПа 40 Бе Бип 
40 уе 4о Бе муеп 


2. Категория времени неличных форм глагола носит относи- 
тельный характер: их форма в большинстве случаев устанавли- 
вает не фактическое время действия, а его одновремённость или 
предшествование времени действия, выраженного сказуемым *. 

Для выражения завершенного действия используются те же 
средства, что и для личных форм глаголов, а именно — перфект- 
ные формы. Перфектная форма неличных глагольных форм 0бо- 
значает действие, предшествующее действию, выраженному 
личной формой глагола, т. е. сказуемым. 

Она строится аналитически, по общему правилу образования 
перфектных времен: при помощи вспомогательного глагола © 
Вауе и третьей основной формы глагола (Раг1с1р]е П) по фор- 
муле {40 Вауе-- Ш. Признак неличной глагольной формы несет 
вспомогательный глагол. 


* Рагис!р]е Г в функции определения может обозначать действие в на- 
стоящем времени при наличии сказуемого в прошедшем или будущем вре- 
мени. 
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Сравните формы п4еЙйпИе АсНуе и Рег!ес& АсНуе: 


[паейпие АсИхе Регуесг Асйче 
Раг1с1р1е 1 Би а1те Нау!пе Би 
ЧУП пау!па ы1уеп 
Сегипа Би 9118 пау!те Бип 
Уп Е Вау! п в1уеп 
шНи Шуе 40 БиПа 40 Пауе Би 
40 в1уе 40 Пауе в!уеп 


Перфектный инфинитив, герундий и причастие имеют формы 
страдательного залога. 

Сравните неличные глагольные формы страдательного залога 
]паейп е и Рег{ес{: 


таейтие Разяюе РегГес! Разз9е 
Раг{1с1р\е | Беше Бип Бауше Бееп БиП% 
репв с1уеп Вау!пв Бееп с1уеп 
Сегип@ Бепе ий пау!пе Бееп Би 
репо г1уеп пау!пе Бееп 1уеп 
шНп! уе 40 Бе Бип 40 Пауе Бееп Бий4 
40 Бе ауеп 40 Пауе Бееп рг1уеп 


Вспомогательный глагол пассива {0 Бе в неличных формах 
]пдейп Це имёет простую форму (Бешв, ю Бе), а в формах 
Рег!ес{ — сложную (Ваушре Бееп, №0 Науе Бееп). 


$ 92. АНАЛИТИЧЕСКИЕ ФОРМЫ ПРИЧАСТИЯ 
Первое причастие (Раг{1с1р!е Г) имеет следующие формы: 












Время АсНуе Уо{се Разз1уе Уо{се 





пдеНп Це Би Паше Беше Бий+ 
Рег{ес# Ваушпе Би! Пауше Бееп Би! 





Представленные в таблице причастные формы могут выпол- 
нять различные синтаксические функции. В роли обстоятель- 
ства могут выступать все формы; в роли определения — только 
Раг\1с1р1е Г шаеНпИе Асйуе и Рагис1р!е Г шаеНпИе Раз уе. 

Перфектные формы первого причастия определением быть 
не могут. 


Перевод на русский язык причастных форм зависит от вы- 
полняемой ими функции. 


$ 93. РАКЕПАРЕЕ 1 МРЕРИМТЕ В ФУНКЦИИ ОПРЕДЕЛЕНИЯ 
Сравните: 
а) Епбтеегз Бить сапа!5 Инженеры, строящие каналы, 
ти${ Пауё а 5094 Кпо\- должны хорошо знать гео- 
1е45е о{ 5е0]ову. логию. 
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Ь) Тпе сапа15 Бепв Бий 11 Ве 
Зо о? оиг сои гу м 
гибафе а ]агре егг{огу 
о? апа. 

а) ТПе {еаспег в1\1тб. питегоиз 
ехатр]ез а{ {Пе 1е5зоп 
Вер$ №15 рирИ$ {0 ипаег- 
Зфапа 4Ве гше БеЦег. 

Ь) Ехатр!ез Бетпр флуеп а{ {Не 
1е5зоп Не!р {Не рирИ$ фо 
ипаег${апа {Ве гше. 


Каналы, строящиеся на юге 
нашей страны, будут оро- 
шать большую территорию. 


Учитель, дающий на уроке 
многочисленные — примеры, 
помогает своим ученикам 
лучше понять правило. 

Примеры, даваемые на уроке, 
помогают ученикам понять 
правило. 


Как видно из примеров, Раг41с1р]е Г пдейп е Разууе пе- 
реводится на русский язык причастием страдательного залога 
настоящего времени с окончанием -мый или -щийся. 

Если сказуемое предложения имеет форму прошедшего вре- 
мени, то РагИс1р!е [Г Разз1уе может переводиться на русский 
язык страдательным причастием прошедшего времени несовер- 
шенного вида с окончанием -вшийся. Например: 


Сапа1$ Бет Би \уеге ипаег 
$4г1с{ соп4го|. 


Ехашр!ез Бете б1уеп а{ {Ве 
[а$1 1еззоп Не!ред {Ве $4и4еп{5 
40 ипаег${апа {Не гше. 


Примеры, 


Строившиеся каналы находи- 


лись под строгим наблюде- 
нием. 

приводившиеся на 
последнем уроке, помогли 
студентам понять правило. 


$ 94. СРАВНЕНИЕ ПАССИВНОЙ ФОРМЫ ПЕРВОГО ПРИЧАСТИЯ 
С0 ВТОРЫМ ПРИЧАСТИЕМ 


Русским причастием с окончанием .-мый переводится не толь- 
ко Раг\1с1р]е [Г шаейпЁе Разфуе, но, как известно, и второе 
причастие — РагИс1р!е Ц (см. урок 17). Например: 


стуеп 
41$си55е4 
Сравните: 


данный, даваемый 
обсужденный, обсуждаемый 


а) Ехатр!ез Бес дуеп Бу {Не {еасНег с1еа {у Шиаз{га{е Ве гше. 
Ь) Ехашр!ез в1уеп а{ {Ве 1е550п$ зНошШ4 Бе Зеаг фо {Пе рирИ$5. 


На русский язык обе формы причастного определения пе- 
реводятся одинаково (даваемые...). 

Однако в английском языке формы первого и второго при- 
частия в большинстве случаев отражают различный характер 


действия. 


Раг{!с1р!е Г ш4аеНпИе Раззуе указывает на то, что выра- 
жаемое им действие происходит в данный момент и носит 
случайный или временный характер. Например: 


Ехатр!ез Бепб буеп Бу {Пе 
{еасНег... 
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Примеры, даваемые — сейчас 


преподавателем... 


Раг1с1р!е П (второе причастие) имеет более широкое зна- 
чение: оно не ограничивает действие во времени. Например: 


Ехатр]ез д1уеп а{ {Пе 1е5з0п$... Примеры, (обычно) даваемые 
на уроках... 


‚ В ряде случаев английскому определительному причастию 
страдательного залога может соответствовать в русском языке 
только определительное придаточное предложение, так как 
в русском языке имеется ряд глаголов, например, писать, 
вести, ставить, класть, нести, брать ит. п., которые не упо- 
требляются в формах причастия настоящего времени страда- 
тельного залога. Например: 


Тре Боок Бепв мгШеп оп пех Книга о новых изобретениях, 


1пуеп оп$ \Ш Бе риБИзВед которая сейчас пишется, бу- 
пех{ уеаг. дет издана в будущем году. 

Те 1оа4 Бет сагче@ Бу \№е Груз, который везет поезд, 
{Га1п 1$ огеа{фег {Нап изиа|. больше обычного. 


Рагис1р!е [ ш4аейп {е Раззуе в функции определения зани- 
мает место справа от определяемого слова. 


$ 95. СРАВНЕНИЕ АНГЛИЙСКИХ ПРИЧАСТНЫХ ФОРМ В РОЛИ 
ОПРЕДЕЛЕНИЯ СО СПОСОБОМ ИХ ВЫРАЖЕНИЯ В РУССКОМ ЯЗЫКЕ 























Действительный Форма русского причастия или тип 
АсНуе Уо{се залог придаточного предложения 
Рагс1р!е | 
таКпв делающий причастие настоящего времени 
делавший причастие прошедшего времени (при 
сказуемом в прошедшем времени) 
. Страдательный 
Раз$1уе Уо{се Залог 
Раг1с1ре 1 
Бепс таде делаемый причастие настоящего времени 
...который сейчас! определительное придаточное предло- 
делается жение 
делавшийся причастие прошедшего времени (при 
Раг{1с1р1е П сказуемом в прошедшем времени) 
таде делаемый ` (вооб-| причастие настоящего времени 
ще, обычно) 
сделанный причастие прошедшего времени совез- 


шенного вида 





$ 96. АНАЛИТИЧЕСКИЕ ФОРМЫ ПЕРВОГО ПРИЧАСТИЯ (РАВТ{СРЕЕ 1) 
В ФУНКЦИИ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА 


Сравните: 


{Пе рго{еззог Ши$гае$ Ц ИН 
| {егез{1па ехатр!ез: 

{Пе рго{еззог Шизгаея Ц \ИН 
1итегезИпе ехатр|ез. 

{пе рго!еззог “Ш Шизнае И 
%\ЦВ иЧегез тя ехатр]е$. 


БеНуег!пб 01$ |есфиге 


пе апз\уег$ {Не дцез{опз. 
Наушр деЙуегей 11$ 1ес1иге Пе апзмеге4 {Пе дцез$11оп$. 
пе м!!! апзмег {Не адцезопз. 


Раг сре 1 шдейпИе (4еПуегпе) выражает действие, одно- 
временное с действием сказуемого, и переводится деепричастием 
несовершенного вида; РагИстр!е [Г РеНес{ (рауше деЙуегед) 
выражает действие, предшествующее тому, которое выражено 
сказуемым, и переводится деепричастием совершенного вида. 

Сравните русский перевод данных выше примеров: 
профессор иллюстри- 

рует ее... 
профессор иллюстри- 


|] деепричастие  указы- 


вает время, совпа- 
Читая лекцию, 


ровал ее... дающее са временем 
профессор будет ил- поясняемого дейст- 


люстрировать ее... 


| деепричастие  указы- 


просы. 
вает время, предше- 


| 

| 

|" отвечает на во- 
} он ответил на .во- 
| 


Прочтя лекцию, просы. ствующее ремень 
он ответит на Во- | поясняемого дейст: 


просы. 


Причастие или причастный оборот в функции обстоятельства 
относится к глаголу и обозначает действие того лица, которое 
указано подлежащим предложения. 

Находясь в зависимости от главного члена предложения, 
обстоятельственный причастный оборот называется зависимым 
причастным оборотом. 

Зависимый причастный оборот соответствует по содержанию 
обстоятельственному придаточному предложению, подлежащее 
которого обозначает то же лицо или предмет, что и подлежащее 
главного предложения. Например: 


\№Неп {Ве рго!е$зог уаз аеПуег- АНег \е ргоеззог Вад аейу- 
пе |!$ 1есфиге, Це Шиз$1гае4 егед 11$ |есфиге, Ве апзжегед 
Ц \ИВ ицегезИпе ехатр]ез. {Не дцезЙопз. 
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Первое причастие в страдательном залоге также имеет формы 
шдейпИе и Рейес{. 

Отношение времени действия, выраженного причастием, ко 
времени действия, выраженного сказуемым, остается таким же, 
‘как и для, причастия действительного залога. 


Сравните: 
Одновременное действие Разновременное действие 

Вешр 4еНуегей ш Кизуап Че Науше Бееп деЙуегед п Киз- 

зреесп о} {Не Зоу{е{ гергезеп{- зап, {Пе зреесН а! {Ве Зо\ет 

аНуе маз Бешв {гапЯаед гергезеп{а уе маз гереа{ей 1п 

1140 ЕРгепср апа ЕпёйзН. РгепсН ап@ ЕрёИзВ. | 
Вешпр изе4 {ог БиИ@ те ригрозез Науше Бееп изе4 Гог БиП@ те 

{фе ша{ег!а! зпои!4 Вауе по ригрозез {ог тапу сепцитез, 

де!ес{$. ЧтБег 1$ стадцаЙу сопиив 


004 о{ цзе. 


Русские деепричастные пассивные формы будучи произнесен- 
ной, употребленной и быв произнесенной, употребленной явля- 
ются архаическими и в современном русском языке почти не 
употребляются. 

Поэтому обстоятельственные причастные обороты страдатель- 
ного залога переводятся, главным образом, обстоятельственными 
предложениями. 


Данные выше примеры переводятся на русский язык следу- 
ющим образом: 


Так как речь советского пред- Поскольку речь советского 


ставителя произносилась по- представителя была произне- 
русски, ее переводили на сена по-русски, она была 
французский и английский повторена на французском 
ЯЗЫКИ. и английском языках. 


Когда материал используется После того как древесина в те- 
для строительных целей, он чение многих столетий исполь- 
не должен иметь дефектов. зовалась для строительных 

целей, она стала постепенно 
выходить из употребления. 


Однако как в русском, так и в английском языках возможно 
иное выражение причастного обстоятельства пассивной формы. 


Сравните: 

Вешф изед ог БаПате риг- Будучи используем для строи- 
розез, фе тажега| $Ноша тельных целей, материал не 
Вауе по 4е!ес+5. должен иметь дефектов. 

95е@ Гог БиПЧше ригрозез {Не Используемый для строитель- 
та{ег!а|! зВои!4 Пауе по 4е- ных целей материал не дол- 
1ес{5. жен иметь дефектов. 
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Наушо Бееп Бгоиб ВЕ {о Епгоре, 
саоц4ейсице \аз а 1опе Ише 
изе4 {ог шаК!те Ба!1$. 


Вгоиб Е фо Еигоре, саоцёсВоис 
\а$ а |опё Ите изе4 {ог шак- 
шв Ба115. 


Будучи ввезенным в Европу, 
каучук долгое время употреб- 
лялся только для выделки 
мячей. 

Ввезенный в Европу каучук 
долгое время употреблялся 
только для выделки мячей. 


Как видно из английских примеров, для выражения обсто- 
ятельства может быть использовано как первое причастие в пас- 
сивной форме (Беше изед, Науше Бееп БгоцеВ{), так и второе 
причастие (изе4, БгоиеВ{). В современном английском языке 
в причастных пассивных оборотах формы со вспомогательными 
глаголами (Бе!пё, пау!пё ееп) выходят из употребления. 

Для уточнения обстоятельственной функции причастия в 
начале предложения перед ним возможно употребление союзов 
упеп, уНИе,. И, а, Шоиби. Например: 


\!Пеп цзе’ {ог Бис ригрозез. {Пе шащег!а] зВоц14 Вауе по 
де!ес+5. 


} 


Таким образом в английском языке возможны следующие 
способы выражения обстоятельства при помощи пассивных гла- 
гольных форм: 


Придаточное пред- \Веп И 1$ изе4 {ог БиПаше ) 


ложение ригро$е$ 

Оборот первого при-. Вешв изед {ог БиПате риг- Не таег!а! 
частия розе$ — ноша Вахе 

Оборот второго при- 0$е4 {ог БиИте ригрозез 


частия без союза по аеес+{$. 


Оборот второго при- 
частия с союзом 


\М/Неп изе4 1ог БаПате руг- 
р0$е$ 


$ 97. НЕЗАВИСИМЫЙ ПРИЧАСТНЫЙ ОБОРОТ 


В английском языке имеется два типа причастных оборотов: 
зависимый и независимый. Как известно, зависимый причастный 
оборот обозначает действие того лица, которое указано 
подлежащим предложения. Например: 


Сго5$ в Ше Б74бе, \е юиг- 
155 адпигед {пе пуег. 


Переезжая ‘мост, туристы лю- 
бовались рекой. 


Независимый обстоятельственный причастный оборот обозна- 
чает действие лица или предмета, которое указано не подле- 
жащим предложения, а другим существительным, входящим в 
состав самого причастного оборота. Например: 


ТБе {гаш сгоззие Фе Бг!9бе, \е 101иг15{$ адпигед Ше пуег. 
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Причастие сгоз$ тв обозначает действие не лица, выраженного 
подлежащим предложения {Пе 10111545, а относится к слову. {Ве 
{га1п, которое занимает место непосредственно перед причастием 
и является его подлежащим. 

Причастный оборот с самостоятельным подлежащим не зави- 
сит от подлежащего предложения, и потому он называется неза- 
висимым причастным оборотом, или, буквально переводя англий- 
ский грамматический термин — Або! Ще Раг1с1р1е Соп{гисЧоп — 
абсолютной причастной конструкцией. Независимый причастный 
оборот отделяется запятой от других членов предложения. 

Поскольку подобные обороты в русском языке не встречаются, 
перевод английского независимого причастного оборота воз- 
можен только при помощи развернутых обстоятельственных 
предложений, начинающихся с союзов когда, если, в то время 
как, так как, потому что. Сравните: 


Мапу К!п4$ о{ уесеаез сап 
это\ шт Фе АгсИс Гопе, аз 
ИоВЕ сотрепбайе$ Неа{. 

Мапу К!п9$ оГ уевеёа Без сап 
том ш Фе АгсИс Йопе, 16 
сотрепзаНле Пеа{. 


Многие сорта овощей произра- 
стают в Арктике, так как 
свет компенсирует тепло. 


| Фе ой 15 Тег хеа, {Пе ]ап4 
у!е14$ г1сВ сгорз. 

ТВе 50! Бете ТегИНтеа, Ше 
1ап@ у!е!4$ псВ сгорз. 


Если почва удобрена, земля 
дает большой урожай. 


\Пеп {есб ие Ваз геасНе@ а \ 
61 Забе оГ 4еуеортепё, 
пех те{о4$ оЁ жогК Бесате | 
розчЫе. 

Тесптаие Каутб геасНей а 
0160 $абе оЁ 4еуеортепЕ, 
пем те{Но4$ о{ могК Бесате 
роб Ые. ] 


Когда техника достигла высо- 
кого уровня, стали возможны 
новые методы производства. - 


\УМВеп аП {Ве ргерагаНопз Над 
Бееп тафе {Ве ехред {оп \аз 
геаду фо $фаг{. 

АП Фе ргерагаНоп$ Баушо 
Бееп тае, {Ве ехре4 оп газ 
геа4у {о чан. 

АП Ше ргерагаНоп$ таде, {Не 
ехред {1оп \уаз геаЧу {0 з{аг(. 


Так как (когда) все приготов- 
ления были сделаны, экспе- 
диция была готова к отъезду. 
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Зедоу сои по+ соттитщсае \ 
УВ {Пе соп 1 пеп{ Бесацзе Ше 
га41о 5е ПНа@ Бееп 1ей т 
Агспапбе]. 

Тре гад1о зе! Паушя Бееп 1еЁ# Так как радиоаппаратура была 


п АгсКапее!, Зедоу соц14 по{ соавлена в Архангельске, 
соттитса{е \ИБ {Ве соп#- д мог сообщаться с 
пет материком. 


Тве гафюо зе 1еН ш Агсвапее, 
зедоу соц!4 по{ соттитшсае 
\ИВ {Фе сопИпеп{. ) 


Из двух последних групп примеров видно, что в подобных 
оборотах, наряду с пассивной формой перфектного причастия 
(Паутя Бееп та4е, Наушпе Бееп 1е|), употребляется второе 
причастие (таде, 1е{). 

Независимый причастный оборот может соответствовать в 
русском языке не только придаточному, но и самостоятельному 
предложению, соединенному с основным предложением сочини- 
тельным союзом (а, и, причем). Такое самостоятельное предло- 
жение всегда следует за основным. Например: 


Оишг \огГКег$ гаЙопа!12е ргодис- Наши рабочие рационализи- 
Ноп, Ше 3<4епН$5 душв руют производство, и уче- 
{Вет Ти азу$апсе. ные им всячески помогают. 


Обнаружить в предложении независимый причастный оборот 
можно по следующим признакам: |. по пунктуации, так как 
такой оборот отделяется запятой от других членов предложе- 
ния; 2. по присутствию подлежащего, соотнесенного не с лич- 
ным глаголом, который является сказуемым предложения, а 
с причастной формой. 

Рассмотрим два предложения: 


СарНаЙт гар!!у 4есауте, {Пе геуоиНопагу 1аБоиг тоуе- 
теп{ го\уз ${гопрег ап ${гопеег. 


Группа слов, отделенная запятой, включает слово сар{а11$т, 
которое не имеет перед собой предлога, стоит в начале предло- 
жения и поэтому может быть принято за подлежащее. Однако 
выделенная группа слов не содержит личной формы глагола, 
а по правилу английской пунктуации сказуемое не отделяется 
запятой от подлежащего. Слово сарЦцаИзт, очевидно, является 
подлежащим не всего предложения, а только той причастной 
формы, которая за ним следует. 

Так как вся эта причастная группа стоит в начале предло- 
жения, то, очевидно, она выполняет роль обстоятельства, выра- 
женного независимым причастным оборотом и устанавливающего, 
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при каких обстоятельствах происходит основное действие 
(сго\$), выраженное сказуемым предложения. 


Соррег ап зИуег аге {пе Безё сопдисфогз о! е]ес41сМу, о тег 
те{а15 оНегир сгеа{фег гез1${апсе. 


В конце ‘предложения после сказуемого аге {Пе Без{ сопдис- 
4огз оЁ еес4сЙу имеется группа слов, отделенная запятой и 
включающая неличную глагольную форму оНег!пя. Эта группа 
слов начинается с группы существительного о{Пег шеа]$, ко- 
торая, хотя и не имеет перед собой предлога, не может являться 
прямым дополнением, так как глагол фо Бе не является пере- 
ходным глаголом, и, кроме того, прямое дополнение не отде- 
ляется запятой от сказуемого. 

Группа существительного о{Нег те{а|$ является подлежащим 
причастия оНег!пе, а вся группа слов представляет собой неза- 
висимый причастный оборот, выполняющий в предложении 
функцию обстоятельства. 

Между формами английского причастия и русских причастия 
и деепричастия можно провести следующее сравнение: 


В английском языке 

1. Причастие выполняет функ- Причастие, в основном, вы- 
ции как определения, так и полняет функцию определе- 
обстоятельства. ния. Функцию обстоятель- 

ства выполняет дееприча- 
стие. 

2. Причастие не различается 2. Причастие различается по 
по виду. видам (совершенному и не- 

совершенному). 

3. Для выражения определе- 3. Для выражения определе- 
ния имеется три формы ния (действительного и стра- 
причастия. дательного залога вместе) 

имеется шесть форм прича- 
стия. 

4. Английское причастие мно- 4. Причастие русского языка 
гозначно: его понимание однозначно: его понимание 
зависит не только от его зависит от его формы. 
формы, но и от места в 
предложении. 


В русском языке 


Вспомогательный глагол в 
формах страдательного за- 
‚лога может быть опущен. 


Вспомогательный глагол в 
форме страдательного залога 
(будучи..., быв...) может 
быть опущен, при этом крат- 
кая форма причастия заме- 
няется полной. 


Ввиду такого несоответствия форм английских причастий и 
русских причастий и деепричастий следует учитывать: 
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1. Что отличающиеся друг от друга формы русского прича- 
стия могут выражаться одинаковыми формами в английском 
языке и наоборот; 

2. Что некоторые формы русского причастия не имеют соот- 
ветствующих форм в английском языке и наоборот. 


К уроку 30 
$ 98. АНАЛИТИЧЕСКИЕ ФОРМЫ ГЕРУНДИЯ 


Подобно причастию и инфинитиву, герундий имеет формы 
залога и времени. Наряду с простой формой герундия (@египа 
[п4еЙпЦе), имеется аналитическая форма герундия (Сегип@ 
Реес{). Обе эти формы могут быть выражены в действитель- 
ном и страдательном залогах. 


АсНуе Разз!{уе 





[пдейпЦе $4идутЕ Бепе и4е4 
Ре{ес{ Вау и Че4 Вау!пе Бееп $4и@е4 
Сравните: 
Теаспв а{ зсПоо] Не]рз {о феасН 
а# Че изННИе. Преподавание в школе помо- 
Наушр ЧацеВЁ а{ зсНоо| Не!рз {| Тает преподавать в инсти- 
{0 ЧеасН а{ 1Не шийще. туте. 


и 


Разница в содержании этих двух предложений состоит в том, 
что Чегипд шдейпЦе указывает на процесс действия ({еасп), 
одновременный сказуемому (Бе]рз). Чегипд Рейес{ указывает на 
процесс действия, имевший место в прошлом и уже окончив- 
шийся ко времени действия, выраженного сказуемым. 

Перевод первого и второго предложений на русский язык 
одинаков, и не дает возможности установить разницу в их 
содержании. Это объясняется тем, что русское отглагольное 
существительное (преподавание), хотя и выражает действие, но 
не имеет форм, отражающих его время. Не имеет форм времени 
и русский инфинитив, которым можно переводить герундий. 

Содержание второго предложения передается в русском 
языке лексическими средствами, например, прежнее преподава- 
ние в школе... или понимается из контекста. 


а) Нег {еаспе а зсПоо! Ве]рз Нег {0 Чеасй а{ {Ве шУ&ИЦще. 
Ь) Нег Вауше Чаиб НЕ аё зсВоо| Бе]рз Нег {0 феасН а{ {Ве 11$+1- 
ще. 
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‚ Герундию может предшествовать притяжательное местоиме- 
ние или существительное в притяжательном падеже. Как тот, 
так и другой определитель обозначает не принадлежность, а 
лицо, с которым соотносится действие, выраженное герундием. 
Поскольку такой герундиальный оборот включает как указание 
на действие, так и указание на действующее лицо, его содер- 
жание может передаваться в русском языке придаточным 
предложением. 

Сравните данные выше английские предложения с их рус- 
ским переводом: 


а) То, что она преподает в школе, помогает ей преподавать 
в институте. 

6) То, что она преподавала в школе, помогает ей препода- 
вать в институте. 


В составе этих сложных предложений всему герундиальному 
обороту соответствует придаточное предложение, вводимое союзом 
то, что. 

Герундию — неличной форме — соответствует в русском пред- 
ложении сказуемое придаточного предложения — личная гла- 
гольная форма. Время глагола (преподает, преподавала) соот- 
ветствует форме герундия ({еаспе, Вауше фаие В). 

‚Сравните формы герундия с их русским переводом: 


Мы 


\№е аге зреаКшя оЁ уоиг $15{ег’з 


бое {о Мозсоху. 
\е аге зреаК!пя оЁ уошг 51${ег’з 
Пауше вопе {о Мозсо\“. 


говорим о том, что ваша 
сестра едет в Москву. 

Мы говорим о том, что ваша 
сестра уехала в Москву. 


Герундий в формах страдательного залога выражает процесс 
действия, обращенный на какой-либо объект. 
Таким объектом в большинстве случаев является предмет 


или лицо, 


обозначаемое притяжательным местоимением или 


существительным в притяжательном или общем падеже, которые 


предшествуют герундию. 


Такой герундиальный оборот переводится придаточным пред- 
ложением, вводимым союзами 170, что; то, чтобы. Например: 


Уоиг $$ег’$ Бешр Чаиб Бе Бу 
а 5004 феасВег \1Ш уе воод 
гези!{$. 


[ гететЬег ту Вауше Бееп т- 
уЦе4 10 Ше АП-Опюп сопЕ- 
гепсе. 

Н:$ могК Бепб систе таКез 
Пип геу!зе 61$ ше{о4. 
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То, что с вашей сестрой за- 
нимается хороший препода- 
ватель, принесет хорошие ре- 
зультаты. 

Я помню, что меня пригласили 
на Всесоюзную конференцию. 


То, что его работа подвергает- 
ся критике, заставляет его 
пересмотреть свой метод. 
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Мепигп Вауше Бееп азя$е@ То, что Мичурину помогало 


фу ог. воуегптепф зНо\з наше правительство, указы- 
отеа{* ипро{апсе о! 61$ \огК. вает на большую важность 
его работы. 


Все аналитические формы герундия могут употребляться 
с предлогом. Такие герундиальные обороты переводятся на рус- 
ский язык только придаточным предложением, вводимым сою- 
зами то, что; то, чтобы в соответствующем падеже с предлогом. 
Например: _ 


\е Веаг4 оГ 115 Вауше Бееп Мы слышали (© том), что его 


5еп{ 10 а ге${-Воте. послали в дом отдыха. 
АНег 11$ Пауше могке@ ог После того как он проработал 
зоте уеагз Ве ещеге4 {Ве ш- - несколько лет, он поступил 
Ище. в институт. | 
Оцг воуегптеп{ рауз {Не эгеа{- Наше правительство обращает 
` е3{ аНепНоп фо оиг соПЦесНуе особое внимание на то, 
Тапп$ Беше ргоуЧеа \ИВ чтобы наши колхозы обес- 
автсиЦ{ига! тасБ тегу. . печивались сельскохозяйст- 


венными машинами. 


К уроку 51 


$ 99. 1МЕМТИУЕ (ИНФИНИТИВ) 


Система форм английского инфинитива может быть представ- 
лена в следующей таблице: 








Ас+1уе РаззГуе 
[пдейпЦе {чо таке {фо Бе таде 
Соппцоиз 40 Бе та пв — 
`Рег{ес{` {фо Пауе таае +0 Вауе Бееп таде 
Ре{ес{ Соппиоиз 40 Пауе Бееп тшаК1пв — 





‘Простая форма английского инфинитива соответствует русской 
неопределенной форме глагола как совершенного, так и несовер- 
шенного вида. Например! 


Г Боре Ю 4 И \№е|. Я надеюсь сделать это хорошо. 
То 4о опе’$ могк ме] 1$ опе’$ Делать свою работу хорошо — 
а\фу. долг каждого. 


Подобно другим неличным формам — причастию и герундию — 
инфинитив имеет формы залога (действительный и страдательный) 
и временные формы, выражающие либо одновременность, либо 
предшествование действию, указанному сказуемым. 
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‚Одновременность действию, выраженному сказуемым, пере- 
дается инфинитивом в неопределенной форме (ши уе Г14ей- 
ле) АсИуе или Разууе. Например: 


\е аге Парру Фо фаКе рагё т 
° {Пе огеа{ \могК ог оцг Поте- 
]апд. 


Тре ${и4еп{ \меге в]а@ ю Ъе 
ад е4 {о Фе зсепийс соп- 
Гегепсе. , 


Мы счастливы принять участие 
(что принимаем участие) в 
большой работе для нашей 
родины. 

Студенты были рады быть до- 
пущенными (что их допусти- 
ли) на научную конференцию. 


Предшествование действию, выраженному сказуемым, пере- 
дается перфектным инфинитивом (шИпШуе Ре{ес{) АсИуе или 


Разяуе. Например: 


\е аге Нарру ФФ Вауе 1аКеп 
раг{ 1п {Пе отеа{ \уогК 1ог оиг 
роте]ап4 дийпе Фе Огеа{ 
Райлойс \аг. 

\е гететбБег ю Пауе Бееп а4- 
пед {о {пе зсеп Ис софег- 
епсе. 


Мы счастливы, что принимали 
участие в большой работе для 
нашей родины во время Ве- 
ликой Отечественной войны. 

Мы помним, что были допу- 
щены на научную конферен- 
ЦИЮ. 


В отличие от других неличных форм глагола инфинитив 


может иметь формы не только ТпденпИе_ и Рейес{, 
Соптицоц$ и Ре[ес{ Сопптиоцз. 


но также 


Инфинитив Соппиоц$ называет длительное действие. Напри- 


мер: 


Ц 1$ по{ а4у1зае ю Бе могК в 
]Да{е а{ п1е В+ Бе{оге опе’з ехат- 
1паоп. 


Не рекомендуется работать 
поздно ночью перед экзаме- 
НОМ. 


Инфинитив СопЧпиоц$ Ре{ес{ называет действие, которое но- 
сило длительный характер в прошлом. Например: 


То Вауе Бееп могкшб зубет- 
айса Шу аП {Ве {егт 1$ фо Бе 
сцагап{еед а оо тагК. 


Работать систематически в те- 
чение целого семестра зна- 
чит иметь гарантию полу- 
чить хорошую отметку. 


$ 100. ИНФИНИТИВНЫЙ ОБОРОТ 


Инфинитив может быть связан по смыслу с дополнением 
(прямым, косвенным или предложным) и обстоятельством, явля- 
ясь, таким образом, начальным элементом зависящей от него 
группы слов. Такое словосочетание называется инфинитивным 
оборотом. Например: 
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То 1еагп 15 40 асаиие Кпо\едее. 
одиночный инфинитив инфинитивный оборот 


То могк \е!] 13 еуегуопе’$ ду. 
инфинитивный оборот 


Инфинитивный обороф”%ыступает в предложении в тех же 
функциях, какие имеет-“Инфинитив. 


$ 101. ФУНКЦИИ ИНФИНИТИВА 


В английском языке инфинитив произошел от отглагольного 
существительного в дательном падеже. 

Связь с существительным инфинитив сохранил в своих син- 
таксических функциях. Так, в предложении инфинитив, подобно 
существительному, может быть: |. подлежащим; 2. частью состав- 
ного сказуемого; 3. дополнением; 4. определением; 5. обстоя- 
тельством. 

Инфинитив переводится на русский язык различно в зави- 
симости от своей функции в предложении. 

1. Инфинитив (или инфинитивный оборот) в функции под- 
лежащего обычно непосредственно предшествует сказуемому и 
переводится неопределенной формой глагола: 


То деярп р1апз оЁ пем БиЙ@ пез  Составлять проекты новых зда- 
15 Че \огк оЁ ап агсВЦес{. ний — работа архитектора. 


2. Инфинитив как часть составного именного сказуемого 
следует за глаголом-связкой: 


А па{ига! дезге о{ реор{е 15 ю — Учиться — это естественное же- 
$фиду. лание людей. 
То Пуе 15$ ® мог. Жить — значит работать. 


Инфинитив в этой функции переводится неопределенной фор- 
мой русского глагола, а глагол-связка 40 Бе — словами: это; 
значит; состоит в том, чтобы; заключается в том, что. 

Следует помнить, что глагол {о Бе в сочетании с инфинити- 
вом может иметь модальное значение долженствования или воз- 
можности. 


Сравните: 
Глагол-связка: 


Н!$ и{епйоп 15 фо детоп${га{е Его намерение — продемонстри- 
{Не гези {$ о! 61$ ехрегипеп{$. ровать результаты свеих экс- 
периментов. 
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М одальный глагол, 


выражающий долженствование: 


Не 15 фо детоп${га4е {Пе гези {$ 
оГ 015 ехрегтеп{$ пех{ Ег1- 
дау. 


Модальный глагол, 
выражающий возможность: 


ТВ!$ пишега| 15 40 Бе юипа шт 
{Бе Агсис. | 


Он должен продемонстрировать 


результаты своих экспери- 
ментов в следующую пятницу. 


Этот минерал можно найти в 


Арктике, 


3. Инфинитив в функции прямого дополнения следует за 
глаголом-сказуемым и переводится на русский язык неопреде- 


ленной формой глагола: 
Не ргот1зе 40 соте а{ опсе. 


Он обещал прийти сейчас же. 


4. Инфинитив в функции определения следует за определяе- 
мым словом и может иметь различные оттенки. 

Инфинитив может определять предмет со стороны его назна- 
чения или выполняемого им действия. Например: 


А {Пегтоте{ег 15 ап шу&гитеп4 
+0 пом ЧПе 4етрега{иге о! 
{Бе а!г. 


Сотгаде М. уаз {Пе Йг${ ю ап- 
$мег {Пе {еаспег’з диез Йоп. 


Термометр —это прибор для 
показания температуры (ко- 
торый показывает темпера- 
туру). 

Товарищ М. был первым, кото- 
рый ответил на вопрос пре- 
подавателя. 


Инфинитив в пассивной форме может придавать действию 
оттенок будущего и иметь модальное значение долженствования 


или возможности. 
Например: 


ТВе дицезюп ю Бе 4915сиззеа 
а+ {Пе шее пр 1$ оЁ ртеа{ 1п- 
„фегез{ {0 еуегубоду. 

Тре р!есе о{ теа| ю Бе 1ее4 
1$ 11 Фе 1аБогафогу. 


Сотгаде М. 
ци ед. 
Твеге аге тапу гиез фю Бе ге- 
тетБеге4 \Пеп уоц {гап$|а{е 

Тот а фогебп |апецабе. 


13 а тап Юю Ве 


Вопрос, который будет обсу- 
ждаться на собрании, заин- 
тересует всех. 

Кусок металла, который должен 
подвергнуться — испытанию, 
находится в лаборатории. 

Товарищ М. человек, на кото- 
рого можно положиться. 

Когда вы переводите с ино- 
странного языка, нужно по- 
мнить много правил. 


Инфинитив, следующий за прилагательным, имеет модальный 


оттенок. Например: 
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зоше то|есц]ез аге |агве епоций Некоторые молекулы доста- 

+%ю Бе зееп ш Ше еес4гопе точно большие, чтобы их 

шгозсоре. можно было увидеть в элек-. 
тронный микроскоп. 


Как видно из приведенных выше примеров, инфинитив в 
функции определения (как в активной, так и в пассивной форме) 
может переводиться определительным придаточным предложе- 
нием. Если к инфинитиву относится предлог, то придаточное 
предложение начинается с предлога. Например: 


А БоокзНе!{ 15 а р!асе фю Кеер Книжная полка — это место для 


БооК$ оп. книг (на котором можно дер- 
жать книги). 


5. Инфинитив или инфинитивный оборот в функции обстоя- 
тельства цели, как и в русском языке, либо предшествует под- 
лежащему, либо занимает место в конце предложения: 


МисВ Веа{ ти${ Бе зиррИед ® Нужно подавать большое коли- 
маппт Ые Би|а116$. чество тепла, чтобы обогреть 
большие здания. 
\\е во фо Пе ш5И{Ще  $шау. Мы ходим в институт учиться. 
[п ог4ег ю иду \е 50 фо Ше Для того чтобы учиться, мы 
ШУ Ище. ходим в институт. 


К уроку 32 
$ 102. ОБЪЕКТНЫЙ ИНФИНИТИВНЫЙ ОБОРОТ 


`Инфинитив может входить в состав так называемого объект- 
ного инфинитивного оборота, который представляет собой слово- 
сочетание, состоящее из двух элементов: |. существительного 
в общем падеже (или местоимения в объектном падеже) и 2. ин- 
финитива. 

Это словосочетание всегда следует непосредственно за ска- 
зуемым, выраженным переходным глаголом в действительном 
залоге, т. е. занимает место прямого дополнения. Например: 


Объектный инфинитивный оборот 


Существительное 
или местоимение Инфинитив 





Тре 4еасНег 41$1Кез 81$ рирИз фо 1115$ {Тег 1еззопз. 
у . 


Внутри инфинитивного оборота инфинитив фо 111$ (2-й эле- 


мент) обозначает действие лица, выраженного существительным 
рир!1$ (1-й элемент). 
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- Весь же оборот в-целом` выполняет по отношению к глаголу 
‚@15ИКе функцию сложного дополнения (объекта), почему и назы- 
вается объектным инфинитивным оборотом. Объектный инфини- 
тивный оборот представляет собой неразрывное целое: объектом 
к глаголу 41$ЙКе является не лицо рир!$ в отдельности от дей- 
ствия, а именно действие этого лица: рир!$ фо п115$ {Пей 1еззопз. 

Перевод на русский язык объектного инфинитивного оборота 
возможен только при помощи дополнительного придаточного 
предложения, вводимого союзами +то, чтобы, когда, как. Так, 
данное выше предложение переводится следующим образом: 


| 
Преподаватель не любит, когда его ученики пропускают 
уроки. 


Примеры: 

| ргеег 111$ мога Ф Бе сгоззе4 Я предпочитаю, чтобы это сло- 
ош. во было вычеркнуто. 

АП рговгезяуе Виззап реор!е Все прогрессивные русские лю- 
оЁ {Те 1941 сепигу хащеа ди ХХ в, хотели, чтобы кре- 
зе{4от фо Бе абоНзВед. —, постное право было уничто- 

‚ жено. 


Перевод примеров на русский язык лишний раз подчерки- 
вает единство объектного инфинитивного оборота. Отрыв суще- 
ствительного или местоимения от инфинитива при переводе 
привел бы к искажению смысла предложения. 

Следует учитывать, что когда дополнением к глаголу яв- 
ляется только один инфинитив, то выражаемое им действие 
относится к подлежащему. 


Сотгаде М. \апф № $4у Товарищ М. хочет изучать 
Епе1138. английский язык. 


Когда же дополнением к глаголу является объектный инфи- 
нитивный оборот, то выражаемое инфинитивом действие отно- 
сится не к подлежащему, а к существительному или местоиме- 
нию в составе этого оборота (сложного дополнения): 


Сошгаде М. \апф5 11$ зоп %о Товарищ М. хочет, чтобы его 
иду ЕпёИЗП. сын изучал английский язык. 


Сочетание существительного или местоимения с инфинитивом 
представляет собой объектный инфинитивный оборот только 


в том случае, когда оно следует за глаголами определенного 
содержания. 


К числу таких глаголов относятся: 


1. Глаголы желания: 


фо \ап+ 
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Еуегу то{Вег \151ез Нег сВй- 


Тйе рго{еззог \аг{$ зоте о Ве 


ТБе апс1еп{ реоре БеПеуе4 е 


{фо 4езге желать 


фо ргёег предпочитать 
2. Глаголы умственного восприятия: 
то Кпо\х знать 
фо Ипа находить, убеждаться 
+0 ШК думать 
фо БеПеуе думать, полагать 
фо сопз14ег считать 
фо 5иррозе предполагать 
фо ехрес+ ожидать, предполагать 
То гететЬег помнить 
То аззите допускать, принимать 
{о $изресй подозревать 
3. Глаголы, передающие эмоциональное отношение: 
фо ИКе любить, нравиться 
10 415Ке не любить, не нравиться 
фо Вае ненавидеть 


4. Глаголы, передающие сообщение: 


То аппоипсе 


40 Чес1аге | объявлять 


5. Глаголы физического восприятия: 


фо Веаг слышать 

{о зее видеть 

{0 Гее! чувствовать 
фо макВ наблюдать 


6. Глаголы, выражающие позволение, принуждение: 


фо [е+ ПОЗВОЛЯТЬ 
{фо таКе заставлять 


После глаголов, указанных в 5-м и 6-м пунктах, инфинитив 


употребляется без частицы То. 


Примеры: 


Чгеп фю Бе Варру. 


$Зи4ет 5 \0 таКе герог@5 а 
Фе здепИИс сопГегепсе. 
ЦИИ. 


зип Ю пюуе гоипЯ Ше еаг. солнце движется 
земли. 


Каждая мать желает, чтобы ее 
дети были счастливы. 

Профессор хочет, чтобы неко- 
торые студенты сделали до- 
клады на научной конферен- 


Люди в древности думали, что 


вокруг 


Зоте $с1еп41$45 соп51Аег Маг$ ю 
Бе соуегеёй м Ш уерфаНоп. 


Н!1$оПапз зиррозе Че пате 
“1 опдоп’’ 1ю Пауе соте гот 
+ио Се\4с мог@$. 

\е Кпом ВгЦат №ю Пауе Бееп 
уотед фо Ше сопНпеп{. 

\!е ехресф оишг зрогбтеп 
уп а Фе пех таёсп. 


[ Вайе ту гоот №0 Бе ш 41 
ог4ег. 

Еуегу реазапё Кез зрипб фю 
Бер1п еайу. 

Тве га41о аппоипсед Ше такВ 
+0 Берт аЁ 7 о’с1оск. 

Тьгоияв ту \уш4о\ [ зам Ме 
саг юр аЁ Ше ШопЕ 400г. 

\Уе тиз{ поф 1е{ сиИгеп р!ау 
ш Ме згее. 


Некоторые ученые считают, что 
Марс покрыт растительно- 
СТЬЮ. 

Историки предполагают, что 
название «Лондон» произо- 
шло от двух кельтских слов. 

Мы знаем, что Британня была 
соединена с материком. 

Мы ожидаем, что наши спорт- 
смены одержат победу в 
следующем состязании. 

Я ненавижу, когда моя комна- 
та в беспорядке. 

Каждый крестьянин любит, ког- 
да весна начинается рано. 

Радио объявило, что состязание 
начнется в 7 часов. 

Из окна я увидел, что машина 
остановилась у подъезда. 

Мы не должны позволять, что- 
бы дети играли на улице 
(детям играть на улице). 


При сказуемом, выраженном глаголами иного содержания, дДо- 
полнение с последующим иНфинитивом не составляет сложного 


дополнения, 
функцию. 


Ме \ап{+ @есгсНу \ю магт 
ошг БиПт65. 


\е изе @есё1сНу {ю магт оиг 
Би! твб$. 


ТВе \огКег$ 1пуЦе {Пе $с1еп{15$415 
40 соте ю Ше шШ. 


а каждое из них 


получает самостоятельную 


Мы хотим, чтобы электричество 
обогревало наши здания (ин- 
финитив входит в сложное 
дополнение). | 

Мы употребляем электриче- 
ство, чтобы обогреть наши 
здания (инфинитив является 
обстоятельством). 

Рабочие приглашают ученых 
прийти на завод (инфинитив 
является прямым дополне- 
нием). 


5 103. СООТНЕСЕННОСТЬ ДЕЙСТВИЯ, ОБОЗНАЧЕННОГО ИНФИНИТИВОМ, 
С ЛИЦОМ, ВЫРАЖЕННЫМ РАЗЛИЧНЫМИ ЧЛЕНАМИ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 


В английском языке действие, обозначенное инфинитивом, мо- 
жет соотноситься не только с подлежащим (| \ап{ фо \мгЦе 4о\п 
уоцг ад 4ге55) или прямым дополнением (1 \уап{ Бит {о угЦе домп 
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уоиг ад 4гез$), но также и с предложным дополнением. На- 
пример: 
Неге 15 а реп 1ог уои № ме Вот перо, чтобы вы записали 


4омп ту ад@гез$. мой адрес. 

| ге]у ироп уои №0 ПВауе мг!{- Я полагаюсь на вас в том, что 
{еп 4омп ту а@4гез$ сог- вы записали мой адрес пра- 
гесИу. ВИЛЬНО. 


‚ Словосочетание с предлогом Тог типа {ог уои  \гЁе доп 

выполняет в предложении функцию обстоятельства цели. 
Словосочетание с другими предлогами типа ге|у ироп уои фо 

Бауе чт Иеп выполняет в предложении функцию предложного 


дополнения. | | 
^ От... , (1: ›^ 


К. уроку 93 


$ 104. СУБЪЕКТНЫЙ ИНФИНИТИВНЫЙ ОБОРОТ 


В английском языке инфинитив может входить также в со- 
став так называемого субъектного инфинитивного оборота, в ко- 
тором инфинитив выражает действие или состояние лица или 
предмета, выраженного подлежащим. В предложениях с таким 
оборотом инфинитив (всегда с частицей 10) непосредственно 
следует за сказуемым, которое обычно выражено пассивной 
формой одного из глаголов, выражающих желание, умственное 
или физическое восприятие, употребляющихся и с объектным 
инфинитивным оборотом. Например: 


[гоп 15 сопУеге ю Бе Ше то$ изей! о теёа[5. 

Тве атр!апе уаз зееп фо ${агё Мот Ше аегодготе. 

Мапу могКег$ аге Кпо\уп №0 Бе зшаутв Ще {Неогу оГ еп- 
с1пеегар. 

Тве СгееК$ аге Бе1еуе фю Пауе Тоип4е4 Ше ам оЁ агсННес- 
фиге. 


В предложениях данного типа инфинитив хотя и отделен 
от подлежащего (субъекта), имеет с ним непосредственную ло- 
гическую связь. Отсюда и грамматический термин — субъектный 
инфинитивный оборот. 

Предложения с субъектным инфинитивным оборотом перево- 
дятся на русский язык сложноподчиненными предложениями. 

Сравните данные выше английские предложения с русским 
переводом: 

Считают, что железо является самым полезным металлом. 

Видели, что самолет поднялся с: аэродрома. 

Известно, что многие рабочие изучают теорию техники. 

Предполагают, что греки положили начало искусству 

архитектуры. 
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Личный глагол в страдательном залоге английского пред- 
ложения переводится на русский язык неопределенно-личной 
формой глагола, за которой следует дополнительное придаточ- 
ное предложение, вводимое союзом что. | 

Подлежащее английского предложения соответствует подле- 
жащему русского придаточного предложения. 

Инфинитив английского предложения соответствует ска- 
зуемому русского придаточного предложения. 

К числу глаголов, употребляющихся в пассивной форме как 
сказуемое в субъектном. инфинитивном обороте, относится и гла- 
гол 0 зау. Например: 


\е аге за14 40 Нуе т Ше абе Говорят, что мы живем в` век 
оЁ 5{ее] ап@ сопсгее. стали и бетона. 


Необходимо учитывать, что если сказуемое предложения вы- 
ражено пассивной формой глагола, не относящегося к указан- 
ным выше типам глаголов, то инфинитив, следующий за ска- 
зуемым, является обстоятельством. 


Сравните: 
Еогез$ аге зиррозей {ю $зор Предполагают, что леса оста- 
{Бе 4гу \!19$ (инфинитив — новят суховей. 


часть субъектного инфини- 
тивного оборота). 
Когез{$ аге раще@ 40 $юр Ше МЛеса сажают, чтобы остано- 
гу \ш@5 (инфинитив—об- вить суховей. 
стоятельство цели). 


Субъектный инфинитивный оборот встречается также в пред- 
ложениях со сказуемым, выраженным активной формой сле- 
дующих глаголов: 


фо зеет 
+0 арреаг казаться 


40 Парреп случаться 
40 ргоуе оказаться 


Например: 


Некоторые города кажутся 
частью исторического прош- 


( 
Зоте с11е$ зеет фо Бе а га | лого народа. 
| 


ог Ше Ю1огса| раз оЁ Ше 


ажется, что не - 
реор!е. К ‚ что некоторые горо 


да являются частью истори- 
ческого прошлого народа. 


| Паррепед 0 тееЁ Шт а Мне случалось встречать его 


`5епНИс сощегепсеб. на научных конференциях. 
165 зап ргоуе@ №0 Бе а 1г- Оказалось, что этот человек — 
тег рагИ зап. бывший партизан. 
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СЛОВА, ПРЕДСТАВЛЯЮЩИЕ ТРУДНОСТЬ ДЛЯ ПЕРЕВОДА 


аНег 


1. 
2. 


3. 


АНег 1ВИТу уеаг$ о ий хогК 
Ве ге{1гед +0 Иуе оп 615 реп$1оп. 
\\Ма{фег сап Бе изед юг агиЕпте 
оПу аНег Ц Ваз Бееп ри ед. 


Тре сь@геп гап аНег {Вел [а4Вег. 


ара 


1. 
2. 


а$ 


10. 


1. 


12. 


13. 


ном» 


Тре со]итиз $оо@ 7 {ееЁ араг. 


Араг{+ тот 415соуег1пя {Не Рег!- _ 


о41с Гам\ Меп4е!еуеу рге41с\е4 
{Ве ех!1$4епсе оЁзоте ипКпо\п ее- 
теп $. 


. Аз ТТе $огт \уаз уегу Зтопв Й 


\а$ Чапвегои$ фо во оц{. 


. Аз Це маз таК ша 11$ ехрегитеп{$ 


пе сате асгоз$$ ап ш{егез тя рНе- 
потепоп. 

Мепдееует по? оп1у ргееа {пе 
ех1${епсе ог зоте ипКпо\пт ее- 
теп{$ Би Фет рпуз1саЁ ап4 сВет- 
1са] ргорег{1ез аз чей. 


. Аз $00п а$ {Пе ехрегитеп+ 1$ допе 


\е <На! зее {Ве геи 4$. 


. Г зпа| \могК апд ]1еагп а$ 1юпб а$ 


Г Нуе. 

Те ехре4И1оп заЙе4 а$ Таг аз 
{$ 4езИпай оп. 

А$ фо М1сНигт’$ Теас пр #4 1$ Ве 
Без{ {югт о! ипЙу оЁ {Веогу ап@ 
ргас1се 1п {Пе з‹епсе оЁ авг1си|- 
фиге. 


. Зисв ш$Нитеп а$ {Негтотеёег$ 


ап4 Баготеег$ сап Бе юипат 
апу рНу$1са| 1аБогафогу. 


. Мисв а; Г ИКе рвуз1сз Г ИКе та{- 


ета{1с$ Бе{ег. 
Еог 1п4и${{а1 ригрозез за14 1$ веп- 
егаПу фаКеп аз пипев. 


\оо4 1$ по а те{а! Б\ $ изе- 
]пез$ а$ сотрагей \ИИ {Па{ о! 
топ тау Бе р!асед оп {Ве зате 
1е\уе]. . 
Аз а гези{ о! %Бе гезеагсН \огК 
писв ифегезипя тафег!а|! Паз 
Бееп соПес{е@. 

Те ше{&штве ро!ш+ оЁ {Цапшит 1$ 
а1110${ се а5 НВ аз {Па{ о 
р1а1пит. 


После тридцатилетней плодотворной 
работы он ушел на пенсию. 
Вода может быть использована для 


ПИТЬЯ ТОЛЬКО после того, 


как она 


очищена. 
Дети побежали вслед за отцом. 


зомь 


п. 


12. 


13. 


. Колонны стояли на расстоянии 


7 футов друг от друга. 

Помимо того что Менделеев от- 
крыл периодический закон, он 
предсказал существование неиз- 
вестных до того элементов. 


. Так как была сильная буря, 


выходить было опасно. 


. В то время как он проделывал 


опыты, он натолкнулся на инте- 
ресное явление. 

Менделеев не только предсказал 
существование некоторых неиз- 
вестных элементов, но также и их 
физические и химические свойства. 


. Как только эксперимент будет за- 


кончен, мы увидим результаты. 


. Пока я живу, я буду работать и 


учиться. 


. Экспедиция доплыла на корабле 


до места назначения. 


. Что касается мичуринского уче- 


ния, то это — лучшая форма сое- 
динения теории и практики в 
сельскохозяйственной науке. 


. Такие приборы как термометры 


и барометры можно найти в лю- 
бой физической лаборатории. 


. Хотя я и люблю физику, но мате- 


10. 


матика нравится мне больше. 
Для промышленных целей исполь- 
зуется каменная соль (та соль, 
которая добывается в рудниках). 
Дерево не металл, но его полез- 
ность в сравнении с железом мо- 
жет быть поставлена на тот же 
уровень. 

В результате исследовательской 
работы было собрано много инте- 
ресного материала. е 
Точка плавления титана почти в 
два раза выше, чем точка плав- 
ления платины. 


14. Аз {те \елй оп опе {огтаЙоп 


{оПо\ме4 апо{Вег. 


фесаизе 


1. 


\№е аге илаБ|е фо теазиге со|оцг$ 
ап {а${е$ Бесаизе \ие Пауе по ип $ 
о! теазигетеп{ {ог {Нет. 


2. Еедогоу ап4 СгепКе|] тоуе@ {Нет 
едц!ртеп{ {0 апо{ег р|асе Бесаизе 
оЁ {Ве сгаск$ т Те 1се. 

Бегоге 

1. Вегоге же соше +0 4Не ОпёуегзИу 
БиЙате ме пауе {фо сгоз$$ а 1агве 
зачаге. 

2, Оге]5ег, {Не Атег1сап мтЦег, 41е4 
БеГоге {Пе епа о! {Не \Мота \аг ЦП. 

3. ш +е ш!1а4е о{ {Ве 1841 сеп4игу 
Ро|2ипоу сопз4гис{е ап епёпе 
\п1ср Вад пеуег Бееп Кпомт Ъе- 
тоге. 

4. Треге \маз а 1агве сагдеп Ъеоге 
Те ПВоцзе. 

Бо{В 

1. Годуё!п ап УаБ]о{сВКоу 11уе4 а+ 
{фе зате {те; Бо \огКеф а{ 
е]ес4г1сЦу. 

2. Вой ТГодут апа УаБ]о4сВКоу 
\еге 1пуепфогз. 

Би 

1. [се 15 мафег Би ш а $0114 З{а+е. 

2. \е пее4 Биё а зтаП атоцп{ о! 
еес{1сНу {о 5её а шоюог т то- 
{1оп. 

3. АП 46е теа!1с е]етеп{5 Биё опе 
ог о Гоип4 {пеш па{ига! расе т 
Мепаееуе\у’$ рего41с фае. 

4. Тре БиПатя \аз аП Биё геаду. 


дие 


. ТВе 1татп Кот Мозсо\м 15 


. ТЬе $4г1сё ог4аег оЁ \мог4$ 


ие а{ 
1 р. т. 

Тре стае ш Епё]ап@ 1$ \магт 
ие {фо Бег пеагпез$ {о {Не А ап{1с 
Осеап. 

т ап 
Еп8!1$1 зеп{епсе 1$ 4ие {о {Не В15- 
фог1с деуе]ортелЕ о{ {Ве Епд!1$В 
]апбцаве. 


. Как Лодыгин, так 


14. По мере того как шло время, 


одна формация сменяла другую« 


. Мы не можем измерять цвета или 


вкусы, так как у нас нет единиц 
измерения для них. 


. Федоров и Кренкель Передвинули 


свое снаряжение на другое место 
из-за трещин во льду. 


. Прежде чем подойти к универси- 


тетскому зданию, мы должны пе- 
рейти большую площадь. 


. Американский писатель Драйзер 


умер ‘перед концом 2-ой мировой 
ВОЙНЫ. 


. В середине ХУШВ. Ползунов скон- 


струировал двигатель, который ра- 
нее (до этого) не был известен. 


. Перед домом был большой сад. 


. Лодыгин и Яблочков жили в одно 


время, они оба работали над элек- 
тричеством. 


и Яблочков 
были изобретателями. 


. Лед — это вода, но в твердом со- 


СТОЯНИИ. 
. Нам нужно лишь (только) немного 
электроэнергии, чтобы привести 


мотор в движение. 


. Все элементы, кроме одного или 


двух, нашли свое естественное ме- 
сто в Менделеевской периодической 
таблице. 


. Здание было почти готово. 


. Поезд из Москвы должен прибыть 


в час дня. 

. Климат в Англии теплый благо- 
даря близости Атлантического 
океана. 


. Строгий порядок слов в англий- 


ском предложении объясняется 
историческим развитием англий- 
ского языка. 
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Тне п{егез{ о? ЕбурНап$ ш ве- 
оте{гу маз дие фо {$ ргас1са! изе. 


Тре еНесё 4ие фо {пе ргеззиге о 
$4еат сап Ъе еаз1]у детопз{га{еа. 


ЕуегуБоду пи5{ соте фо {Пе ]ес- 
$игез ш 4ие Ите. 

ОЮие №ю \Ше 124е54{ пуепИоп$ шт 
еес4г1сКу ошг ргодисНЧоп Ваз 
геаснед а №1! 4еуе!ортег{. 


е{Пег 


1. 
2. 
3. 

- Бе изед ш зы1р-Би Паше шди$ту. 


Тог 


Тгеез &гох оп е {ег $14е оЁ {Пе 
$4гее{. 

Во{Н {пе БооК$ аге БооК$ оп уоиг 
зреса1!Ну. Уоц тау фаКе еМег. 
ЕИБег аипип!ит ог {{апит тау 


‚ Не ув Ней а в сЦу Юг Ше Нг$* 


те ш 61$ Ше. Не 414 по Кпо\ 
\йеге {0 ${0ор ог {Пе п!бЁ+. 
Е4!зоп х’огке т е@ес4г1са|! епв!- 
пеег1пв Фог Пе то${ раг{. 
РШегег{ зиб${фапсез спапре Нот 
опе з4а{е фо апо{Пег аЁ а деНпЦе 
+етрега{иге. \Уа{ег юг ш${апсе 
{тее2ез 40 1се аф 0°С. 

А {тие $с1еп{15{ зНоШЧ могК ог 
№15 реор|е. 

Рог а рге-Кеуо!1опагу $с1еп{1${ 
{пе $4гиве юг зс1епсе уаз {Не 
з4гивр]е Фог детосгасу. 

Тре ехрег/теп{ 1а$4е4 Тог зоте 
Воигз. ° 


. Оше {Не \Уог!4 У’аг П аП Ве 


Зо\у1е{ реор|е хогКе4 фог у1сфогу. 


. З4ее1 15 м1аеЙу изей ш епепеегтв, 


ог {$ ргорег@е$ аге п10$4 зи {а ]е 
ог сопзиисЯоп ригрозез. 


ЦКе 

1. Зоте $0г%5 оЁ \оо4 аге ИКе те{а]$ 
10 $ змепё{В. 

2. Вам гибБег 1оок$ ИКе шИК. 

3. \Ме НКе №о \огК ш Ше ореп ап. 

4. { Пюок$ ИНКе гаш. 
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. Действие, 


. Интерес египтян к геометрии вы- 


зывался (объяснялся) ее практи- 
ческим применением. 

вызываемое (вызван- 
ное) давлением пара, может быть 
легко продемонстрировано. 


. Все должны приходить на лекции 


в положенное время. 


. Благодаря новейшим изобретениям 


в области электричества наше 
производство достигло большого 
развития. 

г 


. Деревья растут по обе стороны 


улицы. 


. Обе книги по вашей специальности. 


Вы можете взять любую. 


. Как алюминий, так и титан могут 


употребляться в судостроительной 
промышленности. 


. Он посетил большой город в пер- 


вый раз в своей жизни. Он не 
знал, где остановиться на ночь. 


. Эдисон в основном работал в об- 


ласти электротехники. 


. Различные вещества гереходят из: 


одного состояния в другое при 
определенной температуре. Вода, 
например, замерзает при 0° С. 


. Истинный ученый должен рабо- 


тать для своего народа. 


. Для дореволюционного ученого. 


борьба за науку была борьбой за 
демократию. 


. Эксперимент продолжался в тече- 


ние нескольких часов. 


. Во время второй мировой войны 


все советские люди работали ради 
победы. 


. Сталь широко используется в тех- 


нике, так как ее свойства являются. 
наиболее подходящими для строи 
тельных целей. 


. Некоторые сорта древесины могут 


быть приравнены к металлам по 
крепости. 


. Сырой каучук с виду похож на. 


МОЛОКО. 


. Мы любим работать на открытом 


воздухе. 


. Похоже на дождь. 


5. Тве ехред {оп 1$ НКеу {о |еауе 
{оп 1 ЕН}. 


теап 


Г. \Ва{т 4оез 411$ мог@ теап? 

2. \УПа{ 15 4Пе теап {етрегафиге о} 

_ 4615 41541с+ ш зиттег? 

3. ш е теапНте {Ве уа{ег п фе 
г!уег Берап {о г1$е. 


теап$ 


1. Елегиу 15 ргодисе Бу теап$ о 
у\афег {игЬ1пез. 

Тре ип4егегоип@ 15° а тодегп 
теап$ 01 соштип1са{1оп. ‘>’ 

Тре 1а{ез{4 теап$ ог обзегуаИоп 
аге изед 40 $4и4у р!апеф. 

Уоц п1и${ 40 Ц Бу аЙ теапз. 


пью в 


Рноз вого зНошШа Бу по теапз 
Бе расе пеаг {Ве Йге. 


пе{Пег 


1. \Уы1сВ оЁ 4Ве Фмо 4ез15п$ 4о уоц 
ПКе Бе{ег? Г |1Ке пейЙВег. 


2. МеНвег со!ошг пог 1а${е сап Бе 
теазиге4. 

. / 

$1псе 


1. Зпсе {Фе гези{$ уеге Ба4 Г гереа+- 
е4 ту ехрегитеп{ опсе тоге. 

2. З1тсе {Не ро\ег 54а оп \а$ ${аг{е4 
14 Ваз’ орега+е4 соппиоц$ у. 


3. ГВауе по{ зееп шу Н1епд зшсе 
` ]а54 уеаг. 


а! 


1. ТЬе Те согпег {Ва !огте@ Не 
КИсвеп \а$ а{ {Не 5ате Чте Маг- 
{п Едеп’$ ашше-гоот. 

2. ТЦапит’$ ше {йе рош+ 1$ 2000° 
аБоуе 1Ва{ о! ати т. 

3. Еуегубо4у Кпо\мз {ва+ 
р!ауз ап Ипрогфап{ раг 
ргосез$ оГ Бигп!пв. 

4. Те \уафег {Ба{ \уе изе ш еуегу4дау 
]1е 1$ опе о {Ве тоз{ иптрог{апф{ о! 
а!] свет 1са[5. 


охубеп 
шт {Бе 


5. Тваё {Не еаг4Н 1$ гоцп@ аз ип- 
Кпочп Гог а |опв 41те. 

6. ТВе ргорег{1ез ог теа| аге 41Нег- 
еп от {Нозе оЁ +1тЪег. 

7. Тне 4е]ера{е$ агг1уе а{ 10 о’с]осК. 
\!е зпа!] Бе а{ {Те $4а{10оп аф {ай 
Ите. 


про 


. Небольшой угол, 


. Каждый 


. Вода, 


. По всей вероятности, экспедиция 


отправится сегодня вечером. 


Что означает это слово? 
Какова средняя температура этого 
района летом? 


. Тем временем вода в реке стала 


подниматься. 


Энергию производят посредством 
водяных турбин. 
Метро — современное 
сообщения. 

Планеты изучаются при помощи 
новейших средств наблюдення. 
Вы должны сделать это во что бы 
то ни стало. 
Фосфор ни в коем случае нельзя 
оставлять около огня. 


средство 


. Какой из двух проектов вам боль- 


ше нравится? Мне не нравится ни 
один. 
Ни цвет, ни вкус нельзя измерить. 


Так как результаты были плохие, 
я повторил свой опыт еще раз. 
С тех пор как электростанция была 
пущена в ход, она работает бес- 
прерывно. 


. Я не видел друга с прошлого года. 


который зани- 
мала кухня, был в то же время 
и столовой Мартина Идена. 


. Точка плавления титана на 9000° 


выше точки плавления алюминия. 
знает, что кислород 
играет важную роль в процессе 
горения. 

которую мы  потребляем 
в повседневной жизни, является 
одним из самых важных .хими- 
ческих веществ. 

То, что земля круглая, не было 
известно в течение долгого времени. 


. Свойства металла отличаются от 


свойств дерева. 


. Делегаты прибывают в 10 часов. 


Мы будем на вокзалев это время. 


$51 
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11Нп уе | Раз тает Це Раз{ РатНс1рйе Перевод 

аг!зе агозе аг15еп возникать 

аугаКе а\оке ау/оКе будить; просыпаться 
аууаКе4 а\уаКе4 

Бе \'аз, \еге Бееп быть 

Беаг Боге Богп рождать 

феаг Боге Богпе НОСИТЬ, ВЫНОСИТЬ 

Беа+ Беа{ Бе{еп бить 

Бесоте Бесате Бесоте становиться 

Берт Бевап февип начинать(ся) 

Бепа Беп Бег гнуть(ся), сгибать(ся) 

Ыпа Боипа Боипа связывать 

ЬЦе БЕ Ь1Ё4еп кусать 

Ы] ом Ыех оп дуть 

БгеаК Бгоке БгоКеп ломагь 

Ьгее 4 Ъгед Ьгед выводить, разводить 

ге Ьгоиб ВЕ БгоцеВ* приносить 

Би! 14 Би Би строить 

Бигп Биги{ Бигп+ гореть; жечь 

Биг Б1гз+ Биг$+ разрываться 

Биу БоцёВ+ Бои8В+ покупать 

са$+ саз{ са${ бросать, кидать 

сафсв сацёН сацё|{ ловить, схватывать 

споо$е свозе свозеп выбирать 

сПав сит Сипя прилипать, цепляться 

соте сате соте приходить 

с0$4 с0${ с0$1 стоить 

сгеер сгер{ сгер? ползать 

сц сш сиё резать 

деа| деаЁ& 4еа& иметь дело 

41 ди див копать 

4о 414 4опе делать 

4гау/ ге агамип тащить; рисовать 

агткК агапк агипкК ПИТЬ 

еа+ а{е е{еп есть, кушать 

[а] {е]] ГаЙеп падать 

[ее Ге4 е4 кормить(ся) 

{ее] Ге14 1е4 чувствовать 

Пев Гоирп* оц бороться, сражаться 

Нпа юЮипа 1оип@ находить 

Пу Не\ По\п летать 

ГогЬ1а ГогЬа4е 1огЬ1А4еп запрещать 

{огбе{ ог о{ ого {еп забывать 

Нее7е 102е {о2еп замерзать, замораживать 

ве+ в0{ во получать; становиться 

1уе сауе &1уеп давать 

50 \еп+ вопе идти, ехать 

ёт!пд гоипа вгоцпа ТОЧИТЬ; МОЛОТЬ 

5ТО\ оте\ вго\п расти, выращивать 














Сводная таблица нестандартных глаголов 
ПОВ 








шИп Шуе 


Вапя 


Вауе 
реаг 
Б14е 
И 

Бо! 4 
Биг 


Кеер 
Кпо\ 


]ау 
|еагп 


]еауе 
[е4 
1е 
ев 


1о5е 


таке 
теап 
шее 


рау 
р 
геа4 
г1ае 
гие 
г1$е 
гип 


за 
зау 
ее 
5е1] 
зепа 
5$е{ 


зВаке 
$ 1пе 
$Воо+{ 
Ном 
зришкК 
пи 
ие 
шк 
$ 
$1еер 
5$14е 


зте!] 
$0“ 


Раз+ 1п4аеН_пЁе 


1 
\ 


Липв 
Папре4 
Ваа 
Веаг4 
ва 
ВЫ 
Не! 4 
Вигё 


Кер+ 
Кпем 


]а14 
]еагп+ 
]еагпед 
ен 

1е{ 

]ау 

14 

Пер 4еа 
]10$4 


таде 
теап+ 
116 
ра! 9 
риЁ 
геа4 
годе 
гапе 
гозе 
гап 


заме 
$а14 
за\ 
5014 
5еп{ 
5е{ 


зроок 
попе 
оф 
номе 
$ргапк 
Ви 
зап 
запк 
за 
$ер{ 
$114 
зте[{ 
зте|е4д 
ое 





Раз{ РагНс{1р]е 


——, 


Випе 
Напее4 
пад 
Веаг4 


В1а, 01 44еп 


ВИ 
Ве!4 
Биг 


Кер{ 
Кпом’п 


]а14 
]еагп* 
]еагпе4 
ен 

1е4 
]а1п 

1 

Пе Щеа 
10$+ 


та4е 
теап+ 
те 
ра!4 
риф 
геа4 
г144еп 
гипе 
Г1$2П 
гип 


за\/п 
за14 
сееп 
$014 
5еп4 
5е4 


зраКеп 
зпопе 
$1 оф 
зВо\п 
зпгипк 
$Ви 
ЗиПЕ 
зипК 
БЕ 
$ер+ 
$14 
$те!4 
зте|е4 
$О\П 








Перевод 


висеть 
вешать 

иметь 

слышать 

прятать 

ударять, поражать 
держать 

повредить, ушибить 


держать, хранить 
знать 


класть 
учиться 


оставлять; уезжать 
позволять; сдавать внаем 
лежать 


зажигать; освещать 
терять 


делать; заставлять 
значить, подразумевать 
встречать 


платить 
класть 

читать 

ездить верхом 
звонить, звенеть 
подниматься 
бежать 


ПИЛИТЬ 

говорить, сказать 

видеть 

продавать 

посылать 

помещать, ставить; заходить 
(о солнце) 

трясти 

сиять, светить 

стрелять 

показывать 

сморщиваться, сокращаться 

закрывать 

петь 

погружаться, тонуть 

сидеть 

спать 

скользить 


пахнуть, нюхать 
сеять 











|пНп!Чуе 


зреаК 
зрее4 
5ре!] 


зрепа 
$р111 


рт 
$р1 
5рой 


$ргеаа 
${апд 
$41сК 


ИП ° 


< 
$4г1уе 
зчеер 
зме]1 
З\ит 
З\ШЯ 
{аКе 
{еасв 
{феаг 
4е]1 
{пк 
{го 


ипаег$+апа 


\аКе 


\еаг 
мп 
\лпа 
\тЦе 





Раз$1 |1паеНоце 





зроке 
зре4 
$ре!+ 
зре!ей 
5реп+ 
$рИ 
$рШеа 


зрап, зрип 


$р1 
$ро!1+ 


`\. зроПей 


зргеаа 
$4004 
$фиск ` 
Зип8 
згиск 
${гоуе 
змер{ 
з\еПеа 
мат 
5\ийВ 


фоок 
{аце 
фоге 
4014 
{ВоцЯ В+ 
{ге 


ипег$4004 


\оКе 
\акед 
\/оге 
\оп 
жопа 
утое 








—^`ь, 


Раз{ Раг{!с1!р1е 


зроКеп 
зреа 
зрей 
зре!ед 
зрег\ 
$рИ+ 
зрШеа 
зрип 
р! 
ро! 


‚зроПед 


зргеа4 
$4004 
иск 
$4ип8 
4гиск 
${г1уеп 
;\ер4 
з\о еп 
з\ит 
$\иИПЕ 


{аКеп 
{аив 
фогп 
+014 
{+ПоиЕ + 
{Агомп 


ипаегз{004 


\океп 
\уаКей 
ОГП 
\оп 
\оипа 
Ут! еп 





















Перевод 


говорить 

спешить; ускорять 

писать или произносить 
слово по буквам 

тратить 


проливать 
прясть 


`раскалывать(ся) 


портить 


распространять(ся) 
стоять 


‘приклеивать(ся) 


жалить 

ударять; бастовать 
стремиться 

мести 

пухнуть, раздуваться 
плавать 

качать(ся); размахивать 


брать 

обучать, учить 
рвать 
рассказывать 
думать 
бросать 


понимать 


будить; просыпаться 


НОСИТЬ 
выигрывать 
заводить; виться 
писать 


СПИСОК СОБСТВЕННЫХ ИМЕН 


АБгаНагл$ [’еЪгэвэт?2] Абрахамс 
АБуз$ ща [,22Ъг51]э] Абиссиния 
А1ехап4ег [,52119’22214э] Александр 
АПехапаг!а [,2119’2а:п9г1э] Александ- 


рия 
Атег!са [э’тегКэ] Америка 
Ати-Оагуа [@’ти:дат’}а:] Аму-Дарья 
Атиг [э’тиэ] Амур 
Апп [21] Анна 
Ато!пе [ап’#\лп] Антуан 
Ага! Зеа.[’а:тэ! ’51:] Аральское море 
Агспапре! кем Архангельск 
Агси!теде$ ола] Архимед 
Агс#с [’аК+К] Арктика 
Аг Не [’2т1545{] Аристотель 
Аза [’е!{[э] Азия 
АНап с (Осеап) [э{1ап К] Атланти- 
ческий океан 
Весдиеге! СБекэ’те!] Беккерель 
Веп}апип [’Бепд5этип] Вениамин 
Вепатт Най [62:1] Вениамин Холл 
Ве Веп [’Ьтд ’Беп] Большой Бен 
ВгНат [гп] Британия 
Вг!115В Мизеит [’65г!{Г трх’эт] Бри- 
танский музей 
Вугоп [’Багэп] Байрон 
СатЬБг1 ре [’Кепбг145] Кембридж 
Сапада [’Кжпэ4дэ] Канада = 
СагоНпа [,Каегэ’!а1пэ] Каролина 
Сазр!ап Зеа [’Каезртэп ’$1:] Каспийское 


море 
Спат [ет] Чейн 
Спайе${оп [’а:1${эп] Чарльстон 
Симе [Кл1’г!:] Кюри 
Оагит [’дамлп] Дарвин 
Оеёгой [9э’#гэ{] Детройт 
О1сКепз [’41К1п2| Диккенс 
Ошерег [’4п1:рэ] Днепр 
Воп [421] Дон 
Огебег, ТНео4оге [’дга1тэ, 
Драйзер, Теодор 
Ргез4еп [’4ге24эп] Дрезден 
Е4еп [1:41] Иден 
Ерурё ['1:451р*] Египет 


*61:э95:] 


Е пре! ета] Энгельс 

Епб1ап4 |’1)91э18] Англия 

Еирепе [’0Я:п] Евгений 

Ецгоре [’иэгэр|] Европа 

Редогох [’1э:4эгэу] Федоров 

Р1огеу ['Йэ:11] Флори - 

Егапсе [пап$] Франция 

РгапкНа [’НгтК!] Франклин 

СаШео [,9211’]еои] Галилей 

Сегтапу [’45э:тэп!] Германия 

Сегё УПНег [’дэ:4 ’у1}э] Герт Виллер 

Сгеетапа [’дг!:11эп9] Гренландия 

Сгозуепог З4аиаге |[’дгоиупа ’зК\уез] 
Гровнер-сквер 

НеПу [’Не! Хелли 

Не151тК1 |[’Ве]зтК!] Хельсинки 

Ну4е РагКк [’На:4 '’рак] Гайд Парк 

На [Г{эи] Италия 

Таск [@5=К] Джек 

]акКов! [Фэ Кой: Якоби 

Татез [95епп2] Джеймс 

Кага-Кит [’Катэ 'Кит] Кара-Кум 

Га{агбие [1а’!ю:9] Лафарг 

Гепт [’епи] Ленин 

Геп1пога4 [’]ептогаеа] Ленинград 

Геопаг4о 4а Утс1 [1о’па:дои дэ УГ] 
Леонардо да Винчи 

Гофа\фсНеузКу [1э6э’КеузК] Лобачев- 
ский 

Годузт [1э’419т] Лодыгин 

Готопозоу []этэ’пэзэу] Ломоносов 

Гопдоп [’лпдэп] Лондон 

Маге [ег] Мария 

Маг [па] Марс 

Мацт [’тат] Мартин 

Магу [’теэг!| Мэри 

Магх [так$] Маркс 

Мепаеуеу [’тепдэ’1е]еу] Менделеев 

Мегсигу [’тэКиг!| Меркурий 

Мезоро{апиа  [тезэрэ’{ент|э] Месо- 
потамия 

М1Ке [та!К] Миша 

Ми [’ттт] Минин 

М5 РР [пт 51р!| Миссисипи 
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Мевита [тг иги] Мичурин 
Мовсом [’тэ$Коц] Москва 

№ еж Фегзеу [п]и:’@532'] Нью-Джерси 
Мещоп [пи:п] Ньютон 

МИе [паП] Нил 

Охвог@ [’ЭК${эа] Оксфорд 

Раадт опт [’рае4п)ёэп] Пэдингтон 
Раг!5 [’ржг!$] Париж 

Разза!с [рэ’зе®] Пассаик 

Раш [рэ:!] Поль 

Рау!оу [’рлу!эу] Павлов 

Раёег [’р!:{э] Петр 

РеегзЬиго [’р!:{э25э:9] Петербург 
Р1егге [р]ег] Пьер 

Ро2ваг$Ку [рэ’затзК] Пожарский 
Ро!апа [’ро!эп4] Польша 

Ророу [рэ’рэу] Попов 

Вее4, ЗоНп [г!:4, 4 п] Рид, Джон 
Воепфеп [’тепёдэп] Рентген 
Виза [’глГэ| Россия 

Вифег!ога [тлдбэ!эа] Резерфорд 
ЗпаКезреаге [’ГеК5р!э] Шекспир 
ЗпеНеу [’{е!!] Шелли 

ЗВам [Г>:] Шоу 

З1сПу [’я$ Сицилия 

$1г-Вагуа [т дат’/а] Сыр-Дарья 
ЗтйИВ [$1110] Смит 


$оу1её Ощол [’5оиу1е! ’й1:1]эп] Совет- 
ский Союз 

$НПеуе!а [’5{1уе14] Стиллевельд 

5+. Магу [’зештё ‘тёэг! Святая Мария 

Зи’аг2, Гаппу [5%245$, 1еп| Сварцк, 
Лэнни 

Зугасизе [’затэгэК]и:2] Сиракузы 

ТНатез [{ет2] Темза 

Т1ЬеЕ [+ Ъе{] Тибет 

Типтгуа2еу [{тгтг]а:2эу] Тимирязев 

То1$фюу [“415155] Толстой 

Тот [+51] Том 

ТотзК [{эт5К] Томск 

Тигктетша [+эК’пипиэ| Туркмения 

Че Ога! [’л1эгэ!2] Уральские горы 

9$$8В [’/м:езе’5а] СССР 

Опце Зае$ [:’па!1а ’${е{$] Соеди- 
ненные Штаты 

Уепиз |’У!:пэз] Венера 

Уоба [’у514э] Волга 

Уо1ворга@ [’у519э9г24] Волгоград 

\аН [мэ>{ Ватт 

М\Уезттег  Впазе — [“уефтит$ 
'Ъг/ 6] Вестминстерский мост 

Мезттфег АББеу [’\мезтит5э ‘= 
Вестминстерское аббатство 

РаКвагоу [2э’Патэу] Захаров 
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Урок 2 


Правила чтения и произношения 


1. Чтение гласных букв в закрытом: слоге 


Буква! ......... уе 22 
Буквае.... еее еее. 22 
Букваа........ еее 23 
Буква о ..... еее 23 
Букваи .... еее еее не 23 
Буква у... еее еее еее. 24 
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Текст 


Чтение двойных согласных 
Буква $ ........... 
Буквосочетание + 


Правила слогоделения в английском языке 


О связности чтения 
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Задания 
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Правила чтения и произношения 
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2. Ударение в многосложных словах... 


Текст 


Чтение согласных букв и буквосочетаний. 
Буква с..... А 
Буквосочетание $ ....... 
Буквосочетания сН, {В 
Буква в. 

Окончание -е$ 


5. о с о о 


Сочетание гласных а1, ау, еа, ее, оа, Ш под ударением ... 


Сочетание о ......... 
Буквосочетание шге.... 


Задания... .. 


Английский алфавит . 


Урок 4 


Правила чтения и произношения 
Буквосочетания аг, ог, Ш, ег, иг в ударных слогах в конце слова 


или перед согласной ........ . ден 
Буква г перед словами, начинающимися с "гласной . . 
Буквосочетание м ог... еее. (и. 
Буквосочетания аге, оге, еге, ге, иге в ударных слогах .... 
Гласные е, 1, у в предударных и послеударных слогах ..... 


Буквосочетания пб, пк .... 
Текст. ш 4Ве Могипв .. 


Задания „еее не. 


Контроль пройденного № 1 


Урок 5 


Правила чтения и произношения 
Буквосочетания ой, ом .....:;. 
Буквосочетания -Йоп, -5$10п ... 


Особенности чтения гласных в  дВУСлОЖных словах . 
Текст. А{ {Не МееНля ........... и. . 


Задания .. 
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24 
25 
25 
26 


27 
27 


37 
37 
37 


39 
39 


42 


5 $ 5 


47 


Урок 6 
Правила чтения и произношения 


Буквосочетания ат, еаг, еег, ошг .... еее. . 50 
Буква а перед $ -- согласная... еее 51 
Буква а после ми ди „(ее еее ен 51 
Буква а перед 1-{ согласная °... еее еее 51 
Текст. Ореп-Ооог Рау „... еее 52 
Задания. „еее еее вне 53 
Урок 7 
Правила чтения и словообразования 
Буквосочетание 1 ..... еее 56 
Буквосочетание ем .... еее еее ния 56 
Буквосочетание РВ... еее еее 57 
Гласная о перед буквосочетанием 14 .......... 5... 97 
Суффиксы существительных . еее не 57 
Суффиксы прилагательных ... еее 58 
Суффикс наречий .„...... еее на 59 
Префикс ге- „еее нь 59 
Текст. З0Уу1е{ Зрес!а115{$ „.... о еее ня _ 59 
Задания... еее о еее еее 60 
Урок 8 
Правила чтения и словообразования 
Буквосочетание И... еее 62 
Буквосочетание м! ........... уу 62 
„Суффикс существительных -4от „еее. 63 
Суффикс прилагательных -1\е .... ее еее еее 63 
Суффиксы числительных ....... еее еее вит 63 
Текст. ТВеодоге Рге!зег (1871—1945)... ... иене 63 
Задания „еее еее И 64 
Урок 9 
Правила чтения и словообразования 
Буквосочетания бп, КП... еее 67 
Буквосочетания Й4, Ша ........-....- иена 67 
Буквосочетания ац, ам... еее 67 
Суффикс глаголов -12е (-15е) . еее еее нее 68 
Текст. Егот “Тгамс Атенса”, фу Тйеодоге Огезег „......... 68 
Задания .. еее еее еее 69 
Контроль пройденного №2......... уе и... 7 
Урок 10 


-` Правила словообразования 
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Суффикс существительных -(1)4у „еее еее. 76 


Текст. ОцезНопз$ ап@ Апз\мегз „еее ..... 76 
Задания... еее еее еее 77 
Урок 11 
Правила словообразования 
Суффикс существительных -теП .... еее еее 80 
Суффикс глаголов -еп ... еее еее 80 
Префиксы „еее еее еее 80 
Текст. \УеаШег Рогеса${$ „еее не 81 
Оп фе ОмНтя Тсе, бу Бидепе Еедого) „.......... 81 
Задания . еее неона . 82 
Урок 12 
Правила чтения и словообрззования 
Буквосочетание $иге . еее еее 85 
Суффиксы существительных -епсе, -апсе ..... о. 85 
Суффикс прилагательных -5И „еее 85 
Текст. Тне Зо]аг Зу$ет .. еее еее . 86 
Задания .. еее еее в 87 
Урок 13 
Правила словообразования 
Суффикс существительных -5т .. еее 91 
Суффиксы прилагательных -0$, -Ше ... еее еее 91 
Суффикс порядковых числительных -Ш „еее не. 91 
Префикс ип- „еее еее на 92° 
Текст. № Ме{Но4$ о!  СотриаНоп еее. . 92 
Задания .. еее еее еее ‚. 93 
Контроль пройденного №3... еее еее 97 
Урок 14 
Правила словообразования 
Суффикс причастия Г... еее еее 102 
Текст. Егот “АП Оше ш {Ше Кети", у Сеогве Магпоп ..... 102 
Задания . еее еее еее ..... & 103 
Урок 15 


‚Правила словообразования 
Образование существительных от глаголов, оканчивающихся на -е 106 
Текст. Егот “МагИп Едеп”, Бу ЛасЁ Гоп4оп „(.....--... 106 


Задания „еее ное ооо д 107 
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Урок 16 


Правила чтения и словообразования 


Буквосочетание ог... . еее 110 
Суффикс существительных -а8е ... еее еее еее 110 
Суффиксы прилагательных -егп, -аМе „ее еее. 110 
Текст. Огееп Со . еее еее а 1 
Задания „еее ое 112 
Урок 17 
Текст. Ме#а1$ „еее оон 115 
Задания ..... еее ое еее 116 
Урок 18 
Правила словообразования 
Суффикс существительных -$3Шр „ен. ‚ 119 
Текст. За! „еее ео еее 119 
Задания... еее оне .... . 120 
Урок 19 
Текст. Типбег . еее ое вене 123 
Задания „еее ооо еее '}24 
Контроль пройденного № 4... еее нее 127 
Урок 20 
Правила словообразования 
Суффикс прилагательного -у . . еее еее ее иене 134 
Текст. 5оу1её Ехр]огаНоп ... еее 134 
Задания . „еее еее иене 135 
Урок 21 
Текст. Вегпаг@ ЗВа\ . еее еее 138 
Задания уе ооо еее 140 
Урок 22 
Текст. Кефшгише Ноте, фу Рёег Абгайат8 „ен. о. 143 
Задания „еее еее ен. 145 
Урок 23 
Текст. Кеигипа Ноте (сопйпиеа) еее еее 148 
Задания „еее еее вь 149 
Урок 24 
Правила словообразования 
Префиксы 95- и м5- еее ее. бое 153 


Текст. Асгоз$ {Пе Вог4ег$ о! Зрасе „еее. - 153 


Задания .. еее еее еее нана ее # 154 
Контроль пройденного №5 ............. еее 157 
Урок 25 

Правиля словообразования 

Суффикс существительных -1ап еее 163 
Префикс оуег- „еее еее еее ния 163 

Текст. Тротаз А]уа Ед!5оп (1847—1931)... еее. 163 

Задания еее еее ние 165 
Урок 26 

Текст. Тне Афот ап {3 Мис]еи$ . „еее 169 

Задания „еее еее еее еее 170 
Урок 27 

Текст. КаФоасНуе Е1етепт{$ „еее еее. ее. _, 172 

Задания „еее еее еее 173 
Урок 28 

Текст. Меазигие Типе .. еее еее. 177 

Задания . еее еее еее еее 178 
Урок 29 

Текст. №е\4{оп ап@ 1Ве РгоБ]ет о! ОгауЦаНоп ..... иене 182 

Задания „ее еее... о еее новь 4. о 183 
Урок 30 

Текст. Ргедегс Епяе]$ . еее еее не. зе. 187 

Задания „еее еее еее неа 189 
Урок 31 

Текст. О{газоп1 $ „еее еее ние ..) 191 

Задания „еее 192 
Урок 32 

Текст. Кешиизсепсез$ оЁ Магх, {гот Ф1е шогЕ о] Раш ГаГагвие ... 195 

Задания „еее еее чаи 196 
Урок 33 

Текст. Теп Оауз 1Ва{ ЗнНоок {Ве \/ог14, {гот {Не БооЁ ву Уойп Юееа . 199 

Задания „еее уе еее. 201 

Грамматика 
К уроку 1 
$1. Краткие сведения о грамматической структуре ‘английского 
Языка. „еее еее ино о 903 
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К уроку 2 


$ 2. Понятие об артиклях „еее еее ен, 204 
$ 3. Множественное число имен существительных ......... 205 
$ 4. Притяжательный падеж имен существительных ........ 207 
$ 5. Спряжение глагола в настоящем времени ........... 2608 
$6. Основные предлоги места и времени ............, 209 
1. Предлоги места и времени 1, а, оп ..........- ., .. 209 
‚2. Предлоги места и времени юийош .............. 210 
3. Предлог ИВ .....-.-.. уе не :.., ЗИ 
К уроку 3 
$ 7. Порядок слов английского предложения | 212 
|. Место подлежащего и сказуемого... еее. 212 
2. Место дополнения ... еее еее нее 213 
3. Место обстоятельства... еее еее 214 
4. Место определения... еее 215 
К уроку 4 
$ 8. Определители существительного +... еее. 216 
К уроку 5 
$ 9. Предложная группа существительного ............ 218 
1. Существительное с предлогом 0%... 219 
2. Существительное с предлогом № „............... 220 
3. Существительное с предлогом м ....... ...... 220 
4. Сочетание существительного с предлогом БУ ......... 221 
5. Место предлога в предложении ....... уни 221 
$ 10. Склонение личных местоимений... . 221 
$ 11. Притяжательные местоимения „ее... 223 
К уроку 6 
.$ 12. Глагольные формы Ргезег, Раф и Еще шаеНпйе ..... 224 
1. Ргезеп [пдейпИе (настоящее неопределенное) ........ 225 
2. Разё ш4деЙйпИе (прошедшее неопределенное) ......... 225 
3. Рийге ]ш4еНп{е (будущее неопределенное).......... 225 
$ 13. Употребление времен Ргезегй, Раз{ и Ринше шдейнпие .... 226 
$ 14. Спряжение в формах 1п4ейпЁе нестандартных глаголов... . 9298 
К уроку 7 
$ 15. Словообразование ........ еее. 229 
1. Словосложенне „еее. 229 
2. Суффиксация и префиксация „еее. 230 
3. Звуковое чередование .„.... ее... 231 
4. Чередование ударения ..... ОА 231 
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К уроку 8 
$ 16. Спряжение глагола фо Бе (быть) в Ргезеп{, Раз{ и Ещиге пдейпЁе 230 


$ 17. Функции глагола ® № ...... еее. 230 
$ 18. Безличные предложения .„.... еее ине не 234 
$ 19. Числительные в... еее еее 235 
К уроку 9 
$ 20. Отрицательные предложения „иене 236 
$ 21. Отрицательная форма глаголов фю Бе и 10 Науе ........ 238 
$ 22. Предложения с отрицательными словами........... 239 
$ 23. Основные формы глагола... еее еее еее 240 
$ 24. Возвратные и усилительные местоимения ........... 242 
К уроку 10 
$ 25. Вопросительные предложения .„.. ее... 243 
1. Порядок слов общего вопроса... и... . 244 
2. Вопросительная форма глагола ю Бе............. 246 
3. Вопросительная форма глагола 10 Вауе............ 246 
4. Краткий и полный ответы на общий вопрос ......... 247 
$ 26. Специальные вопросы „........ бен . 247 
$ 27. Склонение вопросительных местоимений ........... . 249 
К уроку 11 
$ 28. Оборот Шеге 6 ....... еее нее . 251 
$ 29. Неопределенные местоимения... . еее еее нь 253 
К уроку 12 
$ 30. Слова-заместители „еее еее ине 254 
1. Местоимение опе в роли слова-заместителя......... . 255 
2. Местоимения {Ша{, Шозе в роли слов-заместителей ..... . 256 
$ 31. Притяжательные местоимения, выполняющие функцию существи-` 
тельного .„....ььеооь сонно ‚ 257 
$ 32. Прилагательное, его формы и функции ........... . 257 
$ 33. Наречие и его формы „.............. п...» 258 
$ 34. Особенности некоторых наречий .„. . 258 
$ 35. Функции наречий и их место в предложении ......... 253 
4 $ 36. Степени сравнения прилагательных и наречий ........ 259 


$ 37. Сложный (аналитический) способ образования степеней сравнения 260 
$ 38. Особые обороты с прилагательным и наречием в сравнительной 


степенн „еее ине . 262 
К уроку 13 
\} $ 39. Модальные глаголы ... еее ен еее . 262 
К уроку 14 
$ 40. Неличные формы глагола .......... еее 266 
$ 41. Раг{1с1р1ез (причастия) „еее еее не. с... 267 


864 


$ 42. РагИс1р!е Г (первое причастие) ..-.-.......... .. 267 


$ 43. Причастный оборот . еее еее ни. 268 
$ 44. Место РагИс1р!е | в предложении... ... 268 
$ 45. Перевод Рагс1р1е [ в функции определения ..... ‚... 269 
К уроку 15 
$ 46. Рагис1р1е 1 в функции обстоятельства ........ 1... . 970 
$ 47. Некоторые особенности перевода Раг#1с1р1еТ......... 271 
$ 48. Оборот изеЯ фо... еее еее 273 
К уроку 16 
$ 49. Общие сведения о герундии ... еее еее 273 
$ 50. Предметные свойства герундия... ... . . 274 
$ 51. Глагольные свойства герундия... еее... 276 
$ 52. Перевод герундия ... еее еее ева 276 
$ 53. Герундиальный оборот... еее... у.е. 977 
К уроку 17 
$ 54. Рагис!ре П (второе причастие) „еее. 279 
$ 55. Причастный оборот с Рагиср1е П „ее... . 281 
$ 56. Перевод РагИс!1р1е П на русский язык „.......... 281 
К уроку 18 | 
$ 57. Разууе Уо]се (страдательный залог). еее не .... 289 
$ 58. Способы перевода предложений со сказуемым, выраженным гла- 
голом в пассивной форме „еее еее нь 284 
К уроку 19 
$ 59. Особенности пассивных конструкций в английском языке... 285 
$ 60. Инфинитив в страдательном залоге... . 287 
К уроку 20 
$ 61. Глагольные формы группы Регес „ее... 287 
$ 62. Употребление и перевод Ргезет{ Рейес ........... 289 
К уроку 21 
$ 63. Употребление и перевод Раз{ Регес ............. 290 
$ 64. Употребление и перевод Ещ{иге Ре{ес*............ 291 
$ 65. Пассивные формы Реес{... еее 291 
‚$ 66. Перфектный инфинитив (пНт Шуе Ре[ес?) .......... 292 
К уроку 22 
$ 67. Глагольные формы группы Соппиои$ „еее... 293 
$ 68. Употребление времен Соп#пиоц$ „еее еее. 295 
К уроку 23 
$ 69. Пассивные формы времен Соппиои$ „.......... 295 
$ 70. РемесЕ Соптиои$ „еее еее, 296 


$ 71. Раз Регесё Соппиои8 .. еее. сл 908 


$ 72. Ешите Ре{ес{ Соппиои$ . еее. .. 208 
К уроку 24 
$ 73. Модальность. Сослагательное наклонение 299 


1. Лексические средства выражения модальности ........ 999 
2. Лексико-грамматические средства выражения модальности . . 299 
3. Грамматические средства выражения модальности ...... 301 
$ 74. Перевод глагольных форм сослагательного наклонения .... 306 


К уроку 25 
$ 75. Сложное предложение ........ еее ина 306 
$ 76. Сложноподчиненное предложение „.............. 307 
$ 77. Придаточные предложения подлежащие ............ 307 
$ 78. Придаточные предложения в функции именной части сказуемого 308 
$ 79. Дополнительные придаточные предложения „......... 309 
$ 80. Правила согласования времен .„............... 310 
$ 81. Ещаге КеаНуе (относительное будущее) .......:... 310 
$ 82. Прямая и косвенная речь „(еее еее. 311 
К уроку 26 
$ 83. Определительные придаточные предложения ......... 313 
$ 84. Бессоюзные определительные предложения .......... 316 


$ 85. Причастный оборот как эквивалент определительных предложений 316 


К уроку 27 
$ 86. Обстоятельственные придаточные предложения ........ 317 
$ 87. Группы слов, эквивалентные обстоятельственным придаточным 
предложениям ........... биение 321 
$ 88. Зависимость обстоятельственных придаточных предложений вре- 
мени и условия от главного предложения .......... 322 
К уроку 28 
$ 89. Условные предложения... еее еее 323 
$ 90. Многозначность глагола зВоШ!4 ... еее. 325 
К уроку 29 
$ 91. Сложные (аналитические) неличные формы „.......... 326 
$ 92. Аналитические формы причастия... ее... 327 
$ 93. Рагнер!е ТГ ш4ейлИе в функции определения ........ 327 
$ 94. Сравнение пассивной формы первого причастия со вторым при- 
частием еее еее 328 
$ 95. Сравнение английских причастных форм в роли определения со 
способом их выражения в русском языке ........... 329 
$ 96. Аналитические формы первого причастия (Раг#1с1р]е 1) в функции 
обстоятельства „еее еее еее не 330 
$ 97. Независимый причастный оборот .. еее... 332 
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К. Уроку 30 


$ 98. Аналитические формы герундия. ........ инь. 336 
К уроку 31 
$ 99. пйп!мз (инфинитив) °....... уе 338 
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